According to the 


Roman Miss AL and BREVTARY, 
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"LONTAINING 


ORNING and EvENINC Service 
from PaLM-SUNDAY to Tueſday . 
EASTER-WEEK. 


Hluſtrated with Curs, repreſenting the 
of our Lord and Saviour 
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CONTAINING 


1A Short Explanation of the Chief Ceremonies 


obſerved i in the Office of the Holy Week. 


ER a E Week before Faſter bas been 

>| call'd by ſeveral Names, from the 
various Things and Ceremonies 
Perform d in it. Some Authors 
call it Pœnoſa, from the Painful 


2 i ae ꝛobich our Lord endured for the 


Puniſhment of Sin. It is calld by others Heb - 


domada Indulgentiæ, or, The Week of Par- 


don, becauſe of "the Pardon or Abſolution an- 


cienily granted to publick Penitents. St. John 
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Chryſoſtom names it the Great Week; and in 
{© he Roman Miſal and Breviary! 4. till retains 
i. rhe Nameof Hebdomada Maj jorzor, TheGreat- 


er Week; becauſe the che he forms in it 
lbe Great Things which her yo? * wa ven 
ber Power to do upon Earth, F. 2 
actordi * to her aucient Rite, N 
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is The PREFACE. 
forth Children by Baptiſin, reconciled to bim 


Sinners by Penance, - conſecrated to him Mini- 


ters for his Altar, and brought all the Faith- 
ful to bis Table, there to be fed with the ſame 
Body that was ſlain fer them. And we ſee, 
that ſbe ſtill bleſſes the Materials for her greateſt - 
Myſteries; as, the Water for Baptiſm, and 
| the, Oils for the Extreme Un&ion, Confirma- 


fion, Ordination, and the Conſecration of Al- 
tars and Churches. It is no Wonder then that 


this Week is called the Holy Week, when ſuch 
Holy Myſteries and Sacred Ceremonies are per. 
form'd i in it. 


PALM SUNDAY. 


TH E firſt Day of this Week is called Palm- 
Sunday, being appointed to honour the tri- 


umphant Entry of Jeſus Chriſt into Jeruſalem ; 


when many of the Jews cut off Branches from 
_ the Trees, and flirewed them in the Way thro 
which he was to paſs. It is in Memory of 
this Triumph, that the Palms are bleſs'd, 


diſtributed to the Faithful, and carried by them 


in ſolemn Proceſſion. They hold them alſo in 
their Hands, while the Hiſtory of the Paſſion is 


read out of St. Matthew's Goſpel ; to ſignify 


by that Ceremony, that they are to partake of 
He Triumph of Jeſus Chriſt, by zhe Viriue of 


his Death and Paſſion. 

In the Benediftion of the Palms are menbiond 

' the Branches of the Palm-Tree, Olice-Tree, and 

lber T; rees, which are mage uje of in Countries 
where 
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where theſe Trees grow; but in our Northern 
Countries we ſupply that Defef with any Sort 
of green Boughs, which are call'd Palms, from 
the original Ceremony, and repreſenting to us 
our Saviour's Victory over the Prince of Death, 
and the Riches of his Mercies; the Palm- 
branches being Emblems of Victory, and the 
Olive branches of Mercy. 

e may alſo obſerve, that Chriſt enters Je- 
ruſalem n a Day that anſwers to the tenth 
Day of the Moon; when the Jews brought to 
their Houſes, Exod. xxvii. theLambs, that were 
to be killa and eaten on the Paſſover, in Me- 
mory of their Deliverance from the Slavery of 


Egypt, and of their Entrance into the Land 
f Promiſe, by their miraculous Paſſage over 


the Red Sea. Hence, in the Proceſſion of this 


Day, the opening of the Door of the Church by 


knocking with the Foot ' of the Croſs, ſignifies 
not only the triumphant Entry into Jeruſalem, 


ut alſo, that the Gates of the Celeſtial Jeru- 


ſalem were open'd for us, by Chriſt, the true 
Paſchal Lamb, dying on the Croſs, to redeem 
Hs is from the Slavery of Sin. 


eee e 


| IN the Evening of Wedneſday, Thurſday, 


and Friday, 5 Church performs a ſolemn 


Office, commonly called Tenebrezy which, in 
the following Tranſlation, is rd under the 
Title of Mandy-Thurſday, Gori | 


Holy-Saturday, being the Matt: | 5 , ; 
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aſſign'd to thoſe Days. The Name of Tenebræ : 
is given to it, from the Ceremony of extinguiſh- 
ing all the Candles during the Courſe of it, *till 

at laſt it is ſiniſb'd in total Darkneſs, which 


is the Sigmification of the Word Tenebre. 
The Office which the Church commands her 


Miniſters to recite every Day, is compoſed chiefly 
e three Things: Pſalms and Hymns for the © 
| Praiſes of God, Leſſons and little Chapters 
for 1he Infirudicn of the Faithful ; ' Collefts 


aud Prayers fer the Neceſſities of the Church, 


But on theſe three Days foe ſeems to lay aſia? 
all theſe; fer there is no ſolemn Invocation of 
God's Aſſiſtance at the Beginning of the Mattins 
and Lauds; no Gloria Patri at the End of the 
Pſalms, to give Glory to the B. Trinity; no 


Hymns of Divine Praiſe are ſung ; no Bleſſing 


is aſt'd by the Reader of the Leſſons ; no little 
Chapters are read by the Prieſt for the Inſtruc- 
tion of the Peop e; no Dominus vobiſcum, 
10 bleſs the Faithful , uo Oremus, to defire 


their Concurrence; no Amen, to expreſs their 


| Conſent, By all theſe Omiſſions the Church de- 
clares her Concern, Trouble, and Confuſion for 


ber expiring Lord; and the Pſalms and Leſ 


| ſons, that make up this Office, ſcarce breathe 


any Thing elſe but Sighs and Lamentations for 


_ the Sufferings, Death and Burial of ber Re- 
denen. 


The fix Candles on the Altar, and the Ffieen ; 


Candles placed on the Epiſtle Side, all burning 
at the Beginning of the Office, ſignify the Light 
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ef Faith preact'd by the Prophets and Jeſus | 


Chriſt ; of which Faith the Fundamental Arti- 
cle is the Myſtery of the B. 7. rinity, repreſented 
by the Triangular Candleſtick. At the Repe- 
tition of the fourteen Antiphons in the Mat- 
tins and Lauds, fourteen of the Candles in the 


' Triangular Candleflick are extinguiſh'd ; and 


8 Þ 


at the fix laſt Verſes of the Benedictus, thoſe 


on the Altar are put out, to teach us, that the 


Jews were totally deprived of the Light of Faith, 
when they put our Saviour to Death. But the 


fifteenth Candle, that repreſents the Light of the 


World, Jeſus Chriſt, 7s only hidden for a Time 


under the Altar, and afterwards brought out 


again, flill burning; to ſignify that, tho) Chriſt, 
according to his Humanity, died, and was laid 


in the Sepulchre, yet he was always alive ac- 


cording to his Divinity, by which be raiſed bis 
Body again to Life. The Darkneſs of the Church, 


_ *obile the Miſerere and Prayer are ſaid, naturally 
puls us in mind of the Darkneſs that cover'd 


the whole Earth at bis Death; and the Noiſe 
made at the End of the Prayer repreſents the 


_ Confuſion of Nature for the Loſs of its Author, 


when the Earth trembled, the Rocks rent, the 
Graves opened, and the Veil of the 7 emple Was 


torn from the Top to the Bottom. 


MANDAY- THURSDAY. 


HE Roman Miſal and Breviary call this 
Day Feria quinta in Cœna Domini; that 


is, The Thurſday of the Lord's Supper; be- 
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ing the Day when our Lord, at his laſ Supp upper, 
inſtituted the Sacrament of the Euchariſt, 1: 
is call'd by the French Jeudy Abſolut, or, 


Abſolution-T hurſday ; W 0 the Sentence of 


Abſolution was then pronounced over the Pub- 


lick Peuitents. And toe name it Mandy-Thurſ- 


day, from the Ceremony of waſhing the Feet, 


calPd by the Rubrick Mandatum z which is the 


if TIEN bat ſung during that Ceremony. 
The Mafs of this Day, contrary to the Office, 


is of the Holy Euchariſt, and therefore a Sub- 


77; of Foy and Thankſgiving, expreſs'd_by the 
Ringing of Bells, and the White Colour of the 
 Veſtments and Ornaments of the Altar. For 


ibo the. Church be wholly taken up this Week 


with the Paſſion of Chriſt, and for that Rea- 

ſon ordained the Feaſt of Corp us Chriſti, in 
Thankſgiving for the Inſtilution i; that . Sacra- 
ment; het ſhe could not refrain from ſome Ex- 
Prelſions of her Foy. and Gratitude, on the very 
Day <oben our Lord was pleaſed to ordain ſo 
great @ Wonder of his Love. But after the 


Gloria in Excelſis tbe Bells are filent during the 


- Remainder of this Day, all Good Friday, and 


Holy Saturday, until the ſame Angeiical Hymn 
is repeated; to honour the wonderful Silence of 
our Saviour during bis Paſſion z and to expreſs 


by that Silence the Aſtoniſbment and Mourning 


C the' Church for the Death of her Spouſe. 
The Rubrick preſcribes the Conſecration of 


: two Hoſts ; one for the Sacrifice of this Day, 
the other to be carried in ſolemn Proceſſion 10 a 
25 Place 
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q The PREFACE ix 
Place adorn'd with Lights and Tapeſtry, where 
it is kept with great Splendor for the Office of 
" the next Day. The Reaſon of this ſolemn Wor- 
ſhip of God in the H. Sacrament is, io give the 
People an Opportunity of returning Thanks to 
God for the Inſtitution of this ineſtimable Bleſſ- 
ing, on the very Day ilſelf; which we ſee them 

do by their frequent Viſits to the Places where 
1 is reſerved. And the Reaſon of removing the 

3. Sacrament to another Place is, to continue 
I be Devotion of the Paſſion at the Chief Altar 
of the Church, where it was begun the Evening 


before, at the Tenebræ, and is continued theſe 


three Days, without any Pomp or Magnificence. 


The Cuſtom of viſiting the B. Sacrament on this 


Day is commonly calPd Viſiting Sepulchres, but 
very improperly, and contrary to the Intention 


of the Church, which, in her Rubrick, ordains 


the Honour given to it to be expreſs'd by Lights 


and the richeſt Ornaments ; Things very unbe- 
coming a Sepulchre. Beſides, it ſeems odd to pay 
our Devotions to Jeſus Chriſt in his Grave, be- 
fore the Church commemorates his Crucifixion. 
For this Reaſon, Repreſentations of that Kind, 


made under the Altar where the Holy Euchariſt 
2s kept, muſt be eſteem d a Devotion of private 
Perſons, or particular Countries, contrary to the 
original Deſign of the Church of Rome. 


After the Veſpers, the Prieſt, with bis Mini- 


ert, uncleaths the Altars of the Church, by tak- 


ing away the Linnen Cloths that cover them, 


' with all their other Ornaments, and leaving 
OT ended ES thew 


them W an naked. The e IR \ 


and the Pſalm Deus, Deus meus, ſaid by the 
Prieſt, and ſung by the Choir during the Cere- 


mony, ſufficiently ſhew, that it repreſents the : 
ſtripping our Saviour of bis Garments, which 


the Soldiers caſt: Lots for, and divided among 
themſelves. And the Nakedneſs of the Altars 
ſignifies, that Chriſt in his Pali won loſt all bis 
Beauty and Majeſiy, and was in a Manner de- 
prived of the Glory of his Divine Nature. 


On this Day the Clergy meet to perform the 


: Ceremony of waſhing the Feet, call'd in the Ru- 
brick Mandatum, or, The Commandment z 


becauſe it is commanded by the Example and 
Mords of Jeſus Chriſt, in the Goſpel ſung before 0 
tbe Prieſt begins to waſh the Feet. Hence in 


each Church the Superior waſhes the Feet of his 


Inferiors; many Rich do the fame to the Poor; 


and Kings diſdain not to ſtoop to the Feet of 


their Subjects. And it teaches us to imitate the 


Humility of our Saviour, and to cleanſe our 


Souls from the Stains of the ſmalleſt Sins, figured 
to us by the Dirt that ſtichs to our Feet. 


Ss E O OD-F RI D A F. 
7 H E Church commemorates every Day the 
Bloody Sacrifice of Jeſus Chriſt on 1he C roſs, 


Ly a true and real unbloody Sacrifice ; in 


_ <obich ſhe offers to God the ſame Body and 


Blood that were given and ſhed for the Sins of 


_ the-Vorld. But gn this Day ſhe offers no Sacri- 


fe nor is there any Conſecration of the Hay 


Euchariſt 1 
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© Euchariſt; the Prieft receiving the Sacred 
Hoſt, he had conſecrated the Day before. So 
that, in the Office that is perform'd, inſtead of 
. the Maſs, fhe contents herſelf with a bare Re- 
preſentation of the Paſſion, and makes it her 
chief Buſmeſs to expoſe to the faithful Jeſus 

_ Chriſt crucified for them, For this End ſhe 


reads ſuch Leſſons and Tratts as contain Pre- 


dictions of his coming for their RedemPpticn, 
and Types of his Immolation on the Croſs , and 


then ſhe reads the Hiſtory of the Paſſiun, as 


related by St. John, to hero how the Law 
and the Prophets were verified by the Goſpel. 


The Faithful by theſe Leſſons are inſtructed 
in the Myſtery of this Day, and therefore beg 


with the Prieſt the Fruit and Application of 5 
Paſſion, ly praying for all Sorts of Perſons, 
even Schilmaticks, Hereticks, Jews, and Pa- 
gans. None are excluded from the Suffrages of 
the Church on a Day when Jeſus Chriſt pray'd 


for bis Perſecutors, and offered his Blood to his 
Father, for the Salvation of thoſe that ſh:d it. 
Next, both Prieſt and People adore Jelus 


Chriſt crucified, expreſſing their Adoration by 


kneeling thrice Iefore thay kiſs the Croſs. This 


Ceremony is a great Stumbling-block 19 Prote- 


ſtants, who think us guilty of Tdolatry by it, 


_ eſpecially when the Rubrick calls it the Adora- 
tion of the Croſs, and the Choir at the ſame 


Time fing, We adore thy Croſs, O Lord, &c. 


But we preſume they will give us Leave lo 
know the Meaning of our own Words and 


Actions, 
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Aclious, and believe us, when we tell them, 
. that our Genufiexion, and Kiſſing of the Croſs, 


are no more than outward Expreſſions of the 


Worſhip which we pay in our Hearts to Jeſus 1 
Chriſt crucifed; and that the Words Adora- 


tion and Adore, as applied to the Cross, 2 
nify only that Reſpe# and Veneration that is 


due to Things relating to God and his Service. 


Aller this Ceremony, the Prieſt brings back 
40 the Altar the Body of our Lord, with the 
fame Solemnily as it was carried from thence 
on Thurſday, and finiſhes the Office by re- 
cerving the Sacred Vitiim that was flain this 
Day of the e of Mankind. 


d HOLY-SATURDAY. 


T' HE Tenebræ, or Mattins, "ith tbe other 


Canonical Hours for this Day, are conſe- 


erated to the Memory of our Lord in his Se- 


pulchre; but after that, he is repreſented to the 


Faithful as coming out of his Grave, and tri- 
umpbing over Death by his Reſurrection. The 
Word Night, uſed in the Benediction of the 
Paſchal Gand, in the Collect of the Maſs, in 
the Preface and Communicantes, hes, that 
the Office and Maſs, now ſaid in the Middle of 
#he Day, was formerly ſaid in the Night, to 


honour the Time of our Saviour's Reſurrefion, 
that happen'd in this Night. And we may 
ſuppoſe the preſent Anticipation of this Office to 


50 an Kane to the Faithful render'd inca- 
FDuable 
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pable of watching at Midnight by the long 
ritt Faſt of Lent. 


This then being the Deſian of the Church, 
the Altars deprived of their Ornaments on 


 Mandy- Thurſday, are again cloath'd with 
them, and a new Fire is bleſsd to illuminate 


them. The Office begins with lighting a Triple 


Candle, which is deelar-d to be the Light of 
Cbriſt, and ſignifies, that the Faith of the Bleſſ- 


ed Trinity. proceeds from the Light communi- 
cated to us by Chriſt riſen from the Dead. The 


Paſchal Candle, ble/'d in the next Place by 


the Deacon, is a Figure of the Body of Jeſus 
Chriſt, and not being lighted at firſt, repreſents 


bum dead, as the five bleſs'd Grains of Incenſe 
fix*d in it denote the aromatick Spices that em- 


balm d him in the Sepulchre. When the Dea- 


con lights it, it is a Repreſentation of his 


riſing again to a new Life; and the lighting 


of the Lamps, and other Candles afterwards, 


teach the Faithful, that the Reſurrection of the 
Head will be follow'd by that of the Members. 
After this Ceremony, in which is plainly 
figured the Reſurrection of our Saviour, the 
Church diſpoſes the Catechumens for a worthy 


receiving of Bapliſm; for which Purpoſe ſhe 


reads twelve Leſſons out of the Old Teftament, 
calPd Prophecies, and after each ſays a ſolemn 
Prayer; by both which ſhe not only infirufts 
them in the Effefts and Fruit of that Saira- 


ment, but begs for them, of Almighty God, all 


the Advantages of it. The Reaſon why the 
ETD LR — Church 
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Church from the Beginning appointed this Time 
for the ſolemn Adminiſtration of Baptiſm, was, 
on Account of its being ſo lively a Repreſentation 
of the Reſurrection, which ſhe now folenmizes. | 
As Chriſt was laid in the Sepulchre truly dead, 

and came out again truly alive; ſo the Sinner 

7s buried in the Baptiſmal Water, as in a myſ- 
tical Grave, and is taken out again animated 

_ with the new Life of Grace, For we are buri- 
ed with him by Baptiſm unto Death; that 
as Chriſt aroſe from the Dead by the Glory of 
the Father, ſo we alſo may walk in Newneſs 
of Life. Rom. vi. 4. 

Beſore the Adminiſtration of the Sacrament, 
2 Baptiſmal Font is bleſs*d with Ceremonies 
that are full of Myſteries, 1. The Prieft di- 
vide the Water in Form of a Croſs, to teach us 
that it confers Grace and Sanctity by the Merits 
of Chrift crucified, 2. He touches the Water 
with his Hand, praying that it may be free 
from all Impreſſions of evil Spirits. 3. He figns 
it thrice with the Sign of the Croſs, to bleſs it 
in the Name of the Holy Trinity. 4. He parts 
it with his Hand, and caſts out ſome of it towards 
the four Parts of the World, to inſtruct us, that 
the Grace of Baptiſm, like the Rivers of Pa- 
radiſe, flows all over the Earth. 5 He blows 
thrice upon it in Form of a Croſs, deſiring God © 
100 leſs it with the Infuſion of bis Holy Spirit, 
that it may receive the Virtue of ſantiifying 


_ the Soul. 6. He plunges the Paſchal Candle 


- thrice into it, praying ial the Holy Ghoſt may 
deſcend 
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deſcend upon it, as be did at the Baptiſm of 
Chriſt in tbe Waters of the Jordan. 7. He 
mixes Holy Oil and Chriſm with it, to fi ignify 
that Bapliſin conſecrates us to God, and gives 
ſpiritual Strength to wreſple with, and overcome 
all the Enemies of our Soul. 
Aer the Benediftion of the Font, the * 
crament of Baptiſm is ſolemnly adminiſterd 
to fuch as are prepared for it; and then the 
Litanies and Maſs are ſung, to obtain of God, 
by the Interceſſion of. the Saints, that the new 
| baptiz'd may perſevere in the Grace they have 
receiv'd. In the Maſs Incenſe is uſed at the 
| Goſpel, to repreſent the Perfumes carried by 
the Women to our Saviour's Menument : But 
no Lights are carried, as at other times, be- 
cauſe they and the Apoſtles aid not yet believe 
his Reſurretction; for which Reaſon the Creed 
is not ſaid. The Offertory, the Kiſs of Peace, 
and the Anlipbon, call'd the Communion, 
are omitted, becauſe the Faithful did not re- 
ceide the Bleſſed Euchariſt at this Maſs, but 
expecied till Eaſter-Day, when all, both the 
new baptized and others, performed that Duty. 
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mine Domini. 


5 Dos, 


PALM-SUNDAY. 


; After the Sprintling of Holy Water, the Palms | 
are bleſſed as follows. 


O Rex 
4 Ifrael: Haſanna \ in ex- 


cCelſis. 


Then the 


- Domini vobiſcum. 


4 7 Et cum ſpiritu tuo. 


Let us pray. 1 
quem, dili- 
gere & amare juſ- 
titia eſt; ineffabilis 
gratiæ tuæ in nobis 
dona multiplica: & 
quia feciſti nos in mor- 
te Filli tui ſperare quæ 
credimus; fac nos eo- 


4 em reſurgente perve- 


nire quo. tendimus. Qui 
recum vivit & regnat. 


an 3. Chair „ 
1 Ioan. filio Da- Oſanna to the Son 
* vid: benedictus of David: bleſſed 
qui venit in no- is he that comes in 


the Name of the Lord. 
O King of 1/razl : = 
ſanna i in | the Hi ghoſt, 


Prieft ſays. N RE: 


The Long be with yon. 
KR. And with thy Spirit. 


Oremus. | 


08 


Juſtice; increafe in us the 
Gifts of thy unſpeakable . 
Grace: and as in the 


Death of thy Son thou 
madeſt us ha for What 
we believe; ſo by his Re- | 
ſurrection make us come 


4 the Place we are going 
Who lives and reigns. 


2 this the Subdeacen * Ings the fullawing Leſs | 


IMS 


* 


ſeem and 1 57 5 3 


* 
* 


to Elim, 
twelve Fountains of Wa- 


Lord 
Egypt, when we ſat by the 


The Lellon: out of the 


Book of Exodus, Cap. 1 5. 


IN thoſe Days the 
Children of Iſrael came 


where were 


ter and ſeventy Palm- 


trees; and they encamp- 


ed near the Waters. And 


they went from Elim, 
and all the Multitude of 


the Children of Iſrael 


came into the Deſert of 


Sin, which is between 


Elim and Sinai, on the fif- 
teenth Day of the ſecond 
Month, after they came 


out of the Land of Egypt. 


And all the Congregation 
of the Children of ras 
murmured againſt 

and Aaron in the Wilder- 
neſs. 
of Iſrael ſaid to them, 


oſes 
And the Children 


Would to God we had 
died by the Hand of the 
in the Land of 


Pots of Fleſh, and eat 
Bread fo as to be filled : 
why did ye bring us into 


this Deſert, to kill the 
Whole 
Hunger? And the Lord 
| faid to m_ Behglg, I 


Multitude with 


2 PALM- SuUnDay, 


Tonis Hört 'Exodi, 
Cap. T3. 

1 diebus illis, ve- 

nerunt filii I/rael in 


Elim, ubi erant duode- 
cim fontes aquarum, & 
ſeptuaginta palmæ; & 
caſtrametati ſunt juxta 


aquas, Profectique ſunt 
de Elim, & venit omnis 


multitudo filiorum I/ 


rael in deſertum Sin, 


ood eſt inter Elim & 
Sinai, quinto decimo 
die menſis 


ſecundi, 7 


poſtquam egreſſi ſunt _ 


de terra Egypti. Et 
murmuravit omnis con- 
gregatio filiorum Iſrae. 


contra Moyſen & Aaron 
in ſolitudine. Dixe- 


runtque filii [/racl ad | 


eos, Utinam mortui 
eſſemus per manum 


Domini in terra Ægypti, 


quando ſedebamus ſu- 


per ollas carnium, & 
comedebamus panem 


in ſaturitate: Cur e- 
duxiſtis nos in deſertum 
iſtud, ut occideretis om- 
nem multitudinem fa- 
me? Dixit autem Do- 
minus ad Moyſen, Ec- 


ce, ego pluam vobis 


panes 


in 


41 
be 


ic 

. Us 
E. 
m 
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paanes de cœlo: 
atur populus, & colligat 


PALM - 


egredi- 


gquæ ſufficiunt per ſin- 


gulos dies: 


ut tentem 


n eum utrum ambulet in 
2- lege mea, an non. Die 
& autem ſexto parent 
& quod inferant: & fit 
ta duplum quam colligere 
nt ſolebant per fingulos 
nis dies. Dixeruntque Moy- 
Ij- ſes & Aaron ad omnes 
in, filios Jſrael: Veſpere 
& ſcietis quod Dominus 
mo eduxerit vos de terra 
di, Agypti: & mane vide- 
unt bitis gloriam Domini. 
Et 
on- 

rats 

ron X. 8 
ixe- tifices & Phariſæi con- 
I ad cilium, & dixerunt, 
ortuli Quid facimus? quia hic 
num homo multa ſigna fa- 
ti, cit. Si dimittimus eum 
Sg ſu- ſic, omnes credent in 
1, & eum: * Et venient Ro- 
anem 1 mani, & tollent noſtrum 
ur c- locum & gentem. . 
ertum 1 Unus autem ex illis, 
$ om- Caipbas nomine, cum 
m fa- eſſet Pontifex anni illi- 
1 Do- 1 us, prophetavit, dicens: 
4 Ec- Expedit vobis ut unus 
vobis moriatur homo pro po- 
panes | | g | 


- SUNDAY, 3 


will rain Bread from Hea- 
ven for you: let the Peo- 
ple go out and gather what 
is ſufficient for each Day, 
that I may try whether 
they will walk in m 

Lav, or not, And the 
ſixth Day let them pre- 
pare to carry in: and let it 

be the Double of what 
they uſed to gather for 
each Day. Moſes and 
Aaron ſaid to all the Chil- 
dren of Iſrael: In the eve- 
ning ye ſhall know that 
the Lord hath brought 
you out of the Land of 
Egypt : and in the morn- 


ing ye ſhall ſee the Glory | 


of the Lord. 
R. The Chief prieſts 


and the Phariſees aſſem- 


bled a Council, and faid, 


What are we doing? for 
this Man doth many Mi- 


racles. If we let him go 


ſo, all will believe in him: 
* And the Romans will 


our 


V. 


come, and deſtroy 
Place and Nation. 


And one of them, called 
Caiphas, being the High 
Prieſt of that Vear, pro- 
pheſied, ſaying: It is ex- 
pedient for you, that one 
Man die for the People, 

and 


and not the whole Nation 


periſh, From that Day 


therefore they cehigned to 


And 
Another R. On Mount 


kill him, ſaying. * 


the Romans, &c, 


Oliver he prayed to his 


Father: Father, if it may 


be, let this Cup paſs from 
me. The Spirit indeed 


is willing, but the Fleſh 


is weak : thy will be done. 


J. Watch and Pray, that 


ye enter not into Temp» | 
tation, by The Spirtt, Ge. 


PALM- SUNDAY, 


pulo, & non tota gens 


pereat, Ab illo ergo 


die cogitaverunt 1 


ficere eum, dicentes, * 


Et venient, Sc. 
Aliud R. In monte 
Oliveti oravit ad Pa- 
trem: Pater, ſi fieri 
poteſt, tranſeat a me 
calix iſte. * Spiritus 


quidem promptus eſt, 


caro autem infirma: 

fiat voluntas tua. J. 
Vigilate, & orate, ut 
non intretis in tentatio- 
nem. 


| 5 gem, Se. 
; Then the Deacon f Fngs the following Goſpel, with the 


_ uſual Ceremonies before and ater. 


A continuation of the ho- 


_ ly Goſpel according to 


1 Matthew, Chap. 21. 


A that time: when 


eſus drew nigh to 


Jer em, and was come 
thphage at Mount 
Oliver: 
of his Diſciples, ſaying to 
them: Go into the Vil- 


lage that is over- againſt 


then he ſent two 


you, and ye will preſently 


find an Aſs tied, and a 
Colt with her: untie and 
bring 


if any man ſhall ſay any 


them to me: and 


Sequentia ſancti Evan- 
gelii ſecundum Mat- 
thæum, Cap. 21. 


IN illo tempore: cum 


appropinquaſſet Feſus 
Jereſahmis, & veniſ- 


ſet Bethphage ad mon- 
tem Oliveti: tunc mi- 
ſit duos diſcipulos ſuos, 


dicens eis: Ite in ca- 
ſtellum, quod contra 
vos eſt, & ſtatim inve- 
nietis aſinam alligatam, 
& pullum cum ea: ſol- 


vite, & adducite mihi: 
& ſi quis vobis aliquid 


dixerit, 


* Spiritus . 
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dixcrit, dicite, quia Do- 


* * 


an- 
1at- 


cum 


feſus 


eniſ- 


non- 
mi- 
ſuos, 
n Ca- 


-ontra 
inve- 
atam, 


mihi: 
aliquid 
ixerit, 


At. 


ſtraverunt 


minus his opus habet: 
& confeſtim dimittet 
eos. Hoc autem totum 
fackum eſt, ut adim- 
plCeretur quod dictum 
eſt per Prophetam, di- 
centem: Dicite fliæ 
Sion: 
venit tibi manſuetus ſe- 
dens ſuper aſinam, & 
pullum, filium ſubjuga- 
Euntes autem diſ- 
cipuli fecerunt ſicut 
præcepit illis Zeſus. Et 
adduxerunt aſinam & 
pullum: & impoſue- 
runt ſuper eos veſti- 
menta ſua, & eum de- 
ſuper ſedere fecerunt. 
Plurima autem turba 
5 veſtimenta 
"ſua in via: alii autem 
cædebant ramos de ar- 
boribus, & ſternebant 
in via: turbæ autem quæ 
præcedebant & quæ ſe- 
quebantur, clamabant, 
dicentes: Hoſanna filio 
David: benedictus qui 
venit in nomine Do- 
Aſter this, the Palms are bleſſed. The Prieſt fland- 
1 ing at the Corner of the Epiſtle, ſays. 


Ecce Rex tuus 


thing to you, ſay that the 


Lord hath need of them, 
and fotthwith he will let 
them go. An all this was 
done to fulfill what was 
ſpoken by the Prophet, 
ſaying : Tell the Daughter 


of Sion: Behold thy King 


comes to thee meek, ſitting. 
on an Aſs, and a Colt, the 

Foal of one uſed to the Yoke, 
And the Diſciples went 


and did as 


Jeſus com- 


manded them. And they 
brought the Aſs and the 
Colt, and laid their Gar- 
ments on them, and made 


him ſit thereon. 
very great 


And a 


Multitude 


ſpread their Garments in 
the Way: and others cut 


down Boughs from the 


Trees, and ſtrewed them 
in the Way: and the 
Multitude, that went be- 
fore and that followed; 
cried out, ſaying Hoſanna 


to the Son of David 


Bleſſed is he that comes 


in the Name of the Lord. 


Dominus vobiſſum. The Lord be with you. 
EK. Et cum ſpiritu tuo. R. And with thy Spirit. 


Let us pray. 


Jcreaſe, O God, the 
1 Faith of them that 


hop e in thee, and merci- 


fully hear the Prayers of 
thy Supplicants : let thy 
manifold Mercy come 
upon us, and let theſe 
Branches of Palm-trees or 


__ Olive-trees be bleſſed: 


and as in a Figure of the 
Church thou didſt multi- 
ply Nee going out of the 
Ark, and Moſes going 
out of Egypt with the 
Children of 1/rael, ſo let 
us carrying alms and 
Boughs of Olive-trees go 
and meet Chriſt with good 


Works, and enter by him 


into eternal Joy : Who 


with thee and the Holy 


Ghoſt lives and reigns 

one God World without 
End. 
EKR. Amen. 


V. The Lord be with 


R. And with thy 


you. 
Spirit. 


V. Lift up your Hearts. 


EK. We have them ſo to 
the Lord. 

V. Let us give Thasks 
to the Lord our God, R, 
It is fitting and juſt, 


| cum. 


PALM-SUNDAY. 


Oremus. 
A GE fidem in te 


ſperantium, Deus, 


& ſupplicium preces cle- 


menter exaudi : veniat 
ſuper nos multiplex mi- 
ſericordia tua: bene 


dicantur & hi palmites 
palmarum ſeuolivarum: 


& ſicut in figura Eccle- 
ſiæ multiplicaſti Noe e- 
gredientem de arca, & 
Moyſen exeuntem de 
A.gypto cum filiisIſrael; 

ita nos portantes palmas 
& ramos olivarum, bo- 
nis actibus occurramus 
obviam Chriſto; & per 
ipſum in gaudium intro- 
eamus æternum: qui 
tecum vivit & regnat in 
unitate Spiritüs Sancti 
Deus per omnia ſecula 
ſxculorum. | 


R, Amen. | 
JV. Dominus vobil- 
R. Et cum * 
ritu tuo. 

J. Surſum corda. 


K. Habemus ad Do- bob 


minum. | 
JV. Gratias agamus 


; "Doha Deo noſtro. R. 
5 Dignum Cuſtom eſt, 


VERE-\ 


tui. 


tentur. 
Angeli & Archangeli, 
2 Throni & Dominatio- 
nes, cumque omni mi- 
litia cceleſtis exercitis, 
bymnum gloriæ tuz 
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err dignum & 


juſtum eſt, æquum 
& Zoe, nos tib1 


ſemper & ubique grati- 
as agere, Domine ſan- 
te, Pater omnipotens, 
@terne Deus: | 
riaris in conſilio ſancto- 
rum tuorum. Tibi e- 
nim ſerviunt creaturæ 
tuæ, quia te ſolum auc- 


qui glo- 


torem & Deum cog- 


noſcunt. Et omnis fac- 
tura tua te collaudat ; 
& benedicunt te ſancti 
Quia illud mag- 
num Unigeniti tui no- 
men coram regibus & 
poteſtatibus hujus ſæ- 
culi, libera voce confi- 


Cui aſſiſtunt 


concinunt, ſine fine di- 


| Eentes ; 


thy 
out 


T is truly fitting and 

juſt, right and ſaving, 
always and every where 
to give thee thanks, O0 
holy Lord, _ Almighty Fa- 
ther, eternal God : who 
art glorious in the Aſſem- 
bly of thy Saints. For 
thy Creatures ſerve thee, 
becauſe they acknowledge 
thee for their only Crea- 
tor and God, All that 
thou haſt made praiſes 
thee, and thy Saints bleſs 
thee : becauſe they confeſs 
with Freedom, before the 
King and Powers of this 
World, the great Name 
of thy only begotten Son. 


The Angels and Arch- - 


angels, the Thrones and 
Dominions ſtand before 
thee, and with all the 


Troops of the heavenly 


Army ſing the Hymn of 
145 ſaying with- 5 


The Cheir fo ings. 


Sanctus „ Sanctus, 


$anduus Dominus De- 


R. F 


4 Brnedichus qui y yenit in 


us Sabaoth. Pleni ſunt 
li & terra gloria tua, 
ſanna in excelſis. 


Holy, Holy, Holy is 
the Lord God of Hoſts. 
The Heavens and the 
Earth are full of thy 
Glory, Hoſanna in the 
Higheſt. Bleſſed is he 

N that 


that comes in the 


of the Lord, Rent in e in . 83 


the Higheſt. 


Then the pig fine.” E 


The Lord be with you. 
* And with thy * 


1 us pray. 


Holy Lord 5 Al- 
mighty Father, eternal 

God; that thou wouldeſt 
be pleaſed to bleſs »f« and. 
ſandtify »þ this Creature 
of the be, which 
thou madeſt to ſhoot out 
of the Subſtance of the 
Wood, and which the 
Dove returning to the 
Ark brought in its Bill; 
that whoever receive it 
may find Protection of 
Soul and Body 8 and that 
it may prove, O Lord, 
the Remedy of our Salva- 
tion, and a ſacred Sign 
of thy Grace. Thaw our 
Lord, Se. 

5 Amen. 6 


Fee 8 8 5 5 
God, who gathereſt 


0 what is diſperſed; and 
preſerveſt what 18 gather- 
cd; who didſt bleſs the 


+ # 


7E beſeech thee, 0 


corporis: fiat 
mine, noſtræ ſalutis re- 
medium, & tuæ gratiaz 


* 
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nomine Danza, Ho- 


EE 


Domes vebifeum - 
R. Et cum Spiritu tuo: 


Oremus. 


Prgg bret 

cte, Pater omnipo- 
tens, æterne Deus; ut 
banc creaturam oliuæ, 
quam ex ligni materia 
prodire juſſiſti, quam- 
que columba rediens ad 
arcam proprio pertulit 
ore, bene I dicere & 
ſancti. E ficare digneris: 


ut quicumque ex ea re-„H 4 


ceperint, accipiant ſibi 
protectionem animæ & 


que; Do- 


ſacramentum. Per Do- 


1 Aanan, 2 


* ry 
CES 
”% AS . 


114 „ 
Oremus. | 12 


Dru 8, qui difperſa 5 


congregas, & con- 


gregata conſervas; qui 
Populis obviant Jeſu ra- 


mos 


. 
Pe 4 1 
3 © 
l : 9 

1 3 I 

r 7 RE 

+ 
8 
K 
"98. 
wi, A 


Aro cas bene- 
dixxiſti: bene dic eti- 
am hos ramos palmæ & 
*olivz, quos tui famuli 


dine, 


Redemptori 
procedens, 
atque olivarum ramos 
veſtiglis ejus turba ſub- 


ad honorem nominis tui 
deliter ſuſcipiunt : ut 
in quemcumque locum 
introducti fuerint, 
am bengditionem ha- 
bitatores loci illius con- 
ſequantur: & omni ad- 


verſitate effugata, dex- 
tera tua protegat quos 
redemit Jeſus Chriſtus 
Filius tuus Dominus 
noſter. Qui tecum vi- 


vit & regnat, &c. 


1 Oremus. 
Dos, qui miro 
4 diſpoſitionis or- 


inſenſibilibus, diſpenſa- 


tionem noſre ſalutis 


oſtendere voluiſti; da, 
guæſumus, ut devota 
tuorum corda ſidelium 
ſalubriter 


in facto, quod hodie 
ccœleſti lumine afflata, 
| obviam 
palmarum 


_ alfo 
the Palm-tree and Olive- 


tu 


our Lord 
thy Son. Who lives and 


0 


ex rebus etiam 


intelligant, 
guid myſtice deſignet 


our Redeemer, 
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People, that carried Boughs 
to meet Jeſus: Bleis . 
theſe Branches of 


tree, which thy Servants 
take with Faith for the 
Honour of thy Name: 
That into whatever Place 


they ſhall be brought, the 


Inhabitants of that Place 


may obtain thy Benedic- 


tion; and thy Right- hand 
preſerve from all Adverſi- 
ty, and protect thoſe that 
have been redeemed by 


Feſus Chrift 


W Sc. 


Loet us pray. 
God, who by the 


wonderful Order of 
thy Providence wouldſt 


even in inſenſible Things 


ſhew us the Manner of 
our Salvation; grant, we 
beſcech thee, that the de- 


vout Hearts of thy Faith. 


ful may ſavingly under- 
ſtand the myſtical Mean- 
ing of that Ceremony, 


when the Multitude, by 


Direction from Heaven, 
going this Day to meet 
ſtrewed 
under his Feet Palms and 

B Olive- 


8 branches: The 
Palms repreſent his Tri- 


umph over the Prince of 
Death; and the Olive- 


branches proclaim in ſome 


manner the Coming of a 
ſpiritual Unction. For 
that pious Multitude then 
knew, by them was ſig- 
nified; that our Redeem- 
er compaſſionating the 
Miſery of Mankind, was 


to ſight for the Life of the 


whole World with the 
Prince of Death, and to 
triumph over him by his 
own Death, 
fore in that Action they 


made ule of ſuch Things, 
as might declare both the 
Triumph of his Victory, 


and the Riches of his 
Mercy. We alſo with a 


frm F aith, retaining both 
the Ceremony and its 


Signification, humbly be- 
| Lerch thee, O holy Lord, 
Almighty Father, eternal 
God, through the ſame 
Lord Jeſus Chrift : that 
we, whom thou haſt 


made his Members, gain- 


ing by him and in him a 
Victory over the Empire 
of Death, may deſerve to 
be Partakers of his glo- 


And there- 


eumdem 
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ſtravit. Palmarum igi- 
tur rami de mortis prin- 


cipe triumphos expec- 


tant: ſurculi verò oliva- 
rum ſpiritualem uncti- 
onem adveniſſe quo- 


_ dammodoclamant. In- 


tellexit enim jam tunc 


illa hominum beata - 


multitudo prefigurari ; 
quia Redemptor noſter 
humanis condolens mi- 
ſeriis, pro totius mundi 


vita cum mortis pri- 


cipe eſſet pugnaturus, 


ac moriendo triumpha- 


turus. Et ideo talia ob- 


| ſequens adminiſtravit, 


quæ in illo & triumphos 
victoris & miſericor- 
diæ pinguedinem de- 
clararent. 


factum & fignificatum 
retinentes, te, Domine 


ſancte, Pater omnipo- 


tens, æterne Deus, per 


mus: 


per ipſum, cujus nos 
membra fieri voluiſti, 
de mortis imperio vic- 
toriam reportantes, ip- 
ſius gloriofe reſurrecti- 

onis #T 


Quod nos 
quoque plena fide, . & 


Dominum 
noſtrum Jeſum Chriſ- 
tum ſuppliciter exora- nt 
ut in ipſo, atque R 


Mu eh ag 


FCtifices: 


: onis participes eſſe me- 


12 * Qui tecum vi- 
ö vit & regnat, &c. 


Oremus. 


1 Hem. qui per als. 


ve ramum pa- 


; cem terris columbam 
nuntiare juſſiſti: 
ſta, quæſumus, ut hos 
oliræ, 
arborum ramos, ccele- 
£ ſti bene · dictione ſan- 
| ut cuncto po- 
4 pulo tuo proficiant ad 


præ- 


cæterarumquę 


ſalutem. Per Chriſtum 


Dominum noſtrum. Ke 
Amen. 
Y 


: Bin dic, quæſu- 


mus, Domine, hos 


| palmarum ſeu olivarum 
ramos; & przeſta, ut 
quod populus tuus in 
tui venerationem hodi- 
erna die corporaliter 
20it, 
fumma devotione per- 
$ciat, de hoſte victori- 
am reportando, & opus 
miſericordiæ ſummo- 


hoc ſpiritualiter 


pere diligendo. Per Do- 


. Finum noſtrum, Sc. 
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thee, Sc. ' 


thy People for their Sal- 
vation. Thro' Chriſt our 


tree, or Olive- tree; and 


our Lord, Cc. 


rious ReſurreQion. Who 


lives and reigns with 


Let us pray... 
O God, who by an 
Olive - branch didft 
command the Dove ta 
proclaim . Peace to the 
World : grant us, we be- 
ſeech thee, the Grace to 
ſanctity by thy heavenly 
Bene Hdiction theſe 1 
ches of the Olive and 
other Trees; that they 
may be ſerviceable to all 


Lord. R. Amen. 


106 us pray. 
Belge + ＋ O Lord, we 
beſcech thee, theſe 
Branches of the Palm- 
grant, that what thy Peo- 
ple this Day acts corpo- 
rally for thy Honour, they 
may perform the ſame 
ſpiritually with the great- 
eſt Devotion, by gaining 
a Victory over their Ene- 
my, and ardently loving 
Works of Mercy. Thro 


B 2 Here 


1 
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Here the Prieſt print ir the Palms thrice with Holy 
Mater, and fumes them thrice W Incenſe. 8 hen 


be ſays: & 


The Lord be with you. 
K. And with thy _ 


Let us pray. 


O Salvation didſt ſend 
into this World thy Son 


Jeſus Chriſt our Lord, 
wat he might humble: 
himſelf to us, and call us 
back to thee : - For whom 
alſo, as he was coming to 
Bar to fulfil the 


a Multitude 


Criptures, 


of faithful People, with a 


zealous Devotion, ſpread 


their, Garments together 
with Palm - branches in 


the Way: Grant, we be- 
ſeech thee, that we may 
Fan him the Way of 
aith 


God, who for our Hoes | 
tuum Jeſum Chri- 


tum Dominum noſtrum 


out of which, the 
Stone of Offence and 
Rock of Scandal being! re- 
moved, our Actions may 
flouriſh with Branches of 
Juſtice, fo that we may be 
able to follow his Steps. 
Who lives and reigns, &c, 


Dominus vobilcum; 
K. Et cum ſpiritu tuo. 
1 


qui filium 


pro ſalute noſtra in 


hunc mundum miſiſti, 1 
ut fe humiliaret ad nos, 


& nos revocaret ad te: 
cut etiam, dum Feruſa- 
lem veniret, ut adim- 
pleret Scripturas, cre- 
dentium populorum 
turba fideliſſima devo- 
tione veſtimenta ſua 
cum ramis palmarum 
in via ſternebant: præ- 
ſta, quæſumus, ut illi 
fidei viam præparemus, 
de qua, remoto lapide 
offenſionis & petra 
ſcandali,frondeant apud 
te opera noſtra juſtitiæ 
ramis; ut ejus veſtigia 
ſequi mereamur. Qui 


tecum vivit & regnats. 


(© / | 


The Palms being bleſſed, they are di ifributed- hy the 


f rieſi, firſt. 


* 2 4 , 


be 


to the Clergy, and then to the Laity, W 
all RG and Wat ng g the 8 and the Prieft's 


and, 


X = 


. dicentes: 
eis. EY 


PALM SUNDAY, 


FP 


Domino, clamantes & 


Hoſanna in 


Ant. Pueri Hcbræo- 
rum veſtimenta pro- 


ſternebant in via, & 
clamabant, 
Hoſanna filio David: 
| benediQus qui venit in 
nomine Deu. 


dicentes: 


Et cum rnd tuo. 


8 


— Dog apt 


terne Deus, qui 
ominum noſtrum Je- 


um Chriſtum ſuper pul- 

lum aſinæ ſedere feci- 
ſti, & turbas populo- 
vel 


rum veſtimenta, 
Dee 5555 7 in via 


: da, quæ- 


4 mus, ut illorum in- 
. hocentiam imitari poſ- 


73 


1 Hund. During the Diſgribution are ſung the 
following Antiphons, which if not 3 are 
3 repeated till the Diſtribution is finiſhed, N 


4 Ant. Pueri Hebræo- 
rum portantes ramos 
dolivarum obviaverunt. 


Ant. The Hebrew Chil- 


dren carrying Olive- bran- 


ches met our Lord, cry- 
ing out and aying Ho- 


anna in the Higheſt, 


Ant. The Hebrew Chil- 
dren ſpread their Gar- 
ments in the Way, and 
cried out, faying : Heſan- 


na to the Son of ' David: 


Bleſſed is he that comes in 


the Name of the e 
Then the Prief Jays, 


P. ominus vobiſcum. 


The Lord be with you. 


R. And who Spire = 


Let us pray. 


Arado and 9 8 | 
laſting God, who 
wouldſt have our Lord 


Feſus Cbri ride on the 


Colt of an Afs, and didſt 


inſpire the Crowds of 
People to ſpread their 


Garments or Branches of 
- the Trees in the Way, 
and to ſing Hoſanna in his 
Praiſe: 


grant, we beſeech 


thee, that we may imitate 
their Innocence, and de- 
ſerve 


By 


14 
ſerve to partake of their 


Merit. Thro' the ſame 
Chriſt our Lord. KR. 
Amen. | 


Newt follows the Proteſſion. 


PALM SUNDAY: 


ſimus, & eorum meri- 
tum conſequi merea- 
mur. Per eundem Chriſ- 


tum Dominum noſtrum. 


R. Amen. 
Firft the Prięſi puts In- 


cenſe in the Cenſer, and the Deacon turning to the 


People fays, 
Let us go in Peace. 
Nar 


F. In the Name of Chrijt, 
Amen. 


7 1 hurifer goes firſt with the Cenſer F $2 I 


Procedamuus in pace, 


KR. In nomine Chriſti. 


Amen. 


then the Subdeacon with the Croſs between two Aco- 
97. with their Candles burning ; next the Clergy 
in Order, and laßt F all the Prieſi with the Dea- 
con on his Left-hand, all with Palms in their 


Hands. During the Proc wn the ing An- 


r are ſung : 


: Ant. When our 1008 | 


eruſalem, 


dre nigh to 7 
he ſent two of his Diſ- 
ciples, ſaying: Go to the 
Village that is over-a- 
gainſt you, and you will 
nd an Aſs's Colt tied, 
which no man ever rode: 
untie him and bring him 
to me. If any man 3 ſhall 
queſtion you, ſay : Our 
Lord hath need of him. 
They untying 
5 brought bini to Jeſus, 
and put their Garments 
on him, and he ſat upon 


bim 
ventes adduxerunt ad 


it Cum appropin- th 


quaret Dominus 


Jero- 
ſehymam miſit dubs ex 
Difcipulis ſuis, dicens : 
Ite in caſtellum quod 


contra vos eſt, & in- 1 


venietis pullum aſinæ 


alligatum, ſuper quem y 


nullus hominum ſedit: 
ſolvite, & adducitc 
mihi. 


terrogaverit, dicite 


Opus Domino eſt. Sol. me 
4 


| 


Fejſa + & impoſuerun! 


Si quis vos in- R 


1H velhonery fan, & [7 


fed: 


 Vamabant : 
Senediftus qui venit in 


Pars SUNDAY, 


Feat ſuper eum: alii ex-. 


pandebant veſtimenta 
ſua in via; alii ramos 


te arboribus ſternebant: 
*& qui ſequebantur, 


homine Domini: bene- 
dictum regnum patris 


noſtri David + Hoſanna 
in excelſis: 


miſerere 


nobis, fili David. 


quem : 


fedit ! 
gqucite 
os in- 
icite 


„ Sol- 
nt ac 
uerun 
aa, & 

{ed!! 


Ant. 


clamabant 
pueri dicentes: Hic eſt, 


Hic eſt 


tio Iſrael. 
Eſt iſte, cui Throni & 


ominationes 


ecce Rex tuus 
venit tibi, ſedens ſuper 
pullum aſinæ; 


feriptum eſt: Salve 


Rex fabricator mundi, 


t 1 veniſti 
gos. 


redimere 


Ant. Ante ſex Hes 


Wemnis Paſche, quan- 


Hoſanna, 


2 Cum audiſſet 
n quia Jeſus ve- 
Hit eroſo/ymam, acce- 
perunt ramos palma- 
tum, & exierunt ei ob- 


iam, & 


[ oOccur- 
kunt? Noli timere, filia 
Sion. 


ſicut 
an Aſs's Colt; 


15 
him: ſome ſpread their 
Garments in the Way: 
ſome ſtrewed Branches 


cut from Trees; and they 
that ſollowed, cried-out : 


Hoſanna, blefled is he 
that comes in the Name 
of our Lord: bleſſed is 


the Kingdom of our Fa- 5 


ther David : Hoſanna in 
the Higheſt : have mercy 


on us, O Son of David. 


Ant, When the People 
heard that Jeſus was com- 


ing to TJersſalem, they 


took Palm- Branches, and 


went out to meet him; 


and the Children cried 
„ out, ſaying: 
ui venturus eſt in ſa- 
lutem populi. 
falus noſtra, & redemp- 


Quantus 


This is he 
that is to come for the 
Salvation of the People. 
He is our Salvation, and 
the Redemption of tj gel. 
How great is he, whom 
the Thrones and Domi- 
nions go out to meet? 
Fear not, O Daughter of 
Sion behold, thy King 
comes to thee fitting on 
aS it is 
written. Hail, O King 
the Creator of the World, 


Who art come to redeem 


us, 


_ Six Days 1 


the Solemnity of the Payj- 
| over, 


B4 


| met him, 


16 


/ 


| over, when our Lord was 
coming into the City of 


Feruſalem, the Children 
and carried 
Palm- Branches in their 
Hands; and they cried 


N a aud Voice, ſay- 


Hofanna in the High- 

= —— art thou —_ 

art come in the Multitude 

_ of thy Mercy, Hoſanna 
in the Higheſt. 

- Mat; - 


deemer with Flowers and 


5 5 Palms; and pay the Ho- 


mage due to a triumphant 
Conquerour: Nations pro- 
claim the Son of God: 

And their Voices rend the 
Skies in the Praiſe of 
Chri Hoſanna in the 
| fia. a 1 
. Let us join in 
Faith with the Angels 
and Children, ſinging to 
the Conquerour of Death: 
Fleſanna i in the Higheſt. 


1 A great Multitude 
that was met together at 
the Feſtival ed out to 


the Lord: Bleſſed is he 


that comes in the Name 


of our Lord: Hoſanna | in 


” the Higheſt. 


1 he Multitude 


; £0 out to meet our Re- 


mortis clamantes : 


PALM - SUNDAY. 


1 venit Dominus in 


civitatem Jeruſalem, 
occurrerunt ei pueri- 
& in manibus porta- 


bant ramos palmarum ; 
& clamabant 
magna, dicentes: Ha- 
ſanna in excelſis: bene- 


dictus qui veniſti in 
multitudine miſericor- £ 
diæ tux, Heſanna in 
excelſis. | 


” Ant. Occurrunt tur- 
bæ cum floribus & 


palmis Redemptori ob- 


viam; & victori tri- 


umphanti digna dant 
obſequia: Filium Dei 
ore gentes predicant : 


& in laudem Chri/i: 


voces tonant per nu - 
Hoſanna in ex- 
cel. | 


bila: 


Ant. Cum Anjiis 
& pueris fideles inve- 
niamur, triumphatori 


ſanna in excelſis. 
Ant, Turba multa, 
quæ convenerat ad di- 


em feſtum, clamabat 


Domino: Benedictus 
qui venit in nomine 


Domini: 8 in 


7 


voce 


Ho- 1 


E 


N „ 
r. 
& ge 2 * 
oo 


3% 
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„„ UNDA v. 


$4 the Pans of the Providiem, 1200 or four. Singers 
20 into the Church, and ſhutting the Door, fland 
2 with their Faces towards the Proceſſi ton, ſinging 
2. the two firſt Verſes, Gloria, laus; which are 
repeated by the Prieſt and the others without the 
* Cburch. Then they that are within ſing the other 
following Verſes, and they that are. without, at 
Cl every two Verſes anſwer, Gloria, laus. . 


To thee, . O Chriſt, 
; be Glory, Praiſes 


3 Gow laus & ho- 
nor, tibi ſit Rex 
Chriſte Redemptor: 


2 Cui puerile decus prom- 


R. Gloria, & c. 


3 © Iſrael es tu Rex, Davi- 
1 dis & inclyta Proles: 
Nomine qui in Domini 
Rex benedicte ve- 
24 nis. R. Gloria, &c. 
Cœtus 
* 3 TRL 7 
: laudat cœlicus omnis: 
Et mortalis homo, & 
cuncta creata ſimul. 


in excelſis te 


24 
4 


R. Gloria, Oc. 


I * Plebs Hebr aa tibi cum 


palmis obvia venit : 


Cum prece, voto, hym- 


nis adſumus ecce th- 


bi. R. Gloria, &c. 


28 
Hi tibi paſſuro ſolve- 


4 bant munia laudis: 
Nos tibi, regnanti, 
pangimus ecce me- 


"To thee na cried 
pſit Heſanna pium, 


We 


5 Thee ſſrael Children met 


To thee our Vows we 


For thee on Earth, with 


los. R. Gloria, Sc. 


17 


* 


loud: 


the Fewiſh Crowd. K. 
To thee, Sc. 1 
Zfrael's Monarch, 
David's Son proclaim: 
Thou com'ſt, bleſt King, 
in God's moſt holy 
Name. R. To thee,& £5: 
Angels and Men in one 
harmonious Choir, 
To fing thy everlaſting 
Praiſe conſpire. R. To 
thee, &c, 


with conqu'ring Palms: 


pay in loudeſt Pſalms. 
R. Fo thee, &c. 


Boughs they firew'd 
the Ways : 
To thee in Heaven we 

ſing melodious Praiſe. 

R. To thce, Ec. 

B 5 Accept 


18 PALM - SUNDAY. 


Accept this Tribute, 
which to thee we bring, 
As thou didſt theirs, 8 


good and gracious 


King. Amen. K. To 


thee, Oc. 


Rex bone, 


Hi placuere tibi, pla- 


ceat devotio noſtra, 
Rex cle- 
mens, cui bona cun- 
cta placent. Amen. 
R. Gloria, Sc. 


After this the Subd: acen nacks at the Door with the 


Foot of the Croſs; which being opened, the Pro- 


eff on goes into the Church ſinging: 


R. As our Lord en- 
ter'd the holy City, the 


Hebrew Children decla- 
ring the Reſurrection of 


Life, * with Palm-bran- 


ches cried out, Hoſanna 


in the Higheſt, Y. When 
the People heard, 


falem, they went out to 
meet him, 


Palm- branches, He. 


that 
Jeſus was come to Jeru- 


and * with 


. Ingrediente Do- 


mino in ſanctum civi- 


tatem, Hebr aorum pue- 


ri reſurrectionem vitæ 
pronuntiantes, * cum 


ramis palmarum Ho- 


anna clamabant in ex- 


celſis. J. Cum audiſſet 
populus quod Jeſus ve- 
niret Jereſalymam, ex- 


ierunt obviam ei ® cum 
ramis, Oc. 


Ther the Maſs is celebrated, and all hold the Palms 
in their Hands during the Paſſion and the Goſpel. 


| N nomine Patris, & 


nipotenti, 


Hy & Spiritus 


Laois ak Altare 
. 

. Ad Deum, qu læti- 
Fcat] juventutem meam. 
. Adjutorium noſ- 


trum in nomine Do- 


mini. 


+ R, Qui fecit cœlum 


K terram. 


J. Confiteor Deo 


; 1 Ec. 


* R, Miſereatur tui 


omnipotens Deus, & 


dimiſſis peccatis tuis 


perducat te ad vitam 
Ekternam. 


V. Amen. 


R. Confiteor Deo om- 
beate MHa- 


712, ſemper Virgini, be- 


0 Michaeli Archan- 


THE 
ASS Tr PALM = SUNDAY. 


The Prieft at the Foot of 1 the Altar makes the Sign 
1 of the Crofs, ſaying, | 
IN e Nate of the 


Father, and of the Son, 
and of the Holy Ghoſt. 
Anen. 

I will go to the Altar . 


of God. 


K. To God, who wales 
my Youth glad. 


V. Our Help is in the 
Name of the Lord, oh 


-R. Who made Heavens. 


and Earth. 


H. 1 confeſs to Al- 
mighty God, S . 

R. "Almighty God be 
merciful to thee, and 
having forgiven thee thy 
Sins, bring thee to Lite 


everlaſting, 


J. 3 
R. I confeſs to Almigh- 


ty God, the bleſſed AA. 


ry, always a Virgin, to 


bpleſſed Michael the Arch 


angel, 


20 


angel, to bleſſed John the 
Baptiſß, to the holy Apo- 
ſtles Peter and Paul, to 
all the Saints, and to thee, 
Father; that TI have very 
much ſinned in Thought, 
Word, and Deed, thro' 
my Fault, through my 
Fault, through my very 


great Fault. Therefore 1 


beſeech bleſſed Mary, al- 
ways a Virgin, bleſſed 
Michael the Archangel, 

bleſſed John the Bapti/?, 
the holy Apoſtles Peter 
and Paul, all the Saints, 
and thee, Father, to pray 
for me to our Lord God. 


V. Almighty. God be | 


: n to you, and hav- 
ing forgiven you your 
Sins, bring you to Late 
r EL 

K. Amen. 


V. May our almighty 


and merciful Lord grant 
tion and Remiſſion of 
our Sins. 


9 1 #3: 
NV. O God, thou being 

turned towards: us,. wilt 
Enliven BS, - 


PALM- SUNDAY, 


gelo, beato Joanni Bap- 
tiſtæ, ſanctis Apoſtolis 


Petro & Paulo, omni- 


bus Sanctis, & tibi, Pa- 


ter; quia peccavi nimis 


cogitatione, verbo, & 


opere, mea culpa, mea 
culpa, 
culpa. Ideo precor be- 
atam Mariam, ſemper 


mea maxima 


Virginem, beatum Mi- 


chaelem Archangelum, 


beatum Joannem Bap- 
tiſtam, ſanctos Apoſto- 
los Petrum & Paulum, 
omnes Sanctos, & te, 
Pater, orare pro me 


ad Dominum Deum 
noſtrum. 5 

V. Miſereatur veſtri 
ans Deus, & 
dimiſſis peccatis veſtris 
eee vos ad vitam 7 


æternam. 
K. Amen. 
V. Indulgentiam, ab- 


ſolutionem & remiſſi- 
us the Pardon, Abſolu- 


onem peccatorum noſ- 

trorum tribuat nobis 

omnipotens & miſeri- 

cois Dominus. 
R. Amen. 


J. Deus, tu conver- -: 


ſus vivificabis nos. 


E. Fr 


Zap 


tolis 


nni- 
Pa- 
imis 
„ & 


mea 


ima 


be 


nper 


Mi- 


um, 


Bap- 
oſto- 
lum, 
te, 

me 


reſtri 


3 
eſtris 
itam 


Y, ab- 
niſſi- 
nolſ- 
nobis 
iferi- 


4 PALM-SUNDAY. 


N. Et plebs tua læ- 


"2 Wewer in te, - 


* J. Oſtende ob ; 


4 Domine, miſericordi- 


am tuam. 
*- R. Et ſalutare tuum - 
da nobis. | | 
V. Domine, exaudi 


A orationem meam, 
RX. Et clamor meus 
1.4 te veniat. 


. Dominus vobiſ- 


cum. 


EX. Et cum Spirie 
tuo. 

| ? Oremus. 
eum 


Aber a nobis, quæ-- 


ſumus, Domine, 


: 1 iniquitates noſtras; ut 
4 ad Sancta Sanctorum 


Ppuris mereamur menti- 


bus introite. Per Chri/- 
tum Dominum noſ- 


1 trum. Amen. 


Ober. te = 


per merita Sancto- 


rum tuorum, quorum 


Reliquie hic ſunt, & 
omnium r e 


ut indulgere digneris | 


omnia peccata mea. A. 


1 f Men. 
4 = 


> ... 


ISAS. 


| rit. 


N Lord. 


&” : 


21 


R. And thy People will 
1 in thee. 


V. Shew us, O Lord, 


J thy es 


R. And grant us Dots 
Salvation, 115 


V. Lord, hear my 


Prayer. 


Rs And let my Cry 
come to thee, 
V. The Lord be with 


R. And with op ni. 


Let us pray. 


* The Prieft ſays the following Prayers i ina law Van Lite. 


es: from us our Ini- 


quities, we beſeech 


' thee, O Lord; that we 
may deſerve to enter into 


thy Sanctuary with clean 
Hearts. Thro' a hs our 
Amen. 4 


WI beſeech thee, O 

Lord, by the Me- 
rits of thy Saints, whoſe 
Relicks are here, and of 
all the Saints, that thou 
wouldſt vouchſafe to par- 


don all my Sins. Amen, 


Then 


Mouth, 


% 
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Then he goes to the Bock at the Corner of the Altar, 
and making the Sign of the Ys on hi mſelf, ſays 


The Introit. 


aloud, 


] Ord, keep not thy 


Help far from me; 


look to my Defence: De- 
liver me from the Lion's 
and my low 


Condition from the Horns 


of Unicorns. The P/alm, 


O God, my God, look 
on me: Why haſt thou 
forſaken me? The Voice 


of my Sins keep Salvation 
far from me, Lord, keep 


not, Sc. to the Pſalm, 


J. Ln, have Mercy 


on us. R. Lord, 


have Mercy on us. V. 
Lord, have Mercy on us. 
N. Chrift, have Mercy 

on us. 


| Mercy on us. R. Chri/t, 


V. Chriſt, have 


have Mercy on us. V. 


Lord, have Mercy on us, 
X Lord, have Mercy on 


us. V. Lord, have 1 
on us. 
V. The Lord be with 


you. 


1 Tit, 


R. And with thy Spi- 


Domine, ne longe 
facias auxilium 
tuum a me; ad defen- 
ſionem meam alpice : 


libera me de ore leonis, 


& à cornibus unicorni- 
um humilitatem me- 


am. Pfſalmus. Deus, 
wo meus, reſpice in 


: quare me dereli- 
quiſti Longe a ſalute 
mea verba delictorum 


meorum. Domine, ne 


Wüßes Se. 


| 7 > Yrie eleifon. 


R. IX Kyrie eleiſon. 
V. Kyrie eleiſon. 
R. Chriſte eleiſon. 


V. Chriſte eleiſon. 


R. Chrifte eleiſon. 
V. Kyrie eleiſon. 


Fe. Kyrie eleiſon. 
V. Kyrie eleiſon. 


J. Dominus vobif- 
cum. | 


R. Et cum a 
tuo. f 


F. . e . os 


dif 


ritu 


2 PT 
Oremus. 


$\ Mnipotens 
Di 


70 fo ſtrum 


inventus ut 


ſum, 
hue ad mortem, mor. 
m autem crucis, Pro- 


Ps 


ſempi- 
terne Deus, qui 
u mano generi ad imi- 


t thndum humilitatis exe 


emplum, Salvatorem 


concede pro- 
itius; ut & patientiæ 


ipſius habere documen- 
ta, & Reſurrectionis 
bonſortia 
Fer eumdem, Sc. 


mereamur. 


4 


Lege Eviſtole beati 
Pauli Apoſtoli ad 


Pbdilippenſis, 
Cap. 2. 


E 
Ratres, Hoc enim 
ſentite in vobis, 


: Good & in Chriſto Feſu: 
qui cum in forma Dei 
eſſet, non rapinam ar- 
Hitratus eſt eſſe ſe æ- 
Jualem Deo: 
metipſum 
formam ſervi accipiens, 


_ exinanivit 


in ſimilitudinem homi- 
num factus & habitu 
homo. 
ſemetip- 
factus obediens 


Humiliavit 


| carnem ſu- 
mere, & crucem ſubire 


E woluiſti : 


{ed ſe- 


| PALM-SUND Ay. 23 | 


Let us pray. 
Ai and ever- 
laſting God, who 


wouldſt have our Saviour 
become Man, and ſuffer 


on a Croſs, to give Man- 


kind an Example of Hu- 
mility: Mercifully grant 
that we may improve by 


the Inſtructions of his Pa- 
tience, and have a Part in 


his Reſurrection, - Thro? 
the ſame. goes Ghr: ft 
our Lord, | 


The Leſſon out of the 
Epiſtle of St. Paul the 
Apoſtle to the Philip- 
pians, Chap. 2. 


Bren „ Have this 


Thought in your- 
ſelves, Which was alſo in 
Chrift Jeſus : who being 


in the Form of God, 


thought it not Rodbery 


that he was equal to God: 


but made himſelf as no- 
thing, taking the Form 
of a Servant, being made 
to the Likeneſs of Men, 
and in Shape found as a 
Man. He humbled him 
ſelf, becoming obegicat 
unto Death, even the. 
Death of the Croſs. For 
which 


- 8 
. 49 
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«which God alſo. has ex- 

alted him, and given him 
a Name, which is above 
every Name: 


_ Knee may bow, of thoſe 
that are in Heaven, on 
Earth, and in Hell, and 
every Tongue confeſs, 
that the Lord Jeſus Chriſi 
is in the Glory of God, 
the Father. 2 Thanks 
be to God. 
"TO: 
baſt held my Right-hand: 


and according to thy Will 


thou haſt conducted me: 
and received me with 


Glory. V. How good is 


God to Tjrael, to thoſe of 
an upright Heart! 
my Feet were almoſt 
gone, my Steps were rea- 
dy to ſlip: becauſe I was 
jealous of Sinners, ſeeing 
the Peace of Sinners. 


The Tract. O God my 


God, look on me; why 


haſt thou forſaken me? 
V. The Voice of my 
Sins keep Salvation far 
from me. V. My God, I 
mall cry to thee in the 
Day, and thou wilt not 
hear in the Night, and it 


{hall not be my F olly. F. 


That at 
the Name of Jeſus every 


Gradual. R 


but 


rum. 
clamabo per diem, nec 
exaudies: in nocte, & 


non ad inſipientiam 


Aru SUNDAY. 


pter q uod & Deus ex · 1 
ahavit illum, &'dona- 
vit illi nomen, quod cf + 


ſuper omne nomen : ut 
in nomine 


lingua confiteatur, quia 
Dominus Jeſus Chri/tu 


in gloria eſt Dei Patris 
R. Deo . 


G 8 


& cum 


Deus rectis corde] mei 
autem pæne moti ſunt 


pedes, pæne effuſi ſunt 
greſſus mei: quia ze- 


lavi in peccatoribus, 
pacem ee vi- 


dens. 


Traflus. Deus Deus | 


meus, reſpice in me 


quare me dereliquiſti! 
V. Longe a falute mea 


yerba delictorum meo- 
J. Deus meus, 


mihi. V. Tu autem in 


ſancꝭo 5 


Feſu omne 
genu flectatur, cceleſti- 3 
um, terreſtrium, & in- 


fernorum, & omni 


Tenuiſt 3 
manum dexteram me- 
am: & in voluntate tua 
| i me: 
q 78. aſſumpſiſti me. 

Quam bonus Trac 


PaLM-SUNDAY. 


. 25 habitas, Laus 2 
" Fael. V. In te ſperave- 


nt Patres noſtri; ſpe- 
Faverunt, & liberaſti 
2 V. Ad te clamave- 
unt, & falvi facti ſunt: 
1 te ſperaverunt, & non 
- Fant confuſi. V. Ego 
1 ſum deim, & 


um Roma & ab- 
atris F-<tio plebis. V. Omnes 

0 gui videbant me, aſ- 
a pernabantur me: locuti 
nuiſf unt labiis, & move- 
me- Funt caput. J. Speravit 
e tua In Domino, eripiat 
cum tum: falvum faciat 
ha © um, „quoniam volt 
2 0 i um. JV. Ipſi vero con- 

ſideraverunt, & con- 
Junt 2 pexerunt me: diviſe- 
ſum unt fibi veſtimenta 


ea, & ſuper veſtem 
eam miſerunt ſortem. 


. Libera me de ore 
leonis: & a cornibus u- m 
Deus nicornium humilitatem 
me; meam. V. Qui timetis 
uſti ! "Pominum, laudate e- 
med Fum: univerſum ſemen 
2 "Faceb magnificate eum. 
eus, V. Annunciabitur Do- 
nec bie generatio ven- 
e, & Aura: & annunciabunt 
£2 cell Juſtitiam Jus, F. 


no | : 


$2 
* 5 


P 
But thou dwelleſt in the 


holy Place, the Praiſe of 


_ V. In thee our 
Father have hoped : they 


have hoped, and thou didſt 
deliver them. 
"cried: to thee, and were 
ſaved: they hoped in thee, 
and were not confounded. 


V. They 


V. But I am a Worm, 
and no Man: the Re- 
proach of Men, an Out- 


caſt of the People. JV. All 
that ſaw me, ſcorned me: 
they 
ſhook their Heads. V. He 
hoped in the Lord, let 
him deliver him: let him 


talked of me, and 


ſave him, becauſe he loves 
bim. V. And they con- 


ſidered and viewed me: 
they divided my gar- 
ments amongſt them, and 


upon my Coat they caſt 
Lots. J. Deliver me from 
the Lion's Mouth: and 


y low Condition from 


the Horns of Unicorns. 


J. Ye that fear the Lord, 
praiſe him: the whole 


Race of Jacob, magnify 
him. 
tion to come ſhall be de- 


J. The Genera- 


clared to be the Lord's: 
and the Heavens ſhall de- 
clare his Miet. . To 

„ the: 


2b 


the People that ſhall be 
| born, which the Lord 
has made, | | 


The Paſſion of our Lord 

Feſus Chriſt, according 
bh 05 St. Matthew. i : 
AT that Time, Feſiis 
© A ſaid to his Diſciples: 


Ye know. that after two 


Days will be kept the Pa Gf 
oder, and the Son of Man 


ſhall be delivered up to be 
crucified. Thenthe Chief 
Prieſts and Ancients of 


the People met together 
in the Court of the High- 
Prieſt, that was called 
Caiphas : and they con- 
ſulted how they might by 
Deceit apprehend Fe/us, 
and put him to Death, 
But they ſaid: Not on 
the Feſtival Day, leſt 
perhaps there might be a 
Tumult among the Peo- 
ple. And when Jeſus was 


in Bethania, in the Houle 


of Simon the Leper, there 
came to him a Woman 
baving an Alabaſter Box 
of precious Ointment,and 
x it out upon his 
ead, as he was at Table. 
And the Diſciples ſeeing 


it, were very angry, ſay- 


PALM-SUNDAY, 


2 


Populo qui naſcetur, 


quem fecit Dominus. 


Paſſio Domini noſtri ©. 
Jeſu Chrifli, ſecun- 


dim Matthæum. 


K r tempore, dix- 
it Jeſus diſcipulis 
ſuis : Scitis, quia poſt 
biduum Paſcha het, & 


Filius hominis tradetur, 
ut crucifigatur. Tunc 
congregati ſunt prin- 
cipes ſacerdotum, & ſe- 
niores populi in atrium 


principis ſacerdotum, 


qui dicebatur Caiphas : 


& concilium fecerunt, 
ut Jeſum dolo tenerent, 


& occiderent. Dice- 
bant autem: Non in 


die feſto, ne forte tu - 
multus fieret in 127 1 


Cum autem eſſet 


efus 


in Bethania in domo 


Simonis leproſi, acceſſit 
ad eum mulier habens 
alabaſtrum unguenti 
pretioſi, & effudit ſuper 
caput ipſius recumben- 
tis. Videntes autenr diſ- 
cipuli, indignati ſunt, 
dicentes; ut quid per- 
ditio hæc? Potuit enim 
unguentum iſtud ve- 


nundari 
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Amen dico vobis : 
9 icumque predicatum 
merit hoc evangelium 


tur & quod hæc fecit 


genteos. 


9 N es: 


3 2 multo, & dari 
F 1 Sciens au- 


Jeſus, ait illis: 


: Quid moleſti eſtis huic 
Nulieri? Opus enim 
- Sonum operata eſt in 


me. Nam ſemper pau- 


Peres habetis vobiſcum; 
me autem non femper 


habetis. Mittens enim 


4 Heec unguentum hoc in 
Forpus meum, ad ſe- 


fecit. 
. 


geliendum me 


toto mundo, dice- 


memoriam ejus. 


unc abiit unus ex du- 


1 i decim, qui dicitur Ju- 


s [ſcarites, ad prin- 


gipes ſacerdotum, & ait 
Ms : : quid vultis mihi 
Fare, & ego vobis eum 
Ztradam ? At illi conſti- 


tuerunt ei triginta ar- 


OR 


Pais SEAS 


5 Et exinde 
dur rebat opportunita- 
tem ut eum traderet, 
Prima autem die Axy- 
morum acceſſerunt diſ- 
—Epuli ad 7% n, dicen- 
0 Ubi vis paremus 
* comedere Paſcha ? 
At Jon. lit: Ite in 


27 
: For what is this 


Ing 
Watte? For this might 


have been ſold dear, and 


given to the Poor. But 


Jeſus knowing it, ſaid to 
them : Why do ye mo- 
left this Woman ? For 


| ſhe has performed a good 


Work upon me. For the 


Poor ye have always with 


you; but me ye have not 
always. For the, in pour- 
ing this Ointment upon 
my Body, did it to bury 
me. Amen lay to you, 


that whereſoever thisGof-" 


pel ſhall be preached in 


the whole World, what 
' ſhe has done will allo: be 


told in Memory of her. 


Then went out one of the 


twelve, called Judas Iſca- 
riot, to the Chief-Prieſts, 
and ſaid to them: What 
will ye give me, and 1 
will deliver him to you? 
And they ordered him 

thirty Pieces of Silver. 
And from'that Time he 
fought for an Opportu- 
nity to betray him. And 
the firſt Day of the A- 
Zymes the Diſeiples came 


to Jeſus ſaying: Where 


wilt thou have us prepare 
What is to be eaten for 
the 


28 


ſaid it. 


ven- 


And 


But Judas, that 


* 
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as Paſſover ? And Jeſus 
_ aid: Go ye into the City 
to a certain Man, and fay 
to him: The Maſter ſays; 
My Time is at hand; 
with thee I and my Di 
eiples keep the Paſſover. 
And the Diſciples did as 
| Feſus ordered them, and 
prepared the 1th, mud 
And when it was 
ing he fat down with his 
twelve Diſciples. 
while they were cating, 
be ſaid : Amen I ſay to 
7 that one of you Will 
etray me. And they be- 
ing very ſad, began every 
one to ſay: Is it I, Lord? 
Bi he anſwering, faid : 
Ile that dips bis Hand 
with me in the Diſh, it is 
he that will betray me. 
The Son of Man indeed 
goes, as it is written of 
him; but Woe to that 
Man by whom the Son 
of Man ſhall be betrayed: 
it were well for bim, if 
that Man had not been 
born. 
betrayed him, anſwering 
ſaid + Is it I, Rabbi? He 
ſays to him Thou haſt 
And while they 


civitatem ad quemdam, 
& dicite ei: Magiſter 


dicit: Tempus meum 


prope eſt; apud te facio 
Paſcha cum diſcipulis 
meis, Et fecerunt diſci- 


puli, ſicut conſtituit il- 
lis Zeſus, & paraverunt 


Paſcha. Veſpere autem 


facto, diſcumbebat cum 
duodecim diſcipulis ſuis. 


Et edentibus illis, dix - 
it: Amen dico vobis 
quod unus veſtriim-me 


traditurus eſt. Et con- 
triſtati valde, cœperunt 
ſinguli dicere: Num- 
quid ego ſum, Domi- 
ne? At ipſe reſpondens, Y 
ait: Qui intingit me- 
cum manum in parop- 7 
ſide, hio me tradet. Fi- 
| los quidem hominis 
vadit, ſicut ſcriptum 7 


eſt de illo : Ve autem 
homini illi, per quem 
filius hominis tradetur: 6 


bonum erat ei, fi natus '@$ 
non fuiſſe homo ille. * 
Reſpondens autem Ju- »y 
das, qui tradidit eum, # 
dixit: 5 


Numquid ego 
ſum, Rabbi Ait illi: 
Tu dixiſti, Ccehanti- 


bus autem eis, accepti 


Nr at a Jaſus Jeſus panem, & 


. 7 2 


bene- þ 
5 dixit, 1 


ego 
t illi: 


<ceptr EWizabor, 


bene- : Amen dico tibi, 


. e 2 bg 85 5 5 W 
Z , : EN ” 


Hit, ac fregit, dedit- 


e diſcipulis ſuis, & 


it: Accipite, & come- 
fte: Hoc eſt corpus 
meum. 
fFalicem, gratias egit, & 
gedit illis, dicens : 
"Site ex hoc omnes. Hic 
Feet enim fanguis meus 
Novi Teſtamenti, qui 
pro multis effundetur 
cY temiffonem peccato - 
zum. Dico autem vo- 
5 S:: Non bibam amodo 
te hoc genimine vitis, 
_Wſque in diem 
Fum illud bibam vobiſ- 
gam novum in regno 
Patris mei. Et t hymno 

gies, exietunt in mon- 
"tm Oniveti. Tunc di- 
Jeſus: Omnes 
. s ſcandalum patiemi- 
iin me, in iſta nocte. 


Et accipiens 


Bi- 


riptum eſt enim: 


Hercutiam paſtorem, & 
N pergentur Oves gre- 


Poſtquam autem 


| Feſurrexero, præcedam 
vos in Galilæam. 


e fuerint in 
ego nunquam ſcan- 
Ait illi Je- 


PALM SuxDAT, 


illum 


Re- 
But Peter anſwering ſays 


Etſi omnes to him: Altho' all ſhall 


29 
took Bread, and bleſt its. 
and broke it, and gave it 
to his Diſciples, and ſaid : 
Take ye and eat: This is 
my Body. And taking the. 
Cup, he gave Thanks, and. 
gave it to them, ſaying: 
Drink ye all of this; ning + 8 

this is my Blood of the 

New Teſtament, which 


ſhall be ſhed for many for 
the Remiſſion of Sins. 


And I ſay to you: I will 
not from this Time drink 


of this Fruit of the Vine, 


until that Day when I 
ſhall drink it new with 


| you in the Kingdom of 

my Father, And having 
ſaid a Hymn, they went 
out to Mount 
Then Feſus ſays to them: 


iuet. 


You all fhall be ſcandali- 
zed at me this Night. For 
it is written: I will ſtrike 
the Shepherd, and the 


Sheep of the Flock ſhall 


be diſperſed. But after I 


ſhall be riſen again, I will 


go before you into Galilee. 


be ſcandalized at thee, I : 
will never be ſcandalized. 


| To! ſaid to him: Amen 


lay to thee, that this 
Night 
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And taking 
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Night before the Cock 
crows, thou wilt deny 


me thrice. Peter ſaid to 


him: Tho” I was to die 


ny thee. And all the Diſ- 
_ Ciples ſaid the ſame Thing, 


Then Jeſus comes with 
them into a Place call'd 
Gethſemani, and ſaid to 


his Diſciples: Sit ye here, 


till I go yonder and pray. 
| with him 
Peter, and the two Sons 


of Zebedee, he began to 


grow ſorrowful and ſad. 
Then he ſaid to them: 


My Soul is ſorrowful un- 
to Death: Stay ye here, 


and watch with me. And 
going a little farther, he 


tell on his Face, praying 
and faying: O my Fa- 


ther, if it be poſſible, let 
this Cup paſs from me. 
Nevertheleſs, not as I will, 
but as thou. And he 
comes to his Diſciples, 
and finds them fleeping, 


and he ſays to Peter: 


What: could ye not watch 
one Hour with me? 


Watch ye and pray, that 
ye fall not into Tempta- 


tion. The Spirit indeed is 


courageous, but the Flells 


quia in hac noe, an- 3 9 ; 


tequam gallus cantet, 
ter me negabis. Ait i 


Petrus: Etiamſi opor- 1 
tuerit me mori tecum, 
non te negabo. Simili- A 
ter- & omnes diſcipuli | 
"Fune venit 


28 
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dixerunt. i 
Jeſus cum illis in vil- 


lam, quæ dicitur Geth- 
ſemani, & dixit diſci- > 
pulis ſuis: Sedete hic, 
donec vadam illuc, & 


orem. Et aſſumpto 


Petro, & duobus filiis # 
Zebedæi, cœpit contri- B 
ſtari & meoeftus eſſe. 5 5 
Tunc ait illis: Triſtis 


eſt anima mea uſque ad 


mortem: ſuſtinete bie, 1 


& vigilate mecum. Et 


progreſſus puſillum pro- 4 9 
_ Eidit in faciem ſuam, 


i 


orans & dicens : Pater 


mi, ſi poſſibile eſt, tran- 
ſeat à me calix iſte. 8 : 
Veruntamen non ficut * 


ego volo, fed ficut tu. 
Et venit ad Aigle 


4% 


ſuos, & invenit eos dor- 


mientes, & dicit Petro: 


hora vigilare mecum! 


Vigilate & orate, ut 12 


non intretis in tentatio· 


nem. Spiritus quidem # eu n 
prompt is 


= % 
| 4 
7 5 
= - 


Sic, non potuiſtis una 


ma. Iterum 
| rundo abiit, & oxavit, 
ens: Pater mi, fi 


a "Fon poteſt hic calix 
in- nſire, niſi bibam il- 
dul! Im, fiat voluntas tua. 
nit It venit iterum, & in- 
vil- Enit eos dormientes. 
2th. Prant enim oculi eo- 
iſci- ihm graviti. Et relic- 
hic, P illis, iterum abiit, 
„& 7 oravit tertio, eun- 
ypto Em ſermonem dicens. 
Alis | bag venit ad diſci- 
nttij- los, & dicit illis: 
eſſe. Pormite jam, & re- 
riſtiz Wieſcite : ecce appro- 
de ad Inquavit hora, & Fi- 
pic, Ws hominis tradetur 
Et W manus peccatorum. 
pro- Wrgite, eamus: ecce 
uam, | ppropinquavit qui me 
pater Badet. Adhuc eo lo- 
tran- Mente, ecce Judas u- 
iſte. n 8 EX duodecim venit, 
ſicut cum eo turba multa 
ut tu. hm gladiis & fuſtibus, 
ipulos Wil a principibus ſa- 
s dor- dotum, & ſeniori- 
Petro: WP Populi. Quiautem 
is ung * eum, dedit illis 
cum! 18 um, dicens: Quem- 
e, mque oſculatus fue- 
3 12 ipſe eſt, tenete 
pe i F Et conkeltim ac- 
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/ 8 4 
„ jpnptes eſt, caro au- 
# Wy 


Reſt : behold the Hour 
of Man ſhall be betrayed 
Ariſe, let us go: behold 


gave them a Sign, ſaying : 


And immediately going 
to Jeſus, he ſaid to him: 


is. weak. He wont again 
the ſecond Time, ; and 
pray'd, ſaying: O my 
Father, if this Cup can- 
not paſs, unleſs I drink 
it, thy Will be done, 
And he comes again, and 
finds them ſleeping. For 
their Eyes were heavy, 
And leaving them , he 
went again, and pray'd 
the third Time, ſaying 
the ſame Words. Then 
he comes to his Diſciples, 
and ſays to them: Sleep 
ye now, and take your 


approaches, and the Son 
into the Hands of Sinners. 


he that will betray me is 
near. As he was yet ſpeak- 
ing, behold Judas one of 
the Twelve came, and 
with him a great Multi- 
tude with Swords and 
Clubs, ſent from the Se- 
nators of the People. And 
he that betray'd him, 


Whomſoever I ſhall kiſs, 
that is he, apprehend him. 


Hal Rabbi, and kiſs'd 
him. | 
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Place. 
take the Sword, ſhall pe- 
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him. 
him: 
art thou come ? Then 
they went to, and laid 
Hands on Jeſus, and ap- 
prehended him. And be- 
hold one of thoſe that 


And Jeſus ſaid to 


were with Jeſus, ſtreteh- 


ing Hut his Hand, drew 


his Sword, and ſtriking 


the Servant of the High- 
Prieſt, 


Put up thy Sword into its 
For all that ſhall 


riſh by the Sword. Doſt 


thou think that I cannot 
aſk my Father, and he 
will give me now more 
than twelve Legions of 
Angels? How 5 ſhall 
the Scriptures be fulfilled, 
fayivg, that fo it muſt be 
done? In that Hour Feſus 
fſaid to the Multitudes : 


Ye are come out as it were 


to a Thief, with Swords 
and Clubs to a 
me: I fat every 
you teaching in the Tem- 
ple, and 
me. But all this is done, 
that che Writings of the 
Prophets might be ful- 


rehend 
ay with 


ye did not take 


care Then all the Dif- 


cedens ad 
Friend, for what 


cut off his Ear. 
Then Jeſus ſaid to him: 


me: quotidie apud vo a 


Faun, dixi: i 
Ave, Rabbi, & ofcula- 
tus eft eum. Dixitque Ji 
illi ee Ane, ad 
quid veniſti? Tunc ac- 
ceſſerunt, & manus in. 
jecerunt in Jeſum, & 
tenuerunt eum. Et 
ecce unus ex his qui 
erant cum Feju, exten- i 
dens manum, exemit | 
gladium ſuum, percu- 
tiens ſervum prificipii 
facerdotum, amputavit 
auriculam ejus. Tunc 
ait illi Feſus : Converte ' 

ladium tuum in locum 
4 8 Omnes enim i 
qui acceperint gladium 
gladio peribunt. An 
putas, quod non po, 
ſum rogare Patrem "i 
meum, & exhibebit i 
3 modo pluſquam 

uodecim legiones Au- 
gelorum? quomodo 
ergo implebuntur ſcii- 8 
pturz, quia fic oporte! hl 
fieri? In illa hon i 
dixit Jeſus turbis 
Tanquam ad latronen WF 
exiſtis cum gladiis 4 
L Te 


ſedebam docens in tem. £ 


plo, & non me tend 
| MY 
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TA 8 is. Hoc autem totum 
1, um eſt, ut adim- 
que rentur ſcripture pro- 
i etarum. Tune diſci- 
ac. li omnes, relicto eo, 
in. gerunt. At illi tenen- 
& s Jaſun, d duxerunt ad 
r. ißbam, principem ſa- 
qui rdotum, ubi Scribe 
ten. ſeniores convenerant, 
emit Ietrus autem ſequeba- 
cu. F a longe, uſque in 
ip 4 rium principts ſacer- 
tai Ptum. Et ingreſſus in- 
unc * , ſedebat cum mini- 
ver! fis, ut videret finem. 
um rincipes autem ſacer- 
enim tum, & omne conci- 
num, m, quærebant falſum 
A Iaimonium contra Je- 
poſe 4 Mm, ut eum morti tra- 
atrem rent: & non invene- 
ibebi 3 nt, cum multi falſi 
eau 4 tes acceſſiſſent. No- 
An- lime autem venerunt 
mov] 8 at teſtes, & dixe- 
r dell. Int: Hic dixit: Pol- 
pore i m 18 templum 
bon D ei, & poſt triduum 
WM tediſicare illud. Et 
nes 4 I: gens princeps ſacer- 
1 „am, ait illi: Nihil 
enden 4 lf ondes ad ea, quæ 
| 97 adverſum te teſti- 
5 1 1 Entur ? Jeſus autem 
tens bat. Et * 


— 


8a 
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33 
ciples left him and fled 
away. But they holding 
Feſus, led him to Caiphas, 
the High Prieſt, where 
the Scribes and Senators 
were aſſembled. And Pe- 
ter followed him at a Diſ- 
tance to the High Prieſt's 
Court; and going in, he 


ſat with the Servants to ſee 
the End. And the Chief 


Priefts and all the Coun- 
ci] fought for a falſe Teſ- 


timony againſt Jeſus, 


that they might put him 


to death: And they found 
none, tho” many falfe 
Witneſſes came. But at 
laſt there came two falſe 


Witneſles, and ſaid : This 


Man faid: I can deſtroy 


the Temple of God, and 


after three Days rebuild 
it. And the High Prieſt 


riſing up, ſaid to him: 


Doſt thou anſwer nothing 


to the T hings 
theſe teſtify 


which 
againſt thee? 
But Jeſus was ſilent. And 
the High Prieſt ſaid to 
him: I conjure thee by. 
the living God to tell us, 


if thou art the Chriſi the 


Son of God. Feſus fays 


to him: Thou haſt ſaid it. 


3 I. tell pou, 


3 ener 
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hereafter ye ſhall ſee the 
Son of Man ſitting on the 
Right-hand of the Power 


the Clouds of Heaven. 
Then the High Prieſt 
tore his Garments, ſay- 
ing: He has blaſphemed: 
What farther Need have 


think? But they anſwer- 
Ing, ſaid: He is guilty of 
Death. Then they ſpit 
in his Face, and buffeted 
him; and others ſtruck 


ſaying: Propheſy to us, 
O Cbriſt, who it is that 
ſtruck thee. 
fat without in the Court ; 
and a Maid came to him 


with Jeſus the Galilean. 
But he denied it before 
them all, ſaying: I know 
not what thou ſayeſt, 
And as he was going out 
of the Gate, another 

Maid ſaw him, and ſaid 
to thoſe. that were there: 

+ This Man was alfo with 
deus of Nazareth, And 
be again denied with an 


of God, and coming in 


we of Witneſſes? Behold 
ye have now heard the 
Blaſphemy: What do ye 


him on the Face with the 
Palms of their Hands, 


And Peter 


ſaying: And thou waſt 
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vum, ut dicas nobis, ſi 


tu es Chriſtus Filius 


Dei. Dicit illi Js: 


ſacerdotum ait Illi: Ad- 77 
juro te per Deum vi- 


Tu dixiſti. Verumta- 


men dico vobis, amodo 
videbitis Filium homi- 
nis ſedentem à dexteris 
virtutis Dei, & venien- 
tem in nubibus coli, 


Tunc princeps ſacerdo- 


tum ſcidit veſtimenta 
ſua, dicens : Blaſphe- 


mavit: quid adhuc ege- 
mus teſtibus? Ecce nune 
audiſtis blaſphemiam ! 


quid vobis videtur? At 
illi reſpondentes, dixe- 
runt: Reus eſt mortis. 
Tunc exſpuerunt in fa- 


ciem ejus, & colaph! 
eum ceciderunt, 


ejus dederunt, dicentes; 


Prophetiza nobis, Chri. 
te, quis eſt qui te per- 
cuſſit. Petrus vero ſede - 


bat foris in atrio: & ac- 


ceſſit ad eum una an- 


cilla, dicens: Et tu cum 
Jeſu Galilzo eras. A 
ille negavit coram om. 


All 
autem palmas in facien 


nibus, dicens : Neſcio 


quid dicis. Exeunte au 


tem illo januam, vid! 
Cu 


by eum alia ancilla, & ait 


mortis. 
t in fa- 
olaphis 


ty all 


facien 


Centes 


s, Chri. 


te per 
ro ſede- 
& ac- 
ma an- 
t tu cum 
a8. Al 
am on: 


Neſcio 


unte an 
m, vids 
Cu. 


eum morti 
Et vinctum adduxerunt 


bis qui erant ibi: Et 
"Sic erat cum Jeſu Na- 
gareno. Et iterum ne- 
gavit cum juramento, 
_ Hula non novit homi- 


nem. Et poſt puſillum 


IA 


acceſſerunt qui ſtabant, 
Fe dixerunt Petro: Vere 


tu ex illis es: nam 


pit deteſtari & jurare, 
guia non noviſſet homi- 
mem. Et continuo gal- 


us cantavit. Et recor- 


dlatus eſt Petrus verbi 


ger me negabis. Et 


AAegreſſus foras flevit a- 
mare. Mane autem 
facto, conſilium inierunt 
gomnes principes ſacer- 
- Botum, & ſeniores po- 


puli adverſus Jeſum, ut 
traderent. 


Kum, & tradiderunt 


Pontio Pilato præſidi. 
Tune videns Fudas, qui 
eum tradidit,quod dam- 
-Datus clict; pœnitentia 
Juctus, retulit triginta 
_Argenteos principibus 
ſacetdotum & ſeniori- 


WO 
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e loquela tua manifeſ- | 
tum te facit, 'T'unc cœ- 


Wo 75 1, quod dixerat: Pri- 
guſquam gallus cantet, 


35 
Oath, that he knew the 
Man. And a litile while 
after, they that itood. by 
came, and faid to Peter 


Certainly thou too art one 
of them; for even thy 


Speech diſcovers thee. . 
'Then he began to curſe 
and ſwear, that he knew 


not the Man, And pre- 


ſently the Cock crew, And 


Peter remembered the 


Words which Jeſus had 
ſaid : Before the Cock 


_ crows, thou ſhalt deny me 
thrice, 
he wept bitterly. 
when the Morning was 
come, all the Chief Prieſts 


And going out 
And 


and Senators of the Peo- 
ple conſulted together a- 
gainſt Jeſus, that they 
might put him to death. 
And they carried him 
bound, and delivered him 
to Pontius Pilate the Pre- 
ſident. Then Fadas that 


had betrayed him, ſeeing 


that he was condemned, 
repenting him, brought 
back the thirty Pieces of 
Silver to the Chief Prieſts 
and Senators, ſaying: I 


have ſinned, betraying 


innocent Blood: But they 
ſaid: What is that to us? 
3 Look 
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Look thou to it. And 
having thrown down the 


Pieces of Silver in the 
Temple, he departed, and 
went and hanged himſelf 
But the 


with a Halter. 
Chief Prieſts having taken 


the Pieces of Silver, ſaid: 
It is not Jawful to put 


them into the Treaſury ; 


becauſe it 1s the Price of 


Blood. And after they 


had conſulted. together, 
they bought with them a 
Potter's Field, 


to be a 
Burying-place for Stran- 


gers. For this Reaſon that 


Field is called to this Day, 
Haceldama, that is, the 
Field of Blood. Then was 


fulfilled what was ſpoken 


by Jerem) the Prophet, 
ſaying: And they took 


the miez Pieces of Sil- 


ver, the Price of him that 
was ſet at a Price, whom 
they bought for a Price of 


the Children of Iſrael, : 


and they gave them for a 


Potter's Field, as the Lord 

appointed me. And Jeſus 

ſtood before the Prefident, 
and the Preſident Mikel | 


him, ſaying: Art thou the 


King of the Jews ? Teſus 
| lays't to him: I hou 2 


bus, dicens: Peccavi, 
tradens ſanguipem ju- 
ſtum. At illi dixerunt, 
Quid ad nos! Tu vide- 
ris. Et projectis argen- 
teis in templo, receflit : 


& abiens laqueo ſe ſu- 


ſpendit. Principes au- 
tem ſacerdotum, accep- 
tis argenteis, dixetunt: 


Non licet eos mittere in 
cordem bonam : quia 


pretium fanguinis eſt. 
Conſilio autem inito, 


emerunt ex illis agrum 
figuli, 


in ſepulturam 
peregrinorum. Propter 
hoc vocatus eſt ager itle 
Haceldama, hoc eſt, ager 
ſanguinis, uſque i in ho- 
diernum diem. Tunc 


impletum eſt quod dic- 
tum eft per Feremiam 
Prophetam, dicentem: 


Et acceperunt triginta 


argenteos, pretium ap- 


pretiati, quem appreti- 


averunt a filiis, [jraet, 


& dederint eos in a- 
grum figuli, ficut con- 


ſtituit mihi Dominus. 


eſus autem ſtetit ante 
præſidem, & interroga- 
vit eum præſes, dicens : 
Tues Rex 7 udeorum ? 
Digit illi Jeſus: Tu di- 


cis. 
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* is. Et cum accuſardtiir 
wi & principibus ſacerdo- 
3 tim & ſenioribus, nibil 
e- *Felpondit. Tunc dicit 
n li Pilatus : Non audis, 
it: # uanta adver ſum te di- 
u-. 8 kunt teſtimonia ? Et 
MU” pon reſpondit ei ad ul- 
fam verbum, ita ut mi- 
2 — Faretur, præſes vehe- 
i mnenter. Per diem au- 
ua fem ſolemnem conſue- 
eſt, wverat præſes populo di- 
tO, 3 ittere unum vinctum, 
Loh : uem voluiſſent. Habe- 
am hat autem tunc vinctum 
peer of pſignem, qui dicebatur 
ille Barabbas. Congregatis 
get eco illis, dixit Bilalus. 
ho- Quem, vultis dimittam 
ung bis, Barablam, an 
dic- | 7 ws qui dicitur Chri- 
ian Aus? Sciebat enim 
em? 4951 per invidiam tra- 
Zinta gidiſſent eum. Sedente 
1 aP- autemillopro tribunali, 
reti- miſi ad eum uxor ejus, 
ſrael, dicens: Nihil tibi, & 
n a. Juſto illi: multa enim 
con- palla ſum per viſum ho- 
LINUS» die | propter eum. Prin- 
t ante cipes autem ſacerdotum 
roga- & ſeniores perſuaſerunt 
cens: populis, ut 5 Ba- 
uni 1 „ Ng Teſur 1 
Tu d. peiderent. Reſpondens 
cis. 
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1 when he was ac- 
caſed by the Chief Prieſts 


and Senators he made no 
Anſwer, Then Pilate 


ſays to him: Doſt thou 


not hear how great Tef- 
timonies they alledge a- 


gainſt thee? And he an- 
| wer d not to any of bis. 


Words, fo that the Pre 
ſident wonder'd exceed- 
And the Preſident 
was accuſtomed at the 
Solemnity to releaſe one 
Priſoner, whom the Peo- 
ple ſhould deſire. And he 
had then a notorious Pri- 
ſoner, that was called Ba. 
They therefore 
bei ng aſſembled, Pilate 
Which will you. 
have me to releaſe to you, 


Barabbas, or Feſus, that 
is called Chrift : 
knew that they 
| ep him up out of En- 


5 For he 
had de- 


And as he was fit- 
Kok in the Tribunal, his 
Wife ſent to hi im, faying: 
Have nothing to do win 
that juſt Man; for 1 
have weren to-day many 
Things in a Viſion on his 
But the Chici 
Prieſts and Senators per- 
ſuadèd the People to de- 
C 3 mand 
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waſh'd bis 
the People, ſaying: I am 
innocent 


dren. 
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mand Barabbas, and to 
deſtroy Jeſus. And the 


Preſident anſwering, ſaid 


to them: Which of the 


two will ye have releaſed 


to you? But they faid : 


Barabbas. Pilate ſays to 


them: What then ſhall J 


do with Jeſus, that is call- 
ed Chriſt? They all ſay: 
Let him be crucified, 


The Preſident faid to 


them: But what Harm 
has he done? But they 


Erled out more, laying : 


Let him be crucifięd. 


And Prlate ſeeing that 


he did not prevaif, but 


| that a great Tumult was 


made, taking Water, he 
Hands before 


of this juſt 
Man's Blood, look ye to 
it. And all the People an- 


_ Iwering, ſaid : His Blood 


be on us and on our Chil- 
Then he releaſed 
Barabbas to them, and 
having cauſed Zeſus to be 


to them to be crucified. 
diers carrying Jeſus in- 


to the Palace, aſſembled 
the whole Company a- 


dicentes: 


whipp'd, he deliver'd him 
Then the Preſident's Sol- 


autem præſes, ait illis: 


Quem vultis vobis de 
duobus dimitti? At illi 


dixerunt: Barabbam. 


Dicit illis Pilatus: Quid 


igitur faciam de 7% 
qui dicitur Chri/tus ? 


Dicunt omnes: Cruci- 
figatur. Ait illis Præſes: 


Quid enim mali fecit ? 
Atilli magis clamabant, 


quia nihil proficeret; 


ſed magis tumultus fle. © 


ret: accepta aqua, lavit 


manus coram populo, 
Innocens ego 
ſum à ſanguine Juſti hu- 
jus: vos Vvideritis. Et 


dicens: 


univerſus 


Sanguis 


reſpondens 
populus dixit: 


ejus ſuper nos, & ſuper J 


filios noſtros. Tunc di- 


miſit illis Barabbam: 


Feſum autem flagella- 
tum tradidit eis, ut cru 
cifigeretur. Tunc mili- 
tes præſidis ſuſcipientes 
Jeſum in Prætorium, 
congregaverunt ad eum 
univerſam cohortem: & 


exeuntes eum, chlamy- i 
dem coccineam cir- 


cumdederunt ei; & 
plectentes coronam de 


ſpins | 


Crucifigatur. . 
Videns autem Pilatus, 
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7H pinis poſuerunt ſuper 
put ejus, & arundi- 
gem in dextra ejus. Et 
genuflexo ante eum, il- 
fudebant ei, dicentes: 
oe Rex Judzorum, 
Et exſpuentes in eum, 
gcceperunt arundinem, 
& percutiebant caput 
eius. Et poſtquam illu- 
ſerunt ei, exuerunt eum 
_ *Xblamyde, & induerunt 
eum veſtimentis ejus, & 
. HQuxerunt eum ut cruci- 
1 5gerent. Exeuntes au- 


m 1invenerunt homi— 


nem Cyreneum, nomine 
gimoneme hunc angaria- 


Ferunt ut tolleret cru- 


gem ejus. Et venerunt 


locum, qui dicitur 


4 olgatha, quod eſt Cal- 
 parie locus, Et dede- 


unt ei vinum bibere 


eum felle miſtum. Et 
cum guſtaſſet, noluit bi- 


bere. Poſtquam autem 
Tucifixerunt eum, divi- 
runt veſtimenta ejus, 


it per Prophetam, di- 
gentem: Diviſerunt ſibi 
Veſtimenta mea, & ſu- 


her veſtem meam miſe- 
Tunt ſortem. Et ſedentes 


bprtem mittentes: ut 
impleretur quod dictum 


bout him; and taking off 
his Cloaths, they put a- 
bout him a Scarlet Man- 
tle; and wreathing a 
Crown of Thorns, they 
put it on his Head, and a 
Reed in his Right-hand. 


And kneeling down be- 


fore him, they. mock'd 


him, faying: Hail King 


of the Zews. And ſpitting 
on him, they took the 


Reed, and ftruck him on 


the Head. And after they 
had mock'd him, they 


took off the Mantle, and 
put on him his own 


Cloaths, and led him a- 
way to crucify him. And 


in going out, they found 
a Man of Cyrene, named 
Simon: This Man they 
preſs'd to carry his Cross. 
And they came to the 
Place that is called Gel- 
gat ha, which is the Place 
of Calvary. And they gave 
him to drink Wine min- 


gled with Gall. And hav- 


ing taſted it, he would 
not drink it. And after | 
they had crucified him, 
they divided his Cloaths, 
caſting Lots for them: To 
fulfil what was ſpoken by 
the Prophet, who ſays: 
C4 They 
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They divided among 
chem my Garments,” and 
for my Coat they caft 
| Lots, 
guarded him. And they 
put over bis Head the 


Caufe Of g his Condem na- 


tion written: This is Je- 
fits the King of the Fes, 
Then were crucified with 
him two Thieves, one at 
his Right-hand, and one 
at his Leſt. Am they 
that paſſes by blaſphemed 
againit him, ſhaking their 
Heads, and ſaying: Oh! 


Thou: that deftroyeſt-the 


Temple of God, and:re- 
buildeſt it in Idee Days, 
Aave thy own ſelf, If . 
art the Son of God, come 
don from the Croſs. In 

like Manner did the Ch icf 
Prieſts with the: Scribes 
and Senators mocking, 
ay : He has ſaved others, 
he cannot ſave himfelf; 

if he is the King of Iſrael, 


let him now ede ben 
from the Croſs, and we 


will believe him: he truſt- 
ed in God, let him now 
deliver him, if he will; 


ſor he ſaid: IJ am the Son 


. of God: And the Thieves 
too that were crucified 


And they ſat and 


Par u- SVN DAx. 


ſervabant eum. Et im. 
poſuerunt ſuper capu 
ejus cauſam ipſius {crip- 


tam: Hic eſt Jeſus R 


Judæorum. Tuns cru. 


cifixi ſunt cum eo dug 
latrones-; 


autem 4 


Prætereuntes 
blaſphemabant eum, 


moventes capita ſua, 4 


dicentes: Vah ! qui de. 


ſtruis Templum Dei, & 
io triduo illud reædifſ 4 
cas: ſalva temetipſum 
Si Filius Dei es, deſeen. 
de de cruce. 
& principes ſacerdotun 
illudentes cum fcribi 
& ſenioribus dicebant 
Alios ſalvos fecit: ſe. 
Ipſum non poteſt ſalvun 4 
facere: fi Rex Iſrael cli, & 


Similitc! 


deſcendat nunc de cru 
ce, & credemus el 


confidit in Deo; liber a © 
nunc, fi vult eum: dixi. 3% 


enim: quia Filius De 
ſum. Id ipſum autem & 


latrones qui crucifi; 


erant cum eo, imprope 
rabant ei. A ſexta au 
tem hora, tenebræ face 


ſunt ſuper . univer{an I j 
- terram, uſque. ad horas 
| nonam. Et circa horan 


nonat 224 


unus à dex 1 


t it 

caput nam dari Je- 
ſerip | 4 voce magna, di- 
s Rex 2 ns Eli, Eli, lamma- 
; Cru. of Vacthani? Hoc eſt: 
„a Deus meus, Deus meus, 
dex t quid dereliquiſti me? 
1 £ Quidam autem illic 
uten antes, & audientes, 
eum, cebant: Eliam vocat 
ua, & Me. Et continuò cur- { 
ui de. ns unus ex eis, ac- 
Dei, d Weptam ſpongtam im- 
di. Wevit aceto, & impo- 
pſum mit arundini, & dabat 
eſeen bibere. Cæteri vero 
milite Wicebant : Sine, videa- 
dotun #Wus, an veniat Elzas, 
ſcribi Pberans eum. Jeſus 
2bant. zutem iterum clamans 
t; ſe. ce magna, emiſit 
alvun Piritum. FR gs 
ael el, oF © 

Je cru 

us ei; 38 

libera a8 
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rucifix 

rope Deacon goes 0n : 

xta av Et ecce, velum tem- 
x fact: pf ſciſſum eſt in duas 
werſan partes, à ſummo uſ- 
| horan ie deorſum: & terra 
: horan Aota eſt, & petræ ſciſ- 
nonar #8 Aint, & monumenta 
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Earth. And 


liver him: 
crying out again with a 
loud Voice, gaue 5 the 
Ghoſt, re, fs 4 


Here all neel down, and after a l | to 


42 


with him, roprbattie him 


with the ſame Thing, 


And from the fixth Hour 
to the Ninth there was 


Darkneſs over the whole 
about the 
Jeſus cried 
out with a loud Voice, 
ſaying: Eli, Eli, lamma- 
abact hani? That is: My 

God, my God, why haſt 


ninth Hour 


thou forſaken me? And 
ſome that ſtood there and 


heard him, ſaid: That 
Man calls Elias, And pre- 
ſently one of them run- 
ning took a Spunge, and 
filled it with Vinegar, and 


putting it on a Reed, gave 

it him to drink. But the 
reſt ſaid: Hold, let us fee, 

if Elias will come to de- 


And Jeſus 


1 meditate on the eee * Maukind,. tne 


And banal the Ve of 


: the Temple was rent in- 


to two Pieces from the 


Top to the Bottom; and 


the Earth ſhook, and the 
Rocks were lit, and tha. 
CG 5 Cats s 
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Grates' were open'd, and 
many Bodies of the Saints 
that had ſlept aroſe. And 
going out of their Graves 
after his Reſurrection, 
they came into the holy 
City, and appeared to 
many. And the Centuri- 
on and they that were 


with him guarding Fe/us, 


feeing the Earthquake, 
and the Things that were 
done, were very much 
affrighted, ſay ing: This 

Man was truly the Son of 


God. And many Women 
were there at a Diſtance, 


Jeſus 


that had followed 
from Galilee, ſerving him; 
among whom was MHary 
Magdalene, and Mary the 
Mother of James and Fo- 
Jeph, and the Mother of 
the Sons of Zebedee. And 
when it. was Evening, 
there came a rich Man of 
Arimathea,named Joſepb, 

that was alſo himſelf a 
Diſciple of eus. This 


Man went to Pilate, and 


begg'd the Body of Feſus. 

Then Pilate commanded 
the Body to be given him. 
And Joſeph having re- 
ecived the Body, wrapt it 
up in a clean Linnen 


aperta ſunt: 


ſtrantes ei: 


di corpus. 


PALM - SUNDAY, 


corpora Sanctorum, qui 
dor mierant, furrexe- 
runt. 


rectionem ejus venerunt 
in ſanctam civitatem, 


& apparuerunt multis, 


Centurio autem, & qui 
cum eo erant cuſtodien- 
tes Jeſum, viſo terre 
motu, & his qui fieban!, 

timuerunt valde dicen. 
tes: Vere Filius De 
erat iſte. Erant auten 
ibi mulieres multeæ 
longe, quæ ſecuti erat! 
Jeſum a Galilea, mini. 


erat Maria Magdalen 
& Maria Facsbi & J. 


ſeph mater, & mater f. 
liorum Zebedæœi. 


autem ſero factum eſſ le 


venit quidam homo d 
ves ab Arimathæa, no > 
mine Joſeph, qui & ii 
diſcipulus a 
Hic àcceſſit ad Pilati 4 


erat el 


& petiit corpus 7% 
Tunc Pilatus juſſit rc: 


inter qua # 


Cun 


& multa 5 


| Et exeuntes de 
monumentis poſt reſur- 2 


Et accept 


corpore Joſeph involu #9 


Hud in ſindone mund 


Et poſuit illud in mom i 
mento ſus novo, qi! *# 


EG 


"Gxciderat in petra. 


= PA I. M- SUNDAY, 
 Shrowd. 


Et 
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And laid it in 
his own new Sepulchre, 
which he had cut out of 
a Rock. And he roll'd a 
great Stone at the En- 
trance of the Sepulchre, 
and went away, and Mary 


Magdalene, and the other 


Mary, were there ſitting 


over-againſttheSepulchre 


5 ret of the Paſtas in ſolemn Maſſes i is ſung by 'he 
2» Deacon in the Tune of the Goſpel, with the uſual 
4 Ceremonies before and after jt, Otherwiſe the Prieft 

&+ here ſtands at the Middle of the Altar, and bowing 


Clin my Heart and | 
Lips, Almighty 


Gob⸗ LD with a fiery 


Coal didſt cleanſe the Lips 


of the Prophet T1/aiah - 
vouchſafe fo to cleanſe me 


by thy gracious Merey, 
that I may worthily de- 
clare thy holy Goſpel. 
Thro' Chrift our Lord. 
Amen. 


nulta eidet 

1, qui Prolvit ſaxum mag- 
rexe- im ad oſtium monu- 
es de MWenti, & abiit. Erant 
reſur- | ; 31 tem ibi Maria Mag- 
erunt lere, & altera Maria, 
atem; Identes contra ſepul- 
aultis. Fhrum. 

& qui i 

dien 

terre. 

ebant, # 

dicen- 

s De 

== ; 7 down ſays, in a low Voice: 
1 eral: 3 Unda cor meum ac 
min: WI labia mea, omni- 
r qua iptens Deus, qui labia 
aalent Hai Plophetæ calculo 
& /* undaſti } iguito: ita me 
ater f. Wa gratia miſeratione 
Can h gnare mundare, ut 
m elle! e nAumevangelium tu- 
mo u gm dignè valeam nunti- 
ea, 0 Se. Per Chr. ſtumDomi- 
1 70 dum noftrum. Amen. 

74 


$f 


3 Jube Domine bene- 
1 Mcere. Dominus ſit in 
*Ebrde meo, & in Jabiis 
ut digne & com- 
1 betenter annunticm 'Þ 


mels . 


Fangelium ſuum. A- 


„ 1 Then be goes te the Bock and % fiſhes the Pal In, 
a - AN D 


_ Bleſs me, 0 Lordi The 
Lord be in my Heart aud 
Lips, that I may wor- 
thily and fitly proclaim his 
Goipel, Amen, 


44 


| AND: the next Day, 
IA that was after the Pa- 
raſceve, the Chief Prieſts 
and the Phariſees went 
together to Pilate, ſaying: 
Sir, we remember that 
this Seducer, . whilſt he 
was yet living, ſaid: Af- 


again, Command there- 
fore the Sepulchre to be 
guarded until the third 


Diſciples, come and ſteal 
Nag. away; and ſay to the 
cople :. He is riſen from 
the Dead; and the laſt 
Error will be worſe. than 
the firſt. Pilate (aid. to 
BP Ye have a Guard, 
„ guard! it, as ye know 
ow. And they departing 
fecured the Sepulchre with 
G uards bs n up the 


4a 


ajotted out. 


| ter three Days 1 will riſe 


Day: leſt perhaps his 


By the Words of the 


1 R Believe in one God, 
= the Father Almighty, 


Pain SUNDAY: 


Album autem die 1 
quæ eſt poſt Pa- 


convenerunt 


raſceven, 
principes ſacerdotum & 


dicentes: Domine, ge = 
cordati 
ſeductor ille dixit- ad-. 
huc vivens: Poſt tres 
Jube 
ergo cuſtodiri ſepulꝰ 
chrum ugſue in diem 


ſumus, qu 


dies reſurgam. 


tertium : ne forte veni- 


ant diſcipuli ejus, & fu- 
rentur eum: & dicant 
plebi: Surrexit àa mor- 
tuis, & erit noviſſimus 5 
Ait 
illis Pilatus: Habetis 
cuſtodiam, ite, cuſto-—- 
dite ſicut ſeitis. 
autem abeuntes, muni- 


error pejor priore. 


III 


erunt ſepulchrum, ſig- 


nantes lapidem, cum 


cuſtodibus. 


, 1 Pricft 1155 as + Goſpel, faxing; to info in I 


oice: 
Per e dia 


. Gol may out Sins be deleantur none 'delic- 
| | ta. | 


After which he goes 10 the Mille * the bu, and 
" Jays the Nicene Creed aloud ; 


Cher! in unum De 7 
um Patrem omni- 
potenten f 


Phariſei ad — 1 3, I 


3 3 


1cant 
mor- 


mus 


Ait 


abetis 3 


cuſta- A 


bp 1 i 


muni- 4 


4 ſig- 
cum 


jo in 


4 dier 
L delic- 


ar, ani 


im De- 


1 O0401- 


mendelumine, Deum 


 FerumdeDeovero,Ge- 
nitum, non factum, con- 

"Hubſtantialem Patri, per 
A uem omnia facta ſunt. 


Qui propter nos homi- 
nes, & propter noſtram 


fſalutem deſcendit de 


| *clis. Et incarnatus eſt 
We Spiritu Sancto ex 


Mo FACTUS EST. Cru- 


* ſepultus eſt. Et reſur- 


Fe « tertia 8 — 9 


| 4 F mortuts: cujus iep- 
Et 
* ;in Spiritum Sanctum 
Dominum & vivifi- 

Atem: qui ex Patre, 


ni non erit finis. 


ilioque procedit. Qui 


um FIR & Filio ſi- 


Rntem, i 


Par - $hxpar. 


ppotentem, factoremcceli 
x terre, viſibilium om- 
nium & inviſibilium. Et 
iin unum Dominum Fe- 
Rum Chriflum,” Filium 
3 Dei unigenitum. Et ex 
patre natum ante omnia 
—#fxcula : Deum de Deo, 


in one Lord 


ariavirgine: ET Ho- 


| Maker of Heaven and 


Earth, and of all viſible 
and inviſible Things: And 


Jeſus Chriſt 
the only begotten Son of 


God, and born of the Fa- 
ther before all Ages: God 


of God: Light of Light, 
true God of true God : 
begotten, not made, con- 
ſubſtantial with the Fa- 
ther, by whom all Things 
were made; Who for us 


Men, and for our Salva- 
tion came down 1778 


Heaven. And by the 
y Ghoſt took Fleſh oft the 


Virgin Mary. AND was 
MADE MAN. Was alfo 
_efticrfied for us; ſuffered 
is under Pontius Pilate, and 
was buried. And roſe à- 


galn the third Day, ac- 


cording to the Scriptures. 


And aſcended into Hea- 
vert: ſits at the Ri by 


hand of the Father, 


n ſhall come again _ 
Glory, to judge the Liy- 


of 
there 
Andin 


ing and the Dead: 
whoſe Kingdom 
ſhall be no End. 


the Holy Ghoſt, the Lord 
and Sees of Life: who 
proceeds from the Father 


and * 


Who with 
1 
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46, PALM seo v. 
| the F aber and the Son is 


equa ually Z ored and glori- 
ed: „ o ſpake by the 
And one Holy 
Catholick and Apoſtolick 
J conteſs one 
Baptiſin for the Remiſ- 


the Dead. And the Life 


of the World to come. 


Amen. 
| ok The Lord be with 
R. And wil. my 


Let us pray. 
 TheOffertory. Amen 


has looked for Reproach 


and Miſery ; and I ex- 
pected ſome- body to con- 
dole with me, and there 
was none: I ſought for a 


Comforter, and I found 
him not: And they gave 


me Gall for my Meat, 
and in my Thirſt they 
gave me Vinegar to drink. 


After the Offertory, the Prieft cies 'he Bread 575 Ti 
| to be conſecrated, ſaying : 


RE<ive, O holy Fa- 
ther, Almighty and 
eternal God, this unſpot- 


ted Hoſt; which I hy 


- unworthy Servant offer 


And I ex- 


| ritu tuo. 


perium expectavit cor 


mul adoratur & con- 
glorificatur: qui locu- 


tus eſt per Prophetas, 


Et unam ſanctam Ca- 
tholicam & Apoſtoli- ih 
Con- 
fiteor unum baptiſma 
in remiſhonem pecca- 
torum. Ex expecto re- 
ſurrectionem mortuo- 
rum. Et vitam ventu- 


cam Eccleſtam. 


ri ſœæculi. Amen. 


V. Dominus vobil- * 


cum. R. Et cum ſpi- 


Oremus. ; 
Offertorium. Impro- 5 


meum, & miſeriam: 
& ſuſtinui qui ſimul 
mecum contriſtaretur, 
& non fuit: conſolan- 
tem me quæfivi, & non 
inveni: & dederunt in 
eſcam meam fel, & in 


ſiti mea potaverunt me #8 


ace to. 


QOicipe, SanQe Pa- 


ter, omaipotens — ' 
terne De us,; hanc im- » K. 
maculatam 1 x 


quam ego indignus a- 
1344S" 3 


mulus tuus offero tibi 


PA L M- SUN DAN. 


27 
to thee my true and- live 


Peo meo vivo & vero, ing God, tor my innume- 
s. | 5 bro innumerabilibus rable Lins, Offences and 
el þ  _ offenſionibus Neegligences, and for all 
li- IF negligentiis meis, & here preſent, as alſo for 
n- pro omnibus circum- all faithful Chriſtians both 
ma 9 rr. fed & pro om- living and dead: that it 
ca- nibus fidelibus Chriſti- may avail me and them 
e 2 znis vivis atque de- to dalvationahid Life ever- 
2 Y unctis, ut mihi & illis laſting. Amen. 
tu- We oficiat ad falutem in | 
bie be Fitam æternam. Amen, 
ſpi - He he lier the Water that is 10 be Put into the 
1 _ Chalice, jaying © 
4 D. qui humanæ O who datt; won- 
pro- ſubſtantiæ digni- derfully create the 
cor atem mirabiliter con- Dignity of human Na- 
am $idigi, & mirabilius re- ture, and more wonder- 
imul formaſti: da nobis per fully reform it: Grant by 
etur, Fujus aquæ & vini my- the Myftery of this Water 
olan- Nerium, ejus divinitatis and Wine, that we may 
non le conſortes, qui hu- be Partakers of his Di- 
nt in  Wanitatis noſtræ fieri vinity, who was graci- 
& in Wignatus eſt particeps, ouſly pleaſed to be Parta- 
nt me Fes Cbriſius Filius ker of our Humanity „Je- 
| uus Dominus noſter: ſus Chrift thy Son our 
Qui tecum vivit & reg- Lord: Who oY Thee 
hat: at in unitate Spiritüs and the Holy Ghoſt lives 
8 ncti Deus, per om- and reigns one God, for 
p. Mia ſæcula ſcculorum. ever and ever. Amen. . 
E 12 men. e UF Res, 
ens æ- 
6 ; 4 aving eſe the Waler and pour'd it inta obs 2 


in 5 Chalice, he offers 1 72 up, ſaying : 
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WE offer to thee, O 
Lord, the Cup of 
Salvation, beſeeching thy 
Clemeney; that it may 
aſcend before thy Divine 
Majeſty, as a ſweet ſmel- 
ling Savour, for our Sal- 


vation and that of the 


Whole World. Amen. 


Hearts render us accept- 


able to Thee, O Lord; 


and let our Sacrifice be ſo 
performed this Day in thy 
Sight, that it may be 
pleaſing: to checn⸗ 0 Lord 
Gur" God. | 


fer which L 7 up his Eyes 7 Hanes, be oe 1 ; 4 
(in the Bread and Wine, ſaying : | 


i Almighty Sanc- 


＋tifier, 8 God, 


and bleſs this Sacrifice 
prepared for the Honour 
of 1 0 Og Rn. 


ry 


Tho las Bl fin ing of the Tacenſ ad the s 
* of the Altar, as far 15 Le.! is omitted 3 in pri. > 


vate Maſſes. 


BY the Interceffion of 
Saint Michael the 


Archangel, 


18 PALM SUNDAY. 


lutaris, 


majeſtatis tuæ, pro no. 


"Then bewing tt; he ſays: 1 6 
V AY our humble 
Minds and contrite 


ſpectu tuo hodie, ut 


ne Deus, & bebe. 
hoc ſacrificium tuo 


ſancto nomine Preps» | 1 
ratum. = 


ſtanding at AI; ſtantis 1 


Ofictimus tibi, Do- | 
mine, ade ſa - 2 
tuam * depre- 
cantes clementiam; ut 
in conſpectu diving 


tra, & totius mundi 1 4 


UA. 
8 $4 
+ 3 5 
b 3 >" 
Rs = 
* 
3 
. IR 
3 Ca 
% * 5 
De 
12008 
1-2, 
e 
Oo 285 bs 


I ſpiritu humilitatis 2 
& in animo contrito® } 
4 


tis aſcendat. Amen. 
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4 3 W 
2 7 PHE. 


ſuſcipiamur à te, Do- 
mine; & fic fiat ſacrifi. 


5 


OY 


-* 


cium noſtrum in con- = 


placeat tibi, Domine q 


Deus, 


Mn. fanAlificatur 
omnipotens, æter - 


Pt E R Tntefceflionenll { 4 
Sancti wee 


dextt.s 


onen 
*Haceit 


\ 


atis 2; 4 a 
ö A > 
ext 
3 1 a 14 
— 
. 
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extris Altaris incenſi, the Right Side of the Al- 


omnium electorum tar of Incenſe, and. of all 


Forum, incenſum iſtud the Ele&, the Lord bl 
Pignetur Dominus be- this Incenſe, and receive 


ef<dicere, & in odo- it as a ſweet ſmelling Sa- 


em ſuavitatis accipere. vour. Thro' Chriſt our 
Per ChriſtumDominum Lord. Aeg . 


12 iq: $5 


oſtrum. Amen.“ 


| - TVhile he incenſes the e, 1 Ms F 
Ncenſum iſtud A te M this Incenſe 
benedictum aſcendat bleſs'd by Thee go 


; 1 d te, Domine: & de- up to Thee, O Lord: 
Fendat ſuper nos miſe- and may thy Mercy come 


Wcoroia Wa, down to us. 


177 


Then he radi the Altar, aging 


Pas Domine, TEP my Provery 0 


oratio mea ſicut— Lord, aſcend like 


4 3 in conſpectu Incenſe in thy Sight: The 


uo: elevatio manuum Lifting up of my Hands 


; 4 earum ſacrificiumveſ- is an Evening Sacrifice, 
me «Pp pertinum. Pone, Domi- | Place, O Lord, a Guard 
% ge, cuſtodiàm ori meo, on my Mouth, and a 
e oſtium circumſtan- Door round about my 
Jia labiis meis: ut non Lips; that my Heart may 
A Hcclinet cor meum in not incline: to Words of 
Ferba' malitiæ, ad ex- Malice, to make Excaſes ; 


* andiFexcuſationsvin for wy Sinz. 


jeccatis; ; 1 1 "FE. 1 


2 which, as be gives the Confer to the Deacon, þ, be | 


ws N 


1 * Condat in nobis HE Lond kindle. in 


Dominus ignem ſui us the Fire of his 
moris, & flammam æ- Love, and the Flame of 
ern charitatis, Amen. Ser Ny: Do 
en 


on bn oe, 
„ 1} 34 


S830 PaLM-SUNDAT. 


| Then be goes to the Corner of the Altar, and waſhes his 


Fingers, ſaying : 


7 Will walk. cy e 


among the Innocent, 
and encompaſs thy Altar, 
O Lard, 


That I may hear the | 


Voice of Praife, and de- 


clare, all thy wonderful 
Works. 


Lord, I have loved the 


Beauty « of thy Houſe, and 


the Bana face of thy 
Glory. 


Deſtroy not my Soul 


with the Impious, nor my 


| 1 with Men of Blood. 


In bat Hunds SY 


niquities: their Right- 


hand is fill'd with Brides, 


But I have walked in 
my Innocence: Redeem 


me, and have. Mercy on 


me. 


My Foot has ſtood in 
the right Way: 


In thy 
Congregations I will bleſs 


| thee, O Lord, f 
= Ring returned to the Midile of the Altar, be 2 yo, 7 


] Avabo inter inno- Fx 


centes manus meas, 


& circumdabo altate 4 
tuum, Domine. 1 

Ut audiam vocem 
laudis, & enarrem uni- 


verſa mirabilia tua. 


Domine, dilexi de- 


corum domus tux, & 
locum habitationis glo- 


riæ tuæ. 

Ne perdas cum im- 
piis animam meam, & 
cum viris ſanguinum 


vitam meam. 


In quorum manibus ; 
dex. 
tera eorum repleta cſt 
muneribus. 2 


iniquitates ſunt: 


Ego autem in inno- 
centia mea ingreſs 


ſum : . redime me, & 


miſerere mei. 
Pes meus ſtetit in 
directo: in eceleſiis be- 


neden te, Domine. 1 


bowing down : 


Receive, 0 Holy 
Trinity, this Offer- 


QUlcipe, ſancta Tri- 


nitas hanc oblatio- 7 


ing, which we make to nem, quam tibi offer. 


. 
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2 
Fr > 

5 1 2 PR 

kd 1 A d 


„„ i 
* Mus, ob memoriam paſ- 
pPovis, reſurrectionis & 
o. enlionis Feſu Chriſti 
is, Domini noftri; & in 
re nore beatæ Mario 
femper virginis, & be- 
Mm ii Foannrs Baptiſtæ, & 
_ ctorum Apoſtelorum 
petri & Pauli, & iſto- 
5 im, & omnium ſanc- 
Je- rum: ut illis proficiat 
Sv honorem, nobis au- 
lo- em ad falutem: & illi 


pio nobis intercedere 
*Genentur in cee lis, quo- 


& um memoriam agimus 


um pp terris. Per eundem 
F beriſium Dominum 
b trum, Amen. 
ci: =, 
3 
no- 
s 28 Rate, F. ratres, ut 
& meum ac veſtrum 
—Kcrificium acceptabile 
in hat apud Deum Patrem 
be- un 1 75 
e. 
5 5 Sue Dominus ſa- 
crificium de mani- 
Tu. dus tuis, ad laudem & 
2. ; 1 ii nominis fur, ad 


PALM SUN DAT. 


Name, 


ct 
Thee, in. Memory of the 
Paſſion, Reſurrection aud 


Aſqenſion of our Lord 
eſus Chriſt; and in Ho- 


ngur of blefſed Mary al- 


Hays a Virgin, of bleſſed 
John the Baptiſt, of the 
holy Abele Peter and 
Paul, of theſe and of all 


the Saints : That it may 
avail to their Honour and 


to our Salvation; and that 
They may vouchſafe to 


intercede for us in Hea- 


ven, whoſe Memory we 


celebrate on Earth, Thro? 


the ſame Chri/t our Lord, 
Amen. | 


ter this he turns to the Pesple, and ſays ald the 
to frft of the following Wards : 


PR, Brethren, that 

my Sacrifice and yours 
may be acceptable to God 
the Father ee. 


9 To which the Clerk 5 in | the Name of the 
; | People: 
NMI Y our Lord re- 


VI ceive this Sacrifice 
from thy Hands, to the 
Praiſe and Glory of his 
for our. Good 

| alſo, 


32 
alſo, and That of all his 
7 Church. 

Then the Pricft in a low Voice ſays: 


Amen. | 


The bares Prayer. 


Giro „we beſeech thee, | 


O Lord, that this 
Gift offered in the Pre- 
ſence of thy Majeſty, may 
procure us the Grace of 


Devotion, and effectually 


obtain a bleſſed Eternity 


Thee, and the Holy Ghoſt, 
; "ng and u one God. 


. 
4 


Pains SunpAY, ? 


tram, totiuſque ecclefia 
ſuæ ſanctæ. 


5 Amen. 


Secreta. 


(CORE quæſumus, 
Domine, ut oculis 
tuæ majeſtatis munus 
oblatum, & gratiam no- 
bis de votionis obtineat, 


Xe effectum beatæ per- 
. ennitatis acquirat. 
b Lord Jg 

Chri/t thy Son, who with 


Per 


Dominum noſtrum Je- 
ſum ChriſtumFilium tu- 
un, qui tecum vivit & 
| regnat in unitate Spiri- 


tus Sancti Deus. 


Dat which ee. is ſaid. aloud : 


= OR, ever and ever · 
R. 81 | 


V The. Lord 5 win | 


you, 
R. And with, thy Spi- 
| Tit, FR 

V. Lift up your © wy 


R. We have them lifted | 


up to the Lord. 
to the Lord.our God. 


N. I is meet and 2 


150 is PPE meet and 
juſt right; and profit- | 


— P: E R omnia ſcula 


feculorum.” 
N. Amen. 


V. Dominus vobif- 


eum. 

R. Et « cum Spirta 
uo. 

F. Sula? oxides, 


. Habemus ad Do- 
„ minum. 
Loet us give thanks =: 


V. Gratias agamus 


yo Domino Deo noftro. | = 


tum eſt, 
V E RE dignum & 
Jabum eſt, — | 


=; 
9 * 


oriebatur, inde vita re- 
ſurgeret: & qui in lig- 
no vincebat, in ligno 
„ gquoque vinceretur : per 
Cpriſium Dominum no- 
3 ſtrum: per quem ma- 
—ijeſtatem tuam laudant 
Angeli, adorant Domi- 
* nationes, tremunt Po- 
—cteſtates. Cceli, cœlo- 
rumque viftutes, ac be- 
eta Seraphim, ſocia ex- 
a ultatione concelebrant. 
Cum quibus & noſtras 
bvoces ut admitti jubeas 
fg. | Peprecamur,, ſupplici 
—Tonfeſſione dicentes, 
5 85 ; 1 Sanctus, Sanctus, 
5 Fanctus, Dominus De- 
v. Sabaoth. Pleni ſunt 
3. Eli & terra gloria tua: 
Viſanna in excelſis. Be- 
- *Dedictus qui venit in 
| ZBomine Domini, Ho- | 
if. | Jn in excelſis. 


& ſalutare, nos tibi ſem- 


. per & ubique gratias 
agere: Domine ſancte, 


Pater omnipotens, æ- 


terne Deus, qui ſalu- 
tem humani 


generis 
in ligno Crucis con- 


FF Rituiſti : : ut unde mors 
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53 
able to Salvation, that we 


ſhould in all Times and 
Places give Thanks to 


| Thee, O holy Lord, Al- 
mighty Father and eter- 


nab God, who didſt or- 
dain the Salvation of Man- 

kind on the Tree of tbe 
Croſs: that Life might 

from 
Death aroſe: and he that 
has overcame by a Tree, 
might alſo be uvercome 


by a Tree: thro' Chrift 
our Lord: by whom the 
Angels praiſe, the Domi- 
nations adore, the Powers 
dread thy Majeſty. The 
Heavens and heavenly 
Virtues, and the bleſſed 
Seraphins with united Joy 


glorif With whom 


it. 


alſo we beſeech Thee to 


admit our Voices with 


humble Praiſe ſaying, 


Holy, Holy, Haly, i is the 


Lord God of Hoſts : Hea - 


en and Earth is full of 
wy Glory, Ho/anng in the 
Higheſt, Bleſſed is he that | 
comes in the Name of 


the Lord, Heſanna in the | 
A Higheſt. * 5 


| Ae ere 50: Brig 1375 the Canon of the 2 7 70 which 
| . 15 n in a lou Ve ore . 
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THE 


CANON of the Mass, 


Te moſt merci- 
ful Father, we humbly 

ray and beſeech Thee, 
thro' Jeſus Chriſt thy Son 
t'and 
bleſs theſe Gifts , theſe Pre- 


fents, theſe holy unſpotted 
Sacrifices: which in the 


firſt Place we offer to Thee 
for thy holy 
Church, that thou wouldſt 
vouchfſafe to grant it 
Peace, preſerve, unite 


and govern it throughout 


the whole World, toge- 
ther with thy Servant N, 


our Chief Biſhop, N. oor 


Prelate, N. our King, and 
all Orthodox Helievers 
and Profeſſors of the Ca- 
tholick and. Apoſtolick 
Faith. 0 


The  TOEATAY oi the 
Living. 


Rigs Lect: 
i 98 i both 


trum, ſupplices roga- 


- Catholick 


neris, toto orbe terra 
rum: una cum famu] 


Rege noſtro M. & om 


Commenoratio pro vivſ - 


P E igitur clementif: 
fime Pater, per 


Jeſum Chriftum Filium 
tuum Dominum nof- 


5 IE 
+ eB 
5 


mus, ac petimus, uti de- 
ceptata habeas, & bene 
dicas hc I dona, hzc 
Tmunera, hc »þ ſanc. 


ta ſacrificia illibata : in 
primis quæ tibi offer. 
mus 1 
ſancta Catholica: quaa 
pacificare, euſtodire,| S 


pro Eccleſia tu: 
adunare, & regere dig. 


tuo Papa noftro N. 
Antiſtite noſtto N. 


nibus Orthodoxis; 3 at | = 
que Catholicæ & Apo 
tolicæ fidei cultoribu 


— 
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mularumque tuarum N. 
& N. 1 2 


: 2 Et omnium circum- 
ſtantium, quorum tibi 
© fides cognita eſt, & no- 
ta devotio, pro quibus 
tibi offerimus : vel qui 
tibi offerunt hoc ſacri- 


T 
: Dm Cas Slain 
S Late, FEE a ON ok . 


ſuiſque omnibus: pro 
redemptione animarum 
ſuarum, pro ſpe ſalutis 
& incolumitatis ſuæ: 


5 . 


Conne, & 
memoriam vene- 

| Fates, in primis glo- 
Floſæ ſemper virginis 
F arie, genitricis Pei, 
$& Domini noſtri Jeſu 

Fi ſed & beato- 
um Apoſtolorum ac 
4 0 tuorum Pæ. 
ri & Pauli, Andreea, 
+ acobiFeannis, Thome, 
1 
mi, Matthei, Simo- 
=>: & Thadæi, Lint, 


i WAGs Cypriant,Lau- 


PALM 


fcium laudis, pro ſe 


tibique reddunt vota ſua 
x zterno Deo. vivo & 


Facobi Philippi, Bartho- 


Titi, Clementis, Ali, | 


SUNDAY. 55 


Men and Women N. 
and N. 


? Here be pauſes a little, to remember thoſe he defigns 
5 to pray for, and then he goes ns 


And all here elta, 
whoſe Faith and Devo- 


tion are known to 'Fhee, 
for whom we offer to 
Thee: or who offer Thee 
this Sacrifice of Praiſe for 
themſelves and all theirs: 
for the Redemption of 
their Souls, for the Hope 
of their Salvation and 


Safety : and pay their 


Vows to Thee, the eter- 
nal, Win and true God. 


1 with 


and honouring the 
Memory, in the firſt 
Place of the glorious ever 
Virgin Mary, Mother of 
God and our Lord Feſus 
Chrift ; as alſo of thy 'ble(- 


ſed Apoſtles and Martyrs 


Peter and Paul, Andrew, 


. Johr, Thomas, 


ames, Philip, Bartholo- 
mew, Matthew, Simon, and 


Thadeus, Linus, Cl:tus, 
Clement, Ayflus, Cornelius, 


Cyprian, Laurence, Chry- 
n John and Paul 


Coſmas 
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Coſmas Sind Damian, and 


of all thy Saints : by 


whoſe Merits and. Pray- 


ers, grant that we may in 


all Things be defended-by 


the Help of thy Protec- 


tion. Thro' the ſame 
Chrift our Lord. Amen. 


* 


Then the vr ſpreads bis Hands over the be Offrieg 


E therefore beſeech 
Thee, O Lord, 
graciouſly to accept this 


Offering of our Service, 
as alſo of thy whole Fa · 


muy ; to _ us thy 


vs from eternal amna- 


tion, and number us a- 
mong thy Elect. Thro* 


2 * Lord. A 


Ouchlate; we beſeech 
Thee, O God, to 


make this Offering in all 
Things bleſſed, approved, 
ratified, redibpable and ac- 
ceptable : that it may be 
made for us the Body and 
Blood af thy moſt be-. 


Per eundem Chrif un 


ays; and by 


ra ſftam, rationabilem, 


rentii,Chryſogoni, Joan. 2 

nis & Pauli, Coſme & Wh 1 
Damiani, & omnium 

ſanctorum © tuorum : 
quorum -meritis, preci- 
buſque concedas, ut in 
omnibus  proteCtionis 
tuæ muniamur auxilio, 


Daminum noſtrum. A- 
men. 


H ANCi gitur obla- 
tionem eren | 2 
noſtræ, ſed & cunctæ - 
familiæ tuæ, quæſu- 7 
mus, Domine, ut pl. 
catus accipias; dieſque 
noſtros in tua pace diſ- 
ponas; atque ab æterna 
damnatione nos eripi, && « 
in electorum tuorum | 
jubeas grege numerari. 
Per Me A 72 


0 UAM nenen, 18 

tu Deus, in omni-Þ 39 
bus, quæſumus, bene . 
dictam, adſcri ſptam, 


acceptabilemque facere 2 | 

digneris: ut nobis Corf 

pus & a fiat de- 0 "| 
lectiſſim 


lectiſſimi Filii tui Do- 
7 Na 
3 CO Ul pridie quam pa» 
= > teretur accepit pa- 
nem in ſanctas ac vene- 
rabiles manus ſuas, & 
I 1 elevatis oculis in cœlum 

ad te Deum Patrem ſu- 
um omnipotentem, tibi 
gęratias agens, bene + 
"a dixit, fregit, deditque 
diſcipulis ſuis, dicens : 


5 ex hoc omnes: 
Hoc EST. BNIM Cen R- 
1 . PDS MEU M. | 


27 © quam ccenatum eſt, 
. accipiens & hunc præ- 


tas ac venerabiles ma- 
nus ſuas, 
Astatias agens, bene 
- ixit, deditque diſcipu- 
ne ff 3 is ſuis, dicens: Acci- 
4 Vpite & bibite ex eo om- 
3 es:; 

Hoc EST ENI 1 
LIX SANGUINIS- MET, 
3 | Port ET ATERNI 
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Accipite & manducate 


cdlarum calicem in ſanc- 


item tibi 


Iz 


loved Son our Lord 15 
Chr was 


HO, ht Day be- 

fore be ſuffer' d, took 
Brusd in his ſacred and 
venerable Hands, and with 
his Eyes lifted up towards 
Heaven to thee, O God, 
his Almighty Father, vi. 
ving thee Thanks, bleſ- 
ſed it, broke it, and gave 
it to his Diſciples, ſay- 


ing: Take and eat ye all 


of this: 


Fox THis 1s Oe 


Pp Her be vr the Sabena di Knees, ad then 
2 lifts it up above his Head for the Adoration of the 
People. After which, be en to ow Lay any | 
WET wk the _— foying + | | 
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IN. like Manner after 
Supper, taking this ex- 
cellent Chalice in his ſa- 
cred and venerable Haiids, 
giving, thee alfo Thanks, 
he bleſſed it, and =-_ it 
to his Diſciples, ſaying: 
Take and drink ye at of 


this: 


For THIS 18 THE Cha- 


LICE OF MY BLOOD, r 
THE NEW AND EVER 
'D | LASTING 


$8 PA L'M-SUNDAY, _ 
TESTAMEN TI: Mys- 
TERIUM FIp EI, Qu 
PRO vokis ETH PRO 
MULTIS EFFUNDE- 
TUR.. IN REMISSIO- 
dE enen 


LASTING, TESTA· 
MEN T: AMys TER Y 
OF FAITH, WHICH 
SHALL BE SHED FOR 
vo AND FOR MANY 
FOR THE REMISSION 
or SINs8. BY 


7 hon be aderes on bis Knee the Sod Blood, == 


As often as ye ſhall do Hecquotieſcumque fe- 
theſe Things, ye ſhall do ceritis, in mei memo- 


them i in n Remembrance of 
me. 


ram facietis. | 


fur which he Aw} # to the People for their fir 
ration, and then goes on, ſaying 88 


Watte, O Lord, 
we thy Servants, 

as alſo thy holy People, 
being mindful of the bleſ: 
ſed Paſſion of the ſame 
Chrift thy Son our Lord, 
and of. his Þefyriedtion 
from Hell, as alſo of his 
*glorious, Aſcention into 
Heaven, offer to thy moſt 
excellent Majeſty of thy 
"own Gifts and Favours a 
pure Hoſt, a holy Hoſt, 
an unſpotted Hoſt,” the 
holy 
Liſe, and the Chalice of 
everlaſting Salvation. 


Bread of el 
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2 5 nos ſer v. 


tui, ſed & plebs tua 
ſancta, Levin Chriſt: 


Filii tui Domini nofttri 
tam beatæ paſſionis, nec 
non & ab inferis re- 
ſurrectionis, ſed & in 
ccelos glorioſæ aſcenſi- 
onis, offerimus præ- 
claræ majeſtati ta de 
tuis donis ac datis, hoſ- 


tiam + puram, oſtiam 1 
ſanctam, hoſtiam im 
maculatam, panem ſan-- 
ctum vitæ æternæ, & 
Calicem + lalutis per- p 
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| QUPRA quz propitio 


ac ſereno vultu re- 


ſpicere digneris, & ac- 


cepta habere, ſicuti ac- 
cepta habere dignatus 
es munera pueri tui 
juſti Abel, & ſacrificium 

Arche noſtri Abra- 


he, & quod tibi obtu- 


lit ſummus ſacerdos tu- 
ſan- 


us Melchiſedech, 
cum r & im- 
maculatam hoſtiam. | 


QUPLICES te roga- 


mus, 


pen manus ſancti An- 
geli tui in ſublime altare 
tuum, in conſpectu di- 
vinæ majeſtatis tuæ; 

ut quotquot ex hac al- 


taris participatione ſa- 


croſanctum Filit tui 


cor pus & ſanguinem+ 


ſumpſerimus, omni be- 


nedictione cœleſti, & 


gratia repleamur. Per 


eundem Chriſtium Do- 
A- 


minum noſtrum. 
men. 


Commentario oh. De- 


functis. 


rum famuiarumque tua- 


PAT M- SUNDAY, 


omnipotens 
Deus, jube hæe perferri 


Rene etiam, 
Domine, famulo- 


59 


WHICH vouchſafe to 
regard with a pro- 
pitious and ſerene Coun- 


te nance, and to accept, as 
thou wert pleaſed to ac- 
cept the Offerings of thy 
juſt Servant Abel, and the 


Sacrifice of our Patriarch 
Abraham, and the holy 
Sacrifice and unſpotted 
Hoſt, which thy High- 
P den Melcviſedech offer d 


to thee. 


WI bumbly beſeech 


thee, Almighty God, 


command them to be car- 


ried by the Hands of thy 
holy Angel to thy Altar 


above, in the Preſence of 


thy divine Majeſty ; ; that 
as many of us, as by this 
Participation of the Altar 


ſhall receive the moſt ſa- 


cred Body and Blood of 
thy Son, may be fill'd? 
with all heavenly Bleſſings 
and Grace, Thro' the 


ſame Chrij# our Lord, 
Amen, N 


The Commeniration of the” 


Dead. 
R 


Emember alſo, Oo 
Lord, thy Servants, 
both Men agd Women, 
5 N. 
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N. and N. who are gone rum N. & NV qui nos 


before us with the Sign 


PAL M- SUNDAY. 


præceſſe runt cum ſigno 


of Faith, and repoſe in fidei, & dormiunt in 


the Sleep of Peace. 


ſomno pacis. 


— 


Here he pauſes a little, to pray for particular Perſons. 


T O theſe, O Lord, 
and to all that reſt in 
Chrift we beſeech thee to 
grant a Place of Refreſh- 
ment, Light, and Peace, 
Thco' the ſame Chr: 
Lord. Aman. 


Then be flrikes his Breaft, ſaying aloud the 2 : 


our 


[815 


quieſcentibus, locum re- 
frigerii, lucis & pacis 
ut "indulgeas depreca- 


mur. Per eundem Chri- 
tum Dominum noſ- 


trum. Amen. 


Words of the following Prayer : 


TY. us Sinners alſo thy 
Servants, hoping in 
the Multitude of thy Mer- 
cies, vouchſafe to grant 
ſome, Part and Society 
with thy holy Apoſtles 


and Martyrs, with Jahn, 


Stephen, Matthias, Bar- 
nuby, Ignatius, Alexander, 
Marcellinus, Peter, Felict- 
tas 1557 8 Agatha, Lu- 
cy, Agnes, Cecily, Anaſta - 
fa, and all thy Saints; 


N OBIS quoque pec- 


catoribus famulis 
tuis, de multitudine mi- 


ſerationum tuarum ſpe- 


rantibus, partem ali- 
quam & ſocictatem do- 
nare digneris, cum tuis 
ſanctis apoſtolis & mar- 
tyribus, cum Joaune, 
Stephano, Matthia, Bar- 
naba, Ignatio, Alexan- 
dro, Marcellino, Petro, 


Felicitate, Perpetua, A- 

into whoſe Company we 
beſeech thee to admit us, 
not regarding our Merit, 
= as us thy Par- 
Thro' Chrit our 
2555 By whom, O Lord, 


gatha, Lucia, 1 
Cecilia, Anaſtatia, & 


omnibns ſanctis tuis; 


intra quorum nos con- 
ſortium non eſtimator 


meriti, ſed veniæ, quæ- 


ſumus, 


Domine, & 
omnihus in Chriſto 


Pots 
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ſumus, largitor admit- 
te. Per Chriſtum Do- 


minum noſtrum. Per 
quem hæc omnia, Do- 


mine, ſemper bona cre- 


as, ſanctificas, vivificas, 


benedicis, & præſtas 


nobis. Per ipſum & 
cum ipſo, & in ipſo, eſt 


tibi Deo Patri omnipo- 


tenti, in unitate Spiritũs 
Sancti, omnis honor 


Here be 


7. per omnia ſecula 
ſæculorum. 


R. Amen. 


Oremus. 


| PRxeeptis ſalutaribus 


moniti, & divina 
inſtitutione formati, au- 
de mus dicere 25 


PATER noſter, qui 
es in cœlis: ſancti- 
ficetur nomen tuum: 


adveniat regnum tuum: 


fat voluntas tua, ſicut 
in cœlo, & in terra, 
Panem noſtrum quoti— 
dianum da nobis hodie: 
& dimitte nobis debita 
noſtra, ſicut & nos di- 


fo aloud + 


thou doſt always create, 


ſanctify, quicken, bleſs 


and give us all theſe good 
Things. 
with him, and in him, is 


to thee, God the Father 
Almighty, in the Unity 


of the Holy Ghoſt, all 
Honour and Glory. 


12 F or ever and ever. 


1 A 


Let us pray. 
JNftruded by thy whol- 


ſome Precepts, and fol- 


lowing thy divine Inſti- 
tutioß, we en to 


ſay: 


O UR Fa who RY 
in Heaven: hallowed 


be thy Name: thy King- 
dom. come : thy Will be 
done on Earth, as it is iin 

Heaven. 


Give us this 
Day our daily Bread: and 


forgive us our Treſpaſſes, 


as we forgive them that 
treſpaſs againſt us: and 
D 3 lead 


By him, and 


n b Rehn rene a 
C 
1 2 07 av. 


N 


45 


wi us s not into Tempta- 
tion: 


R. But deliver us from 
Evil. 


Par u- SUNDAY. 


mittimus debitoribu: 
noſtris: & ne nos indu- 


cas in tentationem: 


X. Sed libera nos à 
malo. | 


The Priefl in a low 2 oice fon as follows : 


Amen. $2 6 
paws us, O Lord, 
beleech thee, 
from all paſt, preſent, and 


future Evils ; and by the 
Interceſſion of the bleſſed 


and glorious: ever Virgin 


Mary, Mother of God, 
with thy bleſſed Apoſtles 
Peter and Paul, and with 


Audreib, and all the Saints, 
mercifully grant us Peace 
in our Days; that by the 
Aſſiſtance of thy Mercy, 
we may be always free 


from Sin, and ante Een . 


all Diſturbance. 


nen, 
L. bes nos, quæſu- 


mus, Domine, ab 


omnibus malis, præte- 


ritis, præſentibus & fu- 
turis: & intercedente 
beata & glorioſa ſemper 
virgine Dei genitrice 


Maria, cum beatis A- 


poſtolis tuis Petre & 
Paulo, atque Andrea, & 
omnibus ſanctis, da 
propitius pacem in die- 
bus noſtris ; ut ope mi- 
ſericordiz tuæ adjuti, & 


à peecato ſimus ſemper 


liberi, & ab omni per- 


turbatione ſecuri, 


Tags: 95 5 


Thro' the fame Jeſus 


C 


t our Lord thy Son. 


Per eundem Domi- 


num noſtrum Jeſum 


Kren Filium tuum. 


Then be breaks of a 2 pid from one c of the Parts 
N aying : 
be lives and Figs 


Qui tecum vivit & 


regnat 


I 
Fg 
S 
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+ 7a + 1 N Gs 3 5 D Py 2 1 n 
N aa 3 4:50 n P 


PALM- SUNDAY, 63 


regnat in unitate Spiri- with thee in the Unity 
tits W Nenn. 355 Holy Ghoft o ohe 
God. 


E gur ai, holding FI little Piece over the Chalice, 
„5 Jays aloud : 


V. Per omnia ſæcu- V. For ever and ever. 
Ja ſæculorum. | 
R. Amen. K Amen, 5 


. makes the $i ign of the Croſs thrice over the Chalice 
with the little Piece, whilſt he ſays aloud : wt 
V. Pax Domini fit V. The Peace of our 
ſemper vobiſcum, _ Lord be always with you. 


R. Et cum _ E. And with thy __ 
tuo. Ib 42 | ALS... rit. 14 


Then bh; puts the little Piece into the Qui foie 
= in a low oi vices 
= Ha commixtio& XN AN this Mixture 
| conſecratio Corpo- 1 Land Conſecration of 
nns & Sanguinis Domi- the gay and Blood of 
ni noſtri 7% Cbriſti, our Lord Jeſus Chri/t be 
flat accipientibus nobis to us that receive them 
in vitam æternam. A- Life everlaſting. Amen. 
men. Teng SY 
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; g After this, bowing down, he knocks bis Brea tbrice, 
ſaying aloud. 
R ; | A GNUS Dei, qui AMB of God, that 


; | tollis peccata mun- takeſt away the Sins 

. di: miſerere nobis. of the World: have Mer- 
. 90 ee 

„ Agnus Dei, qui tol- Lamb of God, that ta- 

lis peccata mundi: mi- keſt away the Sins of the 

, 2 ſerere nobis. World: have Mercy on us, 

SE $05 'D „ Lamb 
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Lamb of God, that 
takeſt away the Sins of 
the World : grant. us. 
Peace. | 


Fan eſus Chrift, who 

didſt ſay to thy A- 
poſtles: I leave you Peace, 
give you my Peace: re- 
gard not my Sins, but the 
Faith of thy Church: and 
vouchſafe to grant it 
Peace and Union accord- 
ing to thy Will. Who 
liveſt and reigneſt God 


for ever and ever. Amen. 


| be lun, Maſſes, after this Prayer, the Pr e 


Parn- SUNDAY: 


Agnus Dei, quo tol- 
lis peccata mundi: do- 
na nobis pacem. 


De fellowing aka are aid in a low Voice 
Domine Jeſu Chri/- 


te, qui dixiſti A- 
poſtolis tuis: Pacem re- 
lingua vobis, pacem me- 
am do vobis: Ne reſpi- 
cias peccata mea, ſed 
idem Eccleſiæ tux : 


_ eamque fecundum vo- 
luntatem tuam pacifi- 


care & coadunare dig- 
neris. Qui vivis & reg- 


nas Deus, per omnia 
ſxcula ſxculorum, As 


men. 


the Deacon, ſaying: 


05 Peace be with thee, 


Ty of Pax tecum. 


To which the Dede anſwers : 


Ma And with thy Spi- 
nit. 

12 Jeſus Chri#, Son 
of the living God; 

who, according to the 
Will of the Father, and 
by the Co-operation of 


theHoly Ghoſt, didſt thro? 


thy Death give Liſe to 


R. Et cum fpiritu 


tuo. 


DSi Chrife, 5 


Filii Dei vivi, qui 
ex voluntate Patris, co- 
operante SpirituSancto, 


per mortem tuam mun- 


dum vivificaſti: libera 
me per hoc ſacto- 


ſandtum 


a 


25 
$ 
* 


walk. ww ty © buy „ — — —- — 0 


2 3 . 8 —_— -s 


— 


fanftum corpus & fan- 


euinem tuum, ab om- 


nibus iniquitatibus me- 
is, & univerſis malis; & 
fac me tuis ſemper in- 


herere mandatis, & a 


te nunquam ſepararl 
permittas. Qui cum eo- 
dem Deo Patre & Spi- 


'ritu Santo, vivis & 


regnas Deus in ſæcula 
ſæculorum. Amen, 


- ew 3 


p Erceptio. corporis | 
tui, Domine % 
Chriſte, quod ego indig- 


nus ſumere præſumo, 


non mihi proveniat in 
judicium & condemna- 
tionem; ſed pro tua pie · 


tate proſit mihi ad tu- 


tamentum mentis & 
corporis, & ad mede- 


lam percipiendam. Qui 


vivis & regnas eum Deo 


Patre, in unitate Spiri- 
tis Sancti Deus, per 


omnia ſæcula [eculo- 
rum. Amen. 


the:Warld:; deſwun me 


by this thy moſt ſacred 
Body and Blood from all 
my Iniquities, and from 
all Evils; make me always 
obedienttothyCommand- 


ments, and never ſuffer 


me to be ſeparated from 

thee. Who with the 
ſame God the Father and 
Holy Gboſt, liveſt and 


reigneſt God for ever and 


ever. Amen. 


12 not the receiving 

of thy Body, O Bord: 
Jeſu Chrifl, which 1 un- 
worthy preſume to take, 
turn to my Judgment ac. 
Condemnation ; but thro? - 
thy Mercy let it be an ef- 


fectual Security and Cure 
of my Soul and Body. 
Who with God the Fa- 


ther and the Holy Ghoſt, 
liveſt and reigneſt one 


God, for ever and ever. 
Amis” | 


Taking the He oft in- his Hands, be fays e 


Anem cœleſtem ac- 


Domini aroenbo. 


cipiam, & nomen 


Will take the heavenly 
Bread, and invoke the 
Name of the Lord. 


D 4 


Then 


a, — 
e 
8 1 *r 
* 
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Then frriking his Breaft thrice, he fays thrice the fol- 


lowing Words, ſpeaking the firſt Words aloud : 


| Saw pk I amy not wor- R non ſum. 


thy,that thou ſhould'ſt dignus, ut intres 


enter under my Roof; ſub tectum meum; ſed 
but ſay only the Word, tantum dic verbo, & 


and my. Soul ſhall be ſanabitur anima mea. 5 


heal d. #5 TT Td Vf. 
After this he receives the B. Sacrament, ſaying frft : 


TEE Body of our Lord Orkus Domini 
my 


he bes., ie ＋ DIM 


eſus Chrifl p teſerve noſtri Jeu Chriſti 
90 to Life rh cuſtodiat animam me- 


1297423 


Amen. 2955 


After a little Pauſe 10 mediate on the Blefing receiv'd, 
he gat bers up the Fragments, and puts. them into the 


. Chalice, Saying in tha mean Time < 


HAT ſhalt I return U 15 dem 
to the Lord, for: - Domino, pro'om- 


all that he has given me? abus quæ retribuit mi- 
I will take the Cup of hi? Calicem ſalutaris 


Salvation, and invoke the accipiam, & nomen 


Name of the Lord. I Domini invocabo. Lau- 
will invoke the Lord by dans invocabo Domi- 
praiſing him, and I fhall num, & ab TUBE 


be ſafe from my Ene- meis ſaluus e ero. 


a mies. ; 


Then he: receives the Sacred Blood, ſaying 218 


HE Blood of our QArguisDomininotri 


Lord Jeſus Chriſt Jeſu Chriſti cuſto- 
preſerve my Soul to life iat animam meam in 


exetlaſting. Amen. vitam e 


* 
e 


am in vitam æternam. | 
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n the Clerk 1 ine into the es: he 


Jays : E 


| V 0 D ore ſump- 
ſimus, Domine, 
pura mente capiamus, 
& de munere tempora- 


i fiat nobis remedium . 
As Og 


Wiler we 1220 key 
with the Mouth, 
O Lord, may we receive 
with a pure Heart, and of 
à temporal Gift may it 


prove an everlaſting Re- 


medy. 


zi Ig he wakes his Fingers over the Chalice with 


Mine and Water, be ſays : 


Cone tuum, Do- 
mine, quod lumpſ, 
& ſanguis, quem potavi, 


adhereat viſceribus me- 
rs ; & præſta, ut in me 


non remaneat ſcelerum 


macula, quem pura & 


ſancta re fecerunt ſacra- 
menta, 
regnas in ſæcula ſæcu- 


lorum. Amen. | 


Communio. Pater, fi 
non poteſt hic calix 
trapſire, niſi bibam il. 
lum, flat voluntas tua. 
F. Dominus vobiſ- 


WR 


Qui vivis & 


you, 


| Ke. "Et cum Hpirity 


EF thy Body, O Lord, 

which I have res 
ceived, and thy Blood, 
which I have drank, con- 
tinue in my Bowels; and 
grant, that no Stain of 


Sin may remain in me, 


who have been refreſh'd- 


by thy pure and holy 


Myſteries. Who. liveſt 


7 * reigneſt for ever and 


ever. Amen. | 


Then the Book 15 . to the Epiſile Side of the 
Altar, where he ſays aloud, as follows : 


The Communion, > 3. 
ther, if this Cup cannot 


pals away, unleſs I drin& 
it, thy Will be done. 


by The Lord be with 
R. And with iy Spi- 


rit. 
Les 


| Let us pray. 


8, the Virtue" of this 

den O Lord, 
let out Vices be deſtroyed, 
and our juſt. Defires fol- 
filled. Thro* out Lord Je- 
fus Chrift thy Son, who 
with Thee Sad the Holy 


Ghoſt lives and reigns one 


God for eyer and « ever. 


F. Amen. 


V. The Lord be with 


vou. 


R. And wil thy bi 


rit, 


7. Let us bleſs the 


Lord. 
5 © Thanks be to God. 


7 this, bowing in the Middle o the Mars be 


68 PALM-SUNDAY. 


Oremus. . 
Px hujus, „Domine, 
operationem myſte- 
rii, & vitia noſtra pur- 
gentur, & juſta deſide- 
ria compleantur. Per 
Dominum noſtrum Je- 


Jum Chriſum Filium tu- 


um, qui tecum vivit & 
regnat in unitate Spiri- 


tas Sancti Deus per om- 
nia ſæcula ſæculorum. 


E. Amen. 


128 Dominus vobifſ 


cum. | 


R. Et cum ſpiritu 
tuo. 
V. Benedicamus Do- 


1 Deo gratias. 


ſchs in a lo Veice: 


Er this Acknowledg- 
ment of 'my Subjec- 


tion, O holy Trinity, be 
leaſing to Thee, and 


grant, that this Sacrifice, 
which I-unworthy have 
offer'd to thy Divine Ma- 


jeſty, may be acceptable to 


Thee, add by thy Mercy 


be propitiatory for me, 
and all that I have offer'd 
it. for, . Thro? Chrisi our 
Lord. Amen. 


* 


| PLaceat | tibi, 


Trinitas, obſequium 


finda 


ſervitutis me, & pre- 
ſta,ut ſacrificium, quod 
oculis tuæ majeſtatis in- 
dignus obtuli, tibi fit 


acceptabile, m thique, & 


omnibus, pro quibus il- 
lud obtuli, fit, te miſe- 
rante, propitiabile. Per 
Chrifum Dominum 
nest Amen. 


Then 


OY 
I 
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Then Do 4 Ag. 


the, hs. and tur ning to the be Pep, 


be 2 them, ſaying aloud :. 


"Banddicat vos omni- 
potens Deus, Pater, & 


Filius, & Spiritus Sanc- 5 


tus. 


R. Amen. 


ger which be goes to \ the Goſpel ide of the Har, 


Almighty God, F ather, 


Son, and "Holy Ghoſt, 
bleſs you, = 


* Amen. ” 


'+ > : 


and there Joys aloud : 


F. Dominus vobiſ- 
eum. 
N. Et cum ſpiritu 
tuo. 


V. Initium rnd. E. 


vangelii ſecundum 18 


annem. * 


R. Gloria rb , Do- 


mine, 


1 N principo erat Ver. 


bum, & verbum e- 


rat apud Deum, & De- 


Hoc 


us erat Verbum. 


erat in principio apud 
Deum. Omnia per ip- 


ſum facto ſunt, & ſine 
ipſo factum eſt nihil 
quod factum eſt; in ip- 


fo vita erat, d Vita S 
rat lux honing & 


lux in tenebris lucet, 
& tenebræ cam non 
comprehenderunt, Fuit 


homo miſſus à Deo, cui 


* 


J. The Lord be with 
you. 

R, And with thy Spi- 
rit, 

JV. The Beginning of 
the Holy Goſpel accord- 
ing to St. John. 

R. Glory be to Me 
O Lord. 


JN thi Beginnfüg was 
1 the Word, and the 
Word was with God, and 
God was the Word. This 
was in the Beginnings. 
with God. All Things 
by him were made, and 
without him was made 
nothing that was made; 
in him was the Life, ane 

the Life was the Light 55 
Men br, and the Light 
ſhines. in Darkneſs, and 


 Daikneſs did not com- 
prehend it. 


A Man was 
Rig 


70 
ſent, from God, whoſe 
Name was John. This 
Man came for. a Teſti- 
mony, to give Teſtimony 

of the Light, that all 
might believe thro” him, 
He was not the Light, 
but was to give Teſtimo- 
ny of the Light, There 
was a true Light, which 


enlightens every Man 
this 


that comes into 
World. He was in the 
World, and the World 


was made by him, -and 


the World knew him not, 
He came into his own, 
and his own received him 
not. But he has given 


Power to become the 


; Children of God, to as 
many as have received 
him, to thoſe that beſieve 
in his Name: who are 
not born of Blood, No1 


of the Will of F Iſh, nor 


of the Will of Man, but 
of God. And the Word 
was made Fleſh, and 
dwelt in us: and we have 
ſeen hp. Glory, the Glory 


as it were of the only be- 


gotton Son of the Fa- 
ther, full of Grace and 
Truth. | 

K. Thanks be to God. 


venit, ſui eum non 


'Parm-SuNnDAY. 


nomen erat Joannes. 
Hic venit in teſtimo- 
nium, ut teſtimonium 


perhiberet de lumine, 


ut omnes crederent per 


illum. Non erat ille 
lux, ſed ut teſtimoni- 
um perhiberet de lu- 


mine. Erat lux vera, 
quæ illuminat omnem 


hominem venientem in 
hunc mundum. In 


mundo erat, & mun- 
dus per ipſum factuseſt, 


&. mundys eum non 
In propria 


receperunt. Quotquot 
autem receperunt eum, 
dedit eis poteſtatem fi- 
lios Dei fieri, his qui 
credunt.in nomine ejus: 
qui nox ex ſanguinibus, 
neque ex voluntate ar- 

nis, neque ex volunta- 
te viri, fed ex Deo nati 
ſunt. Et Verbum caro 
factum eſt, & habitavit 
in nobis: & vidimus- 

gloriam ejus, gloriam 
quaſi unigeniti a Patre, 
plenum gratiæ & Vert» 

tatis. | 


A Deo gratis. i 
7 H F 


c 


THE. 


0 E 8 "PE E 5 8 
FOR 
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F ALM-SUNDAY: 


After Our Father a Hail Mary Aal f in 8 ene, 


all Kanne, and the Prieſt ſays aloud : 


7 E U'S, in adju- 
gi torium meum 
intende. . 


R. Domine, ud ad- £ 


juvandum me feſtina. 
Gloria Patri, & Fi- 

lio, & Spiritu Sancto. 

Sicut erat in principio, 


& nunc, & ſemper, & 


in ſæcula feculorum. 
AER.” | 


Laus tibi, Domine, 
Rex ternæ gloriz. 


J. 0.55 come to my 


Aſſiſtanee. 


= I - 


R. 0 Lord, make 


haſte to help m. 
Glory be to the Fa- 


ther, and to the Son, and 


to the Holy Ghoſt, As 


it was in the Begining, is 
now, and ever ſhall- be, 
World without End. A- 


men. 


Praiſe be to thee, C Oo 


Lord, King of eternal | 


Glory. 
Antiphota Dixit Do- The Antiphon. The Lord 
minus. ; 5 ſaid. hs 
Ps ALR 100. 8 


IXE T Dominus 


Domino meo: “ 
ede 2 dextris. 


4 


Donec ponam inimi- 


HE Lord faid to my 
Lord: fit on myRight- 
Hand. 
Until I make thy Ene- 


mies 


— — 
— DA 


x6 2 


r 


e eee 


N 
& 
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mies the Footſtool of thy | 


Feet. 
The Lord will ſend the 


Scepter of thy Power out 


rule thou in the 


of Sion: 


middle of thy Enemies. 


Dominion ſhall be with 
thee in the Day of thy 
Power in the Brightneſs 
of the Saints: 
Womb: before the Day- 


fram my 


{tar I begat. thee... 

The . 
it ſhall, not repent him, 
thou art A Prieſt for ever: 
according to the Order 


of a eg 
The 


Wrath. 


ons, compleat their Ruin, 


and cruſh the Heads of 
many on the Earth, 


He- ſhall drink in the 
Way out of the Brook, 


and therefore he ſhall. ex- 
alt his Head. oy 


Glory be to the Fa- 
Ss ther, Se. | 


ord ſwore, , and 


ord on thy 
Rig ht-hand has ſubdued. 
7 85 in the Day of his 


He ſhall judge Nati- 


cos tuos * (cabellum per 
dum tuorum. 
Virgam virtutis tuæ 


emittet Dominus ex 


Sion: dominare in me- 
dio inimicorum tuo- 
rum. 

Tecum principium 
in die, virtutus tuæ in 


ſplendoribusſanctorum: 


* ex utero ante lucife- 
rum . ns: 


"Juravit Dominus, &. 
non pœnitebit eum: 


tu es ſacerdos in. æter- 
num fecundim ordi- 


nem Melebiſedech. 
Dominus a dextris 
tuis * confregit in diæ 


5 ir ſux reges, 


Jud icabit in natiani- 1 


bus, implebit ruinas, 


& conquaſſabit capita 
in terra multorum. . 
De torrente in via 
bibet, * propteria ex- 
altabit caput. 


Gloria Patri, 10 mY 


This Verſe i Is faid at the End of all Plas, where it. 


is not otherwiſe noted, 


Ant, 


Aut. Dixit Dominus 
Domino meo: ſede a 
dextris meis. 


Ant. Fidelia. 
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Ant. The Lord ſaid to 
my Lord : Sit en my 
Right-hand. 5 

Ant. Faithful. 


PS AL NN 110. 


(COnfitebor tibi, Do- 


mine, in toto cor- 


de meo, * in confilio 
juitorum, & congrega- 


none... :--: 

Magna opera Domi- 
* exquiſita in om- 
nes voluntates ejus. 


Confeſſio & magni- 


gelen opus ejus : * & 


juſtitia ejus manet in 


ſæculum ſæculi. 


Memoriam fecit mi- 


rabilium ſuorum miſe- 


ricors & miſereator 
Dominus: * eſcam de- 


dit timentibus ſe. 
Memor erit in fecit 


lum teſtamenti ſui: 


virtutem operum 105 
rum annuntiabit populo 


ſuo. 


Ut det illis ar dl 


tatem Gentium: * ope- 


ra manuum ei us veritas 
& judicium. 


1 Will neatly thee, O 
Lord, with all my 
Heart, in the Council of 
the Juſt, and in the Con- 
gregation. | 
Great are the Works 


of the Lord : prepared for 
all his Deſigns. 


His Work deſerves 
Praiſe and Magnificence: . 
and his Juſtice continues 


for ever and ever. 


The merciful and com · 
r aſſionate Lord made a 


: Memorial of his Won- 
ders: he gave Meat to 


thoſe that feared him. 

He will be mindful of 
his Covenant for ever: 
he will ſhew to his Peo- 
ple the Power of. his 
Works. 


So as to give ies FR 


Inheritance "of the Gen- 


tiles the Works of his 
Hands are Truth and 
Judgment. | 


All 


74 


All his Commandments 
are faithful, eſtabliſhed 
for ever and ever, made 
in Truth and Equity. 


He tent Redemption to 


his People : he command- 
ed that his Covenant 
ſhould be for ever. 


Name : the Fear of the 


Lord is the Beginning of 
Wiſdom. - 


All have a good Un- 


derſtanding that do ac- 


ü cording to it: his Praiſing 
continues for ever and 
ler. 

Ant. F aithful a are al bis 
Commandments 4 
bliſhed for ever and, ever. 


P4120 


: Brea! is 8 Man that 
fears the Lord: he 
fall have a great Af- 
fection for his Command- 
ments. 3 
His geed ſhall be mi h- 
ty on the Earth: the 1885 


neration of the Righteous | 


ſhall be bleſſed. 


Glory and Riches are- 


in his Houſe : and his 


eſta 
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F idelia omnia man- 
dats ejus: confirmata in 


ſæculum ſæculi, “ facta 


in veritate & æquitate. 


KRedemptionem miſit 


populo ſuo: * manda- 


vit in æternum teſta- 


mamentum ſuum. 
Holy and terrible is his 


Sanctum & tet rible 


nomen ejus : * initium 


ſapientiæ timor Do- 


mini. 

Intellectus bonus om- 
. facientibus eum: 
* laudatio ejus manet 


in ſæculum {zculi. 


By 75 F idelia omnia 
mandata ejus, confir- 


© mata in ſæculum ſæculi. 


Ant. In mandatis. 


LI. . 


Braus vir qui timet 
Dominum: * in 
mandatis ejus volet ni- 
mis. oe 


Pbdtens in terra erit 
femen ejus : generatio 
rectorum benedicetur, 


Gloria & divitiæ in 
mn eus: * N juſtitia 
ejus 
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ejus manet in feculum 

ſxculli. | | | 
Exortem eſt in tene. 

bris lumen rectis: 


miſericors & ide | 


& Ter 


ucundus homo qui 


miſeretur & commodat, 
diſponet ſermones ſuos 


in judicio: “ quia in 


æternum non commo- 
vebitur. | | 

In memoria zterna 
erit juſtus: * ab auditi- 
one mala non timebit. 


with 


75 
Juſtice abides for ever 
and ever. 

Light is riſen is in 
Darkneſs to the Righte- 


ous: he is merciful and 


indul ent and juſt. 
Pleaſant is the Man 
that is merciful and lends, 
that ſhall uſe his Words 
Judgment: for he 
ſhall not be moved for 


ere, 


The juſt Man ſhall be 
in eternal Memory: he 


ſhall not fear at the hear. 


ing of Evil. 


Paratum cor ej us 


ſperare in Domino, 
confirmatum eſt cor e- 
jus: “ non commove- 


bitur, donec deſpiciat 


inimicos ſuos. 
Diſperſit, dedit pau- 
peribus : juſtitia ejus 
manet in ſæculum ſæ- 
culi, & cornu ejus ex- 
altabitur in gloria. 


Peccator videbit & 
jraſcetur, dentibus ſuis 


fremet & tabeſcet : * 
defiderium peccatorum 
peribit. 

Ant. In mandatis e- 
jus cupit nimis. 


'His Heart is ; ready to : 
hope in the Lord, his 
Heart is Bre he 
ſhall not be moved whilft 


he looks down on his og 


nemies. 
He diſtributed, he gave 
to the Poor: bis Juſtice 


remains for ever and ever, 
bis Power ſhall be exalted 
in Glory. 

The Sinner ſhall ſee 


and be angry, he ſhall 


gnaw his Teeth and pine 

away; the Deſire of Sin- 

ners ſhall periſh. 
Ant. In his Command- 


ments he has great De- 
light. 


Ant. 


76 The VESPERS wy 


Ant, Let the Name of 
the Lord. 


PSALM 


Peg the Lord, ye 
Children, praiſe Ye 
the Name of the Lord. 
Be the Name of the 
Lord bleſſed, from this 
preſent, and for ever... 


From the riſing of the 
Sun to the going down, 


the Name of the Lord i is 
laudable, 55 


The Lord is high a- 


dove all Nations, and his 
Glory above the Heavens. 


Who is as the Lord 


3 God, that dwells on 


7 in Heaven, and be- 


| holds the low Things in 
the Earth? | 
Raiſing up the needy 
Man from the Earth, and 
lifting up the poor, Man 
out of the Dung. 


To place him with 


Priest with the Princes 
of his People. 


"Who makes the bar- 


ren Woman to dwell in 
a Houſe, a joyful Mo- 
ther of Children. 


Ant. Let the Name of | 


PALM-SUNDAY. 


Ant. dit nomen De 


| mini. 


112. 
# ] Audate pueri, Do- 


minum, laudate 
nomen Domini. 
Sit nomen Domini 
benedictum, * ex hoc 
nunc, & uſque in ſæ- 
culum. _ 
A ſolis ortu aſus ad 


occaſum,*Jaudabile no- 
men Domini. 


Excelſus ſuper omnes 
gentes Dominus, & 
ſuper cælo gloria ejus. 


Quis ſicut Dominus 


Deus noſter, qui in al- 


tis habitat, *& humilia 
reſpecit in cœlo & in 


terra? | 

Suſcitans à à terra inb- 
pem; & de ſtercore eri- 
gens pauperem. 


Ut collocet eum cum 


principibus,* cum prin- 

cipibus populi ſui. 
Qui habitare facit 

ſterilem in domo, * 


matrem filiorum lætan- 


tem. 
. Sit nomen Do- 
mini 
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ta eſt terra, 


mini benediQtum i in ſæ- 
cula. 


Ant. Nos qui vivi- 


mus. 


COS AD —— 2 3 ·˙*˙* n 
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the Lord be bleſſed for 
ever. 


Ant. We that live, 


PSALM 113. 


1* exitu / racl de #- 
gypto, vPro Jacob 
de populo barbaro 


Facta eſt Judæa 
ſanctificatio ejus, * //- 
rael poteſtas ejus. 


* Tordanes vert 

eſt retrorſum. 
Montes exultaverunt 

ut arietes, * & colles ſi - 


cut agni ovium. 


Quid eſt abi; mare, 
quod fugiſti? * & ta 
Jordanes, quia conver- 
tus es retrorſum! 2 


Nen exultaſtis fi- 


cut arietes, * & colles 
ſicut agni ovium. 
A Pacie Domini mo- 


Dei Jacob. 


Qui convertit pe- 
tram in ſtagna aqua- 


the 


* a facie 


T7* the coming forth 
of Tfrael out of E- 
gypt, % the Houſe of 
Jacob from a barbarous 
People ; 

Fudea was made his 
Sanctification, Iſrael his 


Dominion. 
Mare vidit & fugit; 


Ide Sea ſaw and fed; 
Jordan was turned 
backward. | 
The Mountains leaped 
as Rams, and the little 
Hills as the Lambs of 
Sheep. 3 43 
What ails 1 2 
Sex: that thou didſt flee ?_ 
and thou, O Fordan, that 
thou wert turned back- 
ward? 
Ve Mountains leaped as 
Rams, and ye little Hills 
as the Lambs of Sheep. 
At the Face of the 
Lord the Earth was 
moved, at the Face of 
the God of Jacob. 
Who turned the Rock 
into Pools of Waters, gd 
t © 


. ls ns — v 4 
L a. , A N * 


| Truth ; 
the Gentiles fay, na: 
is their (God? GH 
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the hard Stone into Foun- 
tains of Waters. 


Not to us, O0 Lord, 
not to us; but to thy 


Name give the Glory 


For thy Mercy . thy 
leſt at any Time 


e our Gag! is in 


Heaven: he has done 


all Things whatever he 
would. 
The Idols of the Gir 


tiles are Silver and Gold, 
the Works of Mens 


They have a Adonth 


. Hands. 


and ſhall not fpeak : they 
have Eyes and ſhall not 
< ſee. Is 


They 
ſhall not hear : wi _ 
Noſtrils and fhall | 
ſmelt. 

They haze Hands nd 
ſhall | not handle: they 
have Feet and ſhall not 


walk : they ſhall not ery 


in their Throat. 


Let them that make 


them become like to 


them; and all that con- 


fide i in them. 


The Houſe of 1/rael- 


have Eard and 


PALM-SUNDAY. 


rum, * & rupem in 
fontes aquarum. 


Non nobis, Domine, 
non nobis; ſed nomini 


tuo da gloriam; 
Super miſericordia 


tua & veritate tua; 
ne quando dicant — | 


tes, Ubi eſt Deus eo- 
rum ? 
* 3 1 


in cælo: * omnia quz- 


cunque voluit fecit. 


Simulacra Gextium 
argentum & aurum, 


opera manuum bn 


num. | 

"Os habeiit &n non 1 
quentur: oculos ha- 
bent & non videbunt. 


Aures habent & non 


audient: * nares habent 


& non odorabunt. 


Manus habent & non 


palpabunt: pedes ha- 
bent & non ambula- 


bunt: * non clamabunt 


in gutture ſuo. 
Simillis illis fiant qui 


eden ea; * & omnes 


qui confidunt in eis. 


Domus Iſrael ſpera- 
vit 


- 


vit in Domino: * ad- 
jutor eorum & protec- 
tor eorum eſt. 
Domus Aaron ſpera- 
vit in Domino: * ad- 
jutor eorum & protec- 
tor eorum eſt. 


Qui timent Domi- 
 numſperaveruntin Do- 


mino : * adjutor eorum 
& protectdr eorum eſt, 
Dominus memor fuit 


E e a & benedixit 


nobis. 

Benedixit domui I/ 
rael : 76 benedixit do- 
mui Aaron. 4 


Benedfit omnibus 


qui tement Dominum, * 
puſillis cum majoribus. 

Adjiciat Dominus ſu- 
per vos: * ſuper vos & 
ſuper filios veſtros. 

Benedten vos à Do- 
mino, * qui fecit cœelum 
& terram. 

Ccœlum coli Domi- 
no: * terram autem 
dedit filiis hominum. 


Non mortui lauda- 


bunt te, Domine : * ne- 
que omnes qui deſcen- 
dunt in infernum. 
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has hoped in the Lord: 


he is their Helper and 


their Protector. 
The Houſe of Aaron 
bas hoped in the Lord: 


he is their Helper and 
their Protector. 


They that fear the Lord 


have hoped in the Lord: 


he is their Helper and 


their Protector. 


The: Lord has hath 


mindful of us : and has 
bleſſed us. 


He has bleſſed theHouſe 


of Jſrael: he has bleſſed 
the Houſe of Aaron, 
He has bleſſed all that 


fear the Lord, the little 
with the ow | 


The Lord add upon 


you : upon you and upon 


your Childrens 
Be you bleſſed by the 


Lord, who made Heaven 


and Earth, 


The Heaven of Hea- | 


vens belongs to the Lord : 


but the Earth he has 


given to the Children of 
Men. 


The Howl: mall not 


praiſe thee, O Lord: nor 


all they that go down in- 
to Hell, | 


But 
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But we that live bleſs 
our Lord, from this Ihe 
and for ever. | 


abr, We that live bleſs | 
our . 


Sed nos qui vivimug 
being Domine,* 
ex hoc nunc & * 
in ſæculum. 

Ant. Nos qui vivi- 
mus benedicimus Do- 


N | . * N 
| mino. x - "UF 1 on - RT v. p 


DES: The little Chapter, Phil. 2. 


PRethren, let this Sen- 


timent be in you, 
which was alſo in 7eſus 
Chrift ; who when be was 
in the Form of God 


thought ĩt not Robberythat 
be was equal to God; but 


he emptied himſelf, taking 
the Form of a Servant, 


being made to the Like- 


neſs of Men, and | in Habit 


" foutid as a Man. 


5 | 


"Th be Hum. 
Be the Hoy al . 


Bearing eg Ge Myf- 


Where 1 Life ieſelf did, 
wm Death endure 3 
And | by that. Death ag. 


A crue Spear "Ke Gut dur ur a 
& Water ble w 


88 


Fh r It enim 
ſentite in vobis, quod 


& in Chrifto Jeſu; qui 


cumin forma Dei eſlet, 
non rapinam arbitratus 


eſt efſe ſe æqualemDeo: 


ſed ſemetipſum exina- 


nivit, fort: 1 ſervi ac- 


cipiens, in ulitudi- 
nem hominuu: factus, 
& habitu invent. ut 


homo. * 
* Hymnus We? Rs 
„ lad Regis pro- 
ant, 

Fulget Crucis ade. 

„ eee 

Qua vita mortem per- 
lit, 

Et morte vitam protu- 
3 5 * 


Que vulnerata lancez 


Maucrone dira, crimi- 
num ; 
Which 
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Ut nos lavaret fordi- 
bus, 

Magnavit whoa & fan- 
guine. | 

Impleta ſunt quæ con- 
einit 


David fdeli carmine, 


Dicendo ee 


© I? 1 


da, 
Ornata rogis purpura 


Elea digno Ripite 


tangere?. 
Beata, cujus brachiis 


Pretium pependit be- 


_culi, 


atatera facta carporis, | 


Tulitque prædam tar- 
tarl, 


O crux ave. ſpes unica, 


Hoc paſonis tempore ; 
Piis adauge gratiam, 


Reiſque dele crimina. 


- 
4 8 


Regnavi ie 5 ligno Deus. 
Arbor decora & ful 0. lovely Tree, whoſe 
How. glorious. 00 
1 Tam ſanta membra 


> 


Which guſhing from the 
Saviour's Side, 
Drown'd our Offences in 

the Tide. 
The Myſtery we now 


unfold, 


Which David's faithful by | 


Verſe foretold 
Of our Lord's s Kingdom, 
whilſt we ſee 
God ruling Nations from 
a Tree. 


Branches wore N 
The Royal Purple of bi 
S 
Supporting Members 3 
divine? 1 hs 
The World's bleſt | > 
lance thou wert made, 
Thy happy Beam its Put 
chaſe weigh d, 8 
And bore his | mos, 
ſnatch'd away _ 
3 Hes expect- 
ed Prey. 


« : . * 
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HBleſt Trinity, we Praiſes 
ſing An 


* To theeyofibuy whom all 


Graces ſpringn: 
| Celeſtial Crowns on thoſe 
beſtow-w , 
w ho conquer by the 
Ctoſs below: Amen. 
J. Deliver me, O Lord, 


from! the nen Man. 


17192 WI 


5 [yds the unjuſt 
Man. deliver me, 18875 * 


The Ganticle of the B 2 


I Mary, Luke 1. 


= v Soat'mognifies the 


1 80 7 Mia my Spirit ade. = 


Joiced in God my; Savi- 
_ WY 4% © 

{Becauſe he has 8 
ed the Humility of his 
Hand- maid: fer behold 
from henceforth all Ge- 
nerations dhall call me 
Bleſſed,” "91h 


Becauſe he that is b f 
ty has done great Things 


or me: and his Name his 


oY * hisMerey' is en 
From: Generation to Ge- 
neration 0 thoſe that err 


* 
* 
a q r x * 
*1 #-J- | 
1 
— 0 


1 * 
2 * * 
** * L % L 
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Te, fons ſalutis Trini- 
(py * 5 


Collaudet omnis ſpit ; 


OE 


Quibus crucis viftori- 
am 


Larginls/ adde præmi- 


um. Amen. 

V. Eripe me, Do- 
dne ab 0 ma- 
lo, - 


R. A lr iss, 


eripe me. 


; Canticum Beate. Matiz 


Virginis, Luc. 1. 
Agnificat * anima 
mea Dominum. 


Et exultavit ſpiritus 
meus: * in Deo ſalu- 


5 damen. co n . 


Qui reſpexit humi- 


. — ſuæ : *x 
ecce enim ex hoc bea - 

tam me dicent omnes 
| grnecrationes, op 


„ BY * 
? 1 


Quia fecit 1 mag - 


na qui potens eſt: * * 


ſanctum nomen eſus. 


pa 


E 3 progenis: in progenies 
| * timentibus eum. Te 
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uten implevit 


Fecit potentiam in 
brachio ſuo: & diſperſit 
ſuperbos mente cordis 
ſui, 

Depoſuit potentes de 
ſede, * & exaltavit hu- 


miles. 


bonis: * & divites di- 
miſit inanes. 


Suſcepit Iſrael bue- 


rum ſuum : ' Fecordatus | 


minen lœ ſuæ. 


Sicut locutus eft ad 
patres noſtros, Abra- 
ham, & ſemini ejus in 
ſecun 25 


An. Coonantthoren> - 
tem illis, accepit Zeſus 
panem, &  benedixit, 


ac fregit, deditque diſ- 
eipulis ſuis. 


J. Chriſtus fadtus eſt 


pro vobis obediens uſ- 
yu: ad mortem. 

Pater noſter, totum 
fu ſilentis. 


torem, & diſpergentur 
oves gregis: poſtquam 


autem reſurrexero, præ - 


cedam vos in Galilzam; 


CES 
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ay 


He has ſhewn Strength 
in his Arm: he has diſ- 


| perſed the TOP | 12 the Lad 


Imagination. 


| Je 
Hearts, 


ble, 


r 


Mighty from their Seats, 


and has exalted the Hum- 


T. he Slnars be- has 
fill'd with good Things: 


and the Rich he has: ſent 


away empty. _ | 
He has plotected is 


Servant Ifrael, remember- 


ing his Mercy, 3 © 
As he ſpoke to our Fa- 

thers, to Abraham, and his 

Foce for r 


Ant. As they » were Sat 
Supper, Jeſus took Bread, 
and blefs*d it, and broke | 
it, and gave it to his Diſci- 
ples. A 1121 

V. Chr 72 became abe- 
dient for us unto ern 


Or Father, alli in K* 


14 5 Nn 
Ant. Scriptum eſt k 
enim, percutiam.'paſ- 


Ant. or it is e 
I will ſtrike the Shephers, 
and the Sheep of the 
Flock ſhall be pen: 


but after 1 ſhall riſe again, 


I will go before you into 
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Galilee : There you ſhall 
ſee me, ſays our Lord- ' 


ibi me — dicit. 
= Dominus 


——ñ— . 29 v 


De PRAYER. 


Ame and Ar ' 


laſting God, Who 
would'ſt . our Savioor 
take upon him. our Fleſh, 

aud ſuffer on a Croſs, to 
give Mankind. an Exam- 


= of Humility: merci- 


fully grant, that we may 
improve by the Inſtructi- 


ons of his Patience, and 
have a Part in his Reſur- 
rection. 


. Lond. It; Oy 2 TE. * 17 5 


E 
X. And with thy. 


you. 
Spirit, + , Let us bleſs 


_ eur-Lord. R. Thanks be 


to Gad. V. May the Souls 
of che Faithful, thro' the 
Mercy .of God, reſt in 
Peace. * . = 


Thro' the ſame  fortia-mereamur, 


Ov nipotens ſempi- 

terne Deus, qui 
humano generi, ad imt- 
tandum humilitatis ex- 


emplum , ſalvatorem 


noſttum carnem ſume= 
re, & crucem. ſubire 


voluiſti : concede pro- 


pitius, ut & patientiæ 


ipſius habere documen- 


ta, & reſurrectionis con- 
Per 
eundem Dominum. 

V. Dominus vobiſ⸗ 
cum. R. Et cum ſpi- 
ritu tuo. V. Benedi- 


camus Domingo. - Re 
V. Fide- 


Deo gratias. 
lium animæ, per miſe»: 


ricordiam Dei, requieſ- 


cant in pace. R. Amen. 


circuit, quærens quem ſeeking whom he may 


trum in nomine Dom 


EY F 


COM LIN. jo 


a, 


8.7 


Las inept J EY The Nala Toxin * 
Domine, benedicere. Pray, Father, give me 


Benedictio: Noctemqui · your Bleſſing. The" Ble 


etam & finem perfec- Ving: May our Alm mighty! 
tum concedat nobis Lord grant us a quiet 
Dominus ee Night, and a Oey, pee 


E Amen. E. Amen. 


ne hf * Fg z 
by * = 1 8 ; - + 


| wm ogg Song o be ſober wh : 


& vigilate: quia ad- watch: becauſe your 
vetlathisveſteſliabolus Adverſary the Devit x oes 
tanquam leo rugiens about Hke aroaring bn; 


devoret; cui reſiſtite, devout y whom: reſiſt, be- 
fortes in fide - Tu gu- ing ſtrong in Faith.- And 
tem, Domine, miſerere thou: O Lord, have Mer! 
nobis. R. Deo gratias. cy on us. R. | Thanks bs 
OE PLIES to God. 
V. Adjutorium noſ@- V. Our Help is in the 


| of the Lord. R. 
ni. K. Qui fecit cg Wu aven 
lum & terram. ater Band 1 Earth, Our Father, 
noſter, Secrets. See 
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N the Confeſſion : 


Confiteor Deo om- 1 confeſs to Almighty 


nipotenti, Se. God, Oc. 
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755 Obiir anſwers : ; 


= Almighty - God have 
Mercy: on you, forgive 
you your Sins, and bring 


Miſereatur tui omni- 


potens Deus, & dimiſſis 
peccatis tuis perducat 


you to Life everlaſting. te ad vitam æternam. 


Wc! medi i 


R. Amen. 


Then it repeats the Confe Non. 


I éconfeſs to Almighty | 


God, to bleſſed Mar 


ever Virgin, to ble £1 


Michael the Archangel, to 
dleſſed John the Baptiſt, 


tothe holy Apoſtles Peter 
and Paul, to all the Saints, 
and to you F ather, that 
I have very much ſinned 
in Thought, Word, and 


Deed, thro' my Fault, 
thro' my Fault, thro' my 
very great Fault. There» 
fi re Ibeſeech bleſſed Ma- 
7, 66 er Virgin, 

Iv", the” "Archangel, 
bleſſed 
the holy Apoſtles Peter 
and Paul, ky the Saints, 
and you F "ather, to pra 
for me to our | Lord Yod. 


CUES 1 


Tefſed 


John the Baptiſt, 


Confiteor Deo om- 
nipotenti, beate Marie 


ſemper virgini, beato 
Michaeli Archangelo, 


beato 


Paulo, omnibus ſanctis, 
& tibi pater, quia pec- 
cavi nimis cogitatione, 
verbo & opere, mea 


culpa, mea culpa, mea 
maxima culpa. 
precor beatam Mariam 


Ideo 


ſemper virginem, bea- 


tum Michaelem Archan- 


gelum, beatum Foannem 


Baptiſtam, ſanctos at of- 


10496 Petrum & Pau- 
lum, omnes ſanctos, & 
te pater, orare pro me 
ad Dominum Deum 
noſtrum. Matt eiten 


The Chir baving, del the Graf 2 the Prig 


Jays « 


Kiehn) God have 
WN on Wer 12 


W veſli} om- 


nipotens Deus, & di- 
miſlis 


Joanni Baptiſtæ, 
ſanctis apoſtolis Petro & 
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CO MY LIN. _ 


miſks- peccatis veſtris 


| perducot vos ad vitam 


æternam, R. Amen. 

Indulgentiam, abſo- 
lutionem, & remiſſio- 
nein peccatorum noſ- 


trorum tribuat nobis 
omnipotens & miſeri- 
cors Dominus. * * 


men. : of £436 PRs | 
a nverte Dec 


us, ſalutaris noſ- 
EP R. Et averte iram 
tuam à nobis. /. Deus, 
11 adjutorium meum 


intende. R. Domine 
ad adjuvandum me feſ- 


tina. Gloria Patti, He. 


Alleluia. 5 Alleluia. 
Ant. M ierere. Aut Have Merey. 99U0 
*. alu 4. 4 gt! 4 Kh 


Al IM i invacarem Ax. 
( audivit .me. Deus 


juſtitiæ mee :* in tri- 
bulgtions dilataſti mihi. 


. 1 1 
audi orationem meam. 


Filii hominum, 77 on 


quequo gravi corde ? * 
Ut quid diligitis vani- 


tatem & N men- 


dacium ? 


E ; ſitote, . quoniam. 


long have 


you your Sins, and bring 
yot to Life everlaſting, 
K. Amen. | Lg 41.4 
May our Almighty and 
Merciful Lord grant us 
the Pardon, the Abſolu- 
tion, and the Remiſſion 
of our Sins. R. Amen. 


; YC One 10, © G : 
our Saviour. R. 
turn away thy 
N .O 
God, come to my Aſſiſt- 
ance. R. O Lord, make 
haſte to help me. Glory 


And 
Anger from us. 


be to the Father, 25 


2 8 TAE 


WEE 


tice. beat me: in "Tie, 
bulation thou, haſt _ en · 


larged me. 5 
Have Mercy on me, 


and hear my Prayer. 


Ve Sons of Men, how 
you heavy 
Hearts? Why do you 
love Vanity, and ſeek 


Lying? 


+ + know, that the 
r 


30d of my Jule 


a—— „ 
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88 conr iin. 


Lord has made his Holy 
One marvellous: the 
Lord will hear me when 
I ſhall « cry to him, 185 


* Be 5 angry, and fin 


not: the Things that you 
ſay 1 in your Hearts, in 


your Chamber be ye ory. 


95 
550 and hope in the 


ord many ſay, Who 
Bens us good Things? $ 


Thel ht of! Wee. 


Offer 2 Faerifice of 


tedance. ( Lord,is figned 


upon us: : ;thou halt gi iVEn 
Gladneſs in my Birr,” | 
By the Fruit of their 


Corn, Wine and Ol, vini, & olei ſui * mul- 


they ate multipl ied, 


n Peace I will both , 


geb and feſt. 

5 es aut thay, O Lord, 

haſt fingifarly* ſettled ; me 
In Hoſe o 7. 01003 


« GONE I-24 en 2t eaſe 


3 4 ff © 


>; 907 11 * 


Ixus, thee, 0 1508 be 


nd „elet me me not 


be confounded for ever: 
in thy Juſtice deliver me. 
Incline thine Ear to 


me 2 make: haſte to deli- 


„Vr me.. 


Be unto me a protec» 


44 TP 
+ 6 


10 20 PSA. 30. 


miiieait- Dominus 
ſanctum ſuum: * Do- 
minus exaudiet mecum 


| clamavero ad eum. 


Traſcimini & nolite 
peccare: quæ dieitis 
in cordibus veſtris, in 
cudilibus veſtris com- 
pun 4 

ieee Tachifici- 

1. Bei & ſperate 
in Domine: * multi 
dicunt, Qui oſtendit 
nobis bona | ? | 
W in eſt ſuper 


nos lumen vultis tuf, 


Domine: * dediſti laæ- + 
titiam in corde meo. 


A fructu frumenti, 


"pins ſunt. ö 
In pace id "FRY * 


| mam &requieſcam, 


Qaoniam tu; Ddmi- 
ne, ſingulariter in ſpe * 
dan ma. 905 


1 N te, Domine, he- 
I rayi, non confundar 
in æternum: in Jul i= 
tia tua libera 1 me... : 
.;Jaclinaad me. aurem 
tuam: 85 eru- 


is ef hs 925 e 
hi in Deum 
; Protec- 


ito piotk Rete, & in do- 


| 18 refugi, ® * ut, fal- 


vum me facias. LS 
N 
mea, & refogium me · 
um es tu; 


me, & enutries me. 25 

Educes me de Jaqueo 
hocquem abſconderunt 
mihi, * quoniam tu es 
protector 1 meus. 


In manus tuas com- 


mende ſpiritum meum: 


UL Id in ad- 
Iiutorio altiſſimi, 
*in protectione Dei 
cœli commorabitur. 
Dicit Domino: ſuſ- 


ceptor meus es tu & re- 
fugium meum: Deus 
meus, ſperabo in eum. 


Quoniam ipſe llbets⸗ 


ut me de laqueo ve- 


nantium, * CNA verbo 
aſpero. „ 


Ann 
* 


Combiee: | 90 


10niam fortitudo 


*-propter 
nomen tuum deduces 


tector. 


tide Gol? and a Houſe of 


Refuge, that kel may f 


ſave me: 


Begauſe thou Art. "iy 
Strength and my Refi upe ; 
and for thy Name thou 
wilt conduct , me, and 
wilt nouriſh me. 8 

Thou wilt brin me 


out of the Snare "which 


they have hid for me, | 
becauſe. thou a art my Pro: 

Into thy | Hands com- 
mend my Spirit: 8 


rede miſti me, Domi- baſt redeemed 8990 C 
ne, Deus veritatis. Lord God of Trothe. 
178 5 PSALM 90. N 3 


E that. wel- 10 1k 
Help of the td gde ik, | 
ſhall abide in the Proteo- 
tionof the God of Heaven. 
He ſhalt. ſay to -the 
Fad” thou art my Pro 
tector and my Refuge. 


my God, I will hope ies 


him, 


"+ Becauſe: he has ch 
vered me from the Snare 


of the Hunters, 1 : 


the ſharp AVord. 

Sͤcapulis ſuis bm 7 
brabit tibi, * & ſub 
pennis cjus ſperabis. 


Wich his Suvutders be 


will over-ſhadowtheegand 
under his Wings thou 
. Malt hope. Be 99 


E 5 Wit 


#1 
8 . 


9 . C'o ,v ͥ u. 


Scutd eircumdaäbit te 
veritas ejus: * non tis 
mebis a timore noctar- 


With a Shield ſhall his 


Th (encompaſs'"thee 


thou ſhalt not be afraid 


of the Fear in the Night. 


Of the _ flying 
in the Day, of Bufineſs 
walking 8 Darkveſs,. of 
Invaſion 
day Debit LOTT * 


at MA Thouſand" Mall fall. 
on th y Side, and ten thou- 
ſund Fi thy Right-hand; 

but to 2 mall not 


approach. \ a 
But thou malt eotifider 


with thy Eyes, and ſhalt 
ſee the Tribulation of 


HIDNer$s.c 
.. Becauſe thou, 0 l 


art my Hope; thou haſt 


Made the higheſt thy Re- 


Jug 8 | 
There ſhall all come no 
Evil to thee, and the 


Scourge ſhall not approach 


by Tabernacle, .. 


> * 1 


- 5 N ot he bas given 


his Angels charge of thee, 
that 8952 keep thee in all 


db W „ 
They ſhall bear "thee 


in their Hands, left. 7 IN 


: haps thou knock thy! 
againſt a Stone. 0 
Thou ſhalt walk upon 


oot 


the Afp and the Bakilifk, 


and ofthe Mid- | 


wo ry e 


A ſagitta volante in 
dts; a- negotio peram- 
bulante in tenebris,* ab 
ihcurſu, & ae er 


meridiano. 


Cadent A Jaters: tuo 


mille, & decem millia 


2 dextris tuis; * ad te 
autem non appropin= 


quabit. l EU 


eee 006 


tuis conſiderabis, * & 


retributionem N 


rum videbis. 
Quoniam tu es Do- 


mine, {pes mea; altiſ- 


ſimum poſuiſti refugt- 
um tuum. - 


Non accedet ad te 


malum, * & flagellum 


non appropinquabit ta- 


bernaculo tuo. 
Quoniam angelis ſuis 

mandavit de te, 2 mt 

cuſtodiant te in omni- 


bus viis tuis. 


In manibus porta- 
bunt te, * ne ſorte of- 


fendas ad lapidem pe- 


dem tuum. 


Super aſpidem & ba- 
ſiliſcum ambulabis, & 


conculcabis 


conculbas . & 
Aer en 5 
Quoniam i in me ſpe- 


5 ravit liberabo eum; 18 
protegam eum quoniam 


cognovit nomenmeum, 
{:Clamabit ad me, & 


ego exaudiam eum; * 
cum ipſo ſum in tribu- 
latione; eripiam eum, 
& glorificabo eum. 


Longitudine dierum 


e Boggs & often» 


dam illi ſalutare me- 
be hone tural 


6 27 
* 54 


E CE E nunc bene 
dicite Dominum, * 


omnes ſervi Domini. 5 


Qui ſtatis in demo 


| Domini, * i in attiis do- | 


mus Dei noſtri. 9 


In noctibus extollite 
manus veſtras in ſanc- 
115 * & benedicite Do- 

num. 4 

Benedicat te Domi- 


nus ex Sion, ® qui fecit 
cælum & terram. 


Ant. Miſerere mei, 
Dom ine, & eXaudi ora- 
tionem wean. 5 


e I ee a7 1 


* 


Co | 97 


and thou ſhalt tread upon 
the Lion and the Dra gon. 
Becauſe he has 180 
in me I will deliver him; 
I will protect him becauſe 
he has known my Name. 
He Hall cry to me, : 
a6. I. will hear. him; 1 
am with him i in Tribula- 
tion; K will 7 — him, 


1 N e 1 $a 


with Length of Days; 


and I will ſnew him, my 
Fal entien, acl} n Of 0 


11 ry {4755 
3} 


REbeld - now bleſs the 
DL Lord, all ye; Sefyar:s 
of the Lc cd. 
"Whs' ſtand ing! the 

Houſe of th 8 ord, in the 
Cote $i th * Houſe F 
our Ss. 

In the Nights: lift up 
our Hands towards the 
10 Places, and bleſs 
"the Lor 29 
The Lord Hts Hite 


from Sion, who made 


Heaven and Earth. 


Aut. Have Mercy on 


me, O Lord, and hear 
=y Prayer. : 


* a 
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Nee vhs , 80 pal d. cuſtodia, 


01 Wann Dreus : in rene: | 
—diſturb our Sleep, ( Ma, FE 
And * nightly Phantoms E. noctium Phanta. | 
. from us keep: OG mata; 1 
NN 775 that. by Hoſtemque , 55 'noſtrum 
- 5 = p 1 n comprime, 
Our Bodies kno not Ne olluantur cor ora. 
„ ache, Ret! : POO RNS Ie 
Merciful F athens dend — Pater. pllſſi- 
thy Ear; n 
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6 1 Th little Chapter, ra bows . 099 | 


10 2 
| : HOU bleed O U autem in nobis þ 
Lord, andi thy holy 4 es, Domine, &no- =. 
Name has been iuvoked men ſanctum tuum in- 1 
upon zus, forſake us wen vocatum eſt ſuper nos, 13 
O Lord our Gdd. ne de relinquasnos, Do- 
„ i 03 2d Viol mine Deus noſter. - 
© The Short R. Lato thy EK. breve. In manus 
Hands, Q-Lord; Eevm- tun, Domine, cam- 
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Conpirt 0 


niches ban meum! 


In | manus tuas walt 
ne, commen ado 1 pirit 
meum. / edemiſti 


nos, Panne ve- 
| ritatis. Commendo ſpi- 


1 "meum; Gloria 
Patri, & Filio, & Spi- 
1 Sano. In mantis 

Domine, com- 
ende ſpirit: meüm. 

75 Cuſtodi nos, Do- 
mine; ut puptllamoccu- 


15 


li. K, Sub umbra ala- 
rum tbarum PH e 


1 


en 77 Sinton, called th# Nune Giritis. 
| | LUKE * 4 1571 Ke 


FUNC Amts ler. 


vum tuum, 


u viderunt ocuti 
mei * ſalutafe tuum ; 
Quod paraſti ? 
faciem omniun © Popu- 
1 * 


lorum 5 {115 46 2 5 
© Lumen ad Tevelatib 


nem Gentium & glo- 
riam plebis tuæ 11 870 


; * GlorinPati, e Wes: 1 
gar ang > abs, "Thos 


. 48111 


LE 
COR 


| Do- 
mines he IA Wer- 
| bum tuum in Pace : 


. 


c ple Hrael. * ie 


2 "ry ot Into 1 


Wend Bike 1 5. "ob 
haſt redeemed us, O Lord 
Ne Sink. * 
mend my irit. Gl 
e N the Father HE to 
n. 10 0 e Ho 
Gho . . Ra y H  Holp 
e 8 


Pretiing.” 1 54 
tad, as the Apple WR thy 


N 
105 "ik W # ay 


Wings. ; bod 1 0 
Ant. Save us. oh 


Spe is 


23.3% 


al For Fa ou daft 46 | 
5 ryan 
Lord; Weed üng 0 
Word in Peace. 4 
Hecauſe my Eyes have 
ſeen thy Salvation; 
Which thou haſt pre- 
Pated deore the F ace of 
al People ß 
A Light to ths iumi- 
e eee, the Gemiler, and 


to the Glory of 17 Peg- 


Glory be to the Fa- 
ther, Ke. 2 1 I : 
Ant. Kere ubs O. Lord, 

„ waking, 


* | Co N Ny 


Kings, an, keep may 
| erping, that (WE, maß 
Watch e 
reſt i in Peape. vet. 12s . % 


{ATMEL 0 


© "Chriſt. ve Mercy 


on us. Lord: have Mercy. 
3 Our Father, Se- 


cretly. V. And lead us not 
ihto Temptation. R. But 


deliver us from Evil. I 
believe in God, Secretly. 
V. The Reſurrection of 
the Body. R. Life ever- 
Ag 12 l 
diebe, 


O Loc, 7 . Sed of our 
Fathers. b thou 
6 ant worthy of Prai d 
origus for ever, 
= bleſs. her And 
the Son, with. the Hoy 
Gh oſt. R. Let vs praiſe 
and extol them for ever. 
F. Thou art bleſſed, O 
Lord, in the Firmament 
of Heav: n. R. And thou 


art worthy of Praiſe, glo- | 
rious, es be 1 


f 
; Sar e Tas” bl 0 
and preſerve us, N. A 


| men. 4 


J. Vouhiat, O Lond, 


to o keep us this Night. R 


Pace, 
* 70 Mis on 


Secrets, 


bis & 


pine, vigllantes, cuſ- 
todi nos dormventes, ut 
yigilemus cum Chriſ- 
to,. & ee in 


ie elcifba: 'ChriC. : 


(leone Kyrie elei- 
op, Pater noſter, Se- 
cr. J., Et 
inducas in tentationem. 


R. Sed libera nos a mas: 
lows, Credo in Deum, | 
V. Carnis re- 


ſurrectionem. bp Vi- 


| tam #ter nam, Amen. 


hs Bened iftus es, Do- 


mine Deus patrum noſ- 


trorum. R. Et lauda- 


cula. V. Benedicamus 
Patrem & Filium, cum 
Sando Spiritu. R. Lau- 


demos & ſuper exalte- 


mus eum in ſæcula. V. 

Ber edigtus es, Domine, | 

t u mamento, cli R. 
t! 


audabilis, & glorio- 


ſus, & ſuperexaltatus i in 
fecula, V. Benedicat & 
cuſtodiat nos omnipo- 
tens & miſericors Do- 
minus. R. Amen. 5 


"ye Die gnare, Domi- 
ne, nach ilta, E. Sine 


1 0 1 


ne nos 


loriof us in fas 
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peccato nos cuſtodire. 


V. Miſerere noſtri, Do- 


mine. R. Miſerere noſ- 
tri. V. Fiat miſericor- 
dia tua, Domine, ſuper 


nos. R. Quemadmo- 


dum ſperavimus in te. 


V. Domine, exaudi ora- 
tionem meam. R. Et 
clamor meus ad te ve- 
niat. V. Dominus vo- 
bifeum, R. Et cum 
* tuo. | LESS 6 


Oremus. . 


v 


Domine, habita- 


| tionem iſtam, & omnes 
infidias inimici ab ea 


Falk e repelle: ange li tui 

175 habitent in ea, 
00 nos in pace cuſto- 
diant; & benedictio tua 


ſit t ſuper nos ſemper, 


Per Dominum. 5 
3 Dominus e 
cnm. K. Et cum ſpi- 


ritu tuo. V. Benedica- 


mus Domino. R. Deo 
gratias. Benedifio : Be- 


nedicat & cuſtodiatT nos 


omnipotens & mileri- 
cors Dominus, Pater, & 
Filius, & Spiritus Sanc- 


| tus. R. Amen. : 


181TA, quæſumns 


Without Sin. V. Have 
Mercy "on us, O Lord, 
R. Have Mercy on us. 
V. Let thy Mercy, O 
Lord, be 5 8 upon us. 


E. As we have * our 
Fruft in thee. J. O. 


Lord, hear my Prayers 


R. And let my Cry come: 
to thee. V. Our Lord 
be with you. * een 


with ry ie 


ry 22130 
ter 


80 us pray. 8 offs 


v ISIT,' we beſteth 

thee, O Lord, this 
Habitation, and remove 
far from it all the Snares of 


the Enemy: let thy holy 


Angels « dwell in it, to pre- 


ſerve us in Peace; and let 


thy Bleſſing be always up- 
on us. | 8 our Lord. 


* Our 1 be 3 
R. And with thy 
Spin V. Let us bleſs 


our Lord. R. Thanks be 
to God. 8 Biaſing. 


Our Almighty and mer- 
ciful Lord, Father, Son, 
and Holy Ghoſt bleſs and 


preſerye us. K. Amen. 


Tu. 
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H AI Mary, Queen 


of heav* aly Spherts : : 


Hail, whom th Angelick 


' Hoſt reveres : 
Hail fruitful Root : 
"Facred Gate; 


derives its Date. 


1 


O glorious Maid, with . 


eauty bleſt, 
May Toys eternal fil thy 
Breaſt: 
N crown'd with Beau- 


ty and with” Joy, 


Thy Prayers with Chr i 


: 34 for us employ 7. 


4.F. Vouchſafe, 0 fa 


* Virgin, to accept of 
my Praiſes. R. Give me 
Power againſt _ ON 
mies. . 6 


F | 77 152 2 727 5 * 7— 5 
3 42 S I. 3 — # 
© 1 


tn us. pray. 18915 


Nele 2 


Pal us, Co) merciful 
God, Strength againſt | 


all our Weakneſs ; that 
we, 
Memory of the holy Mo- 
ther of God, may by the 
Help of her Interceſſion 
riſe Again from our Ini- 

quities. Thro' the ſame 

Chriſt our Lord.” K. A- 
men. | 


% 


ail, | 
| WikiotieWorlosLig bt 


who celebrate the 


cn, 


A. E, Regina cre 


Ave, — angelo- 
A 
Salva radix: falve por 5 
A / f | 
Ex qua Hunde lux ef 
50 Orta. 
_ Gauda, virgo blen. 
e 


Super omnes ſpecioſa: a 


Vale, 0  valde Been 
E. pro nut car nus 
Sora 
ip Dignare me lau- 
dare te, virgo, ſacrata. 
R. Da mibi. virtutem 
contra 2 halle tuos. 


Oremus. : 


C Oncede, wiſericors 
Deus, fragilitati 
noſtræ præſidium; ut 
qui ſanctæ Dei geni- 
tricis memoriam agi- | 
mus interceſſionis ejus 
auxilio à noſtris iniqui- 
tatibus reſurgamus. Per 
eundem Chriſtum Do- 
minum Wu R. 


Amen. | EEE. 
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HOLY WEEK, 


The Prieſt in ing the Maſs at the Foot of the 


fn as p. 19, Hill ve comes to 
The Tntroit. BER Ian 


Jo: V D 10a, Domine, 


nocentes me, ex- 
apprehende arma & ſcu- 
Jutorium meum, Domi- 


P/. Effunde frameam, 
& conclude adverſus eos 
qui perſequuntur me: 
dic animæ meæ: Salus 
tua ego ſum.” Jaticas 
Foun: c. a 


7: * 
RE. 8 2 


45 III 1211 . 43: 


D% queſumus, om- 
nipotens Deus, ut 
qui in; 468 Adv 100 * 


pugna impugnantes me: 
tum, & exurge in ad- 
ne, virtus ſalutis mem. 
The 
Sword, and hold it againſt 


_ thoſe that- perſecute me: 
fay to ny SOUR 2 Burt 


Kori oiſong as bete, p · 22. 


Olemus. | 1 


JUdge, 0 Lord, thoſe 
that hurt me, defeat 
15 that aſſault me: 


take thy Armour and 


Shield, and come to my 


Aſfiſtance, O Lord, the 


Strength of m Salvation, 
Pſaln. Draw .; thy 
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thy Church; 


98 Monpay in Holy WEEK, 


our Weakneſs faint under 


ſo many Adverſities, may 


recover by the Paſſion of 


thy only begotten Son. 


Who with "Thee and the 


Holy Ghoſt lives and reigns 
One God for ever and 
ever. | 


R. Amen. N 


ficimus , 


noſtra infirmitate de- 
intercedente 


unigenitii Filii tui paſ- 
ſione reſpiremus. Qui 


tecum vivat & regnat 


in unitate SpiritusSanc- 
ti Deus. Per omnia ſæ- 


cula ſæculorum. K. A- 
5 men. | 


Then i ts ſaid eden the ie 15180 the Reer 5 


F the Church, "ws Tay Te 1 the 4 8 as 


_ below, 


BE 3 we be- 
ſeech. thee, O Lord, 
and hear the Prayers of 
that being 
Fi. Ra from all Adver- 
ſity. and Errors, it may 


ſerve Thee in ſecure Li- 
| . IThro' our Lord, 


VI 


God, the Paſtor and 
WI. en, of all the 


Faithful; mercifully re- 
gard thy Servant N. 
whom thou haſt been 
| _ to make ſupreme: 


Paſtor of thy Church: 
give him Grace, we be- 


ſeech Thee, to profit by 


Word and Example al 
that are under his Charge; 
that both he and the 


vey 


EL Oeleßz t tuæ, a 


mus, Domine, pre- 
ces placatus admitte; 
ut deſtructis ad yerſita- 
tibus & erroribus uni- 
verſis, ſecura tibi ſer- 


viat libertate. Per Do- 


minum noſtrum, &c, 


The Prayer for the Pope. - 


DEVS, 3 Fi. i= 


delium paſtor . & 


rector, famulum tuum 


N. quem paſtorem Ec- 
cleſia tua præeſſe vo- 
luiſti, propitius reſpice: 
da ei, quæſumus, verbo 
& exemplo, quibus præ- 
eſt profiocre; ut ad vi- 
tam una cum grege ſibi 
credito, perveniat ſem- 
piternam. Per Domi- 
| num 
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num noſtrum Jeſum 
Chriftum, c. 


 Lettio Iſalæ Propbe- 
te, Cap. 50. 


JN deibus illis: dixit 

Tjaias : Dominus De- 
us aperuit mihi aurem, 
ego autem non con- 
tradico: retorſum non 
abii. Corpus meum 
dedi percutientibus, & 


genas meas vellèntibus: 
faciem meam non a- 


vertii ab increpantibus 


& conſpuentibus in me. 


Dominus Deus auxilia- 


tor meus, ideo non ſum 
confuſus: ideo poſui 


faciem meam, ut pe- 
tram duriflimam, N 


ſcio, quoniam non con- 


fundar. Juxta eſt qui 
juſtificat me, quis con- 
tradicit mihi? Stemus 


1 fimul, quis eſt adverſa- 
! riusmeus? Accedat ad 


me. Ecce Dominus 
Deus auxiliator meus, 
quis eſt qui condemnet 


me? Ecce omnes quaſi 


veſtimentem conteren- 


tur, tineas comedet eos. 
Quis ex vobis timens 


Mowpay' in Holy WEEK. 99 


Flock committed to him 
may come to Life ever- 
laſting, Thro' our L 


Ce. 


The Leſba out of he 


Prophet Ifaias, Chap. 50. 


JN thoſe Days: Iſaias 


ſaid: The Lord God 
has opened my Ear, and 
I do mot contradict him: 


I am not gone backward. 


I have given my Body to 
thoſe that ſtrike me, and 


my Checks to thoſe that 
pluck them: I have not 
turned away my Face 
from thoſe that abuſe and 


ſpit on me. The Lord 
God is my Helper, there- 
fore I have not been con- 


founded : therefore I have 


made my Face like a moſt 


hard Rock, and I know 
that I ſhall not be con- 


founded. He is nigh that 


juſtifies me, who will 
contradict me; Let us 
ſtand together, whois my. 


Adverſary ? Let, him 
come to me. Behold the 


Lord God is my Helper, 


who 1s he ns will con- 
demn me ? Behold they 


ſhall all be deſtroyed as a 
| Garment ; the Moth will 
ls 
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100 MoxDav in Hory Werx. 


at Wem. Which of you 
ars the Lord, and hears 


e Voice of his Servant? 
| He that has walked in 


Darkneſs, and has no 
Dight, let him hope in 
the Name of the Lord, 
and rely on his God. 


Dye Gradual, Ariſe, 0 
Lord and attend to my 
Judgment, to my Cauſe, 
my God and my Lord. 


Draw thy Sword, and 


8 hold it againſt thoſe that 
ee ae: 125 


Abe T; $7 0 Lain: : 
render not to us LEE: : 


ing to the Sins we have 


committed, nor accord- 
Ing to our Inicuities. V. O 
Lord, remember not our 
former Iniquities: let thy 
Mereies ſpeedily prevent 
us becauſe we are be- 
come exceeding poor. V. 
Help us, O God our Savi- 


our; and for the Glory of 


5233 
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1 TRE 


Dominum, audiens vo- 


cem ſervi ſui? Qui am- 


bulavit in tenebris, & 


non eſt lumen ei, ſpe- 
ret in nomine Domini, 
& innitatur ſuper De- 


um ſuum. | 


* 


2 Endl n Exurge, 
Domine, & intende ju- 
dicio meo, Deus meus, 


& Dominus meus, in 
cauſam meam. V. Et- 


funde frameam, & con- 
. clude adverſus eos qui 


me perſequuntur. 


Tractus. Domine, non 
ſecundum peccata noſ- 
tra, que fecimus nos, | 
neque ſecunduminiqui-, 
tates noſtras retribuas 
nobis. J. Domine, ne 
memineris iniquitatum 
noſtrarum antiquarum: 
cito anticipent nos mi- 


ſericordiæ tuæ, quia 


pauperes facti ſumus 
nimis. J. Adjuva nos, 
thy Name, O Lord, de- Deus ſalutaris noſter: 
liver us: and pardon: "03. 
our Sins for the Sake of 15 
thy Name. bera nos: & propitius 

„%% ͤ nofiris, . 


a” propter nomen tuum, 


& propter ered no · 


minis tui, Domine, li- 


. add li Demi 22 asp. 43. 
| 29185 Seguentis 


Py 


Moupar ö in 


$eg1 9 110 fandti 1 
fo fecundim "Aa 
nem, Cap. 12. 


A NIE ſex dies Pai” 


-chiz, venit Jeſus 


Bethaniam,ubi Lazarus 


fuerat mortuus, quem 


ſuſcitavit Jeſus. Fece- 


xunt autem El cœnam 


ibi: & Martha miniſ-, 


trabat, Lazarus vero. 


unus erat ex diſcum- 


bentibuscum eo. Maria 


ergo accepit | libram un- 


guenti nardi piſtici pre- 
tiofi, & unxit pedes 


Jeſu, & exterſit pedes 
ejus capillis ſuis : & do- 
mus impleta eſt ex odo- 
re unguenti. Dixit er- 
go unus ex diſcipulis . 
ejus, Judas Iſcariotes 


qui erat eum traditu- 
rue” Quare hoc un- 
guentum non veniit 
trecentis denariis, 8 
datum eſt egenis: Dix- 


it autem hoc, non quia, 
de egenis pertinebat ad 


eum, ſed quia fur erat, 
& loculos habens, ea 
quæ mittebantur, por- 
tabat. Dixit ergo 7e- 
ſus e Sinite illam, ut in 
diem ſepulturæ mea 


7 TR Ct .. 


; Hoty Werk. or. 


pal Comtiduarite of he 
holy Goſpel according to Se." 
John, Cup. 9 


Sg - 4 Days. before. the 
Paſſover, Jeſus came; 
to Bethania, Where Laza- 
rus died, whom. Jeſus 
raiſed. And they, made a, 
Supper for him there: and 
Martha ſerved him, and 
Lazarns was one of thoſe 
that were at Table with 
him. And Mary took a 
Pound of precious Oint- 
ment of true Nard, and 


anointed the Feet of Jeſus, 15 


and wiped his Feet with 
her Hair; and the Houſe 
was filled with the Odour 

of the Ointment,, There- 


fore one of his. Diſciples, EF 


Judas Iſcariot that was to 
betray, him, ſaid: Why 

was not this Ointment 
ſold for three hundred 
Pence, and given to the 


Poor? And he ſaid this, 
not becauſe he cared for 
the Poor, but becauſe he 
was a Thief, and having 


the Purſe, carried the 
Things that were put in. 
Feſus therefore ſaid : Let 
her alone, that ſhe may 


keep it for the Day of my 5 


Burial. 


102 
Burial. For ye have the 
Poor always with you: 


but me ye have not al- 
ways. And a great Multi- 
tude of the Fews knew 


that he was there: and 
they came not for Fe/us 
only, but to ſee Lazarus, 


whom he had raiſed co 


r Dead. 


"The Offertory. Deliver | 


me from my Enemies, 


O Lord: to Thee I have 


fled, teach me to docthy 
Will : 
my God. 


ca 


Sap, as for p. 50, zill by comes to the rr 
c . 


becauſe thou 5 k 


MonDayi Hol Wx EK. 


ſervet illad. Pauperes 


enim ſemper habetis 
vobiſcum : me autem 


non ſemper habetis. 
Cognovit ergo turba 


multa ex Judæis, quia 


illic eſt: & venerunt 
non propter Jeſum tan- 


tum, ſed ut Lazarum 


viderent, quem ſau: 
vit a mortuis. 


| Offerterium.Eripe me 
de inimicis meis, Do- 
mine: ad te confugi, 
doce me facere volun- 
tatem tuam : quia Deus 


meus es tu. | 


The Secret. 


G R AN T, Almighty 
God, that being puri- 
fied by the powerful Vir- 


tue of theſe Sacrifices, we 


may arrive. with greater 


Purity to their Fountain, 


-Thro' our Lord, We: 


H eri nos, 

omnipotens Deus, 
potenti virtute mund 
tos, ad ſuum faciant 


puriores venire princi- 
pium. Per Dominum 


noſtrum, SS. 


The Secret againſt the Per ſecutors of the Church. 


P Rotect us, O Lord, 
+ wno celebrate thy 


Myſteries : that applying 


ourſelves todivineThings, 
we may ſerve Thee both 


FO 


&y 2 


PRotege nos, Domine 
tuis myſteriis ſer- 


vientes: ut divinis re- 

bus inhærentes, & cor- 

pore tibi famule mur & 
„% = 
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MR per Dominum 
nen Sc. 


in Soul and Body. T ba 
our Lari, wa 


43175 Or for the Pee bad vb 


Ode queſumus, 
Domine, placare 
muneribus : & famu- 


lum tuum N. quem 


paſtorem Eccleſiæ tuæ 


præeſſe voluiſti, aſſi- 


dua protectione guber- 
na. Per Dominum 


| noſtrum, &c. 


vern by 


BE. W 0 Lord, 
wwe beſeech thee, by 
theſe Offerings: and go- 


Protection thy Servant N. 


whom thou haſt been 


pleaſed to make ſupreme 
Paſtor of thy Church. 


Thro' our Lord, Se. 
| The Preface and Canon as from p. 52, to p- 7, til 


he comes to 


. Ernbeſ- 


cant & revereantur ſi- 
mul, qui gratulantur 


malis meis: induantur 


pudore, & reverentia, 
qui maligna loquuntur | 
adverſus me. 


4 


The Cummunion. Let 
en bluſh and be aſham- 
- together, who rejoice 

Evils: let them 


be clothed with Confu- 


ſion and Shame, that 
ſpeak malicious T kings 


againſt me. 


The . called the Pu eee: Wh 


PRebeant nobis, Do- 


1 mine, divinum tua 
ſacta fervorem : quo 
eorum pariter & actu 
| delectemur & fructu. 
' PerDominum noſtrum, 

+ our Lord, Oc. 


& "Ty 


L ET thy holy Myſte- 
ries, O Lord, inſpire 
us with thy divine Fer- 


vour: that we may de- 
light both in their Effect 


and Celebration. Thro? 


14; #41 


thy continual 
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O Lor d our God, we we 
beſeech thee to pre- 
ſerve thoſe from human 
Dangers, to whom thou 
_ granteſt a divine Com- 
nnen. Thro“ our Lord, 


Moxplv in HotLy WzEk. 
The Poſeottnunion Te, the Perſecutors of t ha 


)Verfumus, Thi 


Deus noſter, ut 
quos divina tribuis par- 
ticipatione gaudere, hu- 
manis non ſinas ſubja- 
cere periculis. Per Do- 


minum noſtrum, 8 T. 


=; Or . the Pope. 


JE T this Partichpatio 
| of the divine Sacra- 
ment, O Lord, protect us, 
and always ſave and 


_  rengthenth) Servant N. 


the ſupreme Paſtor of thy 

Church, together with the 
Flock committed to bim. 

4 * our Tt . 
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The iu; over the People. 


1 pray. 

"Bow down your: 
to God. 

Hur 0 0 oar 


Salvation: and grant, 
ad beneficia recolenda, 
quibus nos inſtaurare 
dignatus es, tribue ve- 
gaudentes. Per 


that we may celebrate 
with Joy the Memory of 
thoſe Benefits, by which 
| thou. haſt been pleaſed to 
_ redeem us. T hro* our 
dnt .. 3 


Hands | 


veſtra 


A the 2 as s before, h. 


HE C nos, th: 


mus, Domine, di- 
vini ſacramenti percep- _ 
tio protegat, 


lum tuum N. quem paſ- 
torem Eccleſiæ tuæ 


præeſſe voluiſti, una 


cum commiſſio ſibi gre- 


ge, ſalvet ſemper. & 
muniat. Per Dominum 


noſtrum, &c, 


Oremus. 
Deo. 


1 nos, Deus 
ſalutaris noſter: & 


nire | 


Dominum _— 
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7 he Pricf 13 the 4505 at he Foot of the 
| ory as p. 19, till he comes 10 : 


F EO The Introit.” 
NOS gloriari In 


oportet in cruce 
Dea Bol, - Feſu 
Chriſti in quo eſt la · 


Tos; vita & reſurrectio 
noſtra : per quem ſal» 
vat e Iiberati ſumus, 


Hſalmus. Deus milere- _ 
atur noſtri, & benedi- 


cat nobis: illuminet 


vultum ſuum ſuper nos, 


& miſereatur noſtci, 
Nos nm, Sc., 


7 0 IS * 


8 Kc, SIP R 
> Oremus. 


A nes ſempi 
terne Deus, da no- 


bis Rn Dominicie ps, 
onis eee Pera: 


Ryrie blen, a8 before, P. 22. 


X E ought to 

1%2" "i ought © Yor = 
Lord Jeſus Chriſt : it 
whom. is our Salvation. 
Life and Reſurrection: 


? 


by whom we bave been 


ſaved and deliver'd, The 
Pſalm. May God have 
Jercy on us, and bleſs* 
us: may he illuminate us 
with his Countenance, 
and have Mercy W 


We ought, & 6. 


: Let u pray... 
A Lmighty and ever- 
Aafting God, grant 
that we may ſo celebrate 
the Marie of gur 
F. Lord's 


* 
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Lord's Paſſion, as to ob- 
tain thy Pardon. Thro'“ 
the fame Lord, Oc. 


* 
— 
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gere: ut indulgentiam 
percipere mereamur. 
Per eundem Dominum 
noſtrum, Wh te 


7 bun i Is faid the Proyer againſt the Perſecuters of the 
Church, or, for the Pope, as p. 98. 


The Leſſon out of the Pro- 
Phet Jeremy, Chap. 11, 


N thoſe Days: $ 
ſaid : 


_ diſcovered to me their 
| Deſigns. And I, was as 
a mild Lamb, that is car- 
ried for a Vin; : and 

knew not that they had 

formed Deſigns againſt 
me, ſaying: Let us put 
Wood on his Bread, and 
turn him out of the Larid 


of the Living, and let his 
Name be remember'd no 
more. But thou, O Lord 


of Hofts, that judgeſt 
juſtly, and trieſt the Reins 


and Hearts, let me ſee thy 
Vengeance upon them: 


for to thee I have diſco- 


vered my Cauſe,” We Lord 


When 
they were troubleſome to 
me, I put on Hajr-cloth, 


my God, h 
The Gradual. 


Jeremy 
O Lord, thou, 
haſt ſhewn me, and I have 

known it : then thou haſt. 


tur amplius. 


Lectio Jeremiz Pro- 


_ phate, Cap. 11. 


N diebus illis : . Tit 
eremias Domine, 


demonſtraſti mihi, & 


cognovi; tunc oſtendiſti 


mizi ſtudia eorum. Et 


ego quaſi agnus man- 
ſuetus, qui portatur ad 
victimam : & non cog- 


novi quia cogitaverun 


ſuper me conſilia, di- 
centes: Mittamus lig- 


num in panem ejus, 
& eradamus eum de 


terra viventium, & no- 
men ejus non memore- 
Tu au- 
tem Domine ſabaoth, 
ui judicas juſte, & 
probas renes & corda, 


videam ultionem tuam 
1s : tibi enim reve- 
lavi cauſam meam, Do- 


ex eis 


mine Deus meus. 
Graduale. Ego autem, 


dum mihi moleſti eſ- 


8 induebam me ci- 
licio, 


* ä 6 
8 e 2 Dae; 1 
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licio; & humiliabam in 


& oratio mea in ſinu 


meo convertetur. V. 


Judica, Domine, no- 
centes me, expugna 
impugnantes me : ap- 


prehende ama & ſcu- 


tum, & exurge in ad- 
jutorium mihi. 


Paſſio Domino noftri | 


Jeſu Chriſti /ecundum 
Marcum, Cap. 14. 


1 N illo tempore : ; 


rat Paſcha & Azyma 
roſt biduum : & quæ· 


rebant ſummi ſacerdo- 


tes & ſcribæ, quomodo 


occiderent. Dicebant 
autem: Non in die 
feſto, ne forte tumul- 


tus fieret in populo. Et 
cum eſſet Jeſus Betba- 


niæ in domo Simonis 


leproſi, & recumberet: 
venit mulier habens ala- 
baſtium unguenti nar- 


di ſpicati pretioſi, & 


fracto alabaſtro effudit 


ſuper caput ejus. Erant 
autem quidam indigne 


ferentes intra ſemetip- 


ſos, & dicentes ; Ut 


quid perditio iſta un- 
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jejunio animam meam: 
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and humbled wy Soul in 
Faſting : and my Prayer 
will be return'd into my 
Boſom. J. judge, O 
Lord, thoſe that hurt me, 


defeat thoſe that aflault 
me: take thy Armeur 


and Shield, and come to 
my Aſſiſtance. : 


The P aſſion of our Lord 
Jeſus Chrift according. ta 
St. Mark, Chap. 14. 


A T that Time: Af. 


X ter two Days was 
the Paſſover and the A- 
zymes +: and the Chief 


Prieſts and Scribes ſought | 
Jeſum dolo tenerent, & 


how they might deceit- 
fully ſeize on Jeſus, and 


put him to Death. And 


. 


they ſaid: Not on the 


Feſtival- Day, leſt per- 


haps there ſhould be a 
Tumult among the Peo- 
ple. And when Jeſus was 
at Bethania, in the Houſe 
of Simon the Leper, and 
at Table, there came a 
Woman that had an A- 


labaſter-box of precious 


Ointment of Spikenard ; 
and having broken the A- 


labaſter-box, ſhe pour'd 


it on his Head. And 
3 | there 
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there were ſome chat were 
angry within themſelves, 
and ſaid: Why is there 

made that Waſte of the 
Ointment? For that Oint- 
ment might be ſold ſor 
more than three hundred 
Pence to be given to the 
Poor. And they mur- 
mur'd againſt her, But 


Jeſus ſaid : Let her alone, 


why are ye troubleſome 


to her? She has done a 


good Work on me. For 
ye have the Poor always 
with you; and when ye 
will, ye can do them 


; good: but Me ye have 
not always. What ſhe 
had, ſhe has done : ſhe 


has anointed my Body 


beforehand for its Burial, 


Amen Iſay to you, where- 


ſoever this Goſpel ſhall 
be preach'd in the whole 


World, whatſhe has done 


will alſo be related in 
Memory of her. And Ja- 
das Iſcariot, one of the 
Twelve, went to the 
Chief Prieſts, to betray 
him to them. Who were 


; glad to hear it, and pro- 
miſed to give him Money. 


And he ſought how he 
aac abc 


— 


guenti factaeſt? Poterat 
enim unguentum iſtud 


venumdari pluſquam 


trecentis denariis, & dari 
pauperibus, Et freme- 
bant in eam. Jeſus au- 
tem dixit: Sinite eam, 


pu illi moleſti eſtis? 


onum opus operata 


eſt in me, Semper e- 
nim pauperes habetis 


vobiſcum; & cum vo- 
lueritis, poteſtis illis be- 
nefacere: me autem 


non ſemper habetis. 
Quod habuit hæc, fe- 


Cit : pre venit unguere 


corpus meum in ſepul- 
turam. Amen dico vo- 


bis, ubicumque prædi- 


catum fuerit Evangeli- 
um iſtud in univerſo 


mundo, & quod hæc 
fecit narrabitur in me- 
moriam ejus. Et Ju- 
das Tſcariotes unus de 


duodecim abiit ad ſum- 


mos ſacetdotes, ut pro- 


deret eum illis. Qui 


audientes graviſi ſunt ; 
& promiſcrunt ei pecu- 
niam ſe daturos, Et 
quærebat quomodo il- 


lum opportune traderet. 


Et primo die Azymoram, 


quando Faſcba immo- 


"ous 
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domino domus, 
magiſter dicit: Ubi eſt 
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lzabant, dicunt ei diſci- 
pauli: Quo vis eamus, 
& paremus tibi,ut man- 
duces Paſcha ? Et mit- 
tit dyos ex diſcipulis 
ſuis, & dicit eis: Ite 
in civitatem, & occur- 
tet vobis homo lagenam 
aquæ bajulans, ſequi- 


mini eum: & quocum- 


que introierit, dicite 


refectio mea, ubi Paſ- 
cha cum diſcipulis meis 


manducem? Et ipſe vo- 


bis demonſtrabit cœ- 


naculum grande, ſtra- 


tum: & illic parate no- 


bis. Et abierunt diſci- 


puli ejus, & venerunt 


in civitatem: & inve- 


nerunt ſicut dixerat il- 
lis, & paraverunt Pa 
cha. Veſpere autem fac- 
to, venit cum duode- 
eim, 
tibus eis, & mandu— 
cantibus, ait Jeſus: A- 
men dico vobis, quia u- 
nus ex vobis tradet me, 


qui manducat mecum. 


At illi cœperunt con- 
triſtari, & dicere ei ſin- 
gulatim: Numquid e- 


go? Qui ait Illis: Unus 


quia 


Et diſcumben- 


— 
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him. And the firſt Day 


of the Azymes, when they 


ſacrificed the Paſſover, the 
Diſciples ſay to him: 


Whither wilt thou have 


us go and prepare what 
thou wilt eat for the Pa.. 


over ? And he ſends two 
of his Diſciples, and ſays 


to them : Go ye iato the 
City, and there. will meet 
vp a Man carrying a 

itcher of Water : follow 
him, and whatever Place 
he ſhall go into, tell the 
Mafter of the Houſe, that 


your Maſter ſays: Where 


is my Room, in which I 
may eat the Paſſover with 


my Diſciples? And he 


will ſhew you a large 
Parlour adorned-: there 


prepare it for us. Aud 


his Diſciples went away 
and came into the City : 
and they found it as he 


had told them, and pre- 
_ pared the Paſſover. And 
when Evening was come, 


hecame with theT welve. 


And as they were at Ta- 


ble and eating, Jeſus ſays: 
Amen I fay to you, that 


one of you that eats with 


me will betray me. But 
they began to be ſad, and 
#3 "to 


a 1 Fe” N : b — i A - 
K ” 3 ar tierce , — - : - - : — 
: . a ya Mu oo AI a 4 - . K 3 , * : $6: 62 , 
je pr hen Ee ens. — N 4 . . „ FY * y * — 0 5 
2 we 6 - —_— Fo, £ = HT K 
a TY ” > , * 7 3 
- * : $ - 
£ . 


— ES FS 
0 — 


mo Toxspar in Hor v W kk. 


to ſay to him ſeverally: 


Is it I? Who ſays to 


them: It is One of the 
Twelve that dips his 
Hand with me in the 


Diſh, And the Son of 
Man Fier goes, as it 


1s written of him: but 


Woe to that Man, by 


whom the Son of Man 
Mall be betrayed, It were 
well for that Man if he 


Had not been born, And 


while they were eating, 


2 took Bread, and 


efling it, broke it, and 


; 5 it to them, and ſaid: 


ake ye, this is my Bo- 


dy. And having taken 
the Cup, giving Thanks, 
he gave it them: and they 
all drank of it. And 
| he ſaid to them: This 
is my Blood of the New 
Teſtament, that ſhall be 
ſhed for many. Amen I 


ſay to you, that now I 


will not drink of this 


Fruit of the Vine, until 


that Day, when I ſhall 
drink it new in the King- 
dom of God. 


And ha- 
ving ſaid a Hymn, they 
went out to the Moun- 


tain of lives. And Feſus 
ſaid to them: Ye ſhall all 


ex duodecim, qui in- 
tingit mecum manuum 
in catino. Et Filius“ 
quidem hominis vadit, 
ſicut ſcriptum eſt de 
eo: Væ autem homini 


illi, per quem Filius 


hominis tradetur. Bo- 
num erat ei, ſi non eſ- 
ſet natus homo ille. Et 
manducantibus illis, ac- 


cepit Jeſus panem, & 
benedicens fregit, & de- 
dit eis, & ait: Sumite, 
hoc eſt corpus meum, 


Et accepto calice, gra- 


tias agens dedit eis: & 
biberunt ex illo omnes. 


Et ait illis: Hic eſt 
ſanguis meus novi teſ- 


tamenti, qui pro mul- 


tis effundetur. Amen 
deo vobis, quia jam 


non bibam de hoc ge- 


nimine vitis, uſque in 
diem illum, cum illud 
bibam novum in regno 


Dei. Et hymno dicto, 


exierunt in montem 
Olivarum, Et ait eis 
Teſus : Omnes vos 
ſcandalizabimini in me 
in noe ifta : quia 
ſcriptum eſt: Percuti- 
am paſtorem, & diſ- 


pergentur oves. Sed 


poſtqu am 
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poſtquam reſurrexero, 


præcedam vos in Ga- 
lileum. Petrus autem 
ait illi: Etſi omnes 
ſcandalizati fuerint in 
te, ſed non ego. Et 


ait illi Jeſus: Amen 


dico tibi, quia tu ho- 
die in nocte hac, priuſ- 


quam gallus vocem bis 


dederit, ter me es ne- 
gaturus. At ille am- 
plius loquebatur: Etſi 


oportuerit me fimul 
commori tibi, non te 


negabo. Similiter au- 


tem & omnes dicebant. 
Et veniunt in prædi- 


um, cui nomen Geth- 


ſemani, & ait diſcipulis 


ſuis: Sedete hic donec 


orem. Et aſſumit Pe- 
trum, & Jacobum, & 


Joannem ſecum: & cœ- 


pit pavere & txdere. 
Et ait illis: Triſtis eſt 


anima mea uſque ad 
mortem: ſuſtinete hic 
& vigilate. Et cum pro- 
ceſſiſſet paululum, pro- 


eidit ſuper terram : & 
orabat, ut ſi fieri poſſet, 


tranſiret ab eo hora: & 
dixit: Abba, Pater, om- 


nia tibi poſſibilia ſunt, 


transfer calicem hunc à 


be ſcandalized this Night, 


at me: becauſe it is writ. 


ten: Iwill ſtrike the Shep- 


herd, and the Sheep ſhall 


be diſperſed. But after I 


ſhall be riſen again, I 
will go before you into 
Galilee. But Peter ſaid to 
him: Tho? all ſhall be 


ſcandalized at thee, yet I 


ſhall not. And Jeſus ſaid 
to him: Amen I ſay to 


thee, that T'o-day in this 


Night, before the Cock 
has twice crow'd thou 
wilt deny me thrice, But 


he ſpoke ſtill more: Tho? 


I was to die together with 
thee, I will not deny 
thee, And they all ſaid 


the ſame Thing. And they 


come to a Place named 


Gethſemani, and he fad 


to his Diſciples : Sit ye 
here till I pray, And he 


takes with him Peter, and 
James, and Johne and he 
began to fear and to be 


| heavy, And he faid to 


them: My Soul is ſorrow- 


ful unto Death : ſtay ye 


here and watch, And 


when he was gane alittle 


farther, he fell flat on the 


Ground: and he pray'd, 
that if it were poſſible, 


F 4 that 
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that Hour might paſs a- 
way from him: and he 


fai: Abba, Father, all 
Thing s are poſſible to 
hb, © put away this Cup 
from me : but not what. 


I will, 
wilt. 
finds them ſleeping. And 


but what thou 


he ſays to Peter: Simon, 
do'ſt thou fleep ? Could'ſt 
thou not watch one Hour? 
Watch ye and pray, that 
ye fall not into Tempta- 
The Spirit indeed 
is courageous, but the 
Fleſh i is weak, And go- 
ing away again, he pray'd, 


tion. 


ſaying the "fame. Words. 
And returning he found 


them a 9 1 ſleeping (for 

yes were heavy) 
and they knew not what 
And he 


their 


to anſwer him. 
comes the third T ime, and 
ſays to them : Sleep ye 
now and take your Reſt. 
Tt is enough: the Hour 


is come: behold the Son 
of Man ſhall be betray'd 

into the Hands of Sinners. 
Arife, let us go: behold 


he that will betray me is 


near, And as he was yet 
ſpeaking, there comes Ju- 
des Tſcariot, one of the 
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And he comes and 


tio, & ait illis: 


me: ſed non quod ego 
volo, ſed quod fu, Et 
venit, & invenit eos 
dormientes, Et ait Pe- 
tre Simon, dormis ? 


Non potuiſti una hora 


vigilare? Vigilate, & 
orate, ut non intretis 
in tentationem. Spiri- 
tus quidem promptus 
eſt, caro autem infir- 
ma. Et iterum abie ns, 
oravit eundem ſermo- 


nem, dicens. Et rever- 


fus denuo invenit eos 
dormientes (erant enim 


oculi eorum gravati) & 


ignorabant quid reſpon- 
derent ei. Et venit ter- 
Dor- 

mite jam, & requieſci- 
te. Sufficit-: venit ho- 
ra: ecce Filius homi- 
nis tradetur in manus 
peccatorum. Sutgite, 
eamus: ecce qui me 


tradet, prope eſt. Et 
adhuc eo loquente, ve- 


nit Judas Iſcariotes, u- 
nus de duodecim, & 
cum eo turba multa 
cum gladiis & lignis, 

à ſummis ſacerdotibus, 


8 ſcribis, & ſenioribus, 


Dederat autem traditor 
eis „ dicens : 
Quem- 


Quemcumque ofcula- 
tus fuero, ipſe eſt, te- 
nete eum, & ducite 
caute. Et cam veniſſet, 
ſtatem accedens ad eum, 
ait; Ave, Rabbi! & 


oſculatus eſt eum. At 


illi manus injecerunt in 
eum, & tenuerunt e- 
um. Unus autem qui- 
dam de circumſtanti- 
bus educens gladiam, 
percuſfit ſervum ſum- 
mi ſacerdotis, & am- 
putavit illi auriculam. 


Et reſpondens Jeſus ait 


illis: Tanquam ad la. 
tronem exiſtis cum gla- 
diis & lignis compre- 
hendere me ? quotidie 
eram apud vos in tem- 


plo docens, & non me 
tenuiſtis. Sed ut imple- 

antur ſcripturæ. Tune 
diſcipuli ejus, relinquen- 


tes eum, omnes fuge- 
runt. Adoleſcens au- 


tem quidam ſequebatur 


eum, amictus ſindone 


fuper nudo: & tenue- 


runt eum. At ille, re- 
jecta ſindone, 
profugit ab eis. Et 
adduxerunt Jeſum ad 
fummum facerdotem : 
& convenerunt omnes 


TozsdAY in Hory WE. 


nudus 


113 
twelve, and with him a 


great Multitude, with 
Swords and Clubs, from 


the chief Prieſts and 
Scribes and Senators, And 
he that betray'd him had 
given them a Sign, ſay- 
ing: Whomſoever I ſhall 
kiſs, that is He, appre- 
hend him, and lead him 
away warily. And when 
he was come, going im- 
mediately to him, he ſaid : 
Hail, Rabbi , and kiſs'd 
bim. But they laid Hands 
on him, and ſeized him. 
And one of thoſe that 
were prefent, drawing. 
his Sword, ſtruck the Ser- 
vant of the High. Prieſt, 
and cut off his Ear. And 
Feſus anſwering ſaid to 
them : Are ye come out 
as it were to a Thief 
with Swords and Clubs 


to apprehend me? I was 


with you 1 teach- 
ing in the Temple, and 
ye "did not take me. But 
the Scriptures muſt be ful- 
id. Then his Diſciples 
leaving him, they all fled, 
And a certain young Man 
follow'd him cover'd with 
a Sheet upon his naked 
. and they ſeized 
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him. But he baving 
thrown off the Sheet, ran 


away from them naked. 


And they led Jeſus to the 


High-Prieſt; and all the 
Prieſts and Scribes and Se- 
nators were met together. 
And Peter followed him 
at a Diſtance as far as in- 
co theHigh Prieſt's Court, 
and ſat with the Servants 


at the Fire, and warmed 


himſelf. And the Chief 


Prieſts and all the Coun- 


eil ſought for Evidence 
againſt Jeſus, to put him 
to death: and they found 
it not. For many bore 
fal ſe Witneſs againſt him: 
and their Teſtimonies did 
not agree. And ſome 


riſing up bore falſe Wit- 


neſs againſt him, ſaying : 


We have heard him ſay: 


J will deſtroy this Tem- 


ple made with Hands, 


and in three Days I will 
build another not made 
with Hands. And their 


Teſtimony did not agree, 


And the High - Prieſt 
riſing up in the Middle 
afked Jeſus, ſaying: Doſt 
thou net anſwer any 
Thing to theſe Things 
| that are objected againſt 


ſacerdotes, & ſcribe, 
& ſeniores. Petrus au- 
tem à longe ſecutus eſt 
eum uſque intro in a- 
trium ſummi ſacerdo- 
tis, & ſedebat cum mi- 


niſtris ad ignem, & ca- 


lefaciebat ſe. Summi 


vero Sacerdotes, & om- 


ne concilium quære- 
bant adverſus Jeſum 
teſtimonium, ut eum 
morti traderent, nec 


inveniebant. Multi e- 


nim teſtimonjum fal- 
ſum dicebant adverſus 
eum: & convenientia 
teſtimonia non erant. 


Et quidam ſurgentes 


falſum teſtimonium fe- 
rebant adverſus eum, 
dicentes: Quoniam nos 
audivimus eum dicen- 


tem: Ego diſſolvam 
templum hoc manufac- 
tum, & poſt triduum 
aliud non manufactum 


ædificabo. Et non erat 
conveniens teſtimoni- 
um illorum. Et exur- 
gens ſummus ſacerdos 


in medium, interroga- 


vit Jeſum, dicens: 


Non reſpondes quid- 


quam ad ea quæ tibi 


objiciuntur ab his? Ille 


autem 
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autem tacebat, & ni- 
hil reſporidit. Rurſum 


ſummus ſaterdos inter- 


rogabat eum; & dixit 
ei: Tu es W Fi- 
lius Dei benedicti? Je- 


autem dixit illi: 


Ego ſum. Et videbitis 


Filium hominis ſeden- 
tem à dextris virtutis 


Dei, & venientem cum 


nubibus cœli. Summus 
autem ſacerdos fcin- 
dens veſtimenta ſua, 
ait: Quid adhuc deſi- 


deramus teſtes? Audiſ- 
tis blaſphemiam : quid 
vobis videtur? Qui 
omnes condemnaverunt 
eum eſſe reum mortis. 
Et coeperunt quidam 
conſpuere eum, & ve- 
lare faciem ejus, & co- 
laphis eum cædere, & 


dicere ei: Prophetiza. 
Et miniſtri alapis eum 
cædebant. Et cum eſ- 


ſet Petrus in atrio deor- 
ſum, venit una ex an- 


Cillis ſummi ſacerdotis : 


EK cum vidiflet Petrum 


calefacientem fe, aſpi- 


Tiens illum, ait: Et tu 


cum Jeſu Nazareno e- 


Tas. At ille negavit, 
dicens: Neque ſcio, ne- 


Thee by Theſe? But he 


was ſilent, and anſwered 


nothing. The High- Prieſt 
aſked him again, and ſaid 


to him: Art thou the 
Chriſt the Son of the 
Bleſſed God? And Jeſus 
ſaid to him: Iam. And 
ye ſhall ſee. the Son of 
Man fitting at the Right- 
hand of the Power of 
God, and coming in the 
Clouds of Heaven, And 


the High · Prieſt tearing 


his Garments, ſaid: Why 


do we ſtill defire Witneſ- 


ſes? Ye have heard the 
Blaſphemy : What do ye 


think? Who all con- 


demned him to be guilty of 
Death. And ſome began 


to ſpit on him, and to co- 


ver his Face, and to ſtrike 
him with their Fits, and 


to us. And the Servants 


buffeted him. And when 


Peter was in the Court 


below, there came one of 


the High Prieſt's Maids ; 
and having ſeen Peter 
warming himſelf, ſhe ſays, 


looking at him : And 


thou waſt with 70% of 


Nazareth. But he denied 


it, faying ; Neither do I | 


know 


116 


know what thou / fay'ſt, 
And he went out before 
the Court, and the Cock 
crew. And again a Maid 
baving ſeen him, began 
to ſay to thoſe that ſtood 
there, that this Man was 
one of them. But he a- 
gain denied it. And a lit- 
tle while after they again 
that ſtuod by ſaid to Pe- 
ten Certainly thou art 


one of them : for thou 


art a Galilean. But he 
began to curſe and ſwear, 
faying': I know not this 


Man you ſpeak of. And 
preſently the Cock crew 


again, And Peter remem- 
ber'd the Word which 
5000 had ſaid to him: 
Before the Cock crows 
twice, thou ſhalt deny 


me thrice. And he began 


to weep. And early in 
the Morning the Chief- 


Prieſts with the Senators 


and Scribes and the whole 


Council, confulting toge- 


ther, carried Jeſus bound 
and deliver'd him to Pi- 
date, And Pilate aſk'd 


him: Art thou the King 
of the Jews © But he an- 
ſwering ſaid to him: 


que novi quid dicas. 


Et exiit foras ante atri- 


um, & gallus cantavit. 


Rurſus autem cum vi- 
diſſet illum ancilla, cee- 


pit dicere circumſtanti- 


bus, quia hic ex illis 


eſt. At ille iterum ne- 
gavit. Et poſt puſil- 
lum rurſus qui aſtabant, 
dicebant Petro: Vere 
ex illis es: nam & Ga- 
lilæus es. 
cœpit anathematizare 
& jurare: quia neſcio 
hominem iſtum, quem 


dicitis. Et ſtatim gal- 
lus iterum cantavit. Et 
recordatus eſt Petrus 


verbi quod dixerat ei 


745 : Priuſquam gal- 
us cantet bis, ter me 
negabis. Et cœpit fle- 
re, Et confeſtim ma- 


ne conſilium facientes 


ſummi ſacerdotes cum 
ſenioribus, & ſcribis, & 
univerſo conſilio, vin- 
cientes Jeſum, duxe- 
runt & tradiderunt Pi- 


lato. 


Et interrogavit 
eum Pilatus Tu es 
Rex Fudeorum © At 
ille reſpondens ait illi: 
Tu dicis. Et accuſa- 
bant eum ſummi ſacer- 
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vinctis, 


dotes in multis. Pila- 
tus autem rurſus inter- 


rogavi: eum, dicens: 
Non reſpondes quid- 


quam? Vide in quantis 
te accuſant. Jes au- 
tem amplius nihil re- 
ſpondit, ita ut mirate- 


tur Pilatus. Per diem 


autem feſtum ſolebat 
dimittere illis unum ex- 
quemcumque 
petiſſent. Erat autem 


qui dicebatur Barabbas, 
qui cum ſeditioſis erat 


vinctus, qui in ſeditio- 
ne ſecerat homicidium, 
Et cum aſcendiſſet tur- 
ba, cœpit rogareg ſi- 
cut ſemper faciebat il: 


lis. Pilatus autem res 


ſpondit eis, & dixit: 


Vultis dimittam vobis 


Regem Judæerum “ 
Sciebat enim, quod per 
invidiam tradidiſſent e- 


um ſummi ſacerdotes. 


Pontifices autem conci- 
taverunt turbam, ut 


magis Barabbam dimit- 
teret eis. 


5 Pilatus au- 
tem iterum reſpondens, 


ait illis: Quid ergo vul- 
tis faciam regi Fudæo- 
rum? At illi iterum 


clamaverunt: Crucifi- 
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Thou ſayſt it. And the 
Chief Prieſts accuſed him 
of many Things. And Pi- 
late aſked him again, ſays 
ing: Anſwereſt thou no- 
thing? See, what great 


Things they accuſe thee 


of. But Jeſus anſwered 


no more; ſo that Pilate 


wondered. And on the 
Feſtival he was accuſtom- 
ed to releaſe them One 
of the Priſoners, whom- 
ſoever they ſhould deſire; 


And there was One call'd 


Barabbas, that was in 
Priſon with ſome ſeditious 


Perſons, who in a Se- 


dition had committed 


Murder. And the Mul- 
titude being come up be- 
gan to require what he al- 


ways granted them. And 
Pilate anſwered them and 
ſaid; Will ye have me 
releaſe to you the King 
of the Jews? For he 
knew that the Chief 
Prieſts had delivered him 


Prieſts ſtirred up the Mul- 


titude rather to have Ba- 
rabbas releaſed to them. 
And Pilate anſwering: a- 
gain, ſaid to them: What 
then will ye have me de 
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tothe King of the Jews? 
But they again cried out: 
Crucify him. And Pi- 
late ſaid to them: But 


what Harm has he done? 
But they cried out more: 


Crucify him. And Pi- 
late willing to ſatisfy the 


People, releaſed Barabbas 


to them, and delivered 
up Jeſus, being firſt 
Nous, to be crucified. 
And the Soldiers carried 


him into the Court of 
the Palace, and they call 


together the whole Com- 
pany, and cloath him in 


Purple: and wreathing a 
Crown of Thorns they 
put it on him. And they 


began to ſalute him thus: 


Fail, King of the Jeuos. 


And they ſtruck him on 


the Head with a Reed: 
and they ſpit on him, and 
kneeling down adored 


him, And after they had 
mocked him, they took 
off his Purple, and put 


on him his own Cloaths, 


and bring him out to cru- 


cify him. And they pre ſ- 


ſed one that was paſſing 


by, Simon, a Cyrenean, 
coming from the Coun. 
tty, the Father of Alex- 


ge eum. Pilatus vero 
dicebat eis: Quid enim 


mali fecit: At illi ma- 


gis clamabant : Cruci- 
fige eum. Pilatus au- 
tem volens populo ſatiſ- 

facere, dimiſit illis Ba- 


rabbam, & tradidit Je- 
ſum flagellis cæſum, ut 
crucihgeretur, Milites 


autem duxeurent eum 


in atrium prætorii, & 


convocant totam co- 
hortem, & induunt e- 


um purpura, & impo- 


nunt ei plectentes ſpi- 


neam coronam. Et cæ- 
perunt ſalutare eum: 


Ave Rex Judæorum. 


Et percutiebant caput 
Tus arundine: & con- 
ipuebant eum, & po- 


nentes genua, adora- 


bant eum. Et poſt- 


quam illuſerunt ei, 
uerunt illum purpura, 


& induerunt eum veſ- 
timentis ſuis, & edu- 
cunt illum, ut crucifi- 
gerent eum. Et anga- 
rlaverunt prætereun- 
tem quempiam, Simo- 
nem, Cyrenæum, venien- 


tem de villa, patrem 
Alexandri & Ri, ut 


tolleret crucem <jus. 
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Et perducunt illum in 
Golgotha locum, quod 
eſt interpretatum, Cal- 


Dariæ locus. Et dabant 


ei bibere myrrhatum 
vinum: & non accepit 
Et crucifigentes eum, 
diviſerunt veſtimenta 


ejus, mittentes ſortem 


ſuper eis, quis quid tol- 
leret. Erat autem ho- 
ra tertia: & crucifixe- 


runt eum. Et erat ti- 


tulus cauſe ejus in- 
ſcriptus: Rex Judæso- 
rum. Et cum eo cru- 
cifigunt duos latrones : 
unum Aa dextris, & a- 
lium a ſiniſtris ejus, Et 
impleta eſt Scriptura, 
quæ dicit: Et cum 
iniquis reputas eft. 
Et pretereuntes blaſ- 


phemabant eum, mo- 


votes capita ſua, & 
cicentes : Vah qui de- 
ſtruis templum Dei, & 
in tribuis deibus rexdi- 
ficas | ſalvum fac te- 
metipſum, deſcendens 
de cruce. Similiter & 


ſummi ſacerdotes illu- 
dentes, ad alterutrum 
cum ſcribis dicebant: 
Alios ſalvos fecit, ſeip- 
jum non poteſt ſalvum 


ander and Rufus, to carry 


his Croſs. And they bring 


him to the Place Golgotha, 
which 1s interpreted, the 


Place of Calvary. And 
, they gave him Wine 
mingled with Myrrh to 

drink : and he did not 


take it. And when they 
had crucified - him, they 
divided his Cloaths, caſt- 
ing Lots, for them, to now 
what each ſhould take. 
And it was the third 


Hour: and they crucifſi- 
ed him. And this Cauſe 

of his Condemnation was 
written: The King of 


the Fews : And they 
crucify with him two 
Theives; one at his 
Right-hand, and the g- 
ther at his Left. And 


the Scripture was fulfill'd, 
And he was 
reputed with theWicked, 


that ſays : 


And they that paſs'd by 
blaſphemed againſt, him, 


ſþaking their Heads, and 
: Oh! Thou that 

deſtroyeſt the Temple of 
God, 1220 rebuildeſt it in 
three Days, fave thy own. 


ſaying 


ſelf, and come down from 
the Croſs. In like Man- 


ner r the Chief Prieſts with 


the 


.. My 
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the Seribes, mocking, ſaid 


to one another: He ſaved 


others, 


he cannot fave 
himſelf. Let Chri/t the 


King of Virael now come 


down from the Cross, 

that we may ſee and de⸗ | 
And they that 
were crucifſied wich him, 
abuſed Him. And at the 


lieve. 


hxth Hour there was 


Darkneſs over the whole 

Earth to the ninth Hour. 

And at the ninth Hour 
7045 cried out with a 
ud Voice, ſaying : 

Eloi, lammaſabact hani 8 


E lot 


Which is interpreted, My 


God, my 


God, why haſt 
thou forſaken me ? And 


' ſome of the Standers by 


hearing him, faid : 
hold, he calls Elias. And 


Be- 


one running and filling 


a Sponge with Vinegar, 


and putting it on àa Reed, 
ave it him to drink, ſay- 


ing: Hold, let us fees if 
Elias comes to take bim 
down. And Jeſus, crying 
ont with a  Joud ne 
expired. © | 
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 facere, Chriflus Rex 
[jrael deicendant nunc 
de cruce, ut videamus, 


& credamus, Et qui 


cum eo crucihxi erant, 
conviciabantur ei. Et 

facto nora ſexta tene- 

bræ factæ ſunt ſuper 
totam terram uſque in 
horam nonam. Et ho- 
ra nona exclamavit Fe- 
fus voce magna, dicens: 2 


Eloi, Eloi, lammaſa- 


bact hani? n eſt 
interpretatum: Deus 
meus, Deus meus, at 
quid dereliquiſti me 
Et quidem de circum- 
ſtantibus audientes, di- 
cebant: Ecce Eliam 


vocat. Currans autem 
unus, & implens ipon- 


giam aceto, circumpo=- 
nenſque calamo, potum 
dabat ei, dicens: Sini- 
te, videamur, ſi veniat 
Elias ad deponendum 
eum. Feſus autem, e- 


miſſa voce wan ex- 
Piravit. R „ ICS: Gs 


Here all Fel, and after a liitle Pauſe, to meditate 


on the Redemption of Mankind, the Deacon goes en 
And. the Veil of the 


Etvelum templi ai 
am 
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ſum eſt in duo, à ſum- 
mo uſque deorſum. Vi- 


dens autem centurio, 
qui ex adverſo ſtabat, 
quia fic clamans expi- 


raſſet, ait; Vere hic ho- 
mo F ilius Dei erat. E- 
rant autem & mulie- 
res de longe aſpicientes, 


inter quas erat Maria 


Magdalene, Maria Ja- 
cobi minoris, & Joſeph 
mater, & Salome; & 
cum eſſet in Galilæa, 
' fequebantur eum, & 
miniſtrabant ei & aliæ 


multæ, que ſimul cum 


| eo eee fee 
BY Mam. 


Indeed this 


Temple was rent in two, 


from the Top to the Bot- 


tom. And the Centurion, 
that | ſtood over-againſt 
him, ſeeing that he ex- 


pired fo cryi " out, ſaid : 


Mother of 


The. reſt of the Paton 7s [aid as p. 43, 41; 


| E T cum jam ſero eſ- 
ſet factum (quia erat 
Pia raſceve, quod eſt an- 

te Sabbatum) venit Jo- 


feph de Arimathea, no- 
bilis decurio, qui & 


ipſe erat expectans reg- 
num Dei, & audacter 
introivit ad Pilatum, 
& petiit corpus Jeſu. 
Pilatus autem miraba- 
tur ſi jam obiiſſet. Et 


accerſito Centurione, 


interrogavit eum ſi jam 


- AND when . | 


was come (becauſe 
it was 


But Pilate won- 


Jeſus. 


dered that he was dead 
already. And having ſent 


for the Centurion, he 
_ aſked 


an was the 

Son of God. And there 

were alſo ſome Women 
looking on afar off: a- 
mong whom was Mary 
Magdalene, and Mary the 
James the 
Leſs, and of Joſeph, and 
Salome ; and when he was 

in Galilee, they followed 
him and ſerved him, and 
many other Women that 
were come up with him 5 
to Teruſalus, 


the Paraſceve, 

which is before the S ab- 
bath) Joſeph of Arimathea, 
a noble Senator, who alſo 

was expecting the King- 
dom of God, came and 
went in boldly to Pilate, 
and aſked for the Body of 
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aſked him, if he was dead 


already. And when he 
knew it from the Cen- 
turion, he gave the Body 
to Foſeph, And Joſeph 


having bought a Linnen 


Shrowd, and taken him 


down, wrapped him in 
the Shrowd, and laid him 
in a Sepulchre that was 
hewn out of a Rock: and 
he rolled a Stone at the 


Entrance of the 8epulchre. 


The Offertory. Keep 
me, O Lord from the 


Hand of the Sinner: and 


from unjuſt Men deliver 
me. 15 


mortuus eſſet. Et cum 
cognoviſſet à Centu- 
rione, donavit corpus 
Foſeph. Joſeph autem 
mercatus ſindonem, & 
deponens eum involvit 
ſindone, & poſuit eum 


in monumento, quod 


erat exciſum de petra, 


& advolvit lapidem ad 


oſtium monumenti. 


Offertorium, Cuſtodi 


me, Domine, de manu 


peccatoris: ab homini- 


bus iniquis 9 9 me. 


0 Soſcipe, as before, p. 46, till he comes to the Prayer 
f | | calld, 


The Secret, 


; LET theſe Sacrifices, 
O Lord, we W ee 
the mercifully repair us, 


which are performed with 


medicinal Faſtings. Thro' 
= Lord, &c, 


GAcrificia nos, quæ- 


ſumus, Domine; 


propenſius iſta reſtau- 


rent, quæ medicinali- 


bus ſunt inſtituta jeju- 


niis. Per Dominum 
noſtrum, Oc. 


The Secret againſt the Perſeeutors of the Church. 


PRotect us, O Lord, 
- who celebrate thy 
Myſteries : that applying 
Out Wriclves todivine Thin 85, 


P Rotege nos, Domine 


tuis myſteriis ſer- 


vientes: ut divinis re- 
bus inhærentes, & core 


pore 
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pore tibi famulemur & 
mente. Per Dominum 
noſtrum, Oc. 


Domine, placare 
muneribus: & famu- 
lum tuum N. quem 


præeſſe voluiſti, aſſi- 
dua protectione guber- 


ne. Per Dominum 
noſtrum, &c, 


"Community, Adverſum 
me exercebantur, qui 
ſedebant in porta: & in 
me plallebant, qui bi- 
bebant vinum : ego ve- 
ro orationem meam ad 
te, Domine : tempus 


p beneplaciti Deus in 
5 multitudine miſericor- 
7 diæ tuæ. | 


is, omnipotens De- 
us, & vitia noſtra cu- 


bis ſempiterna proveni- 


Se. 


trum, 
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paſtorem Eccleſiæ tuæ 


rentur, & remedia no- 


ant. Per Dominum nol- 
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we may ſerve Thee both 
in Soul and Body, 'Thro*. 
our Lord, Sc. | 


tl Or for the Pope. 
| OÞBlatis, queſumus, 


BE appeaſed, O Lord, 
we beſeech thee, by 


theſe Offerings: and go- 


vern by thy continual 
Protection thy Servant N. 


whom thou haſt been 


pleaſed to make ſupreme 


Paſtor of thy, Church. 
Thro' eur Lord, Se. 


- The 12 5 and Canon as from p. 52, top. 67, 710 


he comes to 


The Communion. They 


that ſat in the Gate ſpoke. 


againſt me: and they that 


dran Wine made Songs 


azainſt me: but I made 


my Prayer to thee, O 
Lord: It is the time, O 
God, 


will in the Multitude of 5 
thy Mercy, 


The Prayer called the Poſl- communion, 
Anctificationibus tu- 


to ſhew thy Good- 


LE T theſe thy Sancti- 
— fications, Almighty 
God, both cure our Vi- 
ces, and become our e- 
ternal Remedies, Thro' 
Our Lord, Oc. | | 


The 
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The Poft-communion againſt the Per ſecutors of the 
N 


0 Lhe our God, Uzſumus, Dimine | 
beſeech thee to Row Deus noſter, ut 
ſerve thoſe from human quos divina tribuis par- 
Dangers, to whom thou ticipatione gaudere,hu- 


: granteſt a divine Com- manis non ſinas ſubja- 
munion. Thro' our Lud, cere periculis. Per Do- | 

„ minum noſtrum, &c. i 

' Or for the Pate. =—_ 


E T this Participation | H A C nos, queſu- 3 
of the divine Sacra- mus, Domine, di- 
ment, O Lord, protect us, vini ſacramenti percep- 
and always ſave, and tio protegat, & famu- 
ſtrengthen thy Servant N. lum tuum N. quem paſ- 
the ſupreme Paſtor of thy torem Eccleſiæ tuæ 9 
Church, together with the præeſſe voluiſti, una 7 
Flock committed to him, cum com miſſio ſibi gre- 
IG. our Lord, He, ge, ſalvet ſemper & 
| : __ aulllai, Per Dominum 

noſtrum, &c, 


The Prayer over the People. 


«Let us pray, Oremus. 
| 7 down your Heads _ Humilitate capita 
N ws God, veſtra Deo. 
: EZ T thy Merey, O U A nos miſericor- 
God, purify us from dia, Deus, & ab 


the Corruption of the Old omni ſubreptione vetuſ- 

Man, and enable us to tatis expurget, & ca- 

put on the New. Thro' paces ſanctæ novitatis 

our Lord, &c. efficiat. Per Dominum 
noſtrum, & c. 


Al be reft as before, p. C8. 
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The Prief begins the Maſs at the Foot of he 
e as p. 19, fill be comes to 


The Iii 


IN. nomine Jeſ om- 
Ane genu flectatur, 


ccklefiting, terreſtrium, 


& infernorum : quia 


Dominus factus eſtobe- 
diens uſque ad mortem, 


mortem autem crucis: 
ideo Dominus  Feſus 
Chriſtus in gloria eſt 
Dei Patris. 
Domine exaudi orati- 
onem meam ; & cla- 
mor meus ad te veniat. 
In nomine, c. 


Eſalm. Father. 


4 


1 N the Nase * Teſus 
let every Knee bow, 
of Things in Heaven, 
Earth and Hell: 
the Lord became obedient 
to Death, even the Death 


of the Croſs: therefore 


our Lord Feſus Chriſt is 
in the Glory of God the 
Th Pſalm. O 
Lord hear my Prayer : 


and let my Cry come to 


In the e 


After Kyrie elciſon, a5 p. 22. the Prief ſays. | 


 * >Orenws. 
Flectamus genua. 
K, Levate. 


Penn R Sr 


omm W 35 


: - 
2. s 
. 


| Let us bend our 


Let us pra 

endes. 4 
K. Rite up. 

© ak? we beſeech | 
1 ie” +: 

that 


becauſe - 
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that we, who are con- 
tinually puniſhed for 
our Exceſſes, may be 


delivered by the Paſſion 
of thy only begotten Son: 
who with thee and the 
Holy Ghoſt, &c. 


The Lefſin out of the 


Prophet Ifaias, Chap. 62. 


and 63. 


Tu Us ſays che Lord 


God: ſay ye to the 
Daughter vf Sion Behold 


thy Saviour comes : be- 
hold his Reward is with 
him. Who is This, that 
comes from Edom, with 
dyed Garments from Bo/- 
by He is beautifnl in his 
Robe, walking in the 
Multitude of his Strength. 
It is I, that ſpeak Juſtice, 
and am a Defender that 


ſaves. Why then is thy 
Garment red 
Cloaths like theirs that 


tread in the Wine preſs? 


I have trodden the Wine- 
preſs alone: and of the 


Gentiles: there is not a 


Man with me: I have 


trodden them in my Fury, 
and, trampled on them 


in my Anger: and their 
Bag i is ſprinkled on wy 


%. 


ut, qui noſtris exceſſi- 


bus inceſſanter affligi- 


mur, per unigenitii Fi- 
li tui paſſionem libe- 


remur: qui tecum vi- 


Tebis Ia Prophe- 
tæ, Cap. 92 & 8 


HAN dicie ALES 


Deus: Dicite fi- 
liz Sion: Ecce Sal: ator 
tuus venit: ecce mer- 


ces efus cum eo. Quis 


_ eſt iſte, qui venit de 
veſti- 


Edom, 


tinctis 
bus de: Bofra © Iſte 


formoſus in ſtola ſua, 
gradiens in multitudine 


Ego, 


fortitudinis ſuæ. 
qui loquor juſtitiam, & 
propugnator ſum ad ſal- 


vandum. Quare ergo 
rubrum eſt indumen- 
tum tuum, & veſtimens. 
ta tua ſicut calcantium 


in torculari? Torcular. 


calcavi ſolus: & de gen- 
tibus non eſt vir me- 
cum: calcavi eos in fu- 
rore meo, & conculcavi. 


eos in ira meaa: & aſ- 


perſus eſt ſanguis eorum 
oper Wahtimenta mea, 
& 


. 
Trot, 
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& omnia 
mea inquinavi. Dies 
enim ultionis in corde 
meo, annus redempti- 
onis meæ venit. Cir- 


cumſpexi, & non erat 


auxiliator: quæſivi, & 
nan fuit qui adjuyaret : 
& ſalvavit mihi brachi- 
um meum, &. indigna- 


tio mea ipſa auxiliata eſt 
Et; conculcavi ; 


mihi. 
populos in furore meo, 


& inebriavieos in indig- 


natione mea, & detraxi 
in terram virtutem eo- 
rum. Miſerationum 
Domini 
jaudem Domini , ſuper 
omnibus, quz reddidit 
nobis Dominus 8 
noſter. 


* Gredaite. Nea avertas 


faciem tuam apuero tuo 


quoniam tribulor : ve- 


lociter exaudi me. /. 
Salvum me fac, Deus, 


quoniam intraverunt a- 
quæ uſque ad animam 
meam : infixus ſum in 


limo profundi, & non 
oft ſubſtantia. 


cum, 


indumenta 


Fury, 
ate them in my Indig- 


recordabor, 
ber the Mercies of the 


2 cum ſ ſpirizut tuo, E 
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and I have 
ſtain'd all my Garments, 


For the Day of Revenge 


is in my Heart, the Year 
of my Redemption is 
come. 1 looked about, 


and there was no Helper: 


I fought, and there was 


none to affiſt me: and 


my own Arm ſaved me, 
and my own Indignation 
helped me. And I trod 
down the People in my 
and I have inebri- 


nation, and drawn their 


Strength down to the 


Ground, I will remem- 


Lord, the Praiſe of the 
Tord for all the Things, 
which the Lord our God 
has beſtowed on us. 
De Gradual. Turn 


not away thy Face from 


thy Servant, becauſe Iam 
in Tribulation: hear me 
ſpeedily. V. Save me, O 
God, becauſe Waters of 
Affliction have entered in- 
to my Soul: I ſtuck faſt 
in the deep Mire, and 


there is no ſure ſtanding. 
V. Dominus vobiſ⸗ 1 


V. The Lord be with 
you. Tho 


EK. 10 with thy Spirit 
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Let us pray. 


0 God, who would'ſt 
have thy Son ſuffer 
Death for us —5 the Croſs, 
to deliver us from the 
Power of the Enemy: 
grant to us thy Servants, 
that we may obtain the 
Grace of his Reſurrec- 
tion Thro' 
Lord, Sc. | 


| Then i is ; Taid the 257 agai 
. C burchy er, fe or the 


2 The Ly on "out 'b ks 
Prophet Haias, Chop 53. 


| * thoſe Days: Thiah 
1 ſaid : Lord, who has 
believed what we have 
heard? And to whom has 
the Arm of the Lord ben 
revealed? And heran 
come up like a young 
Sprig before him, and like 
a Root from a; thirſty 
Ground: he has no Beay 

ty nor Comelineſs: : and 


we have ſeen him, and he 


had no Aſpect, and we 
were deſirous of him: de · 


ſpiſed and the moſt abject 
of Men, a Man of. Sor- 


rows, and acquainted with 
Jofirmity : 


the mn 


his Counts | 


© Orcinus, 


Dbaz, qui vs nobis 
Filium tuum -cru- 


cis patibulum ſubire vo- 


luiſti, ut inimiei a no- 


bis expelleres poteſta · 
tem? concede nobis fa 


mulis tuis, ut reſurree- 


tionisgratiamoœonſequa- 
mur. Per eundem Do- 
alen wanna, Se. 


10 the Perfecutor of the 


ape, as P- 9h. + * 
Lee Tein Fogbe: 
4, Cb. 33. 


Beate ur. 8 : diet 
Jaias Domine, quis 


credidit auditui noftro 2 


& brachium Domini 
cui revelatum eft ? Et 


aſcendet ſicut virgul- 


tum coram eo, & ficut 
radix de terra ſitienti: 
uon eſt ſpecies ei, ne- 
que decor: & vidimus- 
eum, & non erat aſ- 
pectus, & deſideravi- 
mus eum; deſpectum 
& noviſimum. viro- 
rum, virum dolorum. 
& ſcientem infirmita- 
tem: & quaſi abſcon- 
ditus vultus ejus & de- 
ſpectus, 


4 
tulit, Sc dolores noſtros 


* 
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ſpectus, unde nec re- 
putavimus eum. Vere 


ores noſtros ipſe 


ipſe portavit: & nos 


putavimus eum quaſi 


leproſum & percuſſum 
à Deo, & hümiltatum. 
Ipſe autem votneratus 
eſt propter iniquitates 


noſtras, attritus eſt pro- 
pter ſcelera noſtra: diſ- 
ciplina pacis noſtræ ſu- 
eum, & livore ejus 


ſanati ſumus. Omnes 
nos quaſi, oves erravi- 
mus , unuſquiſque in 
viam ſuam declinavit : 

&:poſuit Dominus in 
eo iniquitatem omni- 
um noſt rum. Oblatus 


eſt, quia ipſe voluit, * 
non aperuit os ſuum: 
q ſicut ovis ad per iO 


nem ducetùur, & quaſi. 


4 agnus coram tondente 
3 ſe obmuteſcet, d& non 


aperiet os ſuum. De 
anguſtia & de judicio 


ſublatus eſt: generati- I 


onern ejus quis enarra- 


bit? Quia abſeiſſus eſt” 
de terra” viventium: 
propter ſcelus populi 


mei pereuſſi eum. Et 


cm Now 106 pro fepul- 


ance was as it were hid - 
den, and deſpiſed, where - 


fore we have not valued 


him. He has truly borne 

our Infirmities, and has 
civil our Sorrows : and 
we bave thought him like 
a Leper, and ſtruck by 
God, and humbled. But 
he was wounded for our 
Iniquities, he was bruifed 
for our Crimes: The Diſ- 


cipline of our Peace was 


upon him, and with his 


Stripes we are heal'd. We 


all have gone aſtray like 
Sheep, every one bas 


_ turo'd into his own Way: 


and the Lord has laid on 
him the Iniquity of us all. 
He was offer'd becauſe he 
himſelf would, and be 
Nd not his Mouth. 
He ſhall be led like a 
Sheep to the Slaughter, 
his Shearer he ſhall be 
dumb and not open his 
Mouth. By Diſtreſs and 
by Judgment he was ta- 
ken away: who ſhall de- 
clare his Generation! Be- 


cCauſe he is cut off from 


the Land of the Living: 
for the Wickedneſs of my 
People I have truck him.. 

WE: And 
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And he ſhall, give the Im- 
pious for his Burial, and 
the Rich for his Beach; 

becauſe he has not done 
Iniquity, nor was Deceit 


found in his Mouth. And 


the Lord would cruſh him 
in his Infirmity: if he has 
laid down his Life for Sin, 
he ſhall ſee a Poſterity of 
great Age, and the Will 
of the Lord ſhall be ful- 
filled by his Hand. Be- 
_ cauſe his Soul has labour'd 

he ſhall ſee and be ſa- 

tiated: my juſt Servant 
hall juſtify many with 
his Knowledge: and he 


hall carry their Iniquities. 


Therefore I will beſtow 


on him very Many, and 
ſhall diſtribute the 


he 
Spoils of the Strong: be- 
Cauſe he has deliver'd his 


Soul to Death, and was 


reputed with the Wicked: 
And he has borne the Sins 


of many, and pray'd for 


Tranſgrefſors. 1 
The Tract. O Lord, 


"ba my Prayer, and jet 


my Cry come to Thee. 
V. Turn not away thy 


Face from me : in what- 


ever Day I am in Tribu- 
, bend ** Far to 


4 N 


* 


ore ejus. 
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tura, & divites pro 
morte ſua: eo quod ini- 
quitatem non fecerit, 
neque dolus fuerit in 
Et Dominus 
voluit conterere eum in 
infirmitate : ft poſuerit 


pro peccato animam 


ſuam, videbit ſemen 
longævum, & voluntas 
Domini in manu ejus 
dirigetur. Pro eo quod 
laboravit anima ejus, 
videbit & ſaturabitur: 
in ſcientia ſua juſtifica- 


bit ipſe juſtus ſervus 


meus multos, & ini- 
quitates eorum ipſe 
portabit, Ideo diſperti- 


am ei plurimos, & for- 


tium dividet ſpolia: pro 
eo quod tradiditin mor- 
tem animam ſuam, & 
cum ſceleratis reputatus 
eſt: & ipſe peccata 
multorum tulit, & pro 
tranſgreſſoribus roga- 
vit. 


T raftus. Domine, ex- 
audi orationem meam, 
& clamor meus ad te 
veniat. J. Ne avertas 
faciem tuam à me: in 
quacumque die tribu- 
lor, inclina ad me au- 

rem 


e 


etfini/as Ge invocavero 


te, velociter exaudi me. 


V. Quia defecerunt ſi- 
cut fuümus dies mei: & 
oſſa mea ſicut in frix- 
orio confrixa ſunt. V. 
Percuſſus ſum ſicut fœ- 
num, & aruit cor me- 


um: quia oblitus ſum 
manducare panem me- 


um. V. Tu exurgens 
Domine miſereberis Si- 


on + quia venit tempus 


miſerendi ejus. 


| Paſſio Domini noſtri 


Jeſu Chriſti ſecundum 

Lucam, Cap. 22, 23. 
N illo tempore : ap- 
propinquabat dies 

feſtus Axymorum qui 


dicitur Paſcha : & quæ- 
rebant principes ſacer- 
dotum & ſcribæ, quo- 


modo Jeſum interfice- 
rent; timebant vero 
plebem. Intravit au- 
tem Satanas in Judam, 


qui cognominabatur 


Iſcariotes,un um de duo- 
decim. Et abiit & lo- 


cutus eſt cum princi- 
pibus ſacerdotum, . 
magiſtratibus, quem- 
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ſhalt. hive 


riot. 


talk'd with the Chief 


* cr Se ©" 


13 
me. V. In whatever Day 
T ſhall invoke thee, hear 
me ſpeedily. J. Becauſe 
my Days have vanifh'd 
like Smoke: and my 
Bones are as if they were 
fried in a Frying-pan. V. 
I was ſtruck like the 
Graſs, and my Heart 
wither'd: becauſe T for- 
got to eat my Bread. V. 
Thou riſing up, O Lord, 
Mercy on 
Sion: becauſe the Time 
is come to have Mercy 
on it. i | 


The Pafſim of our r Lord 
Jeſus Chrift according to 


St. Luke, Chap. 22, 23. 


T that time : the 
Feaſt of the Azymes, 
that is call'd the Paſſover, 
drew nigh : and the Chief 
Prieſts and Scribes ſought 
how to kill Jeſus; but 


they fear'd the People. 


And Satan enter'd into 
Judas one of the Twelve, 
that Was ſurnamed Iſca- 
And he went and 


Prieſts and Magiſtrates, 
how he might betray him 
to them. And they were 
glad, and bargain'd to 
G 2 give 


11 


ever. 


782 WEDNESDAY. in 


give him Mone ey. And he 
promiſed to do it. And he 
ſought for an Opportu- 


nity to betray him apatt 


from the Multitudes. 


And the Day of the Azy- 


mes came, in which there 


was an Obligation of kil- 


ling the Paſchal Lamb. 
And he ſent , Peter and 
Go and 


John, ſaying : 
prepare the Paſſover for 


us, that we may eat it. 
But they ſaid : 


into the City, a certain 
Man will meet you car- 


rying a Pitcher of Water, 
follow him into the Houſe | 
he enters, and ye ſhalt 
ſay to the Maſter of the 


Houſe: The Maſter las 
to thee ; : Where * is. a 
Room, where I, may eat 


the Paſſe fre ith oy Dir. 


ciples? And he will ſhew 
vou great Parlourac orn- 
ed, and there prepare it. 
And they. went and found 


it as he told them, and 
they prepared the Paſe 
And. when the 
Hour was come, he went 


to Supper, and the twelye 


4 111 
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Where 
wilt thou have us prepate 
it? And he ſaid to them: 
Behold, as ye are entring 


tum I» ibi 
Euntes autem invene- 


admodum illum trade- 


ret eis: Et gaviſi ſunt, 


& pacti ſunt pecuniam 


illi dare. Et ſpoſpon- 


dit. Et quærebat op- 


portunitatem ut tra- 


deret illum fine turbis. 


Venit autem dies zy- 


morum, in qua neceſſe 
erat occidi Paſcha. Et 


miſit Petrum & Joan- 
nem, dicens: Euntes pa- 
rate nobis Paſcha, ut 
manducemus. 


mus? Et dixit ad eos: 
Ecce introeuntibus vo- 
bis in civitatem, occur- 


ret vobis homo quidam 
amphoram aquæ por- 


tans: ſequimini eum in 


domum, in quam in- 


trat, & dicetis patri- 
familias domus: Dicit 
tibi magiſter: Ubi eſt 


diverſorlum, ubi Paſ- 


cha cum diſcipulis meis 


manducem ? Et ipſe 
oſtendet vobis cœna- 
culum magnum ſtra- 
parate. 


runt ſicut dixit illis, & 


paraverunt Paſcha! Et 


cum facta eſſet hora, 


; diſcubuit, & duodecim 


Apoſtoli 


At illi 
dixerunt: Ubi vis pare- 


0 - Fo Yo Pc he > FO Es RY." * e n 
eee „ e . er Rys 
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Apetel cum eo. Et 
ait illis: Deſiderio de ſi- 


deravi hoc Paſcha man- 
ducate vobiſcum, an- 
tequam patiar. Pico e- 
nim vobis, quia ex hoc 
non manducabo illud, 
donec impleatur in reg- 
no Dei. Et accepto 
calice, gratias egit, & 


r Accipite, & di- 
vidite inter vos. 


Dico 


enim vobis, quod non 


bibam de generatione 


vitis, donec regnum 


Dei veniat. Et accepto 


pane gratias egit, & fre- 


git, & dedit eis, dicens: 
. Hoc eſt corpus meum, 
quod pro yobis datur : 
| hoe  facite. 
commemorationem. Si- 
militer & calicem,poſt- 
quam cœnavit, dicens : 
Hie eſt calix novum 
teſtamentum in meo 
ſat guine, qui pro vo- 
bis ffundetur. Verum 


in meam 


tamen. ecce manus, tra- 


der tis me, mecum eſt 
ia menſa. 
Filius hominis, - ſecun- 
dim quod definitum 
eſt, vacit : 
men væ homini. illi, 
Per quem tradetur. Et 


Et quidem 


| verumta- 


he have Thanks 


creed; but 
that Man by whom” he 
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Apoſtles with him. And 
he ſaid to them: T have 


earneſtly deſired to eat 
this Paſſover with you, 


before 1 ſuffer. For I tell 


107 that from this time 
will not eat it, till it be 
fulfill'd in the Kingdom 


of God. And having ta- 


ken the Cup, he gave 
Thanks and ſaid: Take 
and divide it among you. 
For I tell you that I will 
not drink of the Fruit of 
the Vine, till the King- 
dom of God come. And 
having taken the Bread, 
and 
broke it, and gave it to 


them, ſaying: This 'is 


my Body that is giver for 


you. Do ye this in Me- 
mory of m 
Manner he 1800 the Cup, 
after he had ſup'd, ſay- 


In like | 


ing: This Cup is the 


New Teſtament in my 
Blood , 
ſhed for you. But yet be- 
hold the Hand of him 


which ſhall be 


that betrays me, is with 
me at the Table. And 
the Son of Man indeed 
goes according as it is de- 
yet Woe to 
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ſhall be betray'd. And 
they began to inquire a- 
mong themfelves, which 
of them it ſhould be that 
was to do it. And there 
was alſo a Contention a- 
mong them, which of 
them ſeem'd to be the 
Greateſt. And he ſaid to 
them: The Kings of the 
Gentiles Lord it over 
them: and they that have 
Power over them are call- 
ed Benefactors. But ye are 
not ſo: but he that is the 
Greateſt among you, let 


him become "like the 
Leaſt: and he that is the 
Leader, like the Waiter. 


For which is the Great- 


est, he that is at Fable, 


or "he that waits? Is it 
Not he that is at Table ? 
But Jam in the Middle 
of you like him that 
waits: and ye are they, 
that have remain'd with 
me in my Temptations. 
And ] prepare for you the 


Kingdom as my Father 


.. "NAS prepared it for me, 
that ye may eat and drink 


at my Table in my King- | 
dom, and may fit upon 


'Thrones, judging the 
1. welve Tribes of "wet. 
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ipſi cœperunt quærete 
inter ſe, quis eſſet ex 
eis, qui hoc facturus 
eſſet. Facta eſt autem 
& contentio inter eos, 
quis eorum videretur 
eſſe major. Dixit au- 
tem eis: Reges Gen- 


tium dominantur eo- 


rum: & qui poteſtatem 


habent ſuper cos, bene- 


fici vocantur. Vos au- 
tem non fc: ſed qui 
major eſt in vobis, fiat 
ſicut minor: & qui 


præceſſor eſt, ſicut mi- 
Nam quis 
major eſt, qui recum- 


bit, an qui miniſtrat ? 
Nonne qui recumbit? 
Ego autem in medio 


veſttüm ſum, ſicut qui 


miniſtrat: vos autem 


eſtis, qui permanſiſtis 
mecum in tentationi- 


bus meis. Et ego diſ- 
pono vobis ſicut diſpo- 


"ſuit mihi Pater meus 


regnum, ut edatis & 
bibatis ſuper menſam 


meam in regno meo: 
& ſedeatis ſuper thro- 


nos, judicantes duo- 


decim tribus Iſrael. Ait 


autem Dominus: $1- 


men, Simon, ecce Sa- 


Tarygs 
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tanas expetivit vos, ut 


eribraret ſicut triticum: 


ego autem rogavi pro 
te, ut non deficiat fi- 
des tua: & tu aliquan- 
do converſus, confirma 
fratres tuos. Qui dixit 
ei: Domine, tecum 
paratus ſum & in car- 
cerem & in mortem ire. 
At ille dixit: Dico tibi, 
Petre Non cantabit 
hodie gallus, donec ter 


abneges noſſe me. Et 


dinxit eis: Quando miſt 

vos ſine ſacculo & pera 
& calceamentis, num- 
quid aliquid defuit vo- 
bis? At illi dixerunt : 
Nihil. Dixit ergo eis: 


8 Sed nunc, qui habet 


non habet, vendat tu- 


nicam ſuam, & emat 


gladium. Dico enim 


vobis, quoniam adhuc 


boc quod ſcriptum, eſt 
oportet impleri in me: 
Et cum iniquis depu- 
tatus eſt. Etenim ea 
quæ ſunt de me, finem 
habent. At illi dixe- 
runt: Domine, ecce 
duo 
dixit eis 35 Satis eſt. Et 


And 
Then he faid to them: 
But now he that has a 


gladii hic. At ille 
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And the Lord ſaid : Si- 


mon, Simon, behold Satan 


has demanded you, that 


be might fift you as 
Wheat: but I have pray'd 
for thee, that thy Faith 


fall not: and do thou, be- 


ing once converted, con- 
firm thy Brethren. Who 
ſaid to him: Lord, I am 
ready to go with thee both 
to Priſon and to Death. 
But he faid : I ſay to thee, 
Peter The Cock ſhall 
not this Day crow, until 
thou thrice denieſt that 

thou kuow'ſt me. And 
he ſaid to them: When I 


ſent you without a Purſe 


and Scrip and Shoes, did 
ye want any Thing? 
they ſaid: No. 


Purſe, and likewiſe a 


Scrip, let him take them. 


And he that has them not 
let him ſell his Coat, and 
buy a Sword, For 1 tell 
you, that This that is 


written, muſt ſtill be ful- 


flPd in me: And he was 


| reputed with theWieked. 


For the Things that con- 


cern me are finiſh'd. But 


they ſaid: Lord, behold 
G 4 here 
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here are two Swords. And 
he faid + tou them: It is 
enough. Andigoing out, 
he went according to bis 


Cuſtom to the Mount of 


Quves.:And his Diſciples 
follow'd him. And when 


he was come to the Place, 


he) ſaid to them Pray, 
chat ye fallnot into emp- 
tation. And he was pull'd 
away, from them as far 
as à Stone's Caſt: and 


kneeling down he ptay'd, 


ſaying : Father, if thou 
wilt, put away this; Cup 
from me: but not 


Will, but thine be ae 
And an Angel from Hea- 
ven appear'd to him; 
ſtrengthening him. Aud 
being in an Agony, he 
And 
his Sweat became like 
Drops of Blood trickling 


nray'd the longer. 


down upon the Earth. 


And when he was riſen 
from Prayer, and was 
come to his Diſciples, he 


found them ſleeping for 


Sadneſs. And ebe ſaid to 
them: Why do ye fleep? 
Riſe, and pray, that ye 
fall not into Temptation. 


As he was yet ſpeaking, 
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egreſſus ibat ſecundum 
conſuetudinem immon- 


tem Oliuarum. Sceuti 


ſunt autem illum & dit- 
cipuli-- Et cum per- 


veniſſet ad locum, dix- 
it- Vis: Orate, me. in- 
tretis in tentationem 


Et ipſe avulſus: eſt ab 


eis, quantusi jactus eſt 
lapides: & poſitis ge- 


nibus orabat, dicens: 


Pater, ſi vis, transſer 
4 calicem ; iſtum à me: 


verumtamen non mea 


voluntas, ſed tua flat. 
Apparuit autem illi 
Angelus de cœlo, con- 
fortans eum. Et factus 
in agonia, prolixius o- 
rabat. Et factus eſt; ſu - 
dor ejus „ſicut gute 


ſanguinis decurrentis in 
tertam. Et eum ſur- 


rexiſſet ab oratione, & 
veniſſet ad diſcipulos 
ſuos, invenit eos dor- 
mientes præ triſtitia. 
'Et "a illis: Quid-dot- 


mitis & Surgite, orate, 
ne intretis in tentati- 
Adhucœ eo lo- 
quente, ecce turba: & 


qui vocabatur Judas, 
unus de duodecim, an- 


tecedebat eos: & ap- 
propin— 
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propinquavit” Zeſt, ut 


oſcularetur eum. '7eſus 


autem dixit illi: Juda, 
oſculo Filium hominis 
tradis? Videntes autem 
hi qui circa ipſum e- 


rant, quod fiturum e- 


rat, dixerunt ei: Do- 


mine, ſi percutimus in 


gladio ? Et percuflit 


unus ex illis ſervum 


principis ſacerdotum, 
& amputavit auriculam 


ejus dexteram. Reſpon- 
dens autem Jeſus, ait: 
Sinite uſ. que ' huc, Et 


cum te igiſſet auricu- 
lam ejus, ſanavit eum. 
Dixit utem Ze/us ad 


eos qui venerunt ad ſe, 


principes ſacerdotum & 


magiſti atus templi, & C | 
' ſtrates of the Temple, 
and Senators: Are ye 


ſeniores: Quaſi ad las» 


tronem ex ſtis cum gla- 


queitidie vobiſcum fue- 


vim in templo, non ex- 
7 tendiftiz;manus in me: 
ſed qhæc eſt hora veſtra, 
& poteſtas tenebrarum. 
Comprehendentes' au- 
tem eum duxerunt ad 
domum principis ſacer- 
dotum : Petrus veto 
ſequebatur a longe. 
Accenſo autem igne in 


one of the Twelve, that 
was call'd 7udas, went 
before them: and he ap- 
proach'd Jeſus to kiſs 
him. And FJeſus ſaid to 
him: Judas, doſt thou 
betray the Son of Man by 
a Kiſs? And they that 
were with him ſeeing 
what was to happen, ſaid: 
to him: Lord, what if 
we ſtrike with the Sword? 
And one of them ſtruck 


the Servant of the High 


Prieſt, nnd cut off his 


right Eat. But Feſus an- 
ſwering ſaid? Hold, ſtop: | 


there. And having touch- 


ed his Ear, he heal'd him 
And Jeſus ſaid to thoſe 


that came to him, the 


come out as it were to a 
Thief with Swords and 
Clubs? When I was 


every Day with you in 


the Temple, ye did not 
lay Hands on me: but this 
is your Hour, and the 


Power of Darkneſs. And 


ſeizing him, they carried 


him to the Houſe ot the 


High Prieſt : but Peter 
foo u im if 2 Diſt- 
G5 ance. 


| 
| 
| 
| 
| 
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ance. And a Fire being 
Kkindled ig the Middle of 
the Court, and they ſit- 
ting about it, Wir Was 
in the Middle of them. 


Whom when a Maid had 
ſeen ſitting by the Light, 


and ſtedfaltly beheld, ſhe 


fad; And this Man WAS 


with him, But he denied 
him, Wins Woman, 1 
know him not. And a 


little while after, another 


Man ſeeing him, ſaid: 
And thou Ty one of them, 
But Peter ſaid : O Man, 


1 am not, And after the 


Space of about an Hour, 
another Man affirm'd it, 
Certainly this 


fa INg : 
Man was alſo with him : 


for he is a Galilean. And 
Peter ſaid: Man, I know 
not what thou ſay'ſt. And 
immediately as he was tavit gallus. Et con- 
yet ſpeaking, the Cock 
crew. And the Lord 
turning about, look'd at 
Peter. And Peter remem- 
bered the Word, which 
the Lord had ſald; Be- 
fore the Cock crows, thou 


wilt deny me Erie. And 


| Peter went out, and wept 


bitterly. And the Men 


that held bim mock'd 


© 
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medio atrii, & circum- 


ſedentibus illis , erat 


Petrus in medio e- 


orum, Quem cum vi- 
diſſet ancilla quædam 
ſedentem ad lumen, & 


eum fuiſſet intuita, dix- 
it: Et hic cum illo erat; 


At ille negavit eum, 
dicens : Mulier, non 
novi illum. Et poſt 
puſillum alius videns 


eum, dixit: Et tu de 


illis es. Petrus vero 


ait : O homo, non 


ſum. Et intervallo 
facto quaſi hore, unius, 


alius quidam affirma- 


bat dicens: Vere & hic 
cum illo erat: nam & 
Galilæus eſt. Et ait 
Petrus Homo, neſcio 
quid dicis, Et continuo 


adhuc illo loquente can- 


verſus Dominus re- 


ſpexit Petrum. Et re- 


cordatus eſt Petrus ver- 
bi Domini, ſicut dixe- 


rat: Quia priuſquam | 


gallus cantet, ter me 
negabis. Et egreſſys 


foras Petrus flevit atna- 
re. Et viri qui tene- 


bant illum, illudebant 


ei, cædentes. Et ve- 
layerunt 
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laverunt eum, & per- 
cutiebant factem ejus: 


& interrogabant eum, 
dicentes: Prophetiza, 


quis eſt qui te percuſ- 
ſit? Et alia multa blaſ- 

phemantes dicebant in 
eum. Et ut factus eſt 


dies, convenerunt ſe- 


niores plebis, & prin- 
cipes ſacerdotum, & 
ſcribæ, & duxerunt il- 


lum in concilium ſu— 


um, dicentes: Si tu es 
Cphriſtus, dic nobis. Et 
ait illis: Si vobis dix- 


ero, non credetis mihi: 


Si autem & interroga- 
vero, non reſpondebi- 
tis mihi, neque dimit- 
Ex hoc autem 
erit Filius hominis ſe- 
dens à dextris virtutis 


tetis. 


Dei, Dixerunt autem 
omnes: Tu ergo es 


Filius Dei ? Qui ait: 
Vos dicitis, quia ego 
fum. At illi dixerunt : 
Quid adhuc defidera- 
mus teſtimonium ? ipfi 
enim audivimus de ofe 
ejus. 
nis multitudo eorum, 
gduxerunt illum ad P7- 
latum. 


tem illum accuſare, di- 


Et ſurgens om- 


Cœperunt au- 


aid 


1 
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him, beating him: And 


they hoodwink'd him, 


and ſtruck him on the 


Face: and they aſked 
him, ſaying : Propheſy, 
who is it that ſtruck thee? 
And blaſpheming they 


ſaid many other Things 


againſt him. And when 
it was Day, the Senators 
of the People and Chief 
Prieſts and the Scribes 


met together and brought 
him into their Council, 


ſaying: If thou art the 
Chriſt tell us. And he 
ſaid to them: If I ſhall 
tell you, ye will not be- 
lieve me: and if I ſhall 
aſk you, ye will not an- 
ſwer me, nor diſmiſs me. 
But from this Time the 


Son of Man ſhall fit at 
the right Hand of 'the 


Power of God. And they 
all ſaid : Art thou then 
the Son of God? Who 
Ye ſay that I am. 
And they ſaid: Why do 


weftill feck for Evidence? 


ſince we ourſelves have 


heard it from his Mouth. 


And their whole Multi- 


tude riſing up carried him 
to Pilate. And they be- 


gut to accuſe him, ſay- 
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ing: We have found this, 


Man perverting our N ati 
on, and fon dal Trin 


butt to be paid, to ſar, 
and fying that he is the 
Chriſt, 


Art thou the King, of the . 


Jeb 9. And he anſwer- 


ing ſaid: Thou ſay'ſt it. 
And Hilate ſaid to the 


Chief Prieſts and Multi- 
tudes: 1 find; nothing 


criminal in this Man. 
But they grew more ear- 


veſt, ſaying; He ftirs up 


the People, teaching all 
over Judeg, beginnin 


ſrom G alillee, to thisPlace,,. 


And Plate hearing Gali-. 


1 aſk'd if he was a Gali- 


lean, And whenhe knew. 


that he was in the Juriſ- 


diction of Hered, he ſent, 
him to Herod, who. was 
alſo in thoſe Days at Jer: 


4 


ruſalem. And Herod ſee-⸗ 


ing Jeſus, was very. glad. 
For he had been . long. 


time deſirous to ſee him, / 


becauſe he had heard 25 enim cupiens cx, 


multo tempore videne 


many Things of him, 


and hoped to ſee ſome. 


Miracle done by him. 
Ard he aſk'd him many 
_ Queſtions. | But he made 


| a King, And. 
Pilate aſd him, ſay ing: 


centes: Hunc inveni- 


mus ſubyertentem gen- 
tem noſtram, & pro- 
hibentem tributa dari 
Cafari, & dicentum ſe | 
Chriſtum Regem eſſe. 


Pilatus autem interro- 


gavit eum, dicens: Tu 
es Rex Judæorum At 
ille reſpondens, ait: 
Ait autem 


Tu dicis. 
Pilatus ad principes ſa- 
cerdotum & turbas: 


Nihil invenio cauſæ in 


hoc homine. At illi in- 
valeſcebant, dicentes: 


Commovet populum, 


docens- per univerſam 


Judæum, incipiens 3 


Calilæa, uſque huc. 


Pilatus autem audiens ; ö 


Galileam,. interrogavit 


ſi homo Galilæus eſſet. 


Et ut cognovit quod de 
Herodis poteſtate eſſet, 


remiſſit eum ad Hero- 


dem, qui & ipſe Jero- 


Tire erat illis diebus. 


rodus autem viſo Je: 
gaviſus eſt vaſde. 


illum, eo quod audie- 
rat multa de eo, & ſpe- 
rebat ſignum aliquod 
videre ab eo fieri In- 


terroga- 
"xD. 
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terrogabat autem illum 
mültis ſermonibus. At 
ipſe nihil illi reſponde- 
bat“ Stabant autem 

pfineipes ſacerdotum & 


iba conſta nter accu- 


ſantes euffl. Sbrevit 
autem inum Herodes 


cum exercitu ſuo: & 
illuſit indutum veſte 
alba, & remiſit ad Pi- 
larum. Et facti ſuut 
amiei Herodes & Pila- , 
tus in ipſo die: nam 
antea inimici etant ad- 
invicem. Pilatus au- 
tem convocatis princi- 
pibus ſacerdotum, & 


magiſtratibus, & plebe, 


dixit ad illos: Obtuliſ- 


tis mihi hunc homi- 


nem, quaſi avertentem 
populum, & ecce ego 
coram vobis interro- 


gans, nullam cauſam 
inveni in homme iſto 


ex his, in quibus eum 


aceuſatis. Sed neque 
Herodes: nam remiſi 


vos ad illum, & ecce 
nizhil dignum morte ac- 
tum eff ei Emenda- 


tum ergo illum dimit- 
tam. Neceſſe autem 


habebat dimittere eis, 


per diem.” feſtum, U 


him no Anſwer. 100 the a 
Chief Prieſts and Sctibes 


ſtood there, conſtantly 


aecufing him. And Hero 
with his Army tested 
him with Scorn., and. 
mock'd him, ufting « on, 
him a White Garment, 
and ſent him back to PI- 
late. Aud Herod and Pi- 
late were made Friends 
that Day: for they were 
Enemies before to one 
1 And Pilate call. 4 
together the Chief 
P jeſts and Magiſtrates, | 
and the People, ſaid to 


P 


them: Ye have preſented. 5 


this Man to me, as if he 
corrupted the People, and 
behold having aſk'd bim 
before you, I find. no 


Cauſe to condemn this 


Man for the Things ye . x 


' accuſe him of. No, nor 


_ Herod neither: for I ſent. 
you to him, and behold 
nothing has been done to 
him, as if he were guilty | 
of Death, T will chaſtile 
him therefore and diſmiſs 
him. And he was obliged 
to releaſe them one Man 
on the Feſtival, But the. 
whole Multitude cried 
out all together, ſaying : 
Take 
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Take away this Man, 


and teleaſe Barabbas to 
us: who had been put 
into Priion for a Sedition 
raiſed in the City and a 
And © Pilate. 
"mou to them again, * 6 


Mutder. 


ing willing to releaſe 


2 


| a third time 25 What 


Harm has that Man done? 
I find no Cauſe of Death 
in him: I will therefore 
correct him, and releaſe 


him. But they preſs'd 
him, requiring with loud 


Voices that he might be 


crucified. And- their 
Voteesp val“. And Pi- 


late order'd that their Pe- 
tition ſhou}d be granted. 


And he releafed to them 
him that for Murder and 
Sedition had been put into 
Priſon, whom they de- 
minded : but deliver'd up 
Jeſus to their Will. And 


as tley led him along, 


they ſeized on one Simon 
of Cyrene coming from 


the Country, and laid 


the Croſs on him to carry 
after 7eſus. And there 
folow'd him a great Mul- 
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num. 
tem ſimul univerta tur- 


Bet they cried ons 
Crucify, crucify 
Ala 1 he ſaid to them 


nim mali 


Exclamavit au- | 


ba, dicens: Tolle hime, 


& dimitte nobis Barab- 


bam; qui erat, propter 
ſeditionem quandam 
factam in civitate & 


homicidium, miſſus in 


carcerem Iterum au- 


tem Pilatus locutus eſt 


ad eos, volens dimitte- 


re Jeſum. At illi ſuc- 
clamabant, dicentes: 


Cruciſige, crucifige e- 
Ille autem tertio 


um. 
dixit ad illos: Quid e- 
fecit 
nullam cauſam mortis 
invenio in eo: corripi- 
am ergo illum, & di- 


mittam. At ili inſta- 
bant vocibus 


magnis 
poſtulantes, ut crucifi- 
geretur. Et invaleſce- 
bant voces eorum. Et 
Pilatus adjudicavit fieri 
petitionem eorum. Di- 


miſit autem illis eum, 


qui. propter homieidi- 


um & ſeditionem miſ- 


ſus tuvrat in carcerem, 
quem petcbant: Fefum 


vero tradidit voluntati 


eorum, Et cum duce- 
rent eum, apprehende- 
runt Simonem quemdam 

Cyrenen- 


ite? 


F 
e ee e At ET 


a r 
of BY - 5 70 r n * 2 4 
£ EET . 5 eee 8 5 ** T7 4 PE EO ns 
8 * Tet 1”, % - R FE « 7 - n A — r * de 
ee HR —_ e e e 


. 3 2 


. Lo 
JEM Dt EA CORDED 


nn 
© FIRE 
1 . r 
. 


1 
r ergy 


8 5 2 
% 3 
2 


quibus dicent: 
ſteriles, & ventres qui 
non genuerunt, & ube- 
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Cyrenenſem  venientem 


de villa, & impoſuerunt 


illi crucem portare poſt 
Jeſum. Sequebatur au- 
tem illum multa turba 
populi & mulierum: 


quæ plangebant & 


lamentabanter eum. 
Converſus autem ad il- 
las Zeſus, dixit: Filiæ 


Feruſalem, nolite flere 
ſuper me, fed ſuper vos. 


ipſas flete, & ſuper fi- 
lios veſtros. 
ecce venient dies, in 
Beatæ 


ra quæ non lactaverunt. 
Tune incipient dicere 


montibus: Cadite ſu- 


per nos: & collibus : 
Operite nos. 
in virdi ligno hæc fa- 
ciunt, in arido quid fi- 


et? Ducebantur autem 


& alii duo nequam cum 


eo, ut interficcrentur. 


Et poſtquam vencrunt 
in locum, qui vocatur 
Calvariæ, ibi crucifix 
erunt eum, & latrones, 
unum a dextris, & al- 


teruma finiſtris. % 
autem bicebat: Pater 
dimitte illis: non enim 


Quoniam 


Quia ſi 


the other on 


for them. 
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titude of the People, and 


of Women: who lament- 
ed and beawil'd him. But 
Jeſus turning to them, 
ſaid: Daughters of Feru- 


ſalem, weep not for me, 


but weep for yourſelves 
and for your Children. 
Becauſe behold the Days 
will come, in which they 

will ſay: Bleſſed are hs 
Barren, and the Wombs 
that never bare, and the 
Breaſts thatgave not ſuck. 


Then they ſhall begin to 
ſay to the Mountains: 


Fall upon us: and to the 
Hills Cover us. For if 
they do theſe things in 
the green Wood, what 
will be done in-the Dry? 
And two other Malefact- 
ors were alſo led with him 
to be executed. And after 
they were come to the 
Place that 1 18 call'd G Caluas 
ry, there they. crucified 


him, and the Thieves, 


one on the right, and 
the left 
Hand And Teſus ad: 
Father, forgive them: for 


they Know not what they 


do. And the; dividing 
his Garments, caſt Lots 
And the Peo- 
| ple 


__ 
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ple ſtood beholding bim, ſciunt quid taciunt. Di- 
videntes vero veſtimen- 
ta ejus, miſerunt ſor- 


and the Senators with 


ack e en him," ſay-⸗ 


- He ſaved Others: 
ls a ſave. Himfc17, if 


coming to him, arid of- 


fering him Vinegar, and 


ſaying: If thou art the 
King of the Jews, ſave 


thyſelf. And there was 
al ſo an Inſeription written 
over him in Greek and 


Latin and Hebrew Let- 
ters: This is the King of 
the Jeubs. 
the Thieves that were 
bh hanging,  blaſphem'd him, 
faying*: 
Chrifh, clave. thyſelf and 


And One of 


If thou art the 


tes. Et ſtabat populus 


ſpectans, & deridebant 

he be the COhrit, the eum principes eum eis, 
Elect of God. And the 
Soldiers alſo mock'd him, 


dicentes: Alios ſalvos 


fecit: fe ſalvum faciat, 


ſi hic eſt Chriſtus Dei 
electus. Illudèbant au- 
tem ei & milites, acee- 

dentes, & accetum offe- 
rentes ei, & dicentes: 
81 tu es Rex 
rum, falvum te fac 
Erat autem & ſuper 

ſcriptio ſcripta ſuper e 
um literis' Græeis, & 
Latinis, & Hebraicis: 

Hic eſt Rex Judæo. 


Judæe 


rum. Unus autem de 


his, qui pendebant, la 


5 us. But the other anſwer : tronibus, blaſphemaba 


ing; tebuked him, ſaying: 
Neither doſt thou fear 


God, whereas thou art 
| er ne 8 [4 


july, for we rereive 
what is due to ur Acti- 


ons: but this Man has 


done no Evil. And he 
ſaid to Jeſus Lord, re- 


member me, when em 


ſhalt come into thy King- 
8 75 And Jeſus laid to 


$ 


eum, dicens: Si tue 
Chriſtus, ſalvum fac 
temetipſum & nos 
Reſpondens autem al 


ter, inerkpabat cum 


dicens : Neque tu times 
Deum, quod in eadem 
damnatione es!? Et nos 
quidem juſte, nam dig- 
recipimus: 
hic vero nihil mali geſ- 
ſit. Et dicebat ad Je- | 


nee. 


na factis 


ſum : Domine, 


mento 


Fit | 
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men dico tibi: 
-mecumierts in paradiſo. 
Erat autem fere hora 


fiebant, 


mento mei, cum vene: 
ris in regnum ge 


Et dixit illi Jeſus: 
rake 


ſexta; & tenebræ factæ 


ſunt in univerſam ter- 


ram uſque in horam 
no nam. Et . obſcu ra- 
tus>eſt ſol: & velum 
templi, ſciſſum eſt in 
medium. Et clamans 
voce magna Jeſus ait: 


Pater, in manus tuas 
commendo 
Et wn di- / 


piritum 
meu, F 
cens, expiravit. 1 


dicens: Vere hic homo 
juſtus erat. Et omnis 


turba eorum, qui ſimul 
aderant ad ſpectaculum 

iſtud, & videbant que 
percutientes 


Pein ſua reverteban- 


tur. Stabant autem 


omnes noti ejus à lon- 
ge, & mulieres, quæ 


ſecutæ erant eum à Ca- 
lileay hæc videntes. x 


* os > 


him: Amen I fay tothee: 
This Day thou ſhalt de 
with me in Paradiſe. And 
it was almoſt the Sixth 
Hour, and there was 
Dark neſs upon the whole 
Earth ufitil the Ninth 
Hour. And the Sun was 
darkned: and the Veil of 
the Temple was rent in 
the Middle. 
crying with a loud Voice, 
ſaid: Father, into thy 
Hands I commend my 
Spirit, 
_ err 


And Jefus 


And ſaying this, c 


Here all d . after a little Pauk, 10 medial” i 
on the Redemption of Mankind, the Deacon goes on 
Videns autem Cen- 
turioi quod factum ſue- 
rat; glorificavit Deum, 


And the Centurion e 


ing what had been done, 
glorified God, 
Indeed this was a jut : 
Man. And all the Mul- 
titude, that were preſent 
together at that Spectacle, 
and ſaw what was done, 
return'd knocking their 
Breaſts, 
quaintance, and the Wo- 
men, that had follow'd 
him from Galilee, ſtood: 
afar off beholding theſe. 
N hings. 


ſaying: 


But all his Ac- 


The 


tu #4 1 
n 


_ Werursbax in Horx Weak. 


The reft. of. the Paſſion i is aid 0 as p. 43 . 


AND beheld a Man 
named Fo/eph, who 


was a Senator, a goodand 


juſt Man: He had not 


conſented to their Counſel 
and Actions. he was of 
Arimathæa, a City of 
Judea, and 
himſelf the ee of 
God. This Man went 
to Pilate, and beg'd the 


Body of Jeſus and ta - 


king it down, wrap'd it 


in a fine Shrowd, and 


laid him in a Monument 
hewn in Stone, in which 


no Man had ever been 


une 

The Offertory 0 Lord; 
bear my Prayer, and le 
my Cry come to thee: 
turn not wy " ace from 
me. WM 


expected 


E. T ecce vir nomine 
Foſeph, qui erat de- 
_— vir bonus & juſ- 
: hic non conſenſe- 

= confilio. & actibus 
eorum; ab Arimathea 
civitate Judææ, qui 
expectabat & ipſe reg- 
num Dei. Hic acceſſit 
ad Pilatum, & petiit 


corpus Jeſu & depoſi- 


involvit ſindone, | 


tum 
& poſuit eum in mo- 
numento exciſo, id 
huo nondom quiſquam 
Pens ce 


4343 
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Offererion; Domine, 
exaudt- orationem me- 
am, & clamor meus ad- 
te perveniat: ne aver- 


tes faciem tuam A me. 


Sulcipe, as before p. 46, 1 he comes to the Prayer 
ee 


1 e 0 Lord, we 
_ © beſeech thee, o 
Offering, and mercifully 
grant, that we may re- 
ceive with pious Senti- 
ment what we celebrate 


a 


The 8 artes 


„ 11 
\ Uccipe, en 
Domine, munus ob- 
lon & dignanter o- 
perare, ut quod paſſio 
nis Filii tui Domini 


noſtri myſterio geri- 


mus, 


9 
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mus, piis affectibus 
conſequamur. Per eun- 
dem Dominum noſ- 
trum, | | 
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in this Myſtery of. the . 


Paſſion of thy Son our 
Lord. Thro' the lame 
Lord, Sc, 


The ferret ind the Fps of the Church. 


PRotege n nos, Domi- 


ne, tuis myſteriis 


ſervientes : ut divinis 


rebus inhærentes, & 
corpore tibi famulemur 
& mente. Per Domi- 


num noſtrum, Sc. 


F } 8 
N / : 
» << 1 * 


PRotec us, O Lord, 

who celebrate thy 
Myſteries; that apply- 
lng, ourſelves to divine 
Things, we may ſerve 


Thee both in Soul and 


Body. Thro' our IP 


Sc. 


; * 


25 fer the Pepe. 


OB cuz umus, 


Domine, placare 
muneribus: & famulum_ 
tuum N. quem paſto- 
rem. Eceleſiæ tuæ præ- 
eſſe voluiſti, aſſidua pro- 


tectione guberna. Per 
Dominum noſtrum, c. 


B E appealed, oO Land; 
we beſcech thee, by 
theſe Offerings : and go- 
vern by thy continual 
Protection thy Servant 
N. whom thou haſt been 
pleaſed to make ſupreme 
Paſtor of thy Church. 
Thro' our Lord, SC. 


, The Preface and Cat as from p. 52, 79 P. 67, 


till he comes to 


PT Potum 
meum cum fletu tem- 


perabam : qui elevans 


alliſiſti me: & ego fi- 


cut fœnum arul: tu 
autem Domine in æter- 
num permanes, tu ex- 
urgens miſereberis S ian, 


Tt 


| The Communion. [ mine 
gled my Drink with 
Tears : becauſe having 
lifted me up thou haft 
thrown me down, and I 
wither'd like Graſs : but 
thou, O Lord, continueſt 
for ever: thou ſhalt riſe 
| | up 


#48 WeDNesDAY in Holy WEEK. 
up and have mercy' on qui venit tempus mi- 
Sion, becauſe the Time ferandi ejus. 

to have Mercy on ow is 

come. 


90 


The Sher: calld the 700. Communion. 


| G® AN T, Almighty Tow! ſenſibus nof- 


God, that we may tris, omnipotens 
ſenſibly hope, thou haſt Deus: ut per tempora- 
given us eternal Life by lem Filii tui mortem, 
the temporal Death of quam myſteria vene- 
thy Son, repreſented in randa teſtantur, vitam. 
theſe adorable Myſteries. te nobis dediſſe perpetu- 
FThro' the 19225 KOs am, confidamus. Per 
6. 1 Sa 55 eundem, . 


ow 


Th Polaris againfl the Perſecutors of i the 


2 CHurch. 
: O "pony our God, we ul inden, Rommge 
beſeech thes to pre- Deus noſter, ut 


ſerve thoſe from human quo: divinatitbuis par- 


Dangers, to whom thou ticipatione gaudere,hu- 
granteſt a divine, Com- manis non ſinas ſubja- 
So. Thio'our Lord, cere periculis. Per Do- 
FTT minum noſtrum, Oc. 


R wy, * the Pope, 


of thy divine Dacra- mus, Domine, di- 
ment, O Lord, protect us, viii ſacramenti percep- 
and always fave and tio protegat, & famu- 
ſtrengthen thy Servant N. lum tuum N.quem paſ- 
the ſupreme Paſtor of thy torem Eccleſiæ tuæ 
Church, together with the præeſſe voluiſti, una 
Hock committed to bim. cum commiſſo ſibi gre- 


iF 5 T-this Participation: I AC nos, . 
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ge, ſalvet ſemper & Thro' our r Lord, Te. | 
muniat. Per Domnum 0 
noſtrum, Sc. 


The Prayer over the People. 


Oremos. Let us pray. 


Humilitate capita Bow down your: Heads 
veſtra Ne eee. 


REvice quæſumns, LO . we be- 
Domine, ſuper ſeech thee, O Lord, 
hanc familiam tuam, on this thy Family, Ton 
pro qua Dominus noſ- which our Lord Feſus 


= Gr Jeſus Chriflus non Chrift was pleaſed to be 
'  dubidavit manibus tra- delivered into the Hands 
di nocentium, & cru- of the Wicked, and to 


cis {ubire tormentum ſuffer the orient of 
Qui tecum vivit & reg the Croſs. Who lives 


* 
, 


33% 2 III 


A the tar before, p. 68. 


0 1 46 7 following Day 558, after P 10 e 


Ave: Maria, and Credo, are faid ſecretiy; ; all the 
"reſt is omitted; and the Office is began at the Ma- 
tins and Veſpers rom the Antipbon of the firſt 


Pſalm ; and the . lariphent are doubled as on Double 


Feſtivals. 


In the End of bh Pſalm i in the Matins'and Lau. 


Gloria Patri is bmitted, and one of the Fifteen 


Candles in the. Triangular Sunne "7 15 extin. 
oh | 


— ————  — — 2 —— 


MA 15 DY-TH UR w AY. 
| The * A T INS. ty 


"The Firft NOCTUR N. 


; The AxTieHon. 


\HE Zeal of thy 


Houſe has eaten me, 
45 the Affronts of thoſe 
that rooted. thee fell 


1 N 


2 EL U S domus tuæ 


comedit me, & 


opprobia exprobran- 
tium tibi ceci derunt fu- 
Per me, 


Pakt 68. 


Sen me, 0 God: be- 
cauſe Waters have 
enter d even into my 


| Soul, . 
"Lam fuck faſt in deep 


N ie and” there is no 


| fare Standing. 


I fell into the Depth of 
the Sea: and a Tempeſt 


ha  overwhelme'd me. 


was tired with cry- 
ing out, my Throat grew 


hoarſe : my Eyes have 
fail'd me, whillt L hope 
in my God. 

' They that hate me 


A | \ 


{ 


8 me fac, De- 


* quoniam in- ; 
traverunt apuz uſque | 


ad animam meam. 3 
Infixus ſum in limo 


profundi: * & non 7d 


ſubſtantia. 
Veni in alti tudinem 


maris: * & tempeſtas 


dimerſet me. 


% 


Laboravi clamans, 
raucz fate ſunt fau- 
ces meæ: * defecerunt 
coculi mei, dum ſpero 
in Deum meum. 
Multiplicati ſunt ſu- 

N 
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Manpy-T HURSDAY, ISI 


pe capillos capitis mei, 
* qui oderunt me gra- 
tis. . 
Confortati ſunt qui 
perſecuti ſunt me A. 
mici mei injuſte: 
quæ non rapui, tunc 
exolvebam. 


Deus, tu ſcis inſipi- 
entiam meam : * & de- 


licta mea à te non ſunt 
abſcondita. 3 

Non erubeſcant in 
me, qui A te, 
Domine; Wee 


Wm 


Nan confundantu 
ſuper me, * qui quæ- 
runt te, Deus rad 


Quoniam propter te 
ſuſtinui opprobium: 
operuit confuſio faci- 
em meam. 

Extraneus factus ſum 


 fratribus meis, * & pe- 


regrinus filiis matris 
W «A 

| Quoniam zelus 5 
mus tuæ comedit me: 
* & opprobria expro- 


bantium tibi cecide- 


runt ſuper me. 
Et operui in Joes. 


animam meam: 


without Cauſe, are mul- 


tiplied above the Hairs of 
my Head. 


My Enemies, that per- 

ſecuted me unjuſtly, are 
grown ſtrong: then I 
paid what [ did not take 
.. alay'- 
O God, thin knoweſt 
my Folly: and.my Of- 
fences are not hid from 
W 

Let them not be a- 
ſhamed for me, that ex- 


pect thee, O Lord: O 


Lord of Hoſts. 
Let them not be con- 

founded becauſe of me, 

who ſeek thee, O God 


of Iſrael. 


Becauſe for thee I have 
ſuſtain d Reproach: Con- 
fuſion has cover'd my 


Face, 


I became a Stranger 
to my Brethren, and one 
unknown to the Sons of | 
my Mother. | £295 

Becauſe the Zeal of E 
thy Houſe has eaten.me :, 
and the Affronts of thoſe 
that affronted thee fell 
1 mne, x 

Soul in a F ing: 4 it 


became | 


j 
. 
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N. 


me. 
And. 1 put on vilkire: 
cloth for my Garment: 


and I became their Jeſt. 


| They ſpoke againſt me 
that fat at the Gate: and 


they ſang againſt me that 


* en 


4 4 


Bu I vill drec my 


Prayer to thee, O ord- 


This is the Time of thy 
good Pleaſure, O God. 
Hear me according to 
the Multitude of thy 
Mercy, according to the 
Truth of thy Salvation. 


ſtick faſt: + deliver me 


and from the Bottom of 
| Waters. „ 75 

„Let not the Tempeſt 
of Water drown meg" nor 
the Deep ſwallow me up: 
neither let the Mouth of 
the * n in bo me. 2 


7 F * 


a {face 155 0 Lord; for 
thy Mercy is kind: ac- 


cording to the Multitude 
of thy Mercies lobe up- 
on bn | 


"> 


had Mavpr-Tuuspav. 
became a Reproach to 


factrm'et in ep £9bri. 


_ um mihi. 


Et poſuĩ een 


— eunecieitiN- . 
& factus m wee” in 
Oh yeh 


Adverſum me loque- 
bantur qui ſedebant in 


porta: * & in me pſal- 


lebant qui bibebant vi- a 


ny Mee. 4 r "oh 
Ego vero orationem 
meam ad te, Dornine : 


1 tempus beneplaciti, 


Deus. FF 

In multitudine miſe- 

. tua exaudi me, 
veritate falutis 


5 e 
Drau me out of the 


Mire, that I may not 


Eripe me de 15 ut 
non inſigar: libera 
i is qui -oderunt 
ae profundis 


aquarum, 


Non me "deinergat 
tr aquæ, neque 
abſorbeat me profun 


dum: neque urge a 


ſuper” me puteus 0 ſu. 


um. 

Exindi me, Do. 
mine, uoniam be- 
nigna ef miſerieordia 


tua © * ſecundum mul- — 
titudinem miſeratio- 


num 


eee 


xe . 
* * it by 4 = 
mn £ A 2 
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num tuarum Ons in 


| me. 


Et ne avertas faciem 
tuam 2 puero tuo: 


Iatende anten mz 
& libera cam: * prop- 
ter eon meos eri - 


pe mę. i 
l ſeis 1 

meum, & confuſionem 
meam, * & meretenti- 


am meam. 


In conſpectuo tw tuo ſunt 


g qui 
me, * 


tribulant 
improperium ex- 


pectavit cor meum, & 


mileriam. 


Et fuſtinui qui Gmul E 


contriſtaretur, & non 
fuit: 


Et e in | p* > 


cam meam, fel: * & 
in ſiti mea potaverunt 
me aceto. 


Fiat menſa eorum 


coram ipſis in laque - 
um, * & in retributio- 


nes, & in ſcandalum. 
Obſcurentur — 

corum ne videant: 

& dorſum eorum I 

pe incurva, 


ManDy-THURrsDAY. 


& qui conſola- 
retur, & non inveni. % {08 


found nenne 


153 


And turn not away thy 


3 Faw from thy Servant : 
quoniam antun ve 
lociter exaudi me. 


becauſe Jam in Tribula - 
tion, hear me ſpeedily. 
Take care of my ſoul, 
and deltver it: becauſe of 
my Enemics weten me. 


Thou know ft my Np 
proach, my Confuſior, | 
and ay ſhame. YN 


"Ini thy Sight are all 
that afflict me, my Heart 
has look'd for Reptoach 
and ain 


And L . dome 
body to mourn with me, 
and there was none: and 
to comfort me, and os | 


And they gave me 


Gall for my Meat: and 
in my Thirſt they gave 
me Vinegar to drink. 


| Let their. Table be- 
come a Snare to them, a 
Revenge upon them, and 
a Scandal. | 

Let their Eyes be 

darken'd,. that they may 
not ſee; and make their 
Backs always crooked. 


H - Pour 


154 

Pour out thy Wrath 
uon them: and let the 
Fury of 1 8 "Anger" ſeize 
them. s 

Let their Habitation 
become a Deſert: and let 
there be none to dwell ! in 
their Tents. "is 

Becauſe they have per- 
ſecuted whom thou haſt 
ſtruck: and they have 


added to the Pain of my 
Wounds. 


Add iniquity to their 


" Tniquity : and let them 
not enter into 896 Ju- 
A 


out of the Book of the 
Living: 
be ellen with the Juſt. 


Jam poor and ſorrow- 
fol : : thy ſaving Mercy, 


O God, has received me. 
1 will: praiſe the Name 
of God with a Canticle : 


and with Praiſe 1 will. 


magnify bim 

And it will pleaſe God 
more than a young Calf, 
with Horns and Hooks 
newly grown. 

Let the Poor fee and 
rejoice : ſeek God, and 
your Souls ſhall live: 


* © » 
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Let them be blotted 


and let them not 


Effunde ſuper eos iram 
tuam: * & furor ira 
tuæ comprebendat eos. 


Fiat häbititie ebrum 
deſerta: * & in taber- 


naculis eorum non ſit 
qui inhabitet. 
Quoniam quem tu 


percuſſiſti, perſecuti 
ſunt: * & ſuper dolo- 
rem vulnerum meorum 
addiderunt. | 
Appone iniquitatem 


uper iniquitatem eo- 


rum: & non intrent 
in in juſtitiam tuam. 


Deleantur de libro 
viventium: * & cum 


juſtis n non ſeribantur. 


PIR TY pauper & 
dotests * ſalus tua De- 
us ſuſcepit me. 

Laudabo nomen Dei 
cum cantico: * & 
magnificabo eum in 
laude: 

Et placebit Deo ſu- 
per vitulum novellum: 


* cor nua producentem 


& ungulas. 
Videant pauperes & 
lætentur: * quzrite 


Deum, & vivet anima 


veſtra. | 


Quoniam | 


1 N 2 apt dt A FH oe, 8 Wes +> 12 
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vercantur, * 


Quoniam exaudivit 


& vinctos ſuos non de- 
RT 

Laudent illum cceli 
& terra, * mare, & om- 


nia reptilia in eis. 


- Quoniam Deus ſal- 
vam faciet Sion: & 


d ficabunter elvitatus 


Juda. 

Et inhabitabunt ibi, 
* & hereditate accqui- 
tent en 

Et ſemen fervorum 


ejus poſſidebit eam; 


& qui diligunt nomen 
ejus habitabunt in ea. 

Ant. Zelus domus 
tuæ comedit me, & 
opprobria exprobanti- 


um tibi ceciderunt ſu- 


per me. - 


Ant. Avertantur re- 


trorſum & erubeſcant, 
qui cogitant mihi mala. 


PSA 
Df in Alton | 


meum intende: 


Domine ad adjuvan- 
| dum me feſtina. 

Confundentur & re- 
qui qu 


runt animam meam. 


Manpy-THURsDAY, 


pauperes Dominus: * 
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Becauſe the Lord has 
heard the Poor: and he 


has not deſpiſed his Ser- 


vants in Bonds. 

Let the Heavens and 
the Earth, the Seay and 
all that creep in them, 
pralfſe him. 

For God will fave Sion. 
and the Cities of Juda 
ſhall be built. 17 

And they ſhall dwell 
there, and have it for an 


Inheritance. 
And the Poſterity of 


his Servants ſhall poſſeſs . 


it; and they that love his 


Nami ſhall dwell in it. 


Ant. The Zeal of thy 


Houſe has eaten me, and 


the Aﬀronts of thoſe that 


affronted thee fel! upon 


me, 


Ant. Let thoſe that in- 


tend me harm, be driven 


backward and aſhamed. 


L M 69. 


O God, come to my 
Aff anee O Lord 
make haſte to help me. 


Let thoſe be confoun- 


ded and aſhamed, that. 
ſeek my Life. 


H 2 Let 
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Let thoſe that ad 
me' harm, be driven 


backward and aſhamed. 


Let thoſe be forthwith 
drizen away with ſhame, 


that mock me, ſaying: 


Well, well. 
| Let all that ſeek thee, 
rejoice and be glad in 


5 thee, and they that love 


thy Salvation, let them 
always ſay: The Lord 
be magnified. 


But I am needy and 


poor: 0 Wen help me. 


Thou art my Helper, 
and my Deliverer: O 
Lord, make no Delay. 
Ast. Let thoſe that in- 
tend me harm, be dfiven 
backward and aſhamed. 


5 O my God, deli- 
ver me aut of the Hand 
of the Sinner, 


| PSALM 
IX tas. Fol Lord, I 


have hoped, let me 
never be confounded: ac- 
cording to thy Juſtice de- 
liver me and reſcue me. 

Incline thy Ear to me, 
and ſave me. | 
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Avertantur reve” 


; ſum, & crubeſcant, * 


qui volunt mihi mala. 

een, ſtatim 
erubeſcentes. * qui di- 
cunt mihi: Euge, eu- 
ge. 

Exultent 8 1 ætentur 
in te omnes, qui quæ- 
runt te, * & dicant 
ſemper, Magnificetur 
Dominus, qui diligunt 
ſalutare tuum. 

Ego vero egenus & 
pauper ſum; * Deus 
adjuva, ; ... 

Adjutor meus & gt 


berator meus'es tu: 
Domine ne moreris. 


Ant. Avertantur re- 
trorſum & erubeſcant, 
qui cogitant mihi ma» 
Lars 0:5 

Ant. Deus meus eri- 
pe me de manu Pacer 
torts. | 


M 70. 
N te Domine ſpera- 
vi, non confundar in 


æternum: “in juſtitia 
tua libera me 8 my 


me. 
 Inclina a me au- 
rem tuam, * & ſalva 


me. TY 
e Eo 
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Eſto mihi in Boum 


protectorem & in lo- 


cum munitum: * ut 
ſalvum me facias. 
Quoniamfirmamen- 
tum meum, & re- 
fugium meum es tu. 


Deus meus eripe me 
de manu peccatoris, *- 
& de manu contra le- 
gem agentis & iniqui. 


„Gechiem tu es pa- 


tientia mea Domine: 
* Domine ſ. es mea a 


juventute mea. 
In te confirmatus 
ſum ex utero: * de 


ventre matris me tu 


es protector meus. 
In te cantatio mea 
ſemper :. * tamquam 


prodigium factus ſum 
multis: & tu e 
fortris. 


Repleatur os mum 


laude, ut cantem glo- 
nam tuam : * tota die 


a e e tuam. 
Ne projicias me in 
tempore ſenectutis: * 
virtus 


mea, ne derelinquas 
me. 
Quiadierunt i inimi- 


Beto men a protecting 
God and a place of 


Strength, that thou may- 


eſt ſave me. 

Becauſe thou art my 
Strength, and el Rex 
fuge. 5 


0 my God, deliver 


me out of the Hand of 


the Sinner, and out of 
the Hand of him that acts 
againſt the law, and of 


| the unjuſt Man. 


For thou art my Pati- 
ence, O Lord: O Lord, 


thou art my Hops from 
my Youth. 


In thee I hays been Cape | 
ported from my Birth: 
front my Mothers Womb 


thou art my Pr otector. 


My Song is always on 


2 I became to many 


a Prodigy : and thou 
= my ſtrong Helper. 


Let my Mouth be 
fill'd with Praiſe, 1 7 1 
may fing thy Glory: thy 
Greatneſs all the Day. 

Caſt me not off in tlie 
Time of Old Age: for- 
ſake me not when my 


Strength ſhall fail. 0h. 


For my Enemies (aid 
H 3 to 


to me: gil they that 


watch'd for my Life, 


conſulted together, | 


Saying : God has for- 


faken him, purſue and 
take him: for there is 


none dee Feen. 1 


. God, be not far 
from me: ol my God, 


L my 7 Dehnen be 
Lee and fail: n 
thoſe that deſign 


Harm be cover'd with 


Confuſion and Same. 
But I will 


; thee more and more. 


My Mouth ſhall de- 


Jens thy 1 tby 
Salvation all the Day. 

Becauſe I am ignorant 
of Learning, I Will con- 
fder the Power of the 
Lord: O Lord I will be 


mindful of thy Juſtice 


only. 
30 God. thou haſt 
| taught me from my 


Youth: and even to this 
Time I will proclaim 
thy Wonders” 
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Aae 
hope: : and I will praiſe 


Ci mei mihi: ® & qui 
cuſtodiebant animam 


meam, conſilium ſece- 


runt in unum, 
Dicentes: Deus de- 


reliquit eum, perſequi- 


mini & eienr dne 
eum: * quia non eſt 
qui eripiat. 

Deus ne elongeris 3 a 


me: Deus meus in 
auxilium meum reſpi- 


eee 
Confundantur & de- 

ficiant detrahentes ani- 

mz mez: * operiantur 


confuſione & pudore, 
qui quærunt mala mihi. 


Ego autem ſemper 


ſperabo: * & adjiciam 
ſuper omnem lapgem 


tuam. . 
Os meum ann dit 


juſtitiam tuam: * tota 


die ſalutare tuum. 
Quoniam non cog- 
novi literaturam, intro- 
Ibo | in potentias Domi- 
ni: * Domine memo- 


Deus docuiſti me a 
juventute mea: * & 


uſque nunc pronuntia- 


bo mirabilia tua. 


* 
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Etuſque i in ſenectam 
& ſenium: * Deus ne 


dereli inquas me, 


Donec annuntiem 
ſirong Arm to every Ge- 


brachium tuum * ge- 
neratieni omni, quæ 
ventura „ 

Potentiam tuam, & 


juftigam tuam Deus 


uſque in altifima, quæ 
ſeciſti magnalia: De- 
us quis ſimilis tibi? 


Quantas oſtendiſti 


mihi tribulationes mul- 
tas & malas: & con- 
verſus vivificaſti me :* 
& de abyſſis terre ite- 
rum reduxiſti me. 


Alultiplicafti magni 5 


ficentiam tuam: * & 


converſus conſolatus es 


me. 
Nam & ego conlite- 
bor tibi in vaſis Pſalmi 


veritatem tuam: * De- 


us pfallam tibi in ci- 


thara, ſanctus Iſrael. 
Exultabunt labia mea | 


cum cantavero tibi: 


& anima mea, quam 


redemiſti. 


Sed & lingua mea 
tota die meditabitur 


evil 
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And in my old Age 
and at the End of my 
long Life, O God, for- 


ſake me not. 


Until I declare thy 
neration that is to come: 


Thy Power, and thy 
Juſtice O God, even to 
the higheſt great Things, 
which thou haſt done; O 


God, who is like to thee? 


How many great and 
T ribulations haſt 
thou ſent, me? and yet 
turning to me thou haſt 


quickened me: and thou 


haſt brought me again 
from the loweſt Parts of 
the Earth, i 

Thou haſt Multphed 
thy Magniſicence: an 
turning te me thou haſt 
comforted me. 

For I alſo will confe(s 
thy Truth to thee on the 
Plaltery: O God, I will 
ſing to thee on the Harp, 
Te Holy One of Iſrael. 

My Lips ſhall rejoice 
when I ſing to thee: and 
my Soul, which thou haſt 
Tedeem'd. 

And my 1 too 
all the Day ſhall pro- 
H 4 claim 
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claim thy Juſtice: when 
they ſhall be confounded 


and aſhamed, that de- 


ſign me Evil. 
Ant. O my God, gel 


ver me out of the Hand | 


of the Sinner, 
J. Let them be Fs Bod 

backward and aſhamed. 
X. That URN me 

Harm. 

Our Father, alli in fs 


C der. 


Are begins the 1 
tion Jeremy the Pro- 
phet 5 


5 | Chap. 1. "Cos. 1 
The 2 Leſſon. Aleph, Lefiin. "8 Aleph. 
H OW folitary. fits the Uomodo fade fola 
City that was full of G plena 


Pale: the Miſtreſs of 


the Gentiles is become 


like a Widow: the Prin- 


ceſs of Provinces is Mage 
tributary. 


Beth. She has wept 


bitterly in the Night, and 
her Tears ran down her 
. Cheeks : of all her Dear 
Ones there is none to 


comfort her: all her 
Friends have Jeſpiſed her, 


and are become her Ene- 


mies. 
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charis ejus: 


juſitium tuam: * cum 
confuſi & revetiti fue- 
rint qui an mala 
mihi. 

Ant. Deus meus e- 
ripe me de manu 9 0 


F. A re- 
trorſum & erubeſcant. 

R. Qui cogitant mi- 
hi mala. 

Fates noſter, ſecrete 


Ineipit LamentatioJere- 


miæ Propbete. 


pulo : facta eſt quaſi 


vidua domina gentium: 


princeps provinciarum 


facta eſt ſub tributo. 


Beth. Plorans plora- 
vit in nocte, & lacry- 
me ejus in mixillis e- 
jus: non eſt qui conſo- 
letur eam ex omnibus 


mici ejus ſpreverunt e- 
am, & facti uns el ini- 


mici. 
| G bio 


Omnes a- 


Ghimel, Migravit 
Judas propter afflitio- 
nem & multitudinem 
ſervitutis: habitavit i in- 
ter gentes, nec inve- 
nit requiem: omnes 


perſecutores ejus appre- 
henderunt eam 
| anguſtias. 


inter 


Daletb. Vim Sion lu⸗ 


gent, eo quod non ſint 


qui veniant ad folemni- 
tatem : omnes portæ e- 


jus deſtructæ, ſacerdo- 


tes ejus gementes, vir- 


gines ejus ſqualidæ, & 


ipſa oppreſſa amaritu- 
dine. 


He. Facti ſunt hoſ- 


tes ejus in capite, inimi- 


ei ejus locupletati ſunt: 
quia Dominus locutus 


eſt ſuper eam propter 


multitudinem iniquita- 
tum ejus: 


parvuli ejus 
ducti ſunt in captivita- 
tem, ante faciem tri- 
bulantis. 


Feruſalem, Jeruſa- 


lem, convertere ad Do- 
minum Deum tuum. 
R. In monte Olive- 


ii oravit ad Patrem : 


Pater, fi ſieri poteſt, 
tranfeat à me calix if- 


te: * Spiritus quidem 
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Gbimel. Judas is de- 


parted by reaſon of the 
Afffiction and Greatneſs 


of the Slavery: ſhe has 
dwelt among the Gentiles 
and has found no Reſt: 
all her Perſecutors have 
ſeized on her in her Di- 
tte: 

Daleth. The Ways of 


Sion mourn, becauſe none 


come to the Solemnity : 
all her Gates are de- 
ſtroyed, her Prieſts are 
ſighing, her Virgins ate 
loathſome, and fhe ber- 
ſelf is overwhelm'd with 
Buterncis. 


He. Her AA rie 


are become her Head, her 
Enemies are entich'd : 


becauſe the Lord has pra- 
nounced it upon her for 
the Multitude of her Ini- 
quities : her Children are 
led into Captivity, before 


his F ace that afflicts her. 


Jane e, Jure ſale, 
be converted to the Lord 


thy God. 

R. He pray to his 
Father on Mount Olivet- 
Father, if it be poſſible, 


let this Cup paſs away 
from me: * The Spirit 
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Fleſh is weak. V. Watch 
and pray, that ye may 


not enter into 'Femptati- 
on. * The Spirit indeed. 


The ſecond Leſſon, Vai. 


AN D the Daughter of 
Sion has loſt all her 


Beauty: her Princes are 
become like Rams that 
have no Paſture, and they 


fled without Courage be- 
fore his Face that purſu- 
ee them 8 


Zain. Toeruſalem re- 
member'd the Days of 
_ her AMiction and Pre- 
varication from all the 
_ deſirable Things, which 
ſhe had in former Days, 
When her People fell by 
the Enemy's Hand, and 
there was no Helper: her 
_ Enemies ſaw her, and 
derided her Sabbaths. 


Hetb. Jeruſalem has 


grivionſly ſinned, there- 
fore ſhe is become a Va- 
gabond: all that glorified 


her, have deſpiſed her, 


becauſe they ſaw her Ig- 


neminy : but ſhe ſighs 
and is turn'd backwards. 


* 


indeed is ready, but the 


ttrorſum. 


promptus eſt, caro au- 
tem infirmata. J. Vi- 
gilate & orate, ut non 
intretis in tentationem. 
Spiritus quidem. 


Leftio 2. 


lia Sion omnis de- 


2 
V egreſſus eſt à fi- 


cor ejus: facti ſunt 


principes ejus ſicut arie- 
tes non invenientes paf- 
cua, & abierunt abſque 
fortitudine ante faciem 


ſubſequentis. 


Zain. Recordata ef 


Jeruſalemdierum afflic- 


tionis ſuæ, & prœva- 


ricationis omnium de- 


ſiderabilium ſuorum, 


qua habuerat a diebus 
antiquis, cum caderet 
populus ejus in manu 


hoſtili, & non ellet 


| auxiliatur 5 


viderunt 
eam hoſtes, & deriſe- 


runt ſabbata ejus. 
Heth. Peccatum pec- 


cavit Feruſalem, prop- 


eam, ſpteverunt illam, 


quia viderunt ignomi- 


mam ejus : ipſa autem 
gemens converſa eſt re- 


70b. 


— 0 


terea inſtabilis facta eſt 
omnes qui glorificabant 


| 


8 ne 
. 
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7. mY Sordes ejus in . Tethb. Her F et are co- 
peldibus ejus, ned recor- ver'd with Filth, neither 
data eſt ſinis ſui: depo- has ſhe remember'd her 
ita eſt vehementer, End: ſhe is exceedingly 
non habens conſolato- dejected, not having a 
rem: vide Domine af- Comforter : ſee, O Lord, 


flictionem meam, quo - my Affliction, for 8 
nim erectus eſt i inimi- Enemy: 18 exalted. 


#J © enam 3  Geraſetim, quruſulm, 
5 um, convertere ad Bo- be converted to the Lord 
minum Deum tuum. thy God. | 
K. Triſtis eſt anima N. My Soul is forrow- 
mea uſque ad mortem: ful to Death* ſtay here 
ſuſtinere hie, & vigi- and watch with mei now 
late mecum : nunc vi- ye ſhall ſee a Multitude, 
debitis turbam, que that will ſurround me: * 
eircumdabit me: * Vos Te ſhall run away, and 1 
fugam capietis, & ego will go to be facrificed 
vadem immolari pro for you. V. Behold the 
vobis. V. Ecce appro- Time , draws near, and 
' pinquat hora, & Filius the Son of Man ſhall be 
hominis tradetur in ma- deliver'd into the Hands 
nus peccatorum Vos of Sinners. Ye ſhall, 


„ „ The third Leſen. Jod. 
Anum ſuam miſit PH E Enemy has laid 
hoſtis ad omnia 4 _ Hands on all her de- 


deſiderabilia ejus: quia firable Things: becauſe 
vidit gentes ingreſſas ſhe has ſeen the Gentiles 
ſanctuarium tuum, de enter thy Sanctuary, of 
quibus præceperas ne whom thou gaveſt a 
iritrerent in eccleſiam Command, that they 


tuam. ſhould not come into tby 
. | | ; Congregation. 7 | 
| Coph, Omnis popu- Caph, All her People 


figh 


CL Ee TE Rn. 


given their 


See, O Lord, and conſi- 


der, that I am become 


vile. 


Lamed. 0 all ye that 
paſs by this Way, attend 
a0 ee if there be Sorrow 
like to my Sorrow : for 
he has made a Vintage of 

me, as the Lord ſpoke 
in the Day of his furious 
Wrath, e 
Mem. From on highs: 
He has caſt Fire into my 
Bones, and taught me: 


he has ſpread a Net for 
my Feet, he has thrown 
me backward : 


am conſumed the whole 

Day with Sadneſs, _ 
Nun, The Yoke of my 

Iniquities has been ele 


upon me: they have been 


folded up in his hand and 


Strength is weaken'd: 


the Lord has put me un- 
der a Hand, from which 


I ſhall not be able to riſe, 


Feruſalem, Jeruſalem, 


be converted to the Lord 


1 OY: God, 
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ſigh and ſeek for Bread : 
they have 
valuable Things for Meat 
to ſupport their Lives. 


he has 
made me deſolate, that I 


Jus ejus gemens & quz- 


rens panem: dederunt 


pretioſa quæque pro ci- 
bo ad refocillandam a- 
nimam. Vide Domi- 


ne, & conſidera, quo- 


niam facta ſum vilis. 
Lamed. O vos om- 


nes, qui tranſitis per 


viam, attendite, & vi- 


dete ſi eſt dolor ſicut 
dolor meus: quoniam 


vindemiavit me, ut lo- 


cutus eſt Dominus in 
die iræ furoris ſul, _ 
De excelſo 
miſit ignem in oſſibus 


Meni. 


meis, & erudivit me: 


expandit rete pedibus 


meis, convertit me re- 
trorſum: poſuit me de- 


ſolatam, tota die mæ- 


rore confectam. 


Nun. Vigilavit ju- 


gum iniquitatum me- 


arum: in manu ejus 


nd convolutæ ſunt, & im- 
laid upon my Neck: my 


polite collo meo: in- 


fir mata eſt virtus mea: 
dedit me Dominus in 


manu, de qua non po- 
tero furgere. 


Feruſalem, Jer uſa 


lem, convertere ad Do- 


minum Deum tuum. 


K. Ecce 
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| R. Ecce vidimus e- 


um non habentem ſpe- 
ciem, neque decorem: 


af le ejus in eo non 
hic peccata noſtra 


portavit, & pro nobis 


dolet: ipſe autem vul- 


neratus eſt propter ini- 
cu- 
jus livore ſanati ſumus. 
Vete languores noſ- 


quitates noſtras, 


tros ipſe tulit, & dolo- 


res noſtros ipſe porta- 
* Cujus livore. 


vit. 
Ecce vidimus. 


quities, 


his Stripes. 


165 
R. Behold we have 
ſeen him disfigured and 
without Beauty : his Aſ- 
pect is gone from him : ; 
he has borne our Sins and 
ſuffers for us : and he 
was wounded for our Ini- 
* and by his 
Stripes we are healed, J. 


He has truly borne our 


Infirmities, 
our Sorrows, 


and carried 
* And by 
Behold we 
have ſeen him, Oc. ta 
the. V. | | 


| The . NO 2 TUR V. 


„Ant Liberavit Do- 


minus pauperem à po- 


tente, & inopem, cui 
non erat a e 


Art. The Lord has 
deliver'd from the Migh- 
ty the poor and needy | 
Man, that had no an 


Psa ALM 71. 


Drus inc tu- 


um regi da: * 


| 1 tuam filio re- 


Jodieate populum 
tuum in juſtitiæ, * 
pauperes tuos in 8 
cio. 

Suſcipitant montes 
pacem populo, “ & col- 
les juſtitiam. 


Judieabit 


pauperes 


O God, give hs Jugs 
ment to the King, 


and [thy Juſtice to the 


King's Son: 
To judge thy People 
with Juſtice, and thy © 


Poor with Judgment. 


Let the Mountains re- 
ceive Peace for the Peo- 


Pa. 2 the Hills Juſtice. 


N judge the 


Poor 


166 


Poor of the People, and 
ſhall ſave the Children of 
the Poor : and he ſhall 
humble the Calumniator, 
And he ſhall continue 


with the Sun, and before 


the Moon; from Gene- 
ration to Generation. 


He ſhall deſcend like 


Rain upon a Fleece, and 
like Drops cropping on 
| the Earth. 
There ſhall riſe in his 
Day Juſtice and the 
5 of Peace, as jon 
as the Moon ſhall laſt. 
And he ſhall rule Fom 
Sea to Sea, and from the 
River to the Bounds of 
the ne of the Earth. 


The Babe ſhall 
fall down before him: 
and his Enemies ſhall 
lick the Earth. © 
The Kings of Tharſit, 
and the. Iſlands ſhall offer 
him Preſents: the Kings 
of the Arabians and of Sa- 


ba hall bring him Gifts. 


And all the Kings of 
the Earth ſhall adore 
him: all the Gentiles 
ſhall ſerve him. 

For he will deliver 
Jrom the Mighty the 


El. 


Maupv-ThUnsbav- 


populi, & ſalvos facict 
filios pauperum: & 
humiliabit o 


Tem. 


Et permatiebit cum 
ſole, & ante lunam, 
in generatione & gene 
rationem. 
Deſcendit ſicut plu- 5 
via in vellus: & ſicut 
en ſtillantia ſu- 


Gen in diebus e- 


jus juſtitia, & abundan- 


tia pacis'* donec aufe- 
ratur luna, 

Et dominabitur a 
mari uſque ad mare: 


& a flumine uſque ad 


terminos orbis 
rum. 

Coram ill procident 
A thiopes, * & inimici 


terra 


ejus terram lingent. 


| Reges Tharf 5s & in- 


ful munera offerent : 


* Reges Arabum & Sa- 


ba dona adducent, 


Et adorabunt eum 


omnes reges terre : * 


omnes gentes ſervient 


Qui liberabit pau- 
perem a potente: & 
e 


Ny 
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pauperem, BY non erat 


achutor. 18745 
Parcet pauperi & i- 
nopi : "* & animas pau» 


perum ſalvas faciet, 


Ex uſuris & iniqui- 


tate redimet animas eo-— 


rum: & honorabile 
nomen eorum coram 
illo. 

Et vivet, & dabitur 
ei de auro Arabiæ, & 


adorabunt de ipſo ſem- 
per: tota die benedi- 
cent et. 


Et a firmamen- 


tum in terra in ſummis 


montium, ſuper extol- 


letur ſuper Libanum 


fructus ejus: & flo- 


rebunt de civitate ſicut 
foenum terre. 


Sit nomen ejus bene- 


dictum in ſæcula: * 
ante ſolem permanet 


nomen ejus. ; 
Et benedicentur in 


ipſo omnes tribus ter- 
r: omnes gentes 


magnifſitabunt eum 
Ben did us Dominus 

Deus [jrael, * qui facit 

mirabilia ſolus. 


poor and needy Man, 
that had no Helper. 


He will ſpare the poor 
and needy Man: and he 
will ſave the Souls of the 


Poor. 


He will redeem their 
Souls from Uſury and In- 


juſtice: and their Name 
hall be honourable with 


him. | 

And he mall lie, 4 
the Gold of Arabia ſhall 
be given him, and they 


ſhall adore him always: 
they ſhall bleſs Sian all 


the Day. :-::i--- 

And the Su port of 
Life ſhall grow in the 
Earth on the Tops of 
Mountains, its Fruit ſhall 
be raiſed above Libanus; 
and they in the City ſhall 
flouriſh like the Grafs of 
the Earth. _ 

Let his Name bo 
bleſs'd for ever: his Name 
continues as long as the 
Sun; 

And all the Tribes of 


the Earth ſhall be bleſs'd 


in him: all Nations ſhall 


magnify bim. 


Blefled be tne Lori 
God of I/rael, who alone 


does wonderful Things. 
And 


> ws 
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And © bleſſed © be the 
Name of his. Majefty for 
ever: and all the Earth 


ſhall be fill'd with bis 


Majeſty: ſo be it, ſo be it. 
Ant. The Lord has de- 
liverd from the Mighty 
the poor and needy Man, 


that had no Helper. 
Ant. The 1 
have thought and ſpoken 
Wiekedneſs: they have 


. My, pros the | 


: -PsALM. 
Ho e good i is God to 
5 Iſrael, to theſe of 


an e Heart! 


But my Feet almoſt 
fail'd_me : my s al- 
moſt lip d. 


uſe I habe 5855 


zealous againſt the Un- 
juſt, ſeeing the Peace of 


Sinners. 
For they have no Re- 


2 to Death, nor is 
there Stability in their 
Afflictions. 


They undergo not the 


Labour of Men, and with 


Men they ſhall not be 
ſcourged : | 
Therefore Pride Bas 


Et benedictum no- 
men majeſtatis ejus in 
æternum: & reple- 
bitur majeſtate ejus 
omnis terra: fiat, fiat. 

Ant. Liberavit Do- 
minus pauperem à po- 
tente, & inopem, cui 


non erat adjutor. 


Ant. Cogitaverunt 
impii, & locutii ſunt 
nequitia® : iniquita- 


tem In excelſo cut | 


ſunt. 


7; 


recto ſunt corde! 
Mei autem Prne 
moti ſunt pedes: * pæ- 


ne effuſi ſunt greſſus 


mei. 
Quia zelari ſuper 
iniquos, * pacem pec- 


cCatorum videns. 


Quia non eſt reſpec- | 


tus morti eorum: & 
firmamentum in plaga 
eorum. 

In labore Kenan 


non ſunt, * & cum ho- 
minibus non flagella- | 


buntur : 


Ideo tenuit eos "20 


perbia, 


Uam bein ae 
Deus, * his qui 


T4 A 
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erbia, -operti ſunt 
iniquitate & impietate 
fun 


pe iniquitas eorum: 
er zee in affe ctum 


cuti ſunt nequitiam: * 


iniquitatem in excelſo 
locuti ſunt, . 


Poſuerunt in cœlum 
os ſuum: * & lingua 


eorum tranſivit in ter- 
Ideo convertetur po- 
pulus meus hic: * & 
dies pleni invenientur 
in eis. 


Et dixerunt + 


ſi eſt ſcientia in excel- 
W 


Ecce ipſt peccste res 


& abundantes id ſæcu- 
10, obtiguerunt divi- 


tias. 


Et dixi: Ergo ſine 


cauſa juſtificavi cor me- 
uni, * 
nocentes manus meas : | 


& lavi inter in- 


Et fui e to- 
ta die, * & caſtigatio 


mea in matutinis, : 


"Prod it quaſi ex ad- 


Quo- 


| ma (cit Deus, 8. 


and they 
the World, have obtain d 


169 
poſſeſs d them, they are 


cover'd with their Inju- : 


tice and Impiety. 
Their iniquity is come 


as it were out of their 
Fat: they have obtain'd 
the Deſire of their Heart. 
Cogitaverunt, & bs: 


and ſpoken Wickedneſs: 


They have thought 


they have ſpoken Iniqui- 


ty from the high Place. 


They have ſet their 
Mouths againſt Heaven: 
and their een went 
thro' the Earth. 5 

Therefore will my 
People return here: and 
full Days ſhall be found 
in th eh. 

And they f. aide: How | 
does God know? and, is 
there Knowledge in the 
Higheſt ? 1 

Behold, theſe Sinners 
that abound in 


Riches. | 

And I faid : Then iy 
have without Cauſe kept 
my Heart juft, and waſh-- 
ed my Hands with the 
Innocent: 

And have been fcourg- ; 
ed the whole Day, and 
my Chaſtiſement began 
in the Mornings. x 


and underſtand i it in their 
la Ladd... 
Nevertheleſs for. their 
Jeceit, thou haſt done 
this Rag them: thou haſt 


caſt them down, whilſt 


they were elevated. 
How are they brought 


5 into Deſolation, have ſud- 


denly fail'd and periſh'd 
for their Iniquity. 5 


W a 9. 285 of Men 


51 75 from ſleep, O Lord 
thou will 1 their I- 


5 mage. to nothing W 


Fs. | 
ecauſe my Heart is 


inflamed, and my Reins 


are changed, and Lam re- 
duced; to nothing, and 


knew it not. 
I am become like a 


Beaſt before thee, and am 


always with thee, 
Thou haſt led my right 


Hand : and according to 


* 


. 
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If I ſaid: ie di dicebam : : Narra- 
it ſo : behold, have bo ſic: * ecce natio- 
condemn'd 1 Nah nem | Bt tuorum 
thy Chiliren, 5 ne e n 

1 thought to know this. Exiſtimabam ut cog· 
Thing, the Labour is be- noſcerem hoc, * labor 
Jore . zn. eſt ante me: 

Until I can enter into Donec intrem in 
the Sanctuary of God, fanQtuarium Dei ; *& 


intelligam in noviſimis 
eorum. 


e prop- 
ter dolos poſuiſti eis 
* dejecifti eos dum al- 


levarentur, 


Quomodo facti ſunt 
in deſolationem, ſubito 
defecerunt : * perierunt 


propter iniquitatem ſu- 


am. 
. ſomaium: ſur- 


gentium Domine, * in 
civitate tua imaginem 


ipſorum ad nihilum re- 
diges. 


Quia 1 
eſt cor meum, & renes 


mei commutati ſunt : * 
& ego ad nihilum re- 


dactus ſum, & neſcivi. 


Ut jumentum factus 


Jum apud te, * & ego . 


ſemper tecum. 


Tenuiſti manum 


dexteram meam ; & 


in 


r 
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in voluntate tua dedux- 
iſti me, * & cum glo- 
ria ſuſcepiſti me, 

Quid enim mihi eſt 


in cœlo? * & à te quid 


volui nen te terram? 


Defecit caro mea, & 
cor meum: * Deus cor- 


dis mei, & pars mea 
Deus in æternum. 


Quia ecce, qui elon- 


gant ſe à te, peribunt : 
* perdidifti omnes, qui 
fornicantur abs te. 


Mini autem adhæ- 


rere Deo bonum eſt * 


ponere in Domino Deo 
ſpem meam. ; 


Ut annuntiem ojn- 


nes predicationes tuas, 


*in portis filiz Sion. 5 


Ant. Cogirvenunt 


impii, & locuti ſunt 


nequitiam : 1niquitatem 
in excelſo locuti ſunt. 


Ant. Exurge Domi- 


ne, & judica cauſam 


thought and 


thy Win thou haſt con- 
ducted me, and with 


8 received me. 
F or what is there for 
me in Heaven? and be- 


ſides thee what would 1 


have on Earth? 

My Fleſh and my 
Heart have fail'd : God 
is the God of my Heart, 


and my Portion for ever. 


For behold, they ſhall 
periſh, that keep far from 


thee : thou haſt deftroy- 


ed all that are unfaithful 


to thee, 


But it is ood for * 
to adhere to God; to put 


my Hope i in dhe Lord 
God. 


That I may proclim 
all thy Praiſes, in the 


Gates of the Daughter of 


Sion. 
Ant. The Impious have 


ſpoken 
Wickedneſs: 


ſpoken Iniquity on high, 
Ant. Ariſe, O Lord 
and judge my Caude, | 


Prat 73. 


U T 400 Dees repu- 
liſti in finem:“ ira- 


W H, God, aſt. 
thou wholly calbus 


they bave 


. """ 
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off, and. is thy 


Be mindful - of thy 


Congregation, which thou 


haſt 1 from the 
Beginning, 


Thou baſt- purchetec 


the Scepter of thy Inhe- 
ritance: Sion is the Mount 
on which thou haſt dwelt. 

Lift up thy Hands a- 
gainſt their Pride for ever: 
how great Malice has the 


Enemy ſhew'd in che 
Sanctuary ? | 


And they that kts 
thee have boaſted, in the 


Middle-of thy Solemnity. 


They placed their En- 


; fins for Trophies, and 
without Knowledge, on 


a high Place, as it were 


in a publick Way. 


As if it had been in a 


thick Wood they cut 
down its Gates with Ax- 


es: they demoliſh'd it 


| with the Ax and Hatch- 
et. 


They ſet firs to thy 


Sanctuary: they polluted 
the Tabernacle of "7 


a on Earth, 


7 be Abel Muktitude 


Fury ind” 
cenſed againſt the S 
of thy Paſture ? © 


tui. 


tus eſt furor tuus oper 


_ oves paſcuæ tuæ * 


Memor eſts congre- 
gatiopis tuz, quam 
poſſediſti ab initio. 36 


Redemiſti virgam 5 
Perecitadie tuæ: * mons 
Sion, in quo habitaftt i in 


eo. 
Leva manus tuas in 


ſuperbias eorum in fi- 
nem: * quanta malig- 


natus eſt inimicus in 
ſancto. 


Et gloriati funtqui o- 
derunt te, *in medio 
ſolemnitatis tue. 
Poſuerunt ſigna ſua, 
ſigna : * & non cogno- 
verunt ficut in exitu ſu- 
per. Maine 5 


Quaſi in ſilva ligno- 


rum ſecuribus excide- 
runt januas ejus in idip- 
ſum : *in ſecuri & 


aſcia dejecerunt eum. 


Incenderunt 5 
ſanctuarium tuum: 


in terra polluerunt ta- 


bernaculum | noche 


Dixerunt in corde 
ſuo 


ſuo cognatio eorum ſi- 
| mul: Quieſcere faci- 
amus omnes dies feſtos 
Dei a terra. 

Signa noſtra non vi- 
dimus, jam non eft 
Propheta: * & nos non 
cognoſcet amplius. 

Uſquequo Deus im- 
properabit inmicus ? “ 
irritat adverſatius no- 
men tuum in finem. 


Ut quid avertis ma- 
num tuam, 
ram tuam, * de 19170 
ſinu tuo in finem "of 


noſter ante ſæcula: o- 
peratus eſt ſalutem in 
medio terræ. 
ee nenn in 
virtute tua mare: 
Contribulaſti capita dra- 
cConum in aquis. 


Ft Tu confregiſti capi- 
ta draconis: * dediſti e- 

um eſcam populis - 
thiopum. 


caſti fluvios Etham. 


# 
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thee ? Does the Adver- 
ſaly provoke thy. Name 


& dexte- 


„ . Rox | 


did make the Sea firm: 


of the Dragons in the 
Waters. 


the People of Ethiopia. 
Tu dirupiſti ſontes, i 
& torrentes: * tu ſic- 


Tuus eſt dies, & tua 


173 
of them ſaid in their 


Hats: Let us make all 


the feſtival Days of God 


ceaſe in the Land. © 
Moe have ſeen none of 


our Signs, there is now no 
Prophet? and he will know 
us no more. 

How long, O God, 
ſhall the Enemy upbraid 


for ever? 

Why doſt thou turn 
away thy Hand and thy 
Right Hand from the 
Middle of thy Boſom for 
ever? 

But God our King bes 
fore Time, bas wrought 
Salvation in the Middle 
of the Earth. 0 

Thou by 
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thy "WS 5 


thou didſt cruſh the Heads 


Thou didſt W the 
Head of the Dragon: thou 
didſt give him for Meat to 


Thou didſt cauſe Foun- 
tains and Torrents to 
break out: thou didſt dry 
up the Rivers of Etham. 

T beben! is thine 1 che = 


Night i. thine: thou didſt 
frame the Morning and 
the Sun. 
Thou didſt make all 
the Bounds of the Earth: 
thou didſt create the Sum- 


mer and the Spring, 

Be mindful of this, the 

Enemy has upbraided the 
Lord: 7 a fooliſh Peo- 
ple has ad thy 
Name. 
: Deliver not to Beaſts 
the Souls that acknow- 
ledge thee: and forget not 
for ever the Souls of thy 
Pars: 

Have regard to thy 
Covenant: becauſe the 
Obſcure of the Earth a- 
bound in unjuſt Habita- 
tions 
Let not the band 
Man be turn'd away con- 
founded: the poor and 
needy Man will praiſe thy 
- Name, + 

Ariſe, * O God, 5 5 
judge thy Cauſe: bemind- 


ful of the Reproaches that 


are made thee by a fooliſh 
pes the whole Day. 


$8 et not the Words 
of e 
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dies: che Pride 


eſt nox : * tu fabricatus 
es auroram & ſoles. 


Tu feciſti omnes ter 
minos terre; & ſtatem 


"0 ver tu Plaſinafik ea. 


"Memar efto n 
inimicus imptroperavit 


Domino: * & populus 


infipiens incitavit no- 
men tuum. 

Ne tradas EO Gas a- 
nimas confitentes tibi: 
* & animas pauperum 


tuorum ne obliviſcaris 
in ſinem. 


Reſpice in teſtamen- 
tum tuum : * quia re- 
pleti ſunt, qui obſcura- 


ti ſunt terre domibus 


iniquitatuen\ | 

Ne avertatur. humi- 
lis factus confuſus : * 
pauper & inops «OY 


bunt nomen tuum. 


Exurge Deus, judica 
cauſam tuam: * me- 
mor eſto improperio- 
rum tuorum, / eorum 


dquæ ab inſipiente lunt 
tota die. 5 

Ne obliviſcaris voces 
inimicorum tuorum: * 


* e 


meam. 


ſuperbia eorum, qui te 
oderunt, adfcendit ſem· 


Dake Drelge Domi- 


ne, & judica enen 


4 . 
ile 


F. Deus meus eripe 


me ow manu | pom} 


is. 
R. Et de manu con- 
tra legem 1 & 


of thoſe that hate thee in . 
creaſes always, | 8 0 


it. Ariſe, 0 "tba; 


and Judge wy Cauſe.” oy 


V. O my Got, delt 


ver me out of the Hand 


of ee 
XK. And out of the 
Hands of the Law. brea- 


nig. ** ker and the unjuſt Man. 
Pater noſter, fore 1 | alt in fs . 
me bo | cret. ws DN 
BY Trafiate 8 Outef the Treatiſe ct 
Auguſtini Epiſeepi Auguſtin the Biſhop, 
"on Pſalmos.” e upon the Palms. 2 
PSA A 1 M. 84 · 


Lockio 4. 
"Yaudi Deus oratin- 
nem meam, & ne 


aßen deprecationem 


name intende mihi, & 


exaudi me. Satagentis, 


ſoliciti, in tribulatione 


poſiti, vetba ſunt iſta. 


Orat multa patiens, de 
maloliberari deſiderans. 
Supereſt ut videamus in 


quo malo t: & cum 


dicere cœperit, agnoſ- 


camus ibi nos eſſe: ut 
communicata tribulati- 


ne, conjungamus ora- 


be fourth * 41 
Eis- my Prayer, 0 

God, and deſpiſe not 
my Petition - attend to ma © 
and hear me. Theſe are the 
Words of a Man in Frou- 
ble, Solicitude, and Af- 


fliction. He prays in his 


great Sufferings, deſiting 
to be freed from ſome E- 
vil. Let us now ſee what 
Evil he lies under: and 
having told us, let us ac- 
knowledge our ſelves n 
it : that by partakigg of 


the Aſfliction we may 


Min 
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1 in his 1 | wr am. 


become ſorrowful in my Ex- 
erciſe, ſays he, and am 
troublid. Where is he 
become ſorrowful? where 
is he troubled? He ſays 
In my Exerciſe. He ſpeaks 
of 1 0 wicked Men, 
whom he ſuffers, md calls 


ſuch ſuffering of wicked 
Men his Exerciſe, Think 


not, that the Wicked are 
in this World for nothing, 


0 that God does no 
Good with them, Every 
wicked Man lives,. either 


to amend his Life, or to 
exerciſe the Good. | 


was a Kiſs: whom I ſhall 


kifs, that is he: hold him 
faſt : he that committed 
by a Kiſs gave 


Murder | 
this wicked: Sign, * The 
unhappy wretch return- 
ed the Price of Blood, 
and in the End hang d 
himſelf. 
good for that Man, if he 
had never been born. 


The unhappy Wiretch. 


"Wa 


F. It had been 


tionem. eden ſum 
inquit in exercitatione 


mea, & conturbatus ſum, 
Ubi contriſtatus? Ubi 
conturbatus In exer- 
citatione mea, inquit, 
Homines malos, quos 
patitur commemoratus 
eſt : eanidemque paſſi- 
onem malorum homi- 
num, exercitationem 
ſuam dixit. Ne pute- 
tis gratis eſſe malos in 
hoc mundo, & nihil bo- 
ni de illis agere Deum. 


Omnis malus aut ideo 


vivit, ut corrigatur : 


aut ideo vivit, ut per 

illum bonus exerceatur, 

R. The Sign by which : 
my Friend betray d me 


-- R-- Amicus meus oſ- 


culi me tradidit ſigno: 


quem oſculatus fuero, 
ipſe eſt, tenete eum: 


hoc malum fecit ſig- 
num, qui per oſculum ad 


implevit homicidium. 


Inſelix pretermiſit 


pretium ſanguinis, & 
in fine laqueo ſe ſuſ- 


pendit. V. Bonum e- 


rat ei, ſi natus non fu- 


iſſet homo ille. * In- 


felix prætermiſit. 
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modo exercent, 
convertantur, & nob#f. 
cum exerceantur: ta- 
men quamdiu ita ſunt 
ut exerceant, non eos 
oderimus: quia in eo 


quod malus eſt quis eo- 
rum, utrum uſque in 


finem perſeveraturus 


fit, ignoramus. Et ple- 
runiq; cum tibi viderts 


odiſſe inimicum, fra- 
trem odiſti, & neſcis. 
Diabolus, & Angeli e- 


jus in Scripturis ſanctis 


manifeſtati ſunt nobis, 
quod ad ignem æter- 
num ſint deſtinati. Ip- 


ſorum tantum deſpe- 


randa eſt correctio, con- 
traquoshabemus occul- 


tam luctam; ad quam 


luctam nos armat A- 


poſtolus, dicens: Non 
% nobjs colluctalia 1 


verſus chr Gf | 


guinem id eſt; 3 : 


verſus homines, quos 
videtis, fed aduerſus 


bprincipes, & potgſtates, 


Yeftores mundi, tenebra- 
rum harum. Ne forte 
cum dixifiet, mundi, 


MANDY: russ. 


W 2 8; 7. 


” The fifth. 1 : 


they that now ex- 


ercife us were converted 
and exercifedwith us: but 
let us not hate them, ths* 
they continue to exerciſe 
us: for we know Hot 
whether they will perſe- 
vere to the End in their 


Wiekedneſs. And many 


times, when you imagine 
that you hate your Ene 
my, it is your Brother 
you hate, tho you are ig- 


norant of it. The Holy 


Scriptures plainly ſhewus 
that the Devil and his 


Angels are doom'd to e- 


ternal Fire. It is only 
their Amendment we 
may deſpair of, with 
whom we wage an in vi- 

ſible war; for which the 


Apoſtle arms us, ſaying : 
Our Conflict is not \ with 
Flaſh and Blood, that is, 


not with the Men you 


ſee before your Eyes, but 


with the Princes and Poto- 


ers end: Rulers, of the 


Morld, of this Darkneſs, 
And left by his ſaying of 


the Morld, you might 
think perhaps, that the 
I Devils 


Ould to God then 
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Devils are the Rulers of 
Heaven and Earth, - 


2 this Dark 
orld then, 


e OM Lovers of he 


7 World: by the Morla, he 


meant the Impious and 


1 dhe Wicked. by the H orld, 


he meant that which che 


Goſpel ſpeaks of: And the 


HMHorld knew: him not. 
R. The wicked Mer- 


. Judas kiſs'd our 
Lord: he like an inno- 


cent Lamb refuſed not 
the Kiſs to Judas. * For 


a few Pence he deliver'd 


Chriſt to the Fetus. V. It 


had been better for him 


if he had never been 


| born: For a feu Fence. 


The Sixth TLeſſn. 


R I have ſeen In- 
4 Jalice and Strife in 
A City. See the Glory 
of the Crofs. That Croſs 


that was the Deriſion of 


his Enemies, is now pla- 
ced on the Foreheads of 
Kings. The Effect is a 


Proof of his Power: he 


conquer'd the World not 
by the Sword, but by the 
Woad. TheWood of the 
Crois wasthought aSub- 


Ie, mundi dixit, te- 
di dixit, amatorum 


impiorum & - iniquo- 


Dominum: ille ut ag * 


vit Judæ ofculum:; * 


rat, fi natus non fuiſ- 


intelligeres drsmones 
eſſe rectores cli & ter- 


nebrarum harum: mun- 
mundi: mundi dixit, 


rum: mundi dixit, de 


quo dicit Evangelium: T 
Et mundus eum non r- F 
Mult. ; 


Mp; mw 


peflimus. oſculo petiit 
nus innocens non nega- 


Denariorum numero 
Chriſtum Judæis tradi- 
dit. J. Melius illi e- 


ſet: * Denariorum. 


233 6. 


Den am vidi iniqui- 
-tatem, & ' contra- 
Sm in civitate. 
Attende gloriam crucis 
ipſius. Jam in fronte 
regum crux illa fixa 
eſt, cui inimici inſulta- 
verunt. Effectus pro- 
bavit virtutem: domuit 
orbem non ferro, ſed 
ligno. Lignum crucis 
contumelis dignum v.- |; 

ſum eſt inimicis, & an- 
te # 
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te ipſum lignum ſtantes 
caput agitabant, & di- 
cebant: Si Filius Dei 
| oft, deſcendat de cruce. 
Extendebat ille manus 
ſuas ad populum non 
credentem, & contra 
dicentem. Si enim juſ- 
tus eſt qui ex fide vivit, 


iniquus-eft qui non ha- 


bet fidem. Quod ergo 
hic ait, 


debat ergo Dominus in 


civitate iniquitatem & 


contradictionem, & ex- 


tendebat manus ſuas ad 


populum non creden- 
tem, & contradicentem: 
& tamen & ipſos ex- 


pectans dicebat: Pater, 


ignoſce illis, quia neſci- 
unt quid faciunt. 


R. Unus ex diſcipu- 


lis meis tradet me ho- 


die: væ illi per quem 


* Melius 


tradar ego. 


illi erat, ſi natus non 


fuiſſet. J. Qui intingit 


mecum manum in pa- 
ropſide, hie me tradi- 


turus eſt in manus pec- 


catorum. Mehius illi. 
Unus ex diſcipulis, Sc. 


4 1 


ject of Scorn by his Ene- 
mies, who as they ſtood 


iniguitatem, | 


perfidiam intellige. Vi- 


179 


before it ſhook their 
Heads and ſaid: F he is 
the Son of God, let bim 
come down from the Croſs. 
He ftretch'd forth his 
Hands to an unbelieving 


and ſeditious People. For 


if he is juſt that lives by 
Faith, he is unjuſt that 


has not Faith. By Inju/t- 


ice then here you muſt un- 
derſtand Infidelity. Our 
Lord therefore ſaw In- 
juſtice and Strife in the 
City, and ſtretch'd forth 
his W to an unbeliev- 


ing and ſeditious Peo- 


ple; and yet he waited 
for them too ſaying: Fa- 
ther, forgive them, far they 
know not what they db. 
R. One of my Diſei- 


ples will this Day betray 


me: woe to him by 
whom I am 1 

It had been better for 
him, if he had neverbeen 
born. V. He that dips his 


Hand with me in the 


Diſh, is the Man that 
will deliver nie into the 
Hands of Sinners. * It 


had been. One of my 
Diſciples, Se, to the Wo: 
1 The 
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Te Third NOOTUR N. 


Ant. I fad to the 
Wicked: Speak... not 
wan aba God. 


4 


\ WI will confeſs thy 


Praiſe, O God: 
we will confeſs and in- 
voke thy Name. 


We will relate thy 


| Wonders: : when my 
Time ſhall come, I will 
Judge accordingtoJultice, 
Ihe Earth is diſſolv'd, 
and all that dwell in ic; 
I have eſtabliſh d its 
Pillars. 1 
I ſaid to the Wicked: 
Do not wickedly: and to 
them that offend: Extol 
not your Power. 
Extol not your Power 
highly: ſpeak not Ini- 


Guy: againſt God. 


Bar EET 7881 the ; 
Faſt, nor from the 


Weſt, nor from the de- 
ſert Mountains will Help 
come : becauſe God 18 
your judge. 

He humbles this Man, 
aal exalts that: for! in the 


Aut. Dixt iniquis: 8 
Nolite loqui adverſus 
Deum eee 


. 1 „ 
(Onfitebimur. bl, | 


Deus: * confite- 


bimur, & invocabimus 
nomen tuum. 
Narrabimus mirabilia 


tua: cum accopero 
tempus, ego juſtitias 


judicabo. 


LiquefaQa eſt terra, 


& omnes qui habitant 
in ea: ego confir- 


may? columnas, ejus. 
Dixi iniquis: Nolite 


inique agere: & de- 


linquentibus: Nolite 
exaltare cornu. _ ; _ ' 
Nolite extollere in 


altum cornu veſtrum. 


* nolite loqui adverſus 
Deum iniquitatem. 

Quia neque ab Ori- 
ente, neque ab Occi- 


dente, neque a deſertis 
montibus : * quonam 
Deus judex eſt. 


Hunc humiliat, & 
hunc exaltat: quia 


calix 


2 2 
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calix in manu Domini 
vini meri plenus miſto. 


Et inclinavit ex hoc | 
verumtamen 


in hoc : d 
fox ejus non eſt exi- 
nanita : *bibent « omnes 
peccatores terre. 


Ego autem annun- | 
tiabo i in ſeculum: * 


cantabo Deo Jacob. 
Et omnia cornua 
peccatorum confrin- 


gam: & exaltabun- 


tur cornua juſti. 


Aut. Dixi iniquis: 


Nolite loqui adverſus 
Deum iniquitatem. 


Au. Terra tremuit 


& quievit, dum exur- 
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Hand of the Loi is a 
Cup of Wine fill'd with 
a Mixture. 

And he pour'd it out 
of This into That: yet 


its Dregs are not emptied: 
all the Sinners of the 


Earth ſhall drink of it. 
But Iwill declare for 
ever: I will ſing to the 
God of Jacob. 
And I will deſtroy the 
whole Strength of Sin- 
ners: and the Strength 


of the Juſt Man ſhall be 
exalted. 


Ant. ſaid to the Wie- 


ked: Speak not Iniquity N 


againſt God. 
Aut. The Earth trem- 
bled and was ſilent, while 


geret in wage, Deus. God aroſe to Judgment. 
N pSsAL N75. 
Nagrus in Judæa G0 is 1 in J. 
Deus: * in [rae dza: his Name is 
magnum nomen ejus. great in Hracl. 
Et factus eſt in pace And his Dwelling is in 


locus ejus: & habitatio 
r in Sin. 

Ibi confregit poten- 
tias arcuum, * ſcutum, 
gladium, & bellum. 


Iluminas tu mira- 


biliter à montibus æ- 


Peace: and his Habita- 
tion in Sion. 


There he deſtroy” d 
the Power of Bows, the 


Shield, the Sword, and 


War. 


Thou ſendeſt Light 


| wonderfully from the e- 


TT ternal 


„ <9" te a, 


a 


«5 24 


. 5 
> * ox 22m ve 2 8 
w 4 - * * 4 
- : n q 
= 228 = 4 * - A * +4 
* * l * 
R W FR n 1 — 
Pc — —— — — GFA 
, ” * ” ” = * 
> - * 4 p . [1 
on 
* a 1 
1 


* — n 7 — 
„ „„ 


— 


8 : N : . n < $a 
- . .. 
wy —̃ oh Ep ER re Ir 


£44 moor tO 


— 2 


— 


r 


us . 
2 
— j - — 
St —— _ 


— 


n 


- *** * 4 
— 2 1 * 
g — te car. $45 Ro 4 
n — er owe 9 
* , — — 7 © "Rn 


oy _ 


* can bind 


> D * 
— — —— 
r 


K * n 4 
by — n oY A 
„ „„ Z 8 r 
* a atk * n 


— „ Th 


* 


0 


A Ss 
K ; 


— 


Senſeleſs of Heart were 


diſturb'd. 
They ſlept their sleep: 


and all theſe Men of 
Riches found nothing! in 
their Hands. 


At thy Reprehenſion, 
O God of Jacob, they 
ſlumber'd that rode on 
Horſes. | 

Thou art terrible, and 
who ſhall reſiſt thee at 


t ie Time of thy Wrath? 


From Heaven thou 


haſt made th e 


heard: the Earth trem- 
bled and was filent, 


When God aroſe to 


Judgment, 7 ae” © he 
might ſave all the Meek 
of the Earth. | 
Becauſe the Thoughts 
of Man ſhall confeſs 


thy Praiſe : and the Re- 


mains of thoſeThoughts 


ſhall keep a Feſtival to 
thy Honour. 


Make Vows and per- 


form them to the Lord 
your God, all ye that 


round about him bring 
Gifts. * 5 
To him that is terri- 


ble and to him that takes 


vitiarum 
| ſuis. | 
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ternal mountains: all the ternis :- *® turbati ſunt 


omnes inſipientes cor- 


de. 

Dormierunt Wümbm 
ſuum: * nihil inve- 
nerunt omnes viti di- 
in manibus | 


Ab increpatione, tua 
Deus Jacob, * dormita- 


verunt qui aſcenderunt 
_ equos. 


Tu terribilis es, & 
quis reſiſtet tibi * 
tunc ira tua? 

De ca&lo auditum 
feciſti judicium : 
fa tremuit & quievit. 


E exurgeret 3 
judicium Deus, 55 | 
ſalvos faceret omnes 
manſuetos terre. 

Quoniam cogitatio 
hominis confitebitur 
tibi : * & reliquiæ co- 


gitationis diem feſtum 


agent tibi. 

Vovete, & reddite 
Domino Deo veſtro: 
omnes qui in circuitu 


ejus affertis munera. 


Terribili & ei qui 
aufert ſpiritum princi- 
pum, 


* ter- = 
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pum, * terribili apud away the Lives of Prin- 


reges terræ. ces, to him that 15 terri- 

| ble to the Kings of the 
Earth. | 

Ant, Terra tremuit Ant. The Earth trem- 
iK quievit, dum exur- bled and was ſilent, while 


s eeret in judicio Deus. God aroſe TR 
Ant. In die tribula- Ant. In the Day of 
2 tionis meæ, Deum ex- my Tribulation, I fought 
_ gquiſivi manibus meis. God with my Hands 
>= FLEE lifted up to him. | 
* yy 5 $: A L M 76. | 
x | 7 N7OCE mea ad Do- V 7 my Voice I 
1 V minum clamavi: * ry'd 4 to the 
voce mea ad Deum, 1 Lord: with my Voice 1 
intendit mihi. : cry'd out to God, and he 
„„ attended to me. 6 
In die tribulationis In the Day of Tribu- 
meæ, Deum exquiſivi lation, I ſought God with 
manibus meis note my Hands lifted up to 
contra eum: & non him in the Night: and 
ſum deceptus. ] was not diſappointed. 
KRenuit conſolari a- My ſoul refuſed Com- 
nima mea, memor fort, "| was mindful] of 
fui Dei, & delectatus God, and I was delight- 
ſum, & exercitatus ed e exerciſed: and 
ſum: & defecit ſpiri- my Spirit fainted. 
tus meus. 
Anticipaverunt vigi- My Eyes and 
Ilias oculi mei: tur- the Watch: I was trou- 
batus ſum, & non ſum bled and ſpoke out, 
locutus. | 
Cogitavi tes anti- Tthoughtupon the old 
quos: * & annos zter- Days: and I call'd to 


nos in mente habui. mind the eternal Years. _ 
| 4 4 3 ä And | 
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Will God reject me 


for ever? Or will he not 
at laſt be tall better | 
pleaſed ? 5 115 | 

Or will he cut off his” 
Mercy for ever, from 
Generation to Genera 


Sn 
Or will God forget to 


have Mercy? Or will he 


in his Wrath Kkeep his 


Mercies in? 


And I faid: Now I 
begin: this is a Change 
of the Ri eren of the 
Higheſt. 


I os: mindful uf the 


Works of the Lord : for 
I will be mindful of thy 
Wonders from the Be- 
ein ing, 

And I will tate 


on all thy Works: and 


I will exerciſe myſelf on 


| thy Deſigns, 


O God, thy Way is 


holy: : what God is great 
like our God? "Thou art 
the God, that dothWon- 

ders. 
Thouhaſt Mach known 
thy Power amongſt Na- 
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And in the Night 1 
meditated in my Heart, 
and I was exerciſed, and 
ſwept my Spirit, 


Et meditatus fum 
noe cum corde meo, 
* & exercitabar, & ſoo- 
1 ſpiritum meum. 

Numquid in zter- 


num projiciat Deus? * 
Aut non apponet at 


complacitior fit adhuc ? 
Aut in finem mile- 


ricordiam ſuam abſcin- 


det,“ à generatione in 
generationem ? 


Aut obliviſcetur mi- 


ſereri Deus * aut con- 
tinebit in ira ſua miſeri- 
cordias ſuas? 

Et dixi : Nunc cœ- 
pi: & hæc mutatio dex- 


teræ Excelſi. 


e ful operum | 
* quia me- 

mor ero ab initio mira- 
bilium tuorum. 


Domini: 


Et maditabor in Um 
nibus operibus tuis: 


& in adinventionibus 
tuis exercebor. 
Deus, in ſancto via 


tuo: quis Deus mag- 


nus ſicut Deus noſter ? 
Tu es Deus, qui facis 
mirabilia. 

Notam fecifti in po- 
pulis virtutem tuam : * 
redemiſt1 


n 
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tuo populum tuum, fi- 


lios Jace & Joſe 40 


„Videmint te aquæ, 
Tous: viderunt te a- 
que: & timuerunt, 


& turbatæ ſunt abyſſi. 


Multitudo ſonitas a- 


quarum: * vocem de 

derunt nubes. 
Etenim ſagittæ tuæ 

tranſeunt: * vox toni- 


trui tui in rota, 


Illuxerunt coruſcati- 


ones tuæ orbi terræ: * 


commota eſt & contre- 


muit terra. 
In mari via tua, & 
ſemitæ tuæ in aquis 


multis: & veſtigia tua 


non cognoſcentur. 


 Deudxiſti ſicut oves 
populum tuum, * in 


manu Moayſi & Aaron. 


e 


tionis meæ, Deum ex- 


quiſivi manibus meis. 


2 Exurge, | RTE HOY 
N. Et. judica cauſam 


; meam. 23 


Maxnr-Tgunsnar. 
redemiſti ein brachio 


| Cauſe. | *S 
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tions: with thy Arm 
thou haſt delivered thy 
People, the Children of 


| Jaceb and Fojep „ 


The Waters ſaw thee, 
0 God, the Waters ſaw 
thee: and they were a- 
fraid, and the Depths 


were troubled. 


Great was the Noiſe of | 
the Waters: the Clouds 
made their Voice heard. 

For thy Arrows were 
thrown ; the Voice of 
thy Thunder fell on 
their Chario ts. 

Thy Lightning flaſh'd 
on the Globe of the 
Earth ; the Earth ſhook 
and trembled. ker £2054 


Thy Way was thro? 


the Sea, and thy Paths 


went thro' many Wa- 
ters; and thy Fotiteys 
ſhall not be traced. _ 

Thou didſt lead thy 
People like Sheep, by 


the Hands of Moſes and 


Aaron. 

Ant. In the Day: 
my Tribulation, 1 _ 
God with my er 
bfted up to „ 

F. Arite, O Lord. 

R. And os” _w_ 


Is "Ou 


my 9 WY" WE 
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Our Father, al -a in * 


cret. 


Out e te f Bpifte of | 
St % af By Apoſile to 


© the Corinthians. 


(Chop. 14. 
De Seventh Leſſm. | 


N OW this 1 com- 
mand : not praiſing 
that ye meet, not for the 
better, but for the worſe. 
Firſt indeed, when ye 
meet in the Church, I 
hear that there are ſchiſms 
among you, and in part 
I believe it. For there 
mult be hereſies alſo, that 
they alſothat are approv'd 
may be made manifeſt 
among you. When ye 
meet therefore together, 
it is not now to eat the 


Lord's Supper. For every 
one takes his Supper be- 
And 


fore others to eat. 
one is hungry, and ano- 
ther is drunk. Have ye 
not Houſes to eat and 


drink in? Or do ye de- 


ſpiſe the Church of God, 


and confound thoſe a 


have not? What ſhall I 


ſay to you? Do I praiſe 


Convenientibus 


MAN DY-TnuRSs DAV. 


Pater noſtor, ka 


De E 2 orien ma Nen 
Pauli Apoftols ad Co- 
rinthios. 

Cap. 11.5 
Lectio 77 


Hoc autem præci-· 


pio: non laudans 
quod non in melius, ſed 


in deterius convenitis. 


Primum quidem con- 
venientibus vobis in 
Eccleſiam, audio ſciſſu- 
ras eſſe inter vos, & ex 


parte credo. Nam opor- 


tet & hæreſes eſſe, ut 
& qui probati ſunt, ma- 
nifeſti fiant in vobis. 
ergo 
vobis in unum, jam non 
eſt Dominicam cœnam 


manducare. Unuſquiſ- 


que enim ſuam cœnam 
præſumit ad mandu- 


candum. Et alius qui- 


dem eſurit, alius autem 


ebrius eſt. Numquid 


domos non habetis ad 
manducandum, & bi- 


bendum ? Aut Eccleſi- 
am Dei contemnitis, & 
confunditis eos qui non 

| habent? 


. 
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habent? Quid dicam 

vobis * Laudo vos? In 

hoc non laudo. 
K. Eram quali ag- 


nus innocens: ductus 


ſum ad immolandum, 
& neſciebam: conſilium 
fecerunt inimici mei 


tes: Venite, mitta- 
mus lignum in panem 


ejus, & eradamus eum 
de terra viventium. . 
Omnes inimici mei ad- 


verſum me cogitabant 


mala mihi: verbum ini- 


quum mandaverunt ad- 


verſum me, dicentes: 


Tatts 8. 


Es O enim accepi à 
Domino, quod & 


tradidi vobis, quoniam 


Dominus Feſus in qua 


nocte tradebatur, acce- 


pit panem, & gratias 
agens fregit, & dixit; 


Accipite, & mandu- 
cate; Hoc eſt corpus 


meum, quod pro vobis 


tradetur; hoc facite in 
meam commemoratio- 


nem. Similiter & ca- 


licem, poſtquam cœna- 
vit, dicens; Hic calix 


you ? In this 1 praiſe 
you not. 


A.1 was like an inno- 


cent Lamb; I was led to 
be ſacrificed, and I knew 


it not: my Enemies con- 


ſpired . me, ſay- 


adverſum me, dicen- 


ing; * Come, let us put 


Wood into his Bread, 


and root him out of the 


Land of the Living. J. 
All my enemies con- 
trived Miſchief againſt 
me ; they utter'd a wick» 
ed Speech againſt me, 
ſaying z * Come. 


The Eighth Lu nM. 


F O RI received of the 
Lord, what I have al- 


ſo deliver'd to you. T hat 
the Lord Jeſus, the Night 
he was betrayed, took 
bread,and giving thanks, 


broke it, and faid ; Take 


yeand eat ; This is my 
Body, which ſhall be de- 
liver'd for you; do this 
in remembrance of me. 


In like Manner he alſo 


took the Cup, after he had 


ſupp d, ſaying: This Cup 
18 the New LTeſtament in 


5 
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my Blood. Do this, as 
often as ye ſhall drink it, 
in remembrance of me. 
For as often as ye ſhall 


eat this Bread, and drink 


the Cup, ye ſhall declare 
the Death of the Lord 


e A 
A 8 * 


that were reſolved to die 
for me? * Or do ye not 
fee Judas, how he ſleeps 
not, but makes haſte to 
betray me to the Jetus? 
V. Why do ye ſleep? A- 
riſe and pray, leſt ye fall 
into Temptation. * Or 
d ye not lee. 


The Ninth Leſſon. 

T*Herefore whoever 
+ ſhall eat this Bread, 
or drink the Cup of the 
Lord unworthily, heſhall 
be guilty of the Body and 
Blood of the Lord. But 
let a Man examine him- 
ſelf, and ſo let him eat of 
that Bread, and drink of 
the Cup. For he that 
eeats and drinks unwor- 
thily, eats and drinks 

Indgmeut to himſelf, not 


novum teſtamentum eſt 
in meo ſanguine. Hoc 
ſaciet quotieſcunque bi- 
betis in meam comme- 
morationem. Quotieſ- 
cunque enim mandu- 
cabitis panem hunc, & 


calicem bibetis; mor- 


tem Domini annuncia- 


bitis donec veniat. 
R. Could ye not watch 15 
one Hour with me, ye 


R. Una hora non 
potuiſtis vigilare me- 
cum, qui exhortabami- 
ni mori pro me? * Vel 


 Fudam non videtis, quo- 
modo non dormit, fed. 
feftinat tradere me Ju- 


dæis? V. Quid dor- 


mitis ? ſurgite, & ora- 


te, ne intretis in tenta- 


tionem. Vel Judam. 


| Takia 9. 


JTAQUE quicunque 


manducaverit panem 
hunc vel biberit cali- 


cem Domini indigne, 
reus erit corporis & ſan- 
guinis Domini. Pro- 


bet autem ſeipſum ho- 


mo, & lic de pane illo 


edat, & de calice bibat. 


Qui enim manducat & 
bidet indigne, judicium 
ſibi manducat & bibit, 
non dijudicans corpus 


Domini. 
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Domini. Ideo inter vos 


multi infirmi & imbe- 
cilles, & dormiunt mul- 


ti. Quod ſi noſmet ipſos 


dijudicaremus, non uti- 


que judicaremur. Dum 


judicamur autem, à Do- 
mino corripimur, ut 
non cum hoc mundo 
damnemur. Itaque fra- 


tres mei, cum conveni- 


tis ad manducandum, 


invicem expectare. $i 
quis eſurit, domi man- 


ducet: ut non in judi- 


cium conveniatis. Ce- 


tera autem, cum vene- 
ro, diſponam. 


X. Seniores populi 
conſilium fecerunt, * 
Ut Jeſum dolo tene- 
rent & occiderent: cum 
gladiis & fuſtibus exie- 
runt tanquam ad latro- 
nem. 
Pontifices & 'Phariſe: 
concilium, Ut Jem, 

Seniores, Sc. 


J. Collegerunt 


judg d 
ſhould not be judged. 

But while we are judged, 
we are chaſtiſed by the 
Lord, that we may not 
be condemn'd with 


. diſcerning . the Body of 


the Lord. Therefore 
among you many are 
weak and feeble, and 
many ſleep: But if we 
ourſelves we 


this 
World. Wherefore, my 
Brethren, when ye meet 
to eat, expect one ano- 
ther. If any Man is hun- 


gry let him eat at home: 
that ye may not meet 
for your judgment. And 
when I come, I will or- 


der the reſt, _ | 


R. The Rider of the - 


People conſulted toge- 


ther * How they might 
by ſome Craft apprehend 


Tefus and kill him: they 
went out with Swords 


and Clubs as to a Thief, 


V. The Prieſts and Pha- 
riſees held a Council, 
How they might. The 


Elders, &c. to the. V. 


* 2* 4 
ff: * * 1 1 
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when thou art Judged. 
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The. 


LAUDS. 


Ant: May'ſt thou be 
n O Lost in thy 


ords, and overcome 


Ant. Tultifichris Do- 


mine in ſermonibus tu- 
is, & vincas eum judi- 
ein 


PS AL N 50. 


He 11 on me, 
O God, according 
to thy great Mercy. 


And according to the 


| Multitude of thy Mer- 
cies, blot out my Ini- 


qui 


my Iniquity: and cleanſe 
me from wy Sin. 


; 4 Rauf 1 8 


ledge my Iniquity: and 


my Sin is always 18 0 


me. 

TN Again h thee antyh have 
GP 1 fan d, and done Evil 
„ before thee: that thou 
=. ,may'ſ be juſtified in thy 
E Words, and overcome 


4 Keys 4 2 ben thou art Judged. 


8 For behold, I was 
5 önceived in 1 niquity: 
3 and my Mother con- 


ceived me in din. 


aſh me more from 


Mercer mei, Deus, 


* ſecundum mag- 


nam miſericordiam tu- 


Am. 


Et ſecundùm multi- 
tudinem miſerationum 
tuarum, dele iniqui- 


tatem meam. 


Amplius lava me ab 
iniquitate mea: & 4 


N meo munda 
8 

Quoniam e 
tem meam ego cognoſ- 
co: 
meum contra me eſt 
ſemper. 


Tibi ſoli peccavi, & 


malum coram te feci: 
* ut juſtificeris in ſer- 
monibus tuis, & vincas 
cum judicaris. 


Ecce enim in iniqui- 
tatibus conceptus ſum: 
* & in peccatis conce- 

pit me mater mea. 
ee e We 


& peccatum 
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Ka 
lavabis me, & ſuper 
nivem dealbabor. 


humiliata. 


ee 9 2 


ftuas: 


Ecce enim veritatem 
dilexiſti: * incerta & 


occulta ſapientiæ tuæ 
manifeſtaſti mihi. 


Aſperges me hyſſo- 
& mundabor : * 


Auditui meo dabis 
gaudium & lætitiam: 


* & exultabunt ofla 


| Avette faciem tuam 
a peccatis meis: & 
omnes iniquitates meas 


dele. 3 
Cor mundum crea 
in me, Deus: & ſpi- 
ritum rectum 
in viſceribus meis. 

Ne projicias me 4 
facie tua: 


innova 


N piri⸗ 
tum ſanctem tuum ne 
auferas à me. | 
Reddi mihi letiti- 
am ſalutaris tui: * & 
ſpiritu principali con- 


firma me. 


Docebo iniquos vias 


covertentur. 


Libera me de bug. 
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* impli ad e to the Unjuſt: 
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For behold thou haſt 
loved the Truth: thou 
haſt diſcovered to me the 
unknown and hidden 
Things of thy Wiſdom. 

Thou ſhalt ſprinkle 
me with Hyſſop, and I 


| ſhall be cleanſed: thou 


ſhaltwaſh me, and I ſhall 
be whiter than Snow. 
Thou ſhalt bring Joy 


va Gladneſs to my 


Hearing : and my Bones 
that are bumbled ſhall 


| rejoice. 


Turn away thy Face 
from my Sins: and blot 


out all my Iniquities. 


Create in me a An | 
Heart, O God: and re- 
new a right Spirit in my 


Bowels. 


Caſt me not away 
from thy Face: and take 


not thy Holy Spirit from 


me. 
Reſtore to me the Joy 
of thy Salvation: and 


ſtrengthen me with thy 


Sovereign Spirit. 
I will teach thy Ways 
and the 


Impious ſhall be con- 
verted to thee. | 
Deliver me from Blood © 


— 
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O God, the God of my 


Salvation; and my 
Tongue ſhall with Joy | 
niet! thy Juſtice, 7 
0 Lord, thou wilt 
open my Lips: and my 
Mouth: Hall declare thy 
Praiſe. 


For if thou: would 


have a Sacrifice, I had 
certainly offer d it: thou 
wilt not be delighted 
with Holocauſts. 

An afflicted Spirit is a 


Sacrific to God: thou 


wilt not, O God deſpiſe 
an humble and contrite 
Heart. 


Be favorable to Sion; 
O Lord, according to 


5 thy bott Will: that the 
al s. of Foruſalem may 
be built up. 


Then thou wilt ac- 


cept. Sacrifice of Juſtice, 


Offerings and Holo- 


cauſts: then they will 


lay Calves on thy Altar. 
Ant. May'ſt thou be 
3 (Ines; O Lord, in thy 


ords, and overcome 
when thou art judged. 
Ant. The Lord was 


led like a Sheep to the 9 


quam ovis ad victimam 
ductus eſt, & non ape- 


Slaughter, and he 1 4 0 
not his Mouth. 


Wy * 


nibus ous; Deus ſalu- 
& exulta- 


tis mew : 
bi lingus) mea, Ge e 


am tuam. 


Domine, abi mea 


aperies: & os meum 
nag ar laudem tu- 


"Conia 3 voluiſiae 
ſacrificium, dediſſem 


utique: holocauſtis non 
delerta boris 


% ” GocaiGolany Deo ſpi- 
Titus contribulatus: * 
cor contritum & humi-ũ 
liatum, Deus, non de- 
ſpicies. 

Benigne fac 8 


in dona voluntate tua 


Sime ut ædificentur 
muri Jeruſalem, 


'Tunc acceptabis ſa- 
crificium juſtitiæ, ob- 
lationes, & holocauſta: 


*tunc imponent ſuper 


altare tuum vitulos. 


Ant. Juſtificeris Do- 


mine in ſermonibus tu- 
is, & vincas cum 2 5 
Catis. 


Aut. Dominus tan- 


ruit os num. 
5 Pars. 


1 


{ bentur, 
__ crunt. 
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as. *.3 * 3 


FER refugium 
factus eſt nobis, 


a generatione in gene- 


7 ationem. f 


Priuſquam montes 
fierent, aut formaretur 


terra & orbis : à ſæ- 


culo & uſque in ſæcu- 
Eternity thou art God. 


lum tu es Deus. 

Ne avertas hominem 
in humilitatem 
dixiſti: Convertimini, 
filii hominum. 

Quoniam mille anni 
ante oculos tuos, * tan- 


quam dies heſterna que 


reteriit, 


Et cuſtodia in dds; . 


* que pro nihilo ha- 


Mane ſicut herba 


tranſeat, mane floreat, 
veſpere 


& tranſeat: 
decidat, induret & a- 
reſcat. 5 


Quia defecimus in 


ira tua: * & in furore 
tuo turbati ſumus. 


Poſuiſti 


PSA 70. 


:* ut 


eorum anni 


iniquitates 
noſtras in conſpectu 


9 


LO thou haſt beds 
our Refuge, from 


Generation to Genera- 1 


tion. 3 
Before the Mountains 
were made, or the Earth 
and World were form'd: 
from Eternity and to 


Reduce not Man to a 


mean Condition : - thou 
haſt ſaid: Be converted 


ye Children of Men. 


For a thouſand Years 


in thy Eyes are as Ve- 


ſterday that 1 is paſt. | BY 


And asaWatch in the | 
Night: Things that are 
counted for Nothing, 


| their Years ſhall be. 


In the Morning like 
an Herb let him paſs 
away, in the Morning 
let him flouriſh and pals; 
away: in the Evening 
let him fade, grow hard, 


and wither. - 


For we have fainted. 
under thy Wrath, and 


by thy Fury we have 


been diſturb'd. 5 
Thou haſt put our 
[niquires in thy Sight, 
our 
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our whole Life in the 
Light of thy Counte- 


Nance. 


For all our Days have 
fail'd: and under of 


Anger we have fainte 


Our Years ſhall waſte 
away like a Spider: the 
Days of our Vears make 


* ſeventy Years. 


But if we are ſtrong, 
they make up eighty 


Years: and that which 


is more, is Pain and Dor” 


1 | 


Por Mildnefs i is come 
upon us: and we {ball be 

- corrected. . 
Who 1 the Pow- 
er of thy Wrath, and for 


fear of thee can meaſure 
thy Anger? 


Make thy Right-hand 


thus known, and our 


> run inſtructed in Wil⸗ 


1 - Turn townrds us, 0 y 
Lord, how long will it 


be firſt? and be prevail'd 


on by thy Servants. _ 
W. have been fill'd in 
the Morning with thy 


Mercies: and we have re- 
joiced and been delight- 
ed all our Days. 


tuo: * feculum noſ- 


trum in illuminatione 


vultus tui. 


Quoniam omnes di- 


es noſtri defecerunt: * 


& in ira tua defecimus. 
Anni noſtri ſicut 1 75 


ranea meditabuntur: 
dies annorum ax: Tak 


rum in ipſis, ſeptuagin- 
ta anni. 
di autem in potenta- 


tibus, octoginta anni: 


* & amplius eorum, la- 
bor & dolor. 


Quoniam ſupervenit 2 
manſuetudo: * & cor- 


ripiemur. 


Quis novit na . 
tem irz tuz, * & pre 
timore tuo iram tuam 
dinumerare: 


Dexteram tuam 87 


notam fac: * & erudi- 
tos corde in ſapientia. 


uſquequo? * & depre- 
cabilis eſto ſuper ſervos 
tuo3. | 

Repleti n mane 
miſericordia tua: & 


exultavimus, & delec- 
tati ſumus omnibus di- 


ebus noſtris. 


Convertere Domine 


Lætati 
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Lztati ſumus pro- 


diebus, quibus nos hu- 


miliaſti: *“ annis, qui- 
buy vidimus maſa. 


| Reſpice in ſervos tu- 


os, & in opera tua: 
& dirige filios eorum. 

Et ſit ſplendor Do- 
mini Dei noſtri ſuper 
nos, & opera manuum 
noſtrarum dirigo ſuper 


nos: & opus manu- 


um noſtrarum dirige. 


Ant. Dominus tan- 


quam ovis ad victimam 


ductus eſt, & non . 
ruit 05: fins; 1 bo 
Ant, Contritum - ft 
cor meum in medio 
mei, , _ contremuerunt 
omnia oſſa mea. 
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We have rejoiced for 
the Days, in which thou 
haſt humbled us: for the 
Years, in which we have 
ſeen Evin 

Look on thy Servants, | 


and on thy Works: and 


direct their Children. 

And let the Brightneſs 
of the Lord our God 
ſhine upon us and direct 
thou in us the Works 
of our Hands: and the 
Work of our Hands do 
thou direct. 5 
Ani. The 1 Vs was 
led like a Sheep to the 
Slaughter, and he open'd- 


not his Mouth. 


Ant. My Heart is bro- 
ken within me, all my 
Bones have trembled. 


PSALM 62. 


* Drvs Deus meus, 
5 ad te de luce 
vigilo. : 


Sitivit in te anima 
mea. * quam multipli- 


citer tibi caro mea. 
In terra deſerta, & 
invia, & inaquoſa : * 


fic in ſancto apparui ti- 


55 ut viderem virtu- 


O G0 my God, * 
thee I watch from 


the Break of Day. 


My Soul has thirſted 
after thee, my Fleſh. 


very many ways. 


In a deſert Land, un- 
paſſable andwithout Wa- me 
ter, as it were in thy San= 
ctuary I have appear'd 

before 
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before thee, to behold thy 


Strength and thy Glory. 


Becauſe thy Mercy is 
better than Lives: m 


82 5 hall Pra, thee. = 4 


1 Tes 1 will bleſs thee 


n my Life: and in thy 


Wat I will lift up my 


| Hands to thee. 


Let my Soul be fill'd 


as it were with Marrow 


und Fatneſs: and m 

Mouth ſhall praiſe thee 

with Lips of Joy. 
If Thave been mindful 


of thee on my Bed, in 
the Morning 4% T will 


'meditate. on thee: for 
thou haft been my Hel- 


1 under the Shelter 


: of thy Wings I will re- 
Joice, my Soul has ſtuck 
Faſt to thee : thy Right- 
| hand has ſupported me. 


But they have ſought ; 


my Life in vain, they 
ſhall enter into theLower 
5 Places of the Earth: : they 
| ſhall be delivered up to 
the 4h they ſhall be 
Meat for Foxes. 

„ the King ſhall re- 
; - Joice in God, all ſhall be 
Feen by him: 


tem tuam, K gloriam 

tuam. ernie 
Quoniam melior eſt 

miſericordia tua ſuper 


vitas : * labia mea lau- 


dab unt 1. 7 
Sic Pede te in 


vita mea: & in no- 
mine tuo levabo manus 


Meas, {4 


Sicut adipe & FO 
guedine veple stur am- 


ma mea: & labiis 
exultationis laudabit OS 
meum. | 


Si memor fui tui ſu- 
per ſtratum meum, in 


matutinis meditabor in 
te: quia fuifti 5 


tor Rs: 77025 


Eti in teten to Y 
rum tuarum exultabo, 
adhæſit anima meapoſt 


te: * me ſuſcepit dex- 


tera tua. 


Ipſi vero in vanum 


quæſierunt animam 


meam, introibunt in 


inferiora terre : * tra- 


5 Rex vero lætabitur 
in Deo, laudabuntur 


omnes qui jurant in 
r 


| tri. 


e , qui obſtructum 
eſt os loquentium inir 
Ar 4 2 3.10 . 


1 + & 
989 * 


D E U 8 miſcacatair 
noſtri A & benedi- 


cat nobis: » illuminet 


vultum ſuum ſuper 
nos, & miſereatur noſ- 


t- cognoſcamus i in 


. terra viam tuam: in 
omnibus Gentibus * 
lutare tuum. 

Confiteantur tibi po- Ws 
puli, Deus: * confite- 


antur tibi 71 om- 


nes. 
Letentur & exul- 
tent Gentes : * quoni- 


am judicas opubed; in 


æquitate, & Gentes in 


terra dirigis. 
Confiteantur tibi po- 


puli, Deus: confitean- 


tur tibi populi omnes: 
* terra dedit fructum 


| ſuum. 


Benedicat nos R 
Deus noſter, benedicat 
nos Deus: & metuant 
eum omnes fines ter- 


1 


Ant. Contritum eſt 
cor meum in medio 


Maxmv- Tuussp ar. 1 


becauſe their Mouths 
ſtopt that ſpeak unju 


We 1161 ' * 


Ps A 1 66. kent 1 
LE IG herne 


on us, and bleſs us: 
let his Countenance en- 
lighten us, and let him 
have N on us. 


rat af 


TY That we may know 


thy Way on the Earth, 


thy Salvation 1 in all N a- 


tions. 
Let the Pedple: carfols 


thy Praiſe, O God: let 


all People confeſs thy 
Praiſe. 


Let Nations be glad 


andrejoice: becauſe thou 
judgett the People with 


Equity, and ruleſt tlie 


Nations on the Earth. 


Let the People confeſs 
1y Praiſe, O God: let 
all People confeſs thy 


Praiſe: the Earch has 


yielded her Fruit. 
Loet God our God bleſs 
us, let God bleſs us: and 


let all the Bounds of the 
Earth fear him. 


Ani. My Heart is bro- 
len within me, all my 
Bones 
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Bones have trembled. mei; cnwemnernnt fc 
11 — oſſa mea ti 
thin Thou haſt en- Ant. Exhortatus es 15 
couraged us with thy in virtute tua, & in n 
Power, and th ly refectione ſana · tua d 
Refreſhment, O Domine. Eb GE 
4 The Cantide of Moſes, | dull WY 
5 Exed. 15. ere, i Exod. IG 


E T us ſing to the Fe Domino: 
Lord: for he is glo-  glorioſe enim mag- 
31 3 magnified: he has -nificatus eſt: ; equum 
27 -thrown the Horſe and & aſcenſorem Oe 
Þ its Rider into wa W in mare... 
be. The Lord my Fortitudo mea & 
1 Strength and my Praiſe: * mea Dominus:- 
| and he was my e & factus eſt _—_ in | 


Karen. Fin 
This i is my God, and: de Deus meus, & 
1 will glorify him : the glorificabo ound ©: * 
God of my Father, and Deus patris mei, & 
I will extol him. exaltabo eum. | 
The Lord-is like a Dominus quaſi vir 
Warrior, his Name is Al- pugnator, omnipotens 
mighty. He threw the nomen ejus. Currus 
Chariots of Pharao and Pharaoms & exercitu 
his Army into the Sea: ejus projecit in mare: 
His choſen Princes Electi principes ejus 
were drown'd in the Red- ſubmerſi ſunt in mari 
Sea: The Deep covered rubro: * Abyſſi ope- 
them, they ſunk to the ruerunt eos, deſcende- 
atem like a Stone. runt. in profundum 
quaſi lapis... 
Thy Right-hasd, O Dextera tua, Domi- 
Lord, was magnified by ne, magnificata eſt in 
| fortitudine : : 


* eee $ 
ca ]⅛ FO FORT T 


fortitudine: 


Max Dy Tnunspav. 


dextera 
tua, Domine, percuſſit 


inimicum. Et in 
multitudine gloriæ tuæ 


depoſuiſti ne 


tuos: 


Miſiſti iram "wp; 
quæ devoravit eos ſicut 
ſtipulam. * Et in ſpi- 


ritu furoris tui congre- 
# _ ſunt aque. 


Stetit wide fluens, * 
congregate ſunt abyſſi 
i; mn mar. 


4 


Pots & l 


dam, * dividam ſpolia, 
implebitur anima mea. 
: have its Fill. 
I Evaginabo n 


meum, interficiet eos 


manus mea. 
PFlavit ſpiritus tuus, 


& operuit eos mare: 


ſubmerfi ſunt quaſi 
plumbum in aquis ve- 


hementibus. 
Quis ſimilis tui in 
fortibus, Domine ? * 


quis ſimilis tui, magni- 
ficus in ſanctitate, ter- 
ribilis atque laudabilis, 


faciens mirabilia? 


Extendiſti 


' ſtood ſtill, 
were heap d up together 
in the Middle of the Sea. 


manum 
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thy Strength: thy Right- 
Land. O . 1 


oy Enemy. And by the 
ultitude of thy Glory 


thou diſt overthrow oy 
Adverſaries: 


Thou didſt ſend thy 
Wrath, which devoured 
them like Stubble. And 
by the Breath of thy 

ury the Waters were 


gather'd together, 


The running Water 
the Depths 


The Enemy faid: I 
will purſue and overtake 
them, I will divide the 
Plunder, my Soul ſhall 


I will unſheath my 
Sword, my Hand ſhall 


kill n 


Thy Wind blew, and 


the Sea cover'd them: _ 
they ſunk like Lead in 


thoſe raph Waters. 


Who is Wt among 


the Valiant like to thee, 


O Lord ? who is like to 
thee, glorious in Sancti- 
ty, terrible and laudable, 
doing Wonders ? 5 

Thou didft ſtretch out 
e "7 . 


deliver: 


G Ae en Thou 


didſt in ade y be- 


come a ide to the 
People Which thou q jaſt 


. — * 
* 
22 ** [Set 


And by * Serche 


: Wölk didff carry them 1 


thy holy Habitarion. | 


Nations roſe up th 


were DEE it: Sör⸗ 
row poſſeſs d the Inhabi- 


tants of Phil;ftinn, 5 


Then the Princes of 
Ea were diſtürb'd, 
5 rembling ſeized on the 
ſtrong Men of Moab all 
wh Int abitants of Ghana- 


ew ſtiff with Fear, 
et Fear and Dread fall 


on them, at the Great- 
neſs of thy Arm: 


Let them become i im- 


moveable like a Rock, 
until thy People is paſs'd, l 


O Lord: until this th 
bal 


People, Which thou 
poſſe eſs'd, is paſs' d. 
Thou ſhalt lead them 


to and plant them on the 


Mountain of thy Inheri- 
tance, on thy moſt firm 
_ Habitation, which thou 
haſt built, O Lord: 


f On "thy Sanet RD 


Ma 858 VT okGBAY: 


um, & 
No % Pe pe in 
ee 


quem r. N 


3-7. 


a Ft Potzalli eum in 


förtitudine tua, ad 
Habifaculam fantui 
Tuum, n 

Acenderünt popili 
& irati ſunt : * 4080 
obtinuerunt habitatores 


Philifltim. 


Tunc conturbati { unt 
principes Edom, robuſt- 


08 Moab obtinuit tre- 


mor: obriguerunt 
omnes habitatores Chas 


nam. 

Irruat ker eos for- 
mido & pavor, * in 
magnitudine brachii tui: 

Fiant immobiles qua- 


fi lapis, donec pertran- 
ſeat populus tuus, Do- 


mine ; * donec pertran- 
ſeat populus tuus iſte, 


quem poſſediſti. 


Introduces eos, & 
plantabis in monte he- 


reditatis tuz, firmiſ- 
ſimo hahitaculo tuo 
quod operatus es, Do- 
mine: 


Sanctuarium tuum. . 
Domine, 


* 


Mayay-Turnanar,”. 


Nomine, quod, kum. 
vęrunt manus tu: * 
Dominus regnabit in 
cternum, & ultra. 

Ingreſſus eſt enim 
eques Pharas cum cur- 
ribus & equitibus ejus 
in; mare: & reduxit 
ſuper eos Dominus a- 
quas maris. 


Filii autem. Iſrael 


5 ambulaverunt per ſic- 
cum in medio ee 


88 eſtabliſh'd : the 


Lord ſhall reign for ever 
and evermore. 1 
For Pharao with his 


Chariots and Horſemen 
enter'd on Horſeback in- 
to the Sea: and the Lord 
brought the waters of? 


the Sea upon them. 


But the Children of 


Iſael walked on dry 


Ground 


through Oe: | 


middle of it. 


An. Erhortatus es : 


in virtute tua, & in 
refectione ſancta tua, 
Domine. 


ipſe voluit, & peccata 
aun ipſe een ag 


— 
© 
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Loe, D 
de ceelis : 2 A- 
date eum in excelſis. 

Laudate eum omnes 
Angeli ejus : * Jaudate 
eum omnes virtutes e- 
Jus. Fs 
Laudate eum fol & 
lum: * laudate eum 
omnes ſtellæ & lumen. 
Laudate eum coli 
cœlorum: & aquæ 


ment, O 
Ant. Oblatus eſt, quia 


him in the high P 


Ant, Thou haſt encou- 
raged us with thy Power 
and thy holy Retrelh⸗ 
Lord. 1 

Ant. He was offer'd 
up, becauſe he himſelf 
deſired it, and he im- 


: ſelf carry 4 our Sins. 


K * 


Pa the Lord FIR 
tlie Heavens Aa 


aces. 
Praiſe him all his An- 


Fom praiſe him all his 
OWers. E | 


Praiſe 5 ye Sun and 
Moon : praiſe him all YE: 
Stars and Light. 

Praiſe him ye Hea- 
vens of Heavens: and let 

K Wo 
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above the Heavens, praiſe 
the Name of the Lord. 


Becauſe he ſaid it, and: 
they were made: he com- 
manded i it, and my were 
created. ö 

He eſtabliſn-d em for ö 
ever, and for ever and 
ever: he gave a Com- 
mand, and it ſhall not 


be benden. 


Praiſe the Lord FI 
the Earth, ye Dragons 
| and all the 5 


epths: 
Fire, Hail, Snow, Ice, 


Storms of Wind, that 
e his Word. Wn 


Alanis nd allHills: : 
fruit- hearing Trees; ard 


all Cedar s 
Beaſts and all Caalte > : 


Serpents and winged 
Birds: 


Kings of the Earth and 
all People: Princes and 


all Judges of the Earth : 


- Nod Men and Vir- 
ins: 004 Men andChil- 


dgdtren, let them praiſe the 


Name of the Lord: be- 


cauſe the Name of him 
only is exalted. 


an Praiſe is aboveHea- | 


Manpy- THURSDAY. 
all the Waters that are 


omnes quæ ſuper cœ los 
ak, laudent nomen ; 
Domini./ ' < * 
Quia hh dixie, & 
facta ſunt: * ipſe man- 
_ & creata a rok 
\ 2 ** 4 


Fry ea in tes 


num, 8 Zin ſæculum 


ſeculi: * præceptum 


poſuit, & non prreter- 
ibit. n 


Laudate Dominum 
de terra, * dracones, & 
omnes abyſſi. 

Ignis, grando, nix, 
glacies, ne procel- 
larum, * quæ faciunt 
verbum ejus. 

Montes & omnes 
colles : * ligna fructi- 


fera, & omnes cedri. 


Beſtiæ & univerſa 


pecora: * ſerpentes & 
1 pennate, ' 


Reges terre, & om- 
nes populi : * princi- 
pes & omnes judices 
terre. 

Juvenes & virgines: 
ſenes cum junioribus 


laudent nomen Domi- 


ni: * quia exaltatum 
eſt nomen Ju ſolius. 


Conleſio ejus ſ uper- 
cœlum 


Manxny- THURSDAY. : 


| ccelum & terram : * & 
exaltavit cornu populi 
„i 
Hymnus omnibus 
fanctis ejus: “ filiis 
3 de 
N ibi. 


Ps A 1. 1 


(CANTATE 7+ EK 


no canticum TS 


vum: * laus ejus in Ec- 
cleſia ſanctorum. 


qui fecit eum: & 
ali $722 exultent i in re- 
Be ſuo. 


Laudent nomen e- 


jus in choro: in tym 
pano & pſalterio pſal- 
lant ei. 
Quia beneplacitum 
eſt Domino in populo 
ſuo: * & exaltabit 
manſuetos in ſalutem. 


Exultabunt ſancti in 
gloria : * lætabuntur in 
cubilibus ſuis. 


Exaltationes Dei in 


gutture eorum: * & 
gladii ancipites in ma- 
nibus eorum : 

Ad faciendam vin- 
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ven and Earth : wad he 


has exalted the Strength 


of his People. 
This Hymn is for all 
his Saints : for the Chil- 
dren of Iſrael, the People 
that approaches to hin. 


149. | 

GIN Gtothe Lord a A 
new Song: let his 

Praife be in the Ny 


of the Saints. 
Lætetur Hrael in eo 


Let 1ſrael rejoice in 
him that made him: and 


jet the Children of Sion 
rejoice in their King. 


Let them praiſe his 
Name in a Choir: wich 


Drum and Harp let them | 
ſing to him. 


Becauſe the Loads is 
well pleaſed with bis 
People: and he will ex- 
alt the Meek and fave 
them. 


The Caints ſhall re- 


joice in their Glory? 


they ſhall be Joyful on 
their Beds. 


The Praiſes of God 
will be i in their Mouthss 
and two-edged Swords 


in their Hands. 


To take Revenge of” 
K 2 Nate 


- 


204 Manpy-THurspar, 


Nations, . to chaſtiſe the 
People. . #59 


To bind their Kingsi in 
Fetters, and their Nobles 
in Manacles of Iron. 


That they may execute 


on them the appointed 
Judgment: this Glory 
belont: to all his Saints. 


8 —— K —— ———ͤ cored T Ee 
9 - N 2 * . * . 3 * a 2 * ** * Ae A N * 4 * N - 9 4 NP * * 


dictam in nationibug 
* increpationes in po- 


ulis. 


Ad alligandos reges | 
eorum in compedibus: 
* & nobiles eorum in 


manicis ferreis. 


bus ſanctis J | 


PS AL A1 150. 


Plage. Ko Lord in his 
Sanctuary: praiſe him 
in the Firmament of his 


Power. 


Praiſe him in his pow- 


erful Works: praiſe him 
according to the Multi- 


tude of his-g greatneſs, 


Praiſe. him with the 
Sound of Trumpet: 


praiſe him with the Pſal- 
. ter and Harp. 


- Praiſe him with the 
Drum and Choir: praiſe 


him with ſtrung Inſtru- 


ments and the Organ. 
Praiſe him with well 


ſounding Cymbals. praiſe 
him with Cymbals of 
Jubilee: let every n 
praiſe the Lord. 


LAudate Dominum 


in ſanctis ejus: ** 


laudate eum in firma- 
mento virtutis ejus. | 
Laudate eum in vir- 


tutibus ejus: laudate 
eum ſecundum multi- 
tudinem magnitudinis 


ejus. 5 


thara. 
Laudate eum in tym- 
pano, & choro : * lau- 


date eum in chordis & 
organo. 
Laudate eum in cym- 


balis beneſonantib us: 


laudate eum in cymba- | 


lis jubilationis: : * om- 


nis ſpiritus laudet Do- 
minum. 


Ant. 


Ut faciant in eis 
Judicium conſcriptum : 
* gloria hæc eſt omni- 


. EVE” FINE ICY —_ 
_ * Eg" 


Laudate eum in ſo- 
no tube: laudate e- 
um in pſalterio & ci- 


Ant. Oblatus eſt, 
quia ipfe voluit, & pec- 
cata noſtra ipſe pore 


| vit. 


V. Homo pacis meæ, 
in quo ſperavi. 


R. Qui edebat pa- 


nes meos, ampliavit 
adverſum me Tupplan- 


tationem. 
Ant. Traditor autem 
dedit eis ſignum, di- 


cens: Quem oſculatus 
fuero, ipſe eſt, tenete 


eum. 


 Canticum Zachariæ. 
„%% 8 
Beate Dominus 
Deus {fracl : * quia 


viſitavit, & fecit re- 
demptionemplebis ſue: 


Et erexit cornu ſa- 
lutis nobis, * in domo 
David pueri ſui, 


Sicut locutus elt per 
os ſanctorum, 


qui A 
ſæculo ſunt, propheta- 


rum ejus. 
Salutem ex inimicis 


noſtris, * & de manu 


omniun qui oderunt 
5 nos: . 


Minde TrURSDAY. . 
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Ant. He was offer'd 
becauſe he himſelf 
defired it, and he him 
ſelf carried our Sins. 
V. The Man of my 
Affection, in whom 


confided. 


R. Who has eaten my 
Bread, moſt wickedly 
ſupplanted me. 


Ant, The Traitor gave 


them a Sign, ſaying: He 
that I ſhall kiſs, that is 
He, hold him faſt. 1 


The Canticle of Zathbry.. 


Lhe 1. 
PEeſed be the. Lord 
God of {/rae/: be- 
cauſe he has viſited, and 
wrought the Redemp- 
tion of his People. 

And has - crefted a 
powerful Salvation. for 
us, in tie Houſe of David 


his Servant. 


As he ſpoke by the 
Mouths of his holy Pro- 


phets, that have been 


from the Beginning. 
That we ſhould bs 

faved from our Enemies, 

and from the Hands of 


all that hate us. WS 
K 3 To 


To ſhew Mercy to our 
Fathers, and remember 
his holy Covenant. 


According to the Oath, 
Which he ſwore to ra- 


ham our Father, that he 


would give it to us: 


That being deliver'd 


out of the Hands of our 
Enemies, we may ſerve 


him without Fear, 
In Holineſs and Juſ- 


tice before him, all our 


Day 8. 


A thou; Child, ſhalt 
be call'd the Prophet of 


the Higheſt: for thou 


alt go 3 Befvre the Face 


of the Lord, to prepare 


| the Way for him. 
Io give his People the 
Knowledge of Salvation, 
for the Remiſſion of their 
Sins. 


Through the Bowels 


of the Mercy of our 


God!: by which the ri- 
ſing Sun has viſited us 
: from above: 

Too give Light to thoſe 
5 that fit. in Darkneſs and 


in the Shadow of Death: 
to guide our F cet in the 


"4 


2 I of Peace. 


, The "Traitor gave 


F Ul * 
1 


2⁰⁵ MaNDY-TRHURSDAx. : 


Ad faciendam miſe- 
ricordiam cum patribus 


noſtcis: * & memorari 


teſtamenti ſui ſancti. 


Jusjurandum, quod 


juravit ad Abrabam pa- 
trem noſtrum, * datu- 
rum ſe nobis: 

Ut ſine timore, de 
manu inimicorum noſ 
trorum liberati, * ſer- 
viamus illi, 


In ſanRitate & juſ- 
titia coram ipſo, * om- 
nibus diebus noſtris. 

Et tu, puer, Propheta, 


Altiſſimi vocaberis: * 


Præibis enim ante fa- 


ciem Domini, parare 


Vias gas, 


Ad 3 FOO 


tiam ſalutis plebi ejus, 
in remiſſionem pec- 


catorum eorum: 
Per viſcera miſeri- 


cordiæ Dei noſtri: in 
quibus viſitavit nos, 
oriens ex alto: 


Illuminare his, qui 
in tenebris & in um- 


bra mortis ſedent: ad 


dirigendos pedes noſ- 
tros in viam pacis. 


Ant, Traditor autem 


dedit 


2 — 999 0 0 he * 


. * 
[4 
' 
: 

| 

% 
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dedit eis ſignum, dicens: them a Sign, ſaying: He 


Quem oſculatus made that 1 ſhall kiſs, that is 


ipſe eſt, tenete eum. He, hold him faſt. 


All the Candles in the triangular Candlefti > being 
putt out, except that in the top; whilſt the Bene- 
dictus is ſmging, the fix Candles on the Altar are 

extinguifhed one by one, ſo as that the laſt Candle 


mmay be put out at the la ol Verſe. In like manner 


all the Lamps and Lights about the Church are put 

cut. When the Ant. "Tradivor 1 is repeated, the top 
Candle is taken from the triangular Candleſtick 
and hidden under the Epiſtle-fide of the Altar. 
Tien all kneel and fay, 


J. Chriſtus ſactus eſt J. Chriſt became obe- 


pro nobis obediens uſ- dient for us unto Death, 


gue ad mortem. 
Pater noſter, totum Our Father, all i in 1 1 


| ſub ſilenlio. e 5 
Then 1s ſaid | a bitle louder the Pſalm Miſerere, 


p. 190, and in the End, Toitbout N the 
Huna Prayer. 


 ESPICE, quæſu- [0K down, OLord, 

mus, Domine, ſu- we beſeech thee, on 
per hanc familiam tu- this thy Family, for which 
am, pro qua Dominus our Cod Feſus Chriſt 
noſter Fefus Chriſtus non was pleaſed to bedeliver'd 
dubitavit manibus tradi into the Hands of the 


nocentium, & crucis Wicked, and fuffer the 


ſubire tormentum. Sed Torment of the Croſs, 
2 tecum, licitur | nd But who lives is Jad in 


fulentia, © filence. 


A the End of the Pray er is made a little Noiſe and 
- Knocking then the 15 hted Candle is brought from 
under the Altar, and el ? fe and depart in 1 Uences 

K 4 THE» 


M ASS 8 


for ; 


The Pes begins. a Aas at the "Put, of the 
1 95 HA he comes to 


tar, as. 


Maxoy -TnvnsDAs. 


* 


3 8 The Init. 


WWE ought to glory in 
the Crofs of ous 


Lord Jh Crit. 


whom is our, e e 


Life and Reſurrection: : 


. by whom we are ſaved 
and deliver'd. The Fſalm. 


Let God have Mercy on 


us, and bleſs us: let his 


Countenance enlighten 


us, and let him have 


Mercy on us. We ought, 


Wh. zo the co 


Nos: autem 9101 ar 
> *.CPortet in cruce 
Domini noſtri "Feſt 
Chriſii; in quo eſt ſa- 
lus, vita & reſurrectio 
noſtra: per quem ſal- 
vati & liberati ſumus; 


| Plulmus, Deus miſere- 


atur noſtri, & benedi- 
cat nobis: illuminet 
vultum ſuum ſuper nos, 


& miſereatur noſtri. 
Nos autem, c. 28 


ad 7 fair. 


Hrie Abu, a 


Lory be to God on 
High, and Peace on 
Earth to Men of Good- 
will. We praiſe thee, we 

bleſs thee,we adore thee, 
we 880 thee, We give 


5 


as before, p. 22. oc 
E in Excelſis 


Deo, & in terra 


pax hominibus bonz- 
voluntatis. Laudamus 


te, benedicimus te, a- 


doramus te, glorifica- 
. mus 


P 
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mus te. Gratias agi- 
mus tibi propter mag- 
nam gloriam tuam; 
Domine Deus, Rex 
cœleſtis: Deus Pater 
omnipotens. Domine 
Fili unigenite, Je 
Chriſte. Nome Dl, 
Agnus Dei, Filius Pa- 


tris. Qui tollis peccata 
mundi, miſerere nobis. 


Qui tollis peccata mun- 
di, ſuſcipe deprecatio- 
nem noſtram. Qui ſe- 
des ad dexteram Patris, 
miſerere nobis. Quoni- 
am tu ſolus Sanctus; 
tu ſolus Dominus; tu 
ſolus Altiſhmus, 
Chrifle; cum Sancto 


Spiritu, in gloria Dei 


Patris. Amen. 


Feſus 


Feſu 


theeThanks for thy great 
Glory. O Lord God, 
heavenly King: O Got 
the F 4 5 Almighty. oO. 
Lord only begotten Song 

Chrijt, O Lord 
God, Lamb of God, Son 
of theF ather. Who takeſt 
away the Sins of the 


World, have Mercy on 


us. Who takeſt away the 

Sins of the World, re- 

ceive our Petition. Who 
ſitteſt at the Right-hand 
of the Father, have Merey 
on us. For thou only art 
Holy; thou only art the 
Lord; thou only art the 
moſt High ;O Feſus Chriſt; 


with the Holy Ghoſt, in 


the Glory of God the 
Father. Amen. 


2 7 he Bells are rung during the Gloria in Excella bu 
no more till Holy Saturday. 


The PRAYER: 


Drus, a quo & Fu- 
— das reatus ſui pæ- 
nam, 


ſumpſit: concede nobis 
tuæ propitiationis effec- 
tum; ut ſicut in paſſi- 


one ſua Jeſus Chrijtus 


Dominus noſter diver- 


& confeſſionis- 
ſuæ Latro premium 


Q < God, from whom 
| Judas received the 
ee of his Sin, 


and the Thief the Re- 
ward of his Confeſſion: 
ou us the Eitect of thy 


ercy : that as our Lord 


Fefus Chriſt in his Pal- 
hon beſtow don both dif- 
K 5 ferent 


= 


ferent Rewards of their 
Merits; ſo having de- 
ſtroy'd the Old Man in 
us, he may give us the 
Grace of his Reſurrecti- 
on. Who lives and reigns. 


De Laſtn outof ile Epi- 
lle of St. Paul the Apo- 


Ale to the Corinthians, 


* Cor. 11, 5 I 

| Benken, When ye 
meet together, it is 
not now to eat the Lord's 
Supper. For every one 
takes his Supper before 
others to eat. And one is 


hungry, and another 3s 


drunk. Have ye not 
Houſes to eat and drink 
in? Or do ye deſpite the 
Church of God,and con- 


ſound thoſe that have not? 


W hat ſhall I ay to you:? 
do praiſe you? In this I 
praiſe you not. For I re- 


ceived of the Lord, what 


1 have alſo deliver'd to 
you. That the Lord Je- 


8 ſus, the Night he was be- 
tray'd, took Bread, and 


giving Thanks broke it, 
and ſaid: Take ye and 
eat: this is my Body, 


which ſhall be deliver'd 
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ſa utriſque intulit ſti- 
pendia meritorum; ita 
nobis, ablato vatuſtatis 
reſurrectionis 
ſuæ gratiam largiatur. 


errore, 


Qui tecum vivit & reg- 
nat. 8 ; 2 


Lectio Ep i/tole | beati 
Pauli Apoſtoli ad Co- 


rinthios, I Cor, 11. 


candum. Et alius qui- 


dem eſurit, alius au- 


tem ebrius eſt. Num- 


quid domos non habe- 


tis ad manducandum 


& bibendum? Aut 


Eccleſiam Dei contem- 


nitis, & confunditis eos 
qui non habent? Quid 


dicam vobis? Laudo 
vos? in hoc non laudo. 
Ego enim accepi à Do- 


mino quod & tradidi 
vobis, quoniam Domi- 


nus Jeſus in qua nocte 


tradebatur, accepit pa- 


nem, & gratias agens 


fregit, 


Ratres, Convenien- 

tibus vobis in u- 
num, jam non eſt Do- 
minicam cœnam man- 
ducare. Unuſquiſque 
enim ſuam cœnam 

præſumit ad mandu- 


fregit, & dixit: Acci- 
pite, & manducate: 


hoc eſt corpus meum, 
quod pro vobis trade- 
tur: hoc facite in me- 


am. commemoratio- 
nem. Similiter & cali- 


cem, poſtquam cœna- 


vit, dicens: Hic calix 
novum teſtamentum 


eſt in meo ſanguine. 


Hoc facite quotieſ- 
cumque bibetis, in 
meam commemoratio- 
nem. Quotieſcumque 
enim manducabitis pa- 


nem hunc, & calicem 


bibetis: mortem Do- 
mini annuntiabitis, do- 
nec veniat. Itaque qui- 


cumque manducavèrit 
panem hunc, vel bibe- 


rit calicem Domini in- 
digne, reus erit corpo- 


ris & ſanguinis Domi- 


ni. Probet autem ſe- 
3pſum homo, & fic de 
pane illo edat, & de 


_calice bibat. Qui enim 


manducat & bibit in- 
digne, judicium ſibi 
manducat & bibit, non 
dijudicans corpus Do- 
mini. Ideo inter vos 
multi infirmi & imbe- 


cilles, & dormiunt mul- 


many are weak 


The Mass „or ManDyY-THURSDAY. 211 


for you: do this in re- 
membrance of me. In 
like Manner he alſo 0k 
the Cup, after he had 
ſupp'd, ſaying: This Cup 
is the new T<ſtament in 
my Blood. Do this as 
often as ye ſhail drink it, 


in remembrance of - me. - 


For as often as ye ſhall 
eat this Bread, and drink 
the Cup, ye ſhall declare 
the Death of the Lord 


until he comes. There- 
fore whoever ſhall eat 
this Bread, or drink the 


Cup of the Lord unwor- 
thily, he ſhall be guilty. 


of the Body and Blood 


of the Lord. But let a 


Man examine himſelf, 


and fo let him eat of that 
Bread, and drink of the 


Cup. For he that eats 


and drinks unworthily, 
eats anddrinks Judgment 
to himſelf, not diſcerning. 
the Body of the Lord. 

Therefore among you 
k and 
feeble, and many ſleep. 


But if we judged our 
ſelves, we ſhould not be 
judged. But while we 


are judged, we are cha- 
ſtiſed by the Lord, that 
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ti. Quod ſi noſmetip- 
ſos dijudicaremus, non 
judiearemur. 
umjadicamur autem. 
2 Domino corripimur, 


wemay not becondemn'd 
Ms this Wong. 


; TT; hs Ae FR Chriſt 
became obedient for us 
unto, Death, even the 
Death of the Crofs. V. 
For which God has ex- 


alted him, and given 


him a Name, that is a- 
55 ener Nam. 


utique 


= * = 8 
Sh ©, 
re 5 
* ft" * * N 4 N "0 +; * p 


ut non cum hoc mun- 
do damnemur. 


Graduale, Ch 1 


factus eſt pro nobis o- 


bediens uſque ad mor- 


tem, mortem autem 
erucis. J. Propter quod 


& Deus exaltavit il- 


lum, & debit illi no- 


men, quod eſt ſuper 


mne OO: 


| Manda Cor meum 1s ſaid as before, p. 43. 


Centinuation of the holy 

Goſpel according to St. 

5 Fol, Chad. 13+ --- 
Bros, the Feſtival of 


the Paſſover, Foſus 
knowing that his Hour 


was come, to pals out of 


this World to his Father: 
having loved His, that 
were in the World, he 
loved them to the End. 
And when Supper was 


done, the Devil having m 
put it into the Heart of 


Judas the Son of Simon 
Ifariot to betray him, 


Knowing that his Father 


AV 


nis Iſcani 1ate - 


Soquentia ſancti Evan- 


gelii ſecundum Joan- 
nem, Cap. 13. 


Nte diem feſtum 


* Paſche, ſciens Je- 


fu s quia yenit hora ejus 


ut tranſeatex hoc mun- 


do ad Patrem : cum di- 


lexiffet ſuos, qui erant 
in mundo, in hnem di- 
lexit eos. Et cœna fac- 
ta, cum diabolus jam 

miſiſſet in cor ut tra- 
deret eum Judas Simo- 
ſciens 
quia omnia dedit ei Pa- 
ter in manus, & quia 

. a Deo 


mon Petrus: 
non tantum pedes me- 
os, ſed & manus, & 
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cena, & ponit . veſti- 
menta ſua: & cum ac- 
cepiſſet linteum præ- 
cinxit ſe. Deinde mit- 
tit aquam in. pelvim, & 
cœpit lavare pedes diſ- 
cipulorum, & exterge- 
re linteo, quo erat pre- 
cinctus. Venit ergo ad 
Si monem Petrum. Et 
dicit ei Petrus: Domi- 


ne, tu mihi lavas pe- 


des? Reſpondit Jeſus, 
& dixit ei: Quod ego 
acio, tu nefcis modo, 


ſcies autem poſtea. Di- 


Cit ei Petrus Non la- 
vabis mihi pedes in æ- 
ternum. Reſpondit ei 
Jeſus: Si non lavero 


mecum. 


Dicit ei Si- 


Domine, 


caput. Dicit ei Tefees 


Qui lotus eft, non in- 
diget niſi ut pedes la- 


vers {ed eſt mundus to- 


Et vos mundi el- 
1 ſed non omnes. 


Sciebat enim quiſnam 


eſſet qui traderet eum: 


propterea dixit: Non 


8 


He that is Wa 


a go all Things is into 0 his, 
ands, and that he came 
from God, and goes to 
God; he riſes from Sup- 
per, and lays aſide his 

Garments : and having, 
taken a Towel, he put 
it about him, Then he 


puts Water into a Baſon, 
and began to waſh the 


Feet of his Diſciples, and 
wipe them with the Tow - 
el, which Was round a- 
bout: him. He comes 
therefore to Simon Peter. 


And Peter ſays to him: 


Lord, do'ſt thou waſh 


my Feet? Feſus anſwer'd 
and ſaid to him: What 


I do, thou know'ſt not 


now; but thou, ſhalt 


know it afterwards. Pe- 
te, non habebis partem 


ter ſays to him: Thou 


ſhalt never waſh my Feet, 


Jeſus anſwer'd him: If I 
waſh thee not, thou ſhalt 
not have Part with me. 
Simon Peter ſays to him: 
Lord, not only my Feet, 
but alfo my Hands and 
Head. Te usſays to him: 
*'d, wants 
only to waſh his Feet, 
and is wholly clean. And 
e are clean, but not all. 
Lor. he knew who it was 
| | that 


waſh one another's. 
For I have given you an 


— 


214 Die Mass- Manny-TronBay. 


that would betray him: 


and therefore he ſaid: 


Ye are not all clean. 


Therefore after he had 


waſh'd their Feet, and 
taken his Garments, ha- 
ving placed himſelf again 
at the Table, he ſaid to 
them: Do ye know what 


I have done to you ? Ye 


call me Maſter, and 


Lord; and ye ſay right: 


for I am ſo. If then 1 


have waſh'd your Feet, 
that am your Lord and 


Maſter : ye allo _ to 


cet, 
Example, that as I have 
done to you, ſo ye-may 
do alſo. | | | 


| Right-hand of the Lord 
has ſhewn its Power, 


the Right-hand of the 


Lord has exalted me: I 

ſhall not die, but live 

and declare the Works 
of the Lord. 29 


vare pedes. 


eſtis mundi omnes. 
Poſtquam ergo lavit 
pedes eorum, & acce-' 
pit veſtimenta ſua, cum 
recubuiſſet iterum, dix- 
it eis: Scitis quid fece- 
rim vobis? Vos voca- 


Domine: & bene di- 
citis: ſum etenim. Si 
ergo ego lavi pedes 
veſtros, Dominus, & 


Magiſter: & vos de- 
betis alter alterius la- 


lum enim dedi vobis, 


ut quemadmodum ego 
feci vobis, ita & vos 


faciatis. 


Credo, as before, p. 44: | 


De Offertory, The  Offrtorium, Dextera 


Domini fecit virtutem, 


dextera Domini exal- 


tavit me: non moriar, 


ſed vivam, & narrabo 


opera Domini, 


Suſci pe, 


— ere e” 
= fic a i N * N 9 — 


Exemp- 
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Supe as before. P- 46. till he comes to the Projer 
call d 


De Secret. 


JesE: bi, queſumus, 
Domine ſancte, Pa- 
ter omnipotens, æterne 
Deus ſacrificium noſ- 
trum reddat acceptum, 
qui diſcipulis ſuis in ſui 


commemorationemhoc 


fieri hodierna traditione 


monſtravit Jeſus Chriſ-. 


noſter. Qui tecum 
vivit & regnat, Sc. 


The Preface and Canon, 


0 p. 
(Ommunicantes, & 

diem ſacratiſſimum 
celebrantes, quo Do- 
minus noſter Jeſus 
Chriſtus pro nobis eſt 
traditus: 
moriam venerantes in 
primis glorioſæ ſem- 
per virginis Marie, ge- 
netricis ejuſdem Dei 
& Domini noſtri Jeff 
Chriſti: ſed & beato- 
rum Apoſtolorum, ac 
Martyrum tuorum Pe- 
tri & Pauli, Andree, 
Jacobi, Joannis, Tho- 
5 Tad,  Philippi 


ſus Chrift 


ſed & me- 


Wo 


S 
, 


WV beſeech ches; 0. 
holy Lord, Al- 
mighty Father, eternal 
God, that our Lord 7e- 
% thy Son may 


make our Sacrifice ac- 


ceptable to thee, who on 


this Day commanded his 


| Diſciples to celebrate it 
tus Filius tuus Dominus 


in Memory of him. Who 


lives, Sc. 


as before from P- 52 CY 


67. 
| (COmmunicating 458 18 


celebrating this moſt 
ſacred Day, in which 
our Lord Jeſus Cbriſt 
was betrayed for us: 


and alſo honouring in 
the firſt Place ihe Me a 


mory of the ever glorious 


Virgin Mary, Mother of 
the ſame God and wy 
Lord Jeſus Chrift.: as 
alſo of thy bleſſed Apoſ- 

tles and Martyrs Peter 
and Paul, e 


Jaun, Thomas, frames, 
Philip, - Bartholomew, 
Matthew, Simon and 


Thaddeus, 


= The i ons Mandt-Tnonbay; 


Thaddgns, Lin, Cletus, 
Clement, 
bus, Cyprian, Laayench” 
Chryfogonus, Jobn and 
Paul, Ciſinas and Dam 
an, and of all thy Saints: 
by whoſe Merits and 
Prayers, grant that we 
may in all Things be 


defended by the Help of 


thy Protection. Thro' 


the Ae Wren our Lord. 


O : 
f * i ” 


# J 


5 to accept this Of- 
fering of our Service, 
and * thy whole Fami- 
ly, which we make to 
thee jn Memory of the 


Day, in which our Lord 


22 Chrift commanded 

5 Diſciples to celebrate 
the Myſteries of his Body 
and Blood: order allo 
our Days in thy Peace: 
and command us to be 


| 58 from eternal 


amnation, and to be 
numbered in the Flock 


of thy Elect. Thro' 
the ſame G/7i/t our Lord. 


4, Carnes" 


E therefore beſeech 
thee, O Lord, gra- 


ponas 


N Matthai, 


s & Thaddeai, Li- 


ui, Cleti, Clementis, Xyſ- 
Cypriant, 


t, Cornelii, 


Caurentii. Obryſagoni; 


Joannis & Pauli, C 
m & Danmiant, 
omnium- © Sanctorum 
tuorum: quorum me- 


& 


% » 


ritis precibuſque con- 


protectionis tuæ muni- 
amur auxilio. Per eun- 


HAN! igitur oblact- 


onem ſervitutis 
noſtræ, ſed & cunctæ, 
familiæ tuæ, quam tibi 
offerimus ob diem in 
qua Dominus noſter 
Feſus Chriſtus tradidit 


diſcipulis ſuis corporis 


& ſanguinis ſui myſte- 


ria celebranda; quæ- 


ſumus, Domine, ut pla- 
catus accipias: dieſque 
noſtros in tua pace diſ- 


& in electorum 


numeratl. 
dem Coriftum Domi⸗ 


num noltrum. Amen. 
JAM 


cedas, ut in omnibus 


dem Cbriſium Domi- 
num noſtrum. Amen. 


: atque ab æter- 
na damnatione nos eri- 
bi, 
tuorum Jubcas grege 

Per eun- 


Ii 
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Qu M oblationem 


2 tu, Deus, in om- 
nibus, quæſumus, bene- 


dictam, adſcriptam; ra- 


tam, rationabilem, ac- 
ceptabilemque facere 


]  digners ; ut nobis cor- 
pus & ſanguis fiat di- 


lecuſhmi Fili tui Do- 


mini noſtri Feſu Chriſti. 


UI pridie quam 


pro noſtra omni 


umque ſalute pateretur, 
hoc eſt hodie, accepit 
panem, Sc. 


1 


Wen Offering be 


pleaſed, O God, 


We beſeech thee, to ten- | 
der in all Things bleſs'd, 


apptov'd, ratified, reaſon- 


able and acceptable: that 
it may be made to us the 


Body and Blood of thy 


moſt beloved Son our 
Lord Jeſus Chr; ift. | 


WIe the Day be- 


fore he ſuffer'd for 


the Salvation of us and 


all Men, that is, on this 
Day, took Bread, Oc. | 


All the refl !o the Cort on, a P- 5 * except "Hae 
the Kiſs of Pace is not given, in eee _ a 


treacherous Kiſs of Judas. 


Ou this Day the Prigſi conſecrates \tw9 Hs As, r 


dung one for the next Day, when there is no 


on- 


ſecratiom. Before he waſhes his Fingers, he puts . 


the. reſerved Host 


placed in the Middle of 


9 . 


5 ſus, poſtquam coena- 
vit cum diſcipulis ſuis, 


lavit pedes eorum, & 
ait illis: Scitis quid fe- 


cerim 8 ego Domi 
Mag iter ? ex- 


nus 
— d [i vobis, ut 
& vos ita faciatis. 4 


Q + 
og 


4 _ 


12 


e 


The Cates, 


inta anather Chalice, which is __ 
the Altar and cover 'd with 85 
% the Pall, Tau e Fell. Then the An Ti 
Our i 
eſus, after he had 
ſupp'dwithe his Diſeiples, 
waſh'd their Feet, d 
ſaid to them: Doye know 


what I your Lord ang 
Maſter have done to youè 


the lame. 


T have given you an Ex- 
=” ample, that ye may * 
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757 1 TOE. Communion. B 


| WE beſeech thee, O ReEfeti vitalibus ali 3 
Lord our God; mentis, quæſumus, 
that being nouriſh'd with Domine Deus noſter . 
this life · giving Food, we ut quod tempore noſtræ 
may receive by thy Grace mortalitatis exequimur. 
in immortal Glory, what immortalitatis tuæ mu- 


we celebrate in this mor- nere conſequamur. Per 
tal Life. Thro' our Lord. Dominum noſtrum, 


S, 
. The Loid ks with . Dominu vobil⸗ 
you. cum. 2 
X. And with thy Lol 1 . Et cum ſpirita 
Tit. tuo. 
BT Depart. Maſs „ Ite, milf eſt. 


done. 


Veg: Thanks be to Gel. © R. Deo' gratias, 
All the reft to the Ed, as before, p. 68. 


Os, this Day a proper Place is ed in fome 
Chapel or Si 2 the Church, 2 2275 5 
* dorned. with Hangings and Lights, where the Chi- 
lice with the reſerved Haſi is to be kept until the. 
3 NEED Day. At the End of the Meſs," the Prieſt 
©  _ * carries the B. Sacrament in ſolemn Proceſſion 10 the 
_—.- - - ſaid Place, being accompanied with Lights" and 
3 Ty Cenſers fuming 2 the WW ay. Being come io the 
= Place, the B. Sacrament is placed on "the Altar, 
Eo  - fumed' thrice ꝛuith Intenſe, and placed in a Ta- 
£55 bernacle. Daun the 11 the LEND Fo 


e fang. V 3 
_ Sc, Om vToogue, JANGE lingua ele- 
_ the m Rick Rite, 1 rio 55 135 
5 -Contriyd by Wiſdom * Corperts myſtrium, 
finite... | 


Sy rye Sanguinifque 


e 
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Saane 1 7 


oft, 
Quemin mundi pre- 


tium, 


Fructus ventris ge⸗ 
neroſi, 

Rex effudit Genti- 
um. 

Nobis FUR nobis 


Ex intacta Virgine; ; 

E in mundo con- 
verſatus, 

Ne verbi ſemine ; ; 


Sui moras incolatus 


Miro clauſit ordine. 


In ſupreme nocte 
cone, 

Recumbens cum 3 
tribus, 


| Obſervata lege ple- 5 


ne, BON ; 
Cibis i in legalibus, 


Cibum tus duo- 
dear No 
Se dat . manibus, 


Verbum caro panem 


l 
Verbo carnem effi- - 


| ſtantial Bread; 


Containing in the 
Shape of Food. | 

The glorious Fleſh 
and precious Blood, 

Shed by the F ruit of 


nobleſt Womb, 


The Gentiles King, 
to . our Doom. 
For Man he came, 


was born of Man; 
From a chaſt Maid | 


his Life began ; 


On Earth he liv'd and 
preach'd, to % - 
The Seeds of heavenly 


Truth below; 


And then with laſting 


Love to clog - 


His Life, this won- 
drous Way he choſe. / 
That Ev'ning, When 


that Supper paſt, 


Which with his Bre- 
1 was his laſt, 


The Paſcal Vein 


| having eat, 


And clos'd' thei Law 


with legal Meat; 


He with his Hands | 
for Food beſtows 
Himſelf to Tuche 


his Wiſdom choſe. © 


The Word eons: 
Fleſh, by Words he ſaid, 
Turns into Fleſh ſub- 


220 The Mass tr an ed AY. 
Wine too he makes | Fitque ſanguis Chriſ- 


9 his Blood Divine, 2 1 merum,; 
Ihho' Senſe cry but : Etſi ſenſus deficit 


"Tis Bread and Wine: 


But hearts UNcere are AC firmandum cor 
her ſecurd· | fincerum 


By Faith in Words Sola fides ſuſficit.. 
| of r 


uth aſſur Gd. 
To this myſterious Tantum ergo ſacra- 
Table now _ mentum 


Let Knees, and Heart Veneremur.« cernui : "0 
and Senſes bow :' ?:. 


Let ancient Rites re- Et antiquum docu- 


ſign their Place ' © mentum 


To nobler Elements : Nova cedat ritui : : 
of (race ? ft nt 


What our weak Senſes 4 Præſtet fades Lads: 


can t deſcry, ' ' mentum 
Let ftronger Paith the _ © Senfuum defectui. 
Want ſupply.” 


To the: undivided | Genitori, Genito- 
Three inne: que. 


To God: che Father 6 Laus & jubilatio, | 


and the Son, 


Salvation, Horiour, Salus, honor, virtus 


Jubilee, FF 
* Praiſe, Gon, Behe- . benedictio. 
| diction be; 


To th? Hol! 'Gholt, | Procedenti ab utro- 


what equal Rays. ques. 


From both proceed, | . 
de equal Pais A Amen. : Amen. 5 
2 1.4.24 13.4 14 b 11 N 
5 20 ies i 18 1 


> 
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als e ne | N. 
1 * de® , 
£ YL F , 


% 
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Her the Ruaf Loher, are ſaid in the Chair as 


allows, 


The ESPE RRS. 


1 Ant. Calicem falu- 
taris accipiam, & no- 


men Domini invoca- 
. bo. : | 


” 


8 I will drink the 

cup of Salvation, and 
call upon the Nas of 
the Lord. 


Palm 115. 


CRedidi propter quod 


locutus ſum: * ego 


autem humiliatus ſum 


nimis. 8 


Ego dixi in exceſſu 


meo : Omnis homo 
mendax. 


Quid retribuam Do” 


* pro omnibus 


mino, 
quæ retribuit mihi? 


Calicem ſalutaris ac- 
* & nomen 


cipiam: 
Domini invocabo. 


Vota mea Domino 
reddam.. Coram. omni 


pretioſa 
in conſpectu Domini 


. populo ejus: 


mors ſanctorum eſus. 


O Domine, quia ego 
ego ſer- 
& filius an- 


ſervus tuus: 
vus tuus, 
_ cille tuæ. 


Dirupiſti 
mea 


1 ; 
237+ I 4 


| 3 | 


* tibi ſacrificabo | Bonds; : I will facrifice to 


1 Believed, "for. WEEN 
Cauſe 1, ſpoke ; but, 


1 way humbled exceed- | 


inen 
ſaid in my Exceſs ; & 
Every Man is a Liar, 


What ſhall 1 tender 
to the Lord for all the 


Things which he has 


render d to me? 


Iwill drink the Cup of 
Salvation, and call. _ 


the Name of the Lord. 


I will perform my 


Vows to the Lord before 


all his people ; precious 
in the Sight of the Lord 
is the Death of his Saints. 

O Lord, becauſe I am 
thy Servant: I am thy 


Servant and the Son of 


thy Handmaid. | 
Thou haſt broken my 


thec | 
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95 Mighty, 


the Lord. 


I will perform my 
Vows to the Lord in the 
Sight of all his People: 
in the Courts of the 
Lord's Houſe, in the 
Middle of thee, O Je- 
ruſalem. 


Ant, I will drink the 


Cup of Salvation, and 


call upon the Name of 
the Lord. © 

Ant. I was as peaceable : 
with thoſe that hated 
Peace : whilſt I ſpoke 
to them, they attack'd 


me > without Cauſe, 


O Lord, deliver my 
Soul from unjuſt. Lips, 


and from a Arreſcho! 


Ton ue. 


_ © What ſhall be 
thes; or what ſhall be 


done to thee for thy de- | 


ceitful Tongue? 
Sharp Arrows of the 


oF, . wake 


Mk. -- 


iven 1 


with Coals 


. to e | deſolatoriis. 
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thee a Victim of Praiſe, 
and invoke the Name of 


hoſtiam laudis, & no- 
men Domini invoca- 
8 

Vota mea Domino 
reddam in conſpectu 
omnis populi cjus: * in 
atriis domus Domini, 
in medio tui, 1 


lem. - 


Ant. 98 falu- 
taris accipiam, & no- 
men Domini invoca- 


Ant. Cum his qui 
oderunt pacem, eram 
pacificus: dum loque- 
bar illis, impugnabant 
me gratis. 


PSALM tg. — 

WIe. I was in Tri- A Dominum cum 
| bulation, I cried tribularer clama- 
to 'the Lord : and | he vi: * exaudivit me. 

heard mei! 


Deine libera ani- 
mam meam 4 labiis 
iniquis, & A lingua 
. | 
Quid detur tibi, aut 
quid apponatur tibi? 
ad linguam 1 8 


Sagittæ potentis acu- 
tæ, cum carbonibus 


100 


1, Hrs M 
R 
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Heu mihi, quia in- 


1 eoliita/ meus prolonga- 
tus eſt: habitavi cum 
habitantibus Cedar : * 
multum incola fuit ani- 
ma mea. 
Cum his qui ode 
runt a eram pa- 
* cum loque- 


cificus : 


bar illis, OT 
me ratis. 


otetu nt pacem, eram 


pacificus: dum loque- 
bar illis, impugnabant 


me rates. | 
Ant. Ab hominibus: 


iniquis libera me, Do- 


min S 


Woe to me, that my 
dwelling here laſts fo 


long: I have dwelt with 


the Inhabitants of Cedar: 


my Soul has been a long 
Inhabitant. 


J was peaceable with 


thoſe that hated Peace: 
when I ſpoke to them, 
they attack d me without 


Cauſe. 
. Cum his qui 


Ant. I was peaceable 


with thoſe that hated 


Peace: whilſt I ſpoke to 


them, they attack'd me 


without Cauſe. + 
Ant. From unjuſt Men 
deliver me, O ord, 


OT 'S 139. 


Fir me, Domine, | 


ab homine malo: * 


; a viro iniquo eripe me. 


Quicogitaverunt in. in- 
iquifFes in corde: 


tota die conſtituebant 


prælia. 4 * K-41 13 4 ft Ta 


Acuerunt.lingyas | . 


as ſicùt ferpentis: “ ve- 


nenum aſpidum ſub la- 


biis eorum. 
Cuſtodi me,Domine, 


- de manu peccatoris ; * Þ 


DF me, 0 Logli 


from the wicked | 


Man: from the unjuſt 
Man deliver me, 


They that contrived 


Iniquity i in their Hearts, 


made war againſt me all 
the Day. | 
„ e their 
Tongues like that of a 
Serpent: the Venom of 
Afps is under their Lips. 
Keep me, O Lord, out 
of the Sinner s Hands: 


and : 
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have laid a Stumbling- 
4 War. for me near mw 
mw "Tha. to the Lord: 

| Thou art my God: hear, 


' 


Sas 


and from unjuft _ 
deliver me 
Who have deſign'd Mo 
- fopplart. my Steps: the 
8 | oy have dad ahaden 


dnare for me: 


And haveſtreteh' d out 


Ropes: fot a Snare: they 


O Lord, the Voice of. 


m Prayer. 


O Lord, O Lord, the 


3 r tion.: thou haſt over- 


Pg 


| ſhadow'd my Head in 
the Day of Battle. 


Deliver me not O- 


"Lord; to the Sinner a 
gainſt my Deſire: they 

| havedeſign'dagainſt me, 
forſake me not, leſt per- 
_ haps they be exalted. 


round” Snares, 
Work of their Lips 5 il 
overwhelm them. 
;, Coals will fall upon 
them, thou wilt caſtthem 
into the Fire: they will 
ſink under their Miſeries. 
AManfullof Tongue 
mall not thrive upon the 
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& ab bernipibus! iniquis 
eripe me. 
Qui cogitaverunt 


Strength of my Salva- 


fapplantare greſſus me- 


: * abſconderunt ſu- 


ods laqueum mihi: 


Et ſunes extende. 


runt in lagueum: 


juxta iter ſcandalum 


poſucrunt mihi. 


15 Dixi Domino: De- 


us meus es tu: & eX- 


audi, Domine, vocem 
deprecationis mem; * 


Domine, Domine, 


4. 


virtus ſalutis mew - 


obumbraſti ſuper caput 


meum in die belli. 


Ne tradas me, Do- 


mine, à deſiderio meo 
peccatori: cagitave- 
runt contra me, ne de- 
relinquas me; ne forte 


p errktentur. LS 
The Chief 8 ry | 


Caput circuitus eo- 
rum, labor labiorum 
e 1 eos. 


Cudent Bene eos car- 


bones, inignem dejicies 
eos: in miſeriis non 
ſuhültent. EV 

| Verlinguoſusnon di- 


rigetur in terta: virum 


injuſtum 


e — 


4 


4 
* 
5 
. 
5 „ 
4 
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By 
; 
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injuſtum mala capient 


in interitu. 0 | 


"Copnovi quia faciet 
ominus judicium ino- 


pis“ & vindictam pau- 


perum. 
Verumtamem juſti 
confitebuntur nomini 
tuo, * & habitabunt 
fecti cum vultu tuo. 
Ant. Ab hominibus 
iniquis libera me, Do- 
mine. | 


Ant. Cuſtodi me à 


laqueo, quem ſtatue- 


runt mihi, & à ſcanda- 
lis operantiuin iniqui- 
tatem. 


Earth: 
upon the unjuſt Man at 
his Death. is 


Evils ſhall fall 


I know that the Lord = 


will judge the Cauſe of 
the neec 
ven the Poor. 


Man, and re- 


ut the Juſt ſhall 


praiſe thy Name: and the 
Righteous ſhall dwell mn 


thy Preſence. 
Ant. From 1 Men 


deliver me, O Lord. 


Aut. Keep me from 
the Snare, which they 
have laid for me, and from 
the Stumbling- blocks of 
thoſe chat work N 


r ALM 140. 


\ Omine, clamavi ad 

te, * exaudi me: 
Lane voci mex cum 
clamavero ad te. 


Dirigatur oratio mea 


ſicut incenſum in con- 


ſpectu tuo: * elevatio 
manuum mearum, fa- 


crificium veſpertinum. 
Pone, Domine, cu- 


ſtodiam ori meo, * & 
_oftium- 


circumſtantiæ 
labiis meis. 


um in verba malitiæ, * 


Lord, I have cried 

to thee, hear me: 
attend to my Voice when 
1 ſhall cry to the. 
Let my Prayer like 
Incenſe go ſtrait up to 
thy Preſence : let the 
be an up of my Hands 


be an Evening Sacrifice.. 


Set, O Lord, a Watch | 
upon my. Mouth, and a 
Door round about .my 


Lips. 
Non declines cor me- 


. cline to Words of Ma- = 


Let not my Heart in- 


L | lice, | 


for my Sins. 


With Men that ak 
Iniquit) I will have no 
art, nor in their choice 


Things. | 
The 


me with Mercy: but let 


not the Oil of the Sinner 


ae my Head, 
For my Prater is Qin 


rown againſt the Rock 
are ſwallow'd up. 

They ſhall hear my 
Words, becauſe they 
have prevail'd: as Clods 


the Ground; 

Our Bones are ſcat- 
ter'd about near to Hell: 
becauſe my Eyes are on 
. thee, O Lad, my Lord: 
T have hoped in thee, 
take not my Life away. 


Stumbling- block of thoſe 
that work Iniquity. . 


Sinners ſhall fall into 
his Net : I am r ſingularly 


. ** 
gt p 


rantibus 
& non communicabo 


juſt Man will cor- 
rect me and reprehend 


againſt the Things that 
ca them: their Judges 


of Earth are broken upon 


Keep me from the 
Snare, which they have 
laid for me, and from the 
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lice, to make Excuſes | 


ad excuſandzs excuſa- 

tiones in peccatis. 
Cum hominibus ope- 

iniquitatem, 


cum electis eorum. 
Corripiet me juſtus 
in miſericordia, & in- 
crepabit me: * oleum 
autem peccatoris non 
impinguet caput me- 
uk 5! 
Quoniam adhuc & 
oratio mea in benepla- 
citis eorum: * abſorpti 
ſunt juncti petræ judi- 


ces eorum, 


Audient verba mea 
quoniam potuerunt: * 
ſicut craſſitudo terræ e- 
rupta eſt ſuper terram; 


Diſſipata ſunt oſſa 
noſtra ſecus infernum: 
quia ad te, Domine, 
Domine, oculi mei: in 
te ſperavi, non auferas 
animam meam. 

Cuſtodi me a laqueo, 
quem ſtatuerunt mihi: 


* &a ſcandalis operan- 


ti um iniquitatem. 


Cadent in reticulo 
ejus peccatores: * ſin- 
aulariter 
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gulariter ſum ego, do- 

nec tranſea m. 
Aut. Cuſtodi me a 

laqueo, quem ſtatue- 


runt mihi, & à ſcanda- 


lis operantium iniqui- 
tatem. 
Ant. Conſiderabam 


ad dexteram, & vide- 
bam, & non erat qui 
cognoſceret me. 


preſerved until I paſs o- 
ver it. 

Ant. Keep me from 
the Snare, which they 
have laid for me, and 
from the Stumbling- 


blocks of thoſe that work 


Iniquity. 


Ant. I look'd about” Ofa 
my Right-hand, and. be- 
held, and there was none 
that knew me. : 


PSA M . 


v Oce mea ad Do- 


minum clamavi: 


* voce mea ad Domi- 


num deprecatus ſum. 


Effundo in conſpec- 


tu ejus orationem me- 
am: * & tribulationem 


meam ante ipſum pro- 
nuntio. 


In deficiendo ex me 


ſpiritum meum: * & 
tu cognoviſti ſemitas 
meas. 


In via hac qua am- 


bulabam: * abſconde- 
runt laqueum mihi. 


Conſiderabam ad 


dexteram, & videbam, 


* & non erat qui 8. 
noſceret me. 91 
Periit tuga a me: * 


WI H my Voice 1 
have cried to the 
Lord: with my Voice 
I have pray'd to the 
Lord. Fg 
I pour out my Prayer 
in his Sight, and 1 lay 
before him my Tribula- 


tion. 


When my pirit fail'd 


me, thou knew'ſt my 


Steps. 
They laid a aden 


Snare for me in this Way 
which I walk'd in. 


I look'd about on 
Right-hand, and beheld, 


.and there was none 2885 


knew me. 
Flight has i me: 
L 2 and 
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joiced in 
our, 


and there is none to look 
after my Life. 
I have cried out to 


thee, O Lord. I have 


ſaid: Thou art my Hope, 
my Portion in the Land 


of the Living. 
Attend to my Petition: 


for I am humbled ex- 
ceedingly. 


Deliver me from thoſe 


that perſecute me: be- 
cauſe they have over- 


power'd me. 


Bring forth my Soul 
out of Priſon, to praiſe 
thy Name: 
- peCt till thou relieveſt me. 


the Juſt ex- 


Ant. I look'd about en 


my Right-hand, and be- 
held, and there was none 
| that e me. 


Ant. As they ak at 


Supper, Jeſus took Bread, 
and bleſs'd it, and woke 


it, and gave it to his Diſ- 
ciples. 


be Canticle of the Bled 


Virgin Mary, Luke 1. 


M* Soul magnifies 


the Lord: 
And my £ Spirit has re- 
od my Savi- 


me. 
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& non eſt qui requirat 

animam meam. . 
Clamavi ad te, Do- 

mine: * dixi: Tu es 


ſpes mea, portio mea in 


terra viventium. 


Intende ad depreca- 
tionem meam : * 
humiliatus ſum nimis. 


* quia 


Libera me a perſe- 
quentibus me : * quia 
confortati ſunt ſuper 


Educ As cuſtodia a- 
nimam meam ad con- 
fitendum nomini tuo: 


* me expectant juſti, 
donec retribuas mihi. 
Conſiderabam 


Ant. 


ad dexteram, & vide- 


bam, & non erat qui 


cognoſceret me. 

Ant, Cœnantibus au- 
tem illis, accepit Jeſus 
panem, & benedixit, 


ac fregit, deditque diſ- 
cipulis ſuis. 


Canticum Beate Marie 
Virginis, Luc. 1. 
M Agnihcat æ anima 


mea Dominum: 
Et exultavit ſpiritus 
meus: in Deo ſalu- 


Quia 


tari meo. 
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Quia reſpexit humi- 
1 ancillæ ſuæ : * 
ecce enim ex hoc bea- 
tam me dicent omnes 
3 


Quia fecit mihi mag- 
na qui potens eſt:* & 
ſanctum nomen ejus. 
Et miſericordia ejus 
à progenie in progenies 
timentibus eum. 


Fecit potentiam in 
brachio ſuo: * diſperſit 


ſuperbos mente cordis 


| ſul, 


| Depoſui dens de 
ſede : 
humiles. x 


Efurientes implevit 


bonis: * & divites di- 
miſit inanes. 


Suſcepit Ijrael pue- 
rum ſuum : recordatus 
miſericordiæ ſuæ. 


patres noſtros: Abra- 


ham, & ſemini ejus in 


 fecula, bu 
Ant, Ceenantibus = 
autem illis, accepit Je- 


Hand- maid: 


* & exaltavit | 


Becauſe he has regar- 
ded the Humility of his 
for behold 
from henceforth all Ge- 
nerations ſhall call me 


Bleſſed. 


Becauſe he that is 
mighty has done great 
Things for me: and his 
Name is holy. 

And his Metey is 
ſhewn from Generation 
to Generation to thoſe 
that fear him. 

He has ſhewn Strength 
in his Arm: he has diſ- 


perſed the Proud in the 
Imagination 
Hearts, 


of their 

He has pad the 
Mighty from their Seats, 
and has exalted the Hum- 
ble. 


The Hungry he has | 


fill'd with good Things: 
and the Rich he has . 
awa 


emp 
e has edel his 


Servant Iſrael, remem- 


bering his Mercy. 
Sicut locutus eſt ad 


As he ſpoke to our Fa- 


thers, to Abraham and his 
Poſterity for ever. 


| Ant. As they were at 
Supper, Jeſus took Bread, 


1 
—_ 


| dient for us unto Death, 


5 
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and bleſs'd We. and broke fus panem, & benedix- 


it, and gave it to his it, ac fregit, deditque 
Diſciples. 


diſcipulis ſuis. 
V. Chriſt became obe- . Cbriſtus faftus 
eſt pro nobis obediens 


. ad mortem. 
Our Father, all in fi- ater noſter, tolum 
lence. fub filentio. 


Mi ſere, p. 190. and the Prayer Reſpice, as p. 207. 
Tben the Prieft with his Miniſters unclaaths the 


Altars ſaying the Antithon Diviſerunt, with the 
whole Pſalm Deus Deus meus reſpice in me, 


' which is the ſecond Pjalm of the Matins Ver 


 Good-Friday, as p. 238. 
E WASHING of 0 FEET. 


After the Uncleathing of the Altars, the Clergy at a 


convenient Hour meet to perform the Mandy. The Z 
Prelate or Superior comes to the Place appointed in 


his Albe, Stole, and Cope of a Violet Colour, ac- 
companied by the Deacon and Sub-deacon in White 
Jeſtmenis. Then the Goſpel Ante diem feſtum 
Paſchæ, p. 212, e, by the Deacon, with the 
_ #/unl Ceremony of 
Goſpel the Prelate puts off his Cope, and puts on a 
Towel about him : and then on his Knees and bare- 
headed he waſhes, wipes, and kiſſes the Right 
Foot of theſe that are choſen for the tare 5 


ncenſe and Lights. Aſter the 


curing which is ſung as b fellows. 


The Anvitaos, ANTIPHONA. 


Give you a new Com- Andatum novum 
mandment: that ye do vobis: ut di- 


| have one une, as 1 ligatis invicem, ficut 


dilexi 
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dilexi vos, dicit Domi- 
nus. P/aln, Beati im- 
maculati in via: qui 
ambulant in ge Do- 
mini. | 


have loved you, ſays our 


Lord, Pſalm, Bleſſed are 
the ' Immaculate in the 


Way: who walk in the 


Law of the Lord. 


And immediately is el the Aut. Mandatum no- 

vum. And jo the other Antiphons are repeated, 
that have Pſalms or V. erſicles; and of each # ſain 
only the firſt Verſe is ſaid. 


Ant. Poſtquam ſur - 


rexit Dominus à cœna, 


miſit aquam in pel- 


vim, & ccepit lavare 
pedes diſcipulorum ſu- 


orum: hoc exemplum 
reliquit eis. P/al. Mag- 
nus Dominus & lauda- 
bilis nimis: 


fancto ejus. 
poſtquam coenavit cum 


diſcipulis ſuis lavit pe- 
des eorum, & ait illis: 


Scitis quid fecerim vo- 


bis, ego Dominus & 
Magiſter? Exemplum 


dedi vobis, ut & vos ita 


faciatis. Pſal. Bene- 
dixiſti, Domine, ter- 
ram tuam 
55 captivifatem Jacob. 
Ant. 


Domine, tu 


| mihi lavas pedes ? Re- 


in civitate 
Dei noſtri, in monte 


avertiſti 


Anti. After our Lord 
was rifen from Supper, he 


put Water into a Baſon, 


and began to wath me 
Feet of his Diſciples : 


whom he gave that ag 
ample. P/alm, Great is 


the Lord and exceedingly 


to be praiſed, in the City 


of our God, in his holy 


J Mountain. 


Ant. Dominus Jeſas 


Ant. Our Lord 


Je, us, 


after he had ſupp'd with 


his Diſciples, waſh'd their 
Feet, and ſaid to them: 
Know ye what I your 


Lord and Maſter have 


done to pour: I have given 
you an 


xample, that ye 
alſo may do the ſame. 
P/alm. Thou haſt bleſs'd, 
O Lord, thy Land: thou 


haſt delivered Jah. from 
Captivity. 


Ant, Lord, doſt thou 


_ waſh my Feet ? ? Jeſus an- 
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ſwer'd and ſaid to him: 


If I ſhall not waſh thy 
| Feet, thou ſhalt have no 


Part with me. J. He 
came to Simon Peter, and 


ra; ſaid. to him. 
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N Jeſus, & dixit 

Si non lavero tibi 
7355 non habebis par- 
tem mecum. V. Venit 
ergo ad Simonem Pe- 


trum, & dixit ei Petrus. 


The Ant. Domine tu mihi is repeated. 


V. What 1 do, thou 


Bet not now: but 
inou {halt know it after- 
| Wards. 


1 he Ant, Domine tu 178 


V. It I your Lord and 
Maſter have waſh'd your 
Feet; how much more 
ought ye to waſh the 

Feet of one another? 
- theſe 
Things, all ye Nations: 
_hearken to them all ye 
that inhabit the World. 


Ant, In this all fhall 
know that ye are my 


Pſalm, © Hear 


Diſciples, if ye have a 


Love for. one another. J. 


Said Jeſus to his Diſciples. 


Ant. Let theſe three, 
Faith, Hope and Charity 
remain in you: but the 
greateſt of them is Chari- 
ty. V. But now remain 


Faith, Hope, and Chari- 


ty, theſe Three : but the 


vobis 


V. Quod ego facio 
tu neſcis modo: ſcies 
autem poſtea, 


is repeated a third time. 


V. Si ego Dominus 
& magiſter veſter lavi 
pedes: quanto 
magis debetis alter alte - 
rius lavare pedes? 

Pſalm. Audite hec, 


omnes gentes : auribus 
Ppercipite qui habitatis 
Grben. 


Ant. In hoc cognof. 
cent omnes quia diſei- 


puli mei eſtis, ſi dilec- 
tionem habueritis ad 


invicem. V. Dixit Je- 


ſus diſcipulis ſuis, 


Ant. Maneant in vo- 
bis Fides, Spes, Cha- 


ritas, tria hæc: major 


autem horum eſt Cha- 


ritas. J. Nunc autem 
manent Fides, Spes, 
Charitas, 


. 
Major 


ow name 3 @ _ 


jucundemur. 
meamus & amemus 
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major horum eſt Cha- 
ritas. 3 


An. Benedicta ſit 
ſancta Trinitas, atque 


indiviſa Unitas: con- 
fitebimur ei, quia fecit 
nobiſcum miſericordi- 


am ſuam. J. Benedi- 


camus Pairem & Fili- 
um, cum Sancto Spiri- 


tu. P/. Quam dilecta 


tabernacula tua, Domi- 


ne virtutum: concupi- 
ſcit & deficit anima 
mea in atria Domini. 


Ant, Ubi Charitas 


& amor, Deus ibi eſt. 
J. Congregavit nos in 
unum Chriſti amor. V. 
Exultemus, & in ipſo 


Deum vivum. J. Et 


ex corde diligamus nos 


ſincero. f 


Let us bleſs the 


V. Ti- 


greateſt of them i is Cha- 
7 ity 
or Bleſſed be the ho- 
ly Trinity and undivided 
Unity: we will praiſe 
him, becauſe he has 
ſhew'd us his 15 V. 
ather 
and the Son, with the 
Holy Ghoſt. Pſalm. 
How lovely are thy Ta- 
bernacles, O Lord of 
Hoſts: my Soul deſires 


and longs after the Houſe 


of the Lord. 

Ant, Where Charity 
and Love. are, there is 
God. V. The Love of 
Chriſt has gathered us to- 
gether. Va Let us rejoice 
in him and be glad. J. 
Let us fear and love the 


living God, VJ. And let 
us love one another with _ 


a fincere Heart. 


The Ant. Ubi Charitas 3 is repeated. 


V. Simul ergo cum 
in unum congregamur. 
JV. Ne nos mente divi- 
damur, caveamus. V. 


Ceſſent jurgia maligna, 


ceſſent lites. J. Et in 


medio noftri ſit Gori: 


tus Deus. 


JV. When therefore we 
are aſſembled. V. Let us 
take heed, we be pot di- 


vided in Mind, V. Let 


malicious Quarrels and 


Contentions ceaſe, V. 


And let Chrif our God 


dwell en us. 


Ee: Ad 
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The Ant. Ubi Charitas is repeated. 


J. Let us alſo with 


the Bleſſed fee. V. Thy 


our God. V. There to 
3 an immenſe and 
Happy Joy. V. For infi- 
nite Ages of Ages. A- 
£ men. 


oy 
* 
* 


V. Simul quoque 


cum beatis videamus. 
Face in Glory, O Chris 


V. Glorianter vultum 


tuum, Chrifte Deus. 


V. Gaudium quod eſt 
immenſum, atque pro- 
bum. V. Szcula per- 


infinita ſæculorum. As 


men. 


4fur thi Feet are ; makin the Superior waſhes. bis 


- Hands, and wipes them, and putting on his Cope, 
He Sands with his T2208 uncover d, and ſays, . 2s 


Our Father, in filence. 


7 And lead us not 


: into Temptation, 


"RX. But deliver us from = 


Evil. 
8 F. Thou taſk com- 
| manded, O Lord. 


be exactly obſerved. 
V. Thou haſt waſh'd 


the Feet of thy Diſciples. 


N. epi not "ids 
Works of thy Hands. 


V. O Lord, hear my 


Prayer. 


Ke. And let my WW 


com? to there. 
V. The Lord be with 
Fl. 
R. And wich wy 0 
it. 


Pater noſter, fecreto. 
V. Et ne nos inducas 
in tentationem 


K. Sed Kberk Nos a 
malo. 
F. HU. mandafti- 


Pr. mandata, tua Domine. 
R. That thy Precepts 


Ke. Cuſtodiri nimis. 
V. Tu lavaſti pedes 
diſcipulorum tuorum. 


R. Opera manuum 
tuarum ne deſpicias. 
VJ. Domine, exaudi 


orationem meam. 


Ri. Et clamor meus 


ad te veniat. 
V. Dominus vobiſ⸗ 


cum. 


Oremus. 


R. Et cum ſpiritw - 
the. | 


noſtrum 
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Oremus. 


A DESTO, , Domine, 


queſumus, officio 
Pe noſtre: & 
quia tu diſcipulis tuis 


pedes lavare dignatus 
es, ne deſpicias opera 


man uum tuarum, que 
nobis retinenda man- 
daſti: ut ficut hie no- 
bis, & à nobis exteriora 


abluuntur inquinamen- 
ta, fic a te omnium 
interiora la- 
ventur peccata. Quod 


ipſe præſtare digneris, 


qui vivis & regnas Deus 
per omnia ſæcula u- 


lorum. _ 


: 272 Amen. 


Let us pray. 
ACCEPT, .Q - Loxd, 


we beſeech thee, this 


Duty of our Service : and 
ſince thou didſt vouch- 
ſafe to waſh the Feet of 


thy Diſciples, deſpiſe not 
the Work of thy Hands, 
which thou haſt com- 
manded us to imitate: 
that as here the outward 


Stains are waſh'd away 


by us, and from us, ſo 
the inward Sins of us all 
may be hlotted out by 
thee. Which be pleaſed 
to grant, who liveſt and 


reigneſt one God for ever 


and ever. 
R. Amen. 
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The MATINS. 


The Firſt. NOCTURN. 


The Am rirhon. 


The Kings of the 
75 Earth ſtood. up, and 


| the Princes met together 


ANTIPHONA. 


Aſtiterunt reges ter- 
ræ, & principes con- 
venerunt in unum, ad- 


_. againſt the Lord, and verſus Dominum, & 
Aa gainſt his Ons, adverſus os Kay ejus. 
PsALM 2. 


Wu did the Gen- 
Je” tiles rage, and the 
. Nations 


meditate vain 
Things? 
Te Kings of the 


Farth flood up, and the 


Princes met together a- 
. gainſt the Lord, and 


againſt his Chriſt. 


Let us break their 


Bonds aſunder: and let 


us throw off the Lots 
dom us. 


UARE fremuerunt 
Gentes, & po- 

pul meditati ſunt ina: 
nia? | 
Aſtiterunt reges ter- 
ræ, & principes con- 
venerunt in unum, * 
adverſus Dominum, & 
adverſus Chriſtum ejus. 
Dirumpamus vincu- 
la eorum: & proji- 


ciamus à nobis Jugum 
ipſorum. 


Qui 
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Qui habitat in cœ- 


lis irridebit eos ; * & 
Dominus 
eos. 
eos in ira ſua: 
eos. 

Ego autem conſtitu- 
tus ſum Rex ab eo ſu- 
per Sion montem ſanc- 
tum ejus, * prædicans 
præceptum ejus. 

Dominus dixit ad 
me: Filius meus es tu, 
ego hodie genui te. 


Poſtula à me, & da- 


bo tibi Gentes hæredi- 
tatem tuam, & poſ- 


ſeſſionem tuam termi- | 


nos terre. 


ferrea, & tanquam vas 
iguli confringes eos. 


Et nunc reges intel- 


ligite: * erudimini qui 
5 judicatis terram. 
Servite Domino 
timore: 
ei cum tremore. 
Apprehendite diſci- 
plinam, ne quando iraf- » 
catur Dominus: & 
pereatis de via juſta. 


Heavens 
ſubſannabit 7 

ſcoff at them. 
Tunc loquetur ad 
* NN 


furore ſuo conturbabit 


in 
* & exultate | 
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He that dwells in the 
avens ſhall laugh at 
them : and the Lord ſhall 


Then he ſhall ſpeak to 


them in his Wrath : and 
in his Fury 


ſturb them. 


he ſhall di- 


But I am appointed by 
him King over Sion his 
boly Mountain, who pub- 
liſh his Command, 


The Lord ſaid to me : 
Thou art my Son, To- 


day have I begotten thee. 


Aſk of me, and I will 


give thee the Gentiles for 


thy Inberitance-; and the 
Bounds of the Earth for 


thy Poſſeſſion. 
Reges eos in virga 


Thou ſhalt rule them 
with a Rod of Iron, and 


like a Potter's Veſſel thou 
ſhalt break them in pie 


es. 

And now ye Kings un- 
derſtand: be inſtructed, 
you who fudge the Earth. 

Serve the Lord with 


Fear : and rejoice in him 
with Trembling. 


Embrace Diſcipline, 
leſt the Lord be angry, 


and ye periſh out of the 
juſt Wer. | 
When 
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When his Wrath on a 
s ſhall be incenſed, 


bleſſed are all that a. 


in him. 
Ant. The Kings of the 
Earth ſtood up, and the 


Princes met tozether a- 


gainſt the Lord, and a- 


gainſt his Chri/7. | 
Ant. They divided my 


Garments amongſt them: 


and they caſt Lots for mY 


Cont. 


PsSALM 
0 God, my Ged, look 
on me: Why haſt 
thou forſaken me? The 
Voice of my Sins keep 


Salvation far from me. 


My God, 1 ſhall e cry to 


thee in the Day, and thou 
wilt not hear: 


and in the 
Night, and it ſhall not be 
a Folly in me. 


But thou dwelleſt in the 
holy Place, O Praiſe of 


dijrael.. 


ia "WP our ue 
bave hoped: 
hoped, 

hver'd them. 


they have 
and thou haſt de- 


They cried to thee and 


ware ſaved: they hoped 


non ad 
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Cum exarſerit in 
brevi ira ejus, * beati 
omnes qui confidunt in 
eo. 

Ant. Aſtiterunt re- 


ges terræ, & principes 


convenerunt in unum, 
adverſus Dominum, & 
ad verſus Chriſtum e- 
3 15 
Ant. Diviſerunt ſibi 


veſtimenta mea: & ſu- 


per veſtem meam mi- 
ſerunt ſortem. 


21. 
Dos, Deus meus, 
reſpice in me: 
quare me dereliquiſti? 
* Longe a ſalute mea 
vel ba delictorum meo- 
rum. 

Deus meus, clamabo 


. per diem, & non ex- 


audies: * & nocte, & 

inkpientiam 

mihi. 
Tu autem in ſancto 


habitas, Laus Iſrael. 


In te ſperaverunt 


partes noſtri: * ſpera- 


verunt, & liberaſti eos. 


Ad te damaverunt, | 
& ſalvi facti ſunt : bs 
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in te ſperaverunt, & 
non ſunt confuſi. 

Ego autem ſum ver- 
mis, & non homo: * 
opprobrium hominum, 
& abjectio plebis. 

Omnes videntes me 
deriſerunt me: * tocuti 
ſunt Jabiis, & move- 
runt caput. _ 

Speravit in Donne, 


eripiat eum: * ſalvum 
faciat eum, quoniam 
vult eum. 


Quoniam tu es qui 
extraxiſti me de ven- 


tre: * ſpes mea ab ube- 


0 


ribus matris meæ. 
te projectus ſum ex 
utero: 


De ventre matris 


meæ Deus meus es tu: 
* ne diſceſſeris à me: 
Quoniam tribulatio 
proxima eſt: * quont- 
am non eſt qui adjuvet. 
Circumdederunt me 
vituli multi 


os ſuum, 
rapiens & rugiens. 


Sicut aqua effuſus 


ſum: * & diſperſa ſunt 
omnia oſſa mea. 


their Head. 


3. 
pingues obſederunt me. 
Aperucrunt ſuper me 
* ſicut leo 
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in thee and were not con 


founded, 


But I am n a Worm, and 
no Man: the Reproach 
of Men, and the Outcaſt 


af the People. 


All that ſaw me, ſcorn'd 
me: They talk'd with 
their Lips, and ſhook 


He hoped in the Lord, 
let him deliver him : let 


him fave him, ſince he 


loves him. | 

Becauſe thou art he 
that brought me from the 
Womb: my Hope from 
the Breaſts of my Mother. 
] was caſt upon thee from 
her Womb: 


From my 


Mother 8 


Womb thou art my God: 
depart not from me: 


For Tribulation is very 


nigh: For there is none 


to help me. 1 
Many Calves have en- 
compalſs'd me: Fat Bulls 
have beſieged me. 
They have open'd their 
Mouths at me, like a de- 
vouring and roaring Lion. 
I am pour'd out like 
Water: and all my Bones | 


are disjointed. 
Factum eſt cor me- 


My Heart is become 
| like 
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like melting Wax in the 
middle of my Belly. 


My Strength was dried 


up like a Potſheard, and 


my Tongue ſtuck to my 
Mouth: and thou haſt re- 
duced me to the Duſt of 
Death. 

For many Dogs have 
encompaſs” d me: 
ſembly of the Wicked has 
beſieged me. 

They have pierced my 
Hands and my Feet : 
they have number” d all 
my Bones. 


And they er | 


confider's and view'd me: 


they divided my Garments 


amongſt. them, and caſt 
Lots for my Coat. 


But keep not, O Lord, 


thy Help far from me : 
ar t to my Defence. 


Den wer, O God, my 
Soul from the Sword, and 
my only One from the 
2 Paw of the Dog. 
Save me from the 
Mouth of the Lion, and 
my low Condition from 

my Horns of Unicorns. 


an A- 


: me? 


tem meam. 


GOOD-FRI DAV. 


um tamquam cera li- 
queſcens * in medio 


| ventri 1s mei. 


Aruit tamquam teſ- 
ta virtus mea, & lin- 
gua mea adhæſit fauci- 
bus meis: * & in pul- 


verem mortis deduxiſti 


6 

Quoniam circumde- 
derunt me canes multi: 
concihlum malignan- 
tium obſedit me. | 

Foderunt manus me- 
as & pedes .meos : bs 
dinumeraverunt omnia 
olla mea. 

Ipſi vero conſidera- 
verunt & inſpexerunt 
* dliviſerunt ſibi 
veſtimenta mea, & ſu- 
per veſtem meam miſe- 
runt ſortem. 

Tu autem, Domine, 
ne elongaveris auxili- 
um tuuma me: * ad de- 
fenſionem meam con- 


ſpice. 


Erue à framea, Deus, 
animam meam, * & 
de manu canis unicam 
meam. 

Salva me ex ore bo 
onis, * & à cornibus 
unicornium humilita- 


Narrabo 
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Narrabo nomen tu- 
um fratribus meis: * 


in medio Eccleſiæ lau- 


dabo te. 


Qui timetis Domi- 
num, laudate eum: * 


univerſum ſemen Ja- 
cob, glorificate eum. 

Timeat eum omne 
ſemen Jſrael : * quoni- 
am non ſprevit, neque 


deſpexit deprecationem 


pauperis : 


Nec avertit n 


ſuam à me: & cum 
clamarem ad eum, ex- 
audivit me. 
Apud te laus mea in 
Eccleſia magna: * vota 
mea reddam in con- 
Ipectn timentium eum. 


Edent pauperes E 
ſaturabuntur: 
dabunt Dominum qui 
requirunt eum: * vi- 
vent corda eorum in 
ſzculum ſeculi. _ 

Reminiſcentur  & 
convertentis 
minum * univerſi fines 
terre, 

Et adorabunt in con- 
ſpectu ejus * univerſe 
familiæ Gentium. 

Quoniam Domini eſt 


praiſe him: 


& lau- 


ad Do- 
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I will declare thy Name 
to my Brethren: in the 
Middle of the Aſſembly 1 
will praiſe the. 

Ye that fear the Lord, 
the whole 
Race of Jacob, glorify | 
him. 
Let all the Race of 


Tirael fear him: becauſe 
he has not ſcorn'd nor 


deſpiſed the Prayer of the 
Poor : e 
Nor has he turn d a- 


way his Face from me: 


and when I cried to him, 
he heard me, 

My Praiſes in the great 
Congregation ſhall be of 


thee: Iwill pay myVows 


in the Sight of thoſe that 
fear him. 

The Poor ſhall eat 5 
be fill'd: and they ſhall 
praiſe the Lord that ſeek 
him: their Hearts ſhall 


live for ever and ever. 


All the Bounds of the 
Earth ſhall remember, 


and be converted to the 


Lord. R 
And all the F aha of 


the Gentiles ſhall adore 
in his Sight. 


Becauſe Government 
belongs 


— 


e 2 ab 
„ 


* — gu rorts Os 


. — — 
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adored : all that deſcend 


into the Earth ſhall fall 
down in his Sight, 


And my Sou! ſhall live 


to him : and my Poſterity 
fhall ſerve him. 


The 


Generation to 


come ſhall hear of the 
Lord: 
ſhall declare his Juftice to 
the People that is to be 


born, whom the Lord has 
made. 


and the Heavens 


Ant. They divided my 


Garments amongſt them: 


and they caſt Lots for my 


Coat. 
Ant. Unjuſt Witneſſes 


have riſen up againſt me, 
and Iniquity has belied 
_ 1tlelf, 
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belongs to the Lord ; and 
he ſhall have RE Ion 
over the Gentiles. _ 

All the Rich of the 
Farth have eaten and 


regnum: * & ipe do- 
minabitur Gentium. Ly 


Manducaverunt & a- 
doraverunt omnes pin- 
gues terre; “ in con- 
ſpectu ejus cadent om- 


nes qui deſcendunt in 


terram. | 
Et anima mea illi 
vivet : * & ſemen me- 
um ſerviet ipſli. 
Annuntiabitur D5. 
mino generatio ventu- 
ra: * & annuntiabunt 
cceli juſtitiam ejus po- 
pulo qui naſcetur, quem 
fecit Dominus. 


Aut. Diviſerunt {{bi 
veſtimenta mea : & ſu- 
per veſtem meam mi- 
ſerunt ſortem. 

Ant. Inſurrexerunt 
in me teſtes iniqui, & 


mentita eſt iniquitas ſi- 
bi. 


N 26. 


| Tu. Lord is my Light 


and my Salvation, 


whom ſhall I fear? 
The Lord is the Pro- 
tector of my Life: of 
whom ſhall I be afraid? 
Whilſt the wicked ap- 


* 


Ominus illuminatio 

mea, & ſalus mea, 
* quem timebo ? 
Dominus protector 


vite mee; * a dug tre- 
pidabo? 
Dum appropiant ſu- 


per 


2 
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per me nocentes, * ut 
edant carnes meas. 


Qui 


runt. 

St conſiſtant adver- 
ſum me caſtra, * non 
timebit cor meum. 

Si exurgat adverſum 


me prœlium, “ in hoc 


ego ſperabo. 
Unam petii 4 Do- 


mino, hanc requiram; 


* ut inhabitem in do- 
mo Domini omnibus 


diebus vitæ meæ: 
Ut videam volupta- 
tem Domini, * & viſt 
tem templum ejus. 


Quoniam abſcondit 
me in tabernaculo ſuo: 
*in die malorum pro- 


texit me in abſcondito 


tabernaculi ſui. 
In petra exaltavit 


me: * & nunc exalta- 


vit caput meum ſuper 


inimicos meos. 

Circuivi, & immo- 
17 in tabernaculo e- 
jus hoſtium vocifera- 


tionis: * cantabo & 


plalmum dicam Do- 
mino. 


tribulant me 
inimici mei, * jpſi in- 
firmati ſunt, & cecide- 


ear. 
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proach me, to eat my 
„„ 

My Enemies chat af- 
flict me, were themſelves 
weaken'd and fell down. 


If Armies and againſt 
me, my Heart ſhall not 


If thev give me Battle, 


I will hope in it. 


One thing I have aſked 
of the Lord, this I will 
ſeek ; that I may dwell 


in the Houſe of the Lord 
all the Days of my Life: 


That I may fee the 


Delight of the Lord, and 


viſit his Temple. 
Becauſe he hid me in 
his Tabernacle : in the 
Day of AMiction he ſhel- 
ter 4 me in the ſecret Part 


of his Tabernacle. 


He exalted me on a 
Rock; and now has ex- 


alted my Head above * 


Enemies. 

I went round, and im- 
malated in his T abernacle 
a Victim of loud Praiſe : 


Iwill ſing and ws a Map 
to the Lord. | | 


| Hear, O Lord, my 


Voice, 


| ſought thee : 
: thy Face, O Lord. 


Face from me: 
not thy Servant in thy 
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Voice, with which I cried 
to thee: have Mercy on 
me, and hear me. 

My Heart has ſpoken 
to thee, my Face has 


I will fcek 


Turn not away thy 
avoid 


Wrath. 
Be my Helper : forfake 


me not, nor deſpiſe me, 
0 God my Saviour. 


| Far my Father and my 
Mother have forſaken me; 


but the Lord has taken 


me up. 


Make a Law for me, 
O Lord, in thy Way: 


and direct me into the 


right Path becauſe of my 


Enemies, | 
Deliver me not to the 


Will of thoſe that aMi&t 
me; becauſe unjuſt Wit- 
neſſes. have riſen up a- 


gainſt me, and Iniquity 


has behed idelf, 
I believe that I ſhall 
ee the good Things of 


the Lord in the Lond of 
the Living. 
ee the Lord, alt 


animas 
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cem meam, qua cla- 
mavi ad te: % miſerere 


| mei. & exaudi me. 


Tibi dixit cor me- 


um, exquiſivit me fa- 


cies mea: * faciem tu- 


am, Domine, requiram. 


Ne avertas faciem 
tuam à me: * ne de- 


clines in ira a ſervo tuo. 


Adqjutor meus eſto: 
* ne derelinquas me, 


neque deſpicias me, De- 


us ſalutaris meus. 
Quoniam pater me- 


us & mater mea dere- 


liquerunt me; * Domi- 
nus autem aſſumpſit 
me. 

Legem pone mihi 
Domine, in via tua: 

& dirige me in ſemi- 
tam rectam propter ini- 
micos meos. 

Ne tradideris me in 
tribulantium 
me; * quoniam inſur- 
rexerunt in me teſtes 
iniqui, & mentita eſt 
iniquitas ſibi. 

Credo videre bona 
Domini # in terra vi- 
ventium. 


| Expect Dominum 
virilizer 
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viriliter age: * & con- 


fortetur cor tuum, & 

ſuſtine Dominum. 
Ant. Inſurrexerunt 

in me teſtes iniqui, & 


mentita eſt 1 inquitas ſi- 


bi. | 
V. Diviſerunt 


veſtimenta mea. 


fbi 


Ke. Et ſuper veſtem 
meam miſerunt 


ſor- 
tem. 
Pater noſter, joe eto. 


De Lamentatione Ter e- 


miæ Propbetæ, 
ap. . ; 
Lectio 1. Helh. 
Ogitavit Dominus 
diſſipare 
Filie Sion tetendit fu- 
niculum ſuum, & non 
avertit manum ſuam 


à perditione: 
antemurale, & murus 


pariter diſſipatus eſt. 


Teth, Defixe ſunt 
in terra portæ ejus: 
perdidit & contrivit 
vectes ejus : Regem e- 
Jus & principes ejus in 
Gentibus: non eſt lex, 
& prophetæ ejus non 


murum 


luxitque bis 
tion: 


mourn'd, and the Wall 
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manfully: and let thy 
Heart take Courage, and 


wait thou for the Lord. 


Ant. Unjuſt Witneſſes 
have riſen up againſt me, 


and Iniquity has belied 
itſelf. 


' They ride my 


Garments amongſt them. 


R. And they caſt Lots 


for my Coat, 


Our F ather, all i in fe 


cret. 


Out 17 the Tuben ine of 
Jeremy the Prophet, 
The 1 0 Leſſon, Heth. 
HE Lord thought 

to deſtroy the Wall | 

of the Daughter of Sion 
he mark'd it out with his 
Line, and withdrew not 
his Hand from Deſtruc- 
and the Rampart 


was likewife deftroy'd. 
Teth. Her Gates were 


thrown upon the Ground: 


he ruined and broke her 


Bars: Her King and her 


Princes among the Gen- 
tiles: there is no Law, 
and her Prophets have 

ä 
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had no Viſions from the 
Lord. | 

be Ancients of 
the Daughter of Sion fat 


on the Ground and were 


ſilent: they cover'd their 
Heads with Aſhes, they 


put on Hair-Cloth : the 


Virgins of Feruſalem hung 
down their Heads towards 


the Ground. 


Capb. My Eyes faild 


me with weeping, my 


Bowels were diſorder'd, 


my Liver was pour'd out 
on the Earth, becauſe of 
the 0 of the 


Daughter of my People, 


when the little One and 
the Suckling fainted in the 
Streets of the Town. 


 Feruſalem, Feruſalem, 


be converted to the Lord 


thy God. 

PR. All my Friends have 
forſaken me, -and they 
that lay in Ambuſh for 
me prevail'd: He whom 


J loved has betray'd me: 


* And they with terrible 
Looks ſtriking me with 


a cruel Wound, gave 
Inter iniquos projece- 


me Vinegar to drink. 
V. They caſt me. out 
among the Wicked, and 


teis oppidt- 


invenerunt viſionem 2 


Domino. 


Jod. Sed erunt in ter- 
ra, conticuerunt ſenes 
filiæ Sion coniperſe- 


runt cinere capita ſua, 


accincti ſunt ciliciis: 
abjecerunt in terram 


capita ſua A Je- 


aum. 


Cath. Defecerunt 
præ lacrymis oculi mei, 
conturbata ſunt viſcera 
mea, eſfuſum eſt in 
terra jecur meum ſuper 
contritione filiæ populi 
mei, cum deficeret par- 
vulus, & lactens in pla- 


% 


Feruſale m, Jeruſalem, 


convertere ad Domi- 
num Deum tuum. 


R. Omnes amici mei 
dereliquerunt me, & 
prævaluerunt inſidian- 
tes mihi: tradidit me 
quem diligebam : * Et 
terribilibus oculis pla- 
ga crudeli percutientes, 
aceto potabant me. V. 


runt me, & non peper- 


cCerunt animæ meæ. Et 


terribilibus 


9 


„ ___Goovp-Frivpayr. 
terribilibus oculis. 


Lectio 2. 
Atribus ſuis dixe- 
runt: Ubi eſt tri- 
ticum & vinum? cum 
deficerent quaſi vulne- 


rati in plateis civitatis: 


cum exhalarent animas 
ſuas in ſinu matrum 


ſuarum. 


— 


bo te; vel cui agimi- 


labo te, filia Teruſalem? 


cui exæquabo te, & 
conſolabor te, virgo fi- 


lia Sion? magna eſt 
enim velut mare con- 
tritio tua: quis mede- 
bitur tui ? | 


Nt, Prophetæ tui 
viderunt tibi 
ſtulta, nec aperiebant 
iniquitatem tuam, ut te 


ad pœnitentiam provo-— 
carent: viderunt autem 


tibi aſſumptiones falſas 
& ejectiones. 


Samech. Plauſerunt 
ſuper te manibus om- 


nes tranſeuntes per vi- 


Lamed. 


O Daughter of ) 


falſa & 


1 
ſpared not my Life. 


And they. 


The ſecond Leſſon. Lamed, 


F HEY ſaid to their 
Mothers: Where is 
the Wheat and Wine? 


When they fainted like 
wounded Men in the 
Streets of the City: when 


they breath'd out their 
Souls in the Boſoms of 


their Mothers. 
Mem. Cui compara- 


Mem. To what ſhall 1 
compare thee: Or to 
what ſhall I liken thee, 
Teruſa- 
lem? To what ſhall I 
equal thee, and how ſhall 
I comfort thee, O Virgin 
Daughter of Sion? For 
thy Deſtruction like the 


Sea is great: who will 
Beal hee 
Nun. Thy Prophets 


have ſeen falſe and fooliſh 
Things for thee, nor 
have they laid open thy 
Iniquity to excite thee to 
Penance : but they have 
foretold of thee falle 
Burthens and Baniſh- 


ments. 


Samech. All that paſs'd 
by have clapped their 


Hands at thee: they have 


hiſs'd, 
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1 Tho Man that ſee m 
Poverty in the Rod of 
Nur den. e 
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hiſs'd, and ſhaken their 


Heads at che Daughter of 
Feruſalem, ſaying : Is this 
the City of perfect Beau- 


ty, the Joy of the whole 


Earth; ? 
e 


X. Dhie Veil of che 


Tocmple was rent, * And 


all the Earth ſhook: the 
Thief from the Croſs 


cried out, ſaying: Re- 
member me, O Lord, 


when thou ſhalt come in- 


to thy Kingdom. V. The 


Rocks were ſplit, and the 
Monuments - open'd, and 


many Bodies of the Saints 
that were dead, roſe out 


of them. * And all the 


Earth. 
2 third L hen. Aleph, 


Chap. 3. 


Juepb. He ks and 
broughte me into Dark- 
neſs, and not into Light. 

Aleph. Againſt me on- 


ly * has turn'd, es” 


Feruſelom, 
| be converted to the Lord 
55 Gd, | 


Ar 


am: ſibila verunt, & 
moverunt caput ſuum 
ſuper filiam 75 alem - 
Hzccine eſt urbs, di- 
centes, perfecti deco- 


ris, gaudium univerſe | 


terra ? 


Feruſalem, Feruſalim, 


convertere ad Domi- 


num Deum tuum. 


KR. Velum templi 
ſeiſſum eſt, ® Et om- 
nis terra tremuit: la- 
tro de cruce clamabat, 


dicens: Memento mei, 


Domine, cum veneris 
in regnum tuum. V. 
Petræ ſciſſæ ſunt, & 


menumenta aperta ſunt, 
& multa corpora fanc-. 
torum, qui dormierunt, 
ſurrexerunt. * Et om 
nis terra. | 


Leftioy, _ Alb. 
Chap. 3. 


pertatem meam in 


virga indignationis e- 
jus. 


Aleph. Me minavit, 
& adduxit in tenebras, 
& non in lucem. 


_ Aleph. Tantum in 


me vertit, & convertit 


manum 


GO vir videns pau- 


r RY 8 5 * . 

p nn. n * 4 b n 

And er . 2 go} n 
eee e e ond 9: RG. 


0 
A 
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IF 


| | | Goon-Fri DAY; 


manum fam tota die. 


© Beth, Veſtn 2090 . 


pellem meam, & car- 
nem meam, contrivit 


oſla mea. 


Beth, F#dikicavit i in 
gyro meo, & circum- 


B dedit me felle & labore. 


collocavit 


Betb. * as 
me, quaſi 
mortuos rides 


Chime. . 


dificavit adverſum me, 


ut non egrediar: ag- 


= gravavit compedem me- 
| um. : 


" Ghimel... Sed & cum 
clamavero, & rogave- 


ro, excluſit orationem 
meam. 


Ghimel. Conclulity vi- : 
as meas lapidibus qua- 
_ dris, ſemitas meas ſub- 


vertit. 


R. Vinea mea rears 
ta, ego te plantavi: * 


Quomodo converſa es 


in amaritudinem, ut 


me crucifigeres, & Ba- 
rabbam dunitteres ? . 


Feruſalem, Furrer 10 
lem, convertere ad Do- b 
minum Deum tuum, 


249 


turn'd again his Hand all 
the Day. 


Beth. He hay ad 


my 
Skin and my Fleſh old, _ 
has broken * Bones. 


Beth. He has built 
round about me, and en- 


compaſs'd me with Gall 
| and Labour, 


Beth. He has 5 
me in dark Places, like 


thoſe that are dead for | 


WS 1 5 
 Ghimel. Us, hw. buile 
againſt me on all Sides, 
that I might not get out: 


he has made e 
dag. 


I cried out and petition'd 
him, 


Chimel, He Nay ſhut 
up my Ways with ſquare 
Stones, he has dug up all 
my Paths. 


e converted to 
thy God. 


yard, It is I that have 
planted thee : * How art 


thou become ſo bitter, 


that thou ſhouldſt cruci- 


fy me and diſmiſs Barab- 
M bas? 


nord 


Obian We, he hand- 
jected my Prayer, when 


eee Nele 
— the Lord 


R. O my ein View : 
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bas ? V. I have hedged 
thee in, and pick'd the 
Stones out of thee; and 
have built a Tower. 
How art thou O my 
nen 6. to the V. 


vi turri im. 


Goon-Fripay: 
Sepivi te, & lapides 


elegi ex te, & ædifica- 


Quomodo 
converſa es. Vinca. 


7 Second NO CTUR N. 


| en They uſed. Wo- Aut. Vim babe ent 
f that EN my qui quzrebant : animam 
Aan. ah 1 eee | 
2p 20 85 SAIL M 37 
y Lord, rebuke me not DDO e ne in fu- 
in thy Fury, nor rore tuo arguas 
chaiſe me in thy Wrath, me: * neque in ira 


ene thy Arrows are 
ſtuck faſt in me: and 
thou haſt made thy Hand 
Heavy upon me. 
There is no Health in 
my Fleſh at the Sight of 
thy Anger; there is no 

Peace in my Bones at the 
| Sight of my Sins. 


Becauſe my Iniquities | 


are grown above myHead, 
and like a heavy Burthen. 
are become heavy upon 
me. 

My Scars are putriſied 
and >» {iſ becauſe of 


tua corripias me. 


Quoniam ſagittæ tuæ 


infixæ ſunt mihi: * & 
confirmaſti 
manum tuam. 


ſuper me 


Non eſt ſanitas in 
carne mea à facie iræ 
tuæ: non ex pax oſ- 
ſibus meis à facie pec- 


catorum meorum. 


Quoniam iniquitates 
mez ſupergreſſæ ſunt 
caput meum : * & ſicut 
onus grave 2 ſunt 
ſuper me. 

Putruerunt & cor- 
ruptz ſunt cicatrices 
mee, à ae 8 8 
entiæ men, 

Miſ 
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© eurvatus ſum uſqut in 


finem: * tota die con- 
triſtatus ingrediebar. 


Quoniam lumbi mei 
impleti ſunt illuſioni- 
bus: 


* & non eſt ſani- 

tas in carne mea. 
Afflictus ſum, & hu- 

miliatus ſym nimis: 


rugiebam a gemitu cor: 
| dis mol! 113 


Domine, ante te om- 
ne deſiderium meum :* 
& gemitus meus à te 


non eſt abſconditus. 


Cor meum contur- 


batum eſt, dereliquit 
me virtus mea: 


lumen oculorum meo- 


rum, & ipſum non 1 
mecum. 


Amici mei & REY 


mi mei & adverſum me 
ee ee & 


uU lll tt yi 
Et qui juxta me e- 
; de longe ſteterunt: 


* & vim faciebant qui 
quærebant animam me- 
am. 24. 


Et qui ingen 
dla mihi, locuti ſunt 
vanitates: * & dolos 


tota die meditabantur. 
Ego autem tamquam 
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I am become miſerable | 
and crooked even to Ex- 
tremity : I walk'd in'Sor> 


row all-the Day. Fes £40 


Becauſe my Loins ar 


fil'd With Illoſions: and 


there is no Health f in * 
Flehn . 
Jam afflicted, A: 51 
ceedingly humbled : 
roared from the' Grows 
ing of my Heart. 
O Lord, all my De- 
Gre is befor thee : and 


my Sighing is not hidden 


from thee. 
My Heart is troubled; 
wy Sgt has forſaken 
me: and the Light of my 
Eyes, even That is; 


with me. "ages 
My Friends nail, my 
Neighbour approach'd, 


ang —__ up a me. 


And thoſa that Sa 


near me, went far from 


me: and they uſed Vio-— 
lence that ſought my 

Ei 
And they that ſought 
my - Hurt, - ſpoke Falſe- 


koi; and ſtudied Decejt 


all the Day.. 40 
But I like one dea 
M 2 did 


3 


ent, — 2 . 
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did not hear: and was 
like one dumb not „ 
ing his Mouth: en 1; 
And I became Me a 
Man that does not hear, 
and has no Pt in wo 
Mouth. 
Becauſe, 0 Loch 1 
have hoped in thee; thou 


wilt hear me, 0 Lord, 
ed F 


Becauſe I ſaid : Leſt 48 


my Enemies at any time 
rejoice over me: and 
whilſt my Feet were ſli- 
ding, they ſpoke great 
* againſt me. 
For 1 am prepared for 
baue and my Sor- 
gw "always in — 8 
For I will decking my 
PE and'T 1 think 
ORE" Ing 99 


F 


But my Fenmies e, . 
vivunt, & confirmati 


und are ſtren gthen'd a- 
gainſt me: and they in 
"creaſe that hate me un- 
Juſtly. R a6 
They that return Evil 


by. Good, ſpoke ill of 


: becauſe I follow'd 
Gears. L 39 
„Feen me not, 0 


So ; 


Goop-Fxrpav: 


ſurdus non rudiebam : 
* & ſicut mutus non a- 
8 OS ſuum 

Et factus ſum wut 
es?) non audiens: * 
& non habens in ore 


Tus redargutiones. 


Quoniam in te, Do- 
mine, ſperavi: & tu ex- 
audies me, "Ruins, 
Deus meuns. 

Quia dixi: Nequan- 


| do ſupergaudeant | mi- 


hi inimici mei: * & 
dum commoventur pe- 


des mei, ſuper me . 
na locuti ſunt. 


Quoniam ego in fla- 


gella paratus ſum: 
& dolor meus in con- 


ſpectu meo ſemper. 


uoniam iniquita- 
tem meam annuntiabo: 


. cogitabo n pec- 


Cato meo. 


8 , Tc 
» ＋ 118. 


Inimici autem mei | 


ſunt ſuper me: * & 


- -multiplicati-funt qui o- 
derunt me inique. = 


Qui retribuunt mala 


pro bonis,. detrahebant 
TN :* quoniam fe- 
ebar bonitatem. 
Ne CO me, 
mine, 


Exgaae Speckert 


Goop-FR IDAV. 


Domine, Deus meus: * 

ne diſceſſeris a me. 
Intende in adjutori- 

um meum, * Domine 


Deus ſalutis mee. | 


Ant. Vim faciebant 


qui qumarevang animam 


nieamse 
Ant. S 


& revereantur, qui quæ· 


runt animam meam, 
ut auferant eam. 
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Lord my God: depart 
not from me 
Attend to my Help, 0 
nook the God of my Sal- 


vation. — 
Ant. They uſed Vio- 


lenes that ſought my 
Soul. | 


Ant. Let them be con- | 
founded and aſhamed, 
that ſeek to take Ley: 


my Soul. 


PSALM 39. 


Dominum, Tae 


intendit mihi. 


Et exaudivit pretes 


meas : & eduxit me 


de lacu miſeriæ & de 
n e 1 


Et ſtatuit hes „ 


tram pedes meos: * & 
 direxit greſſus meos. 


Et immiſit in os me- 


um canticum novum, 
* carmen Deo noſtro. 


Videbunt multi, & 


timebunt: & ſpera- 
bunt in Domino. 63 
Beatus vir, cujus eſt 
nomen Domini ſpes e · 


jus: * & non reſpexit 


in vanitates & inſanias 


falſas. 


PXpefing 171 1 
the Lord, and be 
attended to me. 
And he heard my Dray- 
ers: and brought me 
out of the Lake of Mi- 
ſery, and out of thy dirty 
Mir. 
And he ſet my Feet 


on a Rock; and Ares | 


7 Stepss 55 
And he put into my 
Mouth a new Canticle, 


a Song to our God. 


Many ſhall ſee, and 
fear: and they thall Raps 
in the Lord 

Bleſſed is the Man, 
whoſe Hope is in the 
Name of the W : 
that has not look'd after. 
Vanities and deceitſul 
Follies. Thou 


F 


— _ - 
> 5-4 —— or tn 4-t, 4 - ub a. 4. 
rn 2 nd 
P Y 7 —_ Þ 
. — oo A po Cat Panto - — 
www <—I 


n 
* 
— ſ — — 
228 —— — 5 — 
- x 


4 
2 —— <0 
n 


} 
} 
i 
* 
N 
„ 
1 1 
70 
* 
11 
I 
17 
3 
RA 
WY ©. 
1 
155 
F 
1 
17 
+: 
14 
$4 6 
. 
[5 
14 45 
M: 
N 
. 
1 
L 
6] 
; 
* 
11 
7 r 
1 
$25 
i 
" 
<4 
\ 4 
N 5 
J 
it 
44% 
1:40 
. 
\ 
[ 
N 
j 
N 
H 
x 
ttt 
o "> 
1 
x 4 
ee 
111 
ITT, 
4 
. 
24 
1 
- 358 
4425 
o 0 
2 
, 
* 2018 
4544] 
hal 8 
bv SIS 
!. 
11 
+. 
1 
214 
«2 78 
LEE! 
p i 
HERS. 
TY 
EAT 
22 
„ ? 
1 
7, 
— 14 
17 
1,3 
it 
N 
BE is 
N 
2 4, 
98 
» - 
"ft 
8 
1 
N 4 
n 
4 
1. 4 
—— 3 
4 *.} 
= + 
, 1 
4 13 
3 25 
Ba 
o 
-Þ 
1 
#1 
( 
1 
211 
121 
* 
* 
oF 
* 
by 
Ht 


— ” " On. 
— 


2 
= 


4 
„„ — 4 . _—_ . — 
* > DANGER IN oe Re A nar oo 
— 
* 7 N * % 0 a y 


— — 
. - 
, 2 3 
— — 


254 ___ Gvor-Fapar: 


Thou Haff done many 
wonderful Things, O 
Lord my God: and in 
thy Thougbts there 
none that is like to . 
I have declared and 


ſpoken of them: they are 


multiplied above * 


iven me Ears. 


Thou didſt not require 


an Holocauſt for Sin; 
then I ſaid: | Behold-1 
come, 4007 nen 
In the Head of the 
Book it is written of me, 


that I ſhould do thy Will: 
© 'my God, I was wil- 


ling, and that thy Law 


ſhould be in the Middle 


of my Her. i572 «£75 
I have declared- thy 
Juſtioe in the great Af 


ſembly, behold I will not 
| ſhut my Lips: O Lord, 


thou: know'ſt it. 
„haue not hidden thy 
Juſtise within, my Heart: 


I. habe ſpoken thy Truth 


and thy Salvatipn. "wi 
I have not hidden thy 


Mercy and thy Truth 
4 + ve 1 * 5 * * 17 


nel: Mud mt 
| Naves 4 Sacrifice and an 
Offering: but thou haſt 


Multa feciſti tu, Do. 
mine Deus meus, mi- 
rabilia tua: & cog!i- 
tationibus tuis non eſt 


qui ſimilis ſit tibi. 


Annuntiavi, & Wen 


tus ſum: * multiplica- 


ti ſunt ſuper uumerum. 


Sacrifcium i&: bia 
tionem noluiſti: * au- 
res autem perſeciſt! 


mihi. | 
Holocauftum & pro 


peccato non poſtulaſti; 
tune dixi : Ecce ve- 
nio. Im ibn 
In eapite' üb ſerip- 
tum eſt de me, ut fa- 
cerem voluntatem tus, 


m: * Deus meus; vo- 


lui, & _ dez in 


medio cord mel. 


122 53 . 
e Juſtiets 


am tuam in Eccleſia 


magna, ecce Jabia 
mea non pfohibebo: 
Domine, tu ſciſti. 
Juſtitiam tuam non 
abſcondi in corde meo: 
veritatem tuam & 
ſalutare tuum dix i. 
Non abſcondi ner?” TAN 


ricordiam tuam, & ve- 


1 itatem 


Goop-Fripar. 


ritatem. u tuam, TY con- 
cilio multo.” 


Tu autem, Domine, 


ne longe facias miſera- 


tiones tuas à me: * mi- 


ſericordia tua & veri- 
tas tua ſemper ſuſcepe- 


runt me. 


Quoniam circumde- 
derunt me mala, quo- 
rum non eſt numerus : 


* comprehenderunt me 


iniquitates meæ, & non 


potul ut viderem. 


0 Multiplicatæ ſunt 
ſuper capillos capitis 
mei: 


* & cor meum 
dereliquit me. 

Complaceat tibi, Do- 
mine, ut eruas me; * 
Domine, ad adjuvan- 
Gor me reſpice. 


Confundantur & re- 


vereantur ſimul, qui 
quærunt animam me- 


am, ut auferant e- 


am. : 
e ner retror- 


fem & revereantur, * 


qui volunt mihi mala. 


Ferant confeſtim, con- 
fuſionem ſuam: * qui 


dicunt mihi: Euge, 
„„ ek & læten- 


tur ſuper te omnes quæ- 


255 
from the numerous 
en,, 

And thou, O Lord, 


keep not thy Mercies far 
from me: thy Mercy and 


thy Truth have always 
protected mee: 


Becauſe Evils, that 
have no Number, have 


encompaſs d me: my Ini- 


quities have overtaken 
me, and I was not us 
to ſee them. 

They are increaſed a- 


bove the Hairs of my 


Head: and my 
has forſalken me. 1 * 
Be pleaſed, O £4; . 


Heart 


to deliver me: O Lord, 
look « on me to help me. 


Let Wem be conſoup- 
ded and aſhamed, that 


ſeek to take away my 


Soul. Fo 
Let Yet be turned 
back and aſhamed, that 
wiſh me Evil. 
Let them forthwith 
receive their Confuſion, 
that mock me, ſaying: 


Well, well. 


Let all that ſeek 3 


rejoice and be glad in 


M 4 thee; 


256 


thee : and let. thoſe that 
love thy Salvation ſay 
3 : The Lord be 

magnified, _ ; 


utIama Beggar 1 


Ear : the Lord 1 is Care- 
ful of Mee. 5 4 hath: 

Thou art my Helper 
and my Protector: My 


| God, make no Delay. 


Ant. Let them > con- 
founded and aſhamed, 
that ſeek to take away 
my Soul. 

Ant. Strangers 
riſen up againſt me, and 

the Powerful have e 
my Soul. 


0 85 FEE 6% „ 
Name: and judge 
by thy Power, get 


0 God, bear m. 
Prayer: give Ear to the 
Words of my Mouth. 
_ Becauſe Strangers have 
nben up againſt me, and 
the Powerſul have ſought 
my Soul: and, they have 
not ſet God before their 
5 955 1 87 


q 


For behold, X God bes 


1 5.4 a A 
* . * = 


Goop- FriDay, 


& AI | 


rentes te: * &.dicant 7 
ſemper : Magnificetur 1 
Dominus: qui diligunt 
ſalutare tuum. 

Egoautem mendicus by 
ſum, & pauper : * Do- 7 
minus ſolicitus eſt mei. 

Adjutor meus & 1 
groteclor meus tu es: A 

Deus meus, ne tar- |. 
daveris. 4 
1 Confundantur | 
& revereantur, qui 
quærunt animam me- 
am, ut auferant eam. 5 

Ant. Alieni inſur- 1 
rexerunt in me, & for- 
tes quæſierunt ae 


. 


mean. 


5 E U I in on 
tuo ſalvum me fac; 

in virtute tua Judien 
me. | 


Deus, Radi oratio- YL 
nem meam : * aurjbus 1 


ee. 


pereipe verba oris mei. 
Quoniam alieni in- 
ſurrexerunt adverſum 
me, & fontes quæſie- 
runt animam meam: 
* & non propoſuerunt 
Deum ante conſpefium | 
-. fuum; * 
Ecce enim Deus + 
Juvat 
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G00 Auburn 


Juvat me: * & Domi- 
nus ſuſceptor | eft mw 
mæ meæ. 8 


Averte mala inimi- | 


5 meis: * & in veri- 


tate tua diſperde illos. 


Voluntarie rebtifica- 
bo tibi: * & confitebor 
nomini tuo, Domine, 
quoniam bonum eft; 


Quoniam ex omni 


tribulatione eripuiſti 
me: * & ſuper inimi- 


cos meos deſpexit ocu- 
lus meus. 
| Ant. Alieni inſur⸗ 


rexerunt in me, & for- 


tes quæſierunt animam 


meam. 
V. Inſurrexerunt in 
me teſtes i iniqui. * 
R. Et mentita eſt 


iniquitas ſibi. 
Pater noſter, fecreto. 


12 9 . 1 


E. x T,4Batu Sancti Au- 


uſtini Epiſcopi 4 
ber Plalmas, .. : . 


I Pſalmo 63, ad vers. 2. 


Lectio 4. 


B F. pe me, Deus, 
'& conventu malig- 


muntium, d multitudine 


eil 
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me: and the Lord is the 
Protector of Wy Soul, WL 

Tum upon my Ene- 
mies their Evil: and ac- 
cording to thy Truth de- 
ſtroy them. 

I will willingly Ki- 
fice to thee, and will 


praiſe thy Name, O Lord, 


becauſe? it is good. 

Becauſe thou haft de- 
liver' me out of all Tri- 
bulation: and my Eye 


has deſpiſed my Enemies. 


i, Strangers have 
riſen up againſt me, and 
the Powerful have ſought 

my Soul. 5 

Ant. Unjuſt Witneſſes 


have riſen up againſt me. 


R. And Iniquity has 


belied itſelf. 


Our Father, all; in Li- 

lence. | 

Out of the Treatiſe 2 87 
Auguſtin, Biſpeps, _ 
the P 


Yfalms. . 


" Upon Pſalm 6 3, v. 2. ; 
The fourth Leſſon. 
T HOU haſt protected 

me, O God, from the 
Afembly of. the” Wicked, 
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A 
from the Multitude of theſe 
that tuort Iniguity. Now 

let us behold our Head 
bimſelf. Many Martyrs 
haue ſuffered ſuch Tor- 
ments, but nothing is ſo 
conſpicuous as the Head 
of Martyrs: there we ſee 
better what they endured. 
He was protected from 
the Multitude ' of the 
Wicked : that is, God 


protected himſelf, the Son 


and the Man aſſumed by 
the Son protected his own 


| Fleſh." For he is the Son 


of Man, and the Son of 
God: the Son of God 
NH of the Form of 
f bogus of the Form of a 


Servant, having in his 


Power to lay down his 


Life, and take it up again. 


What could his Enemies 
do againſt him? They 
Fill'd his Body, but they 
did not Kill his No 
Take notice | then: 


_ te nified little for our 2 
10 enbore the Martyrs by 


Word, if he bad not for- 
tified them by his Ex- 
os 5 
. RE came to ako 
me le a Thieß with 


Goon-Farnay. 


eſt. Filius Dei, 13 — 


the Son of Man 


aperantium iniquitatem. N 
Jam ipſum, caput noſ- 
trum intueamur. Multi 
Martyres talia paſſi ſunt, 
ſed. nihil fic elucet, 
quomodo caput Mar- 
tyrum: ibi melius in- 


tuemur, quod illi ex- 


perti ſunt. Protectus 
eſt a multitudine ma- 
lignantium, protegente 
ſe Deo, protegente car · 
nem ſuam ipſo Filio, 
& homine, quem gere- 
bat: quia Filius homi- 
nis eſt, & Filius Dei 


formam Dei: Filius 
hominis, propter for- 
mam ſervi, habens in 
poteſtate ponere ani- 
mam ſuam, & recipere 


eam. Quid ei potue- 


runt facere inimici? 


Occiderunt corpus, a- 
nimam non occiderunt. 
Intendite., Parum ergo 
erat, Dominum hor- 
tart verbo, Martyres 
niſi firmaret exemplo.. 


N. Tamquam ad l- 
tronem exiſtis cum gr 
| 113 
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WE | 


rantium 1 


Goot-Faivpary. 
diis & fuſtibus compre- 


hendere me : * Quoti- 


die apud vos eram in 


templo docens, & non 
me tenuiſtis: Et ecce 


flagellatum ducitis ad 
crucifigendum. /. Cum- 


que ng manus 
„& tenuiſ- 
ſent 4 dixit'ad cos. 
3 apud 9e vs. 


tus erat malignan- 


tian Judævrum, & que 
ope- 


multitudo erat 
iniquitatem. 
Quam aim 2 
Quia voluerunt occide - 
re Dominum Jeſum 


Cbriſun. Tanta opera 


bona; inquit, offends vo- 
bis. e propter quad horum 


me vultis occidere? Per- 


tulit omnes ianfirmos 
eorum, curavit omnes 
languidos eor um, præ- 


dicavit regnum cœlo- 


rum, non tacuit vi- 


tia eorum, ut ipſa eis 
potius diſplicerent, non 
medicus, à quo ſana- 
bantur. 


His omnibus 
curationibus ejus ingra- 
ti, tamquam multa ſe- 


our Lord Feſus Cbriſt. 


Swords and Clubs:“ 
was every 
you, teaching 


259 


Day among 
in the 
Temple, and ye did not 


apprehend me: yet now 


ye ſcourge me and lead 


me to be crucified. 


V. 


And when they had laid 


Hands on Jeſus, 
taken him, he faid 


and 


to 


them. * I was every Day. 


De Fi ifth Leſſon. 


YE know what was the 


Aſſembly of the wick- 


ed 


es, and what the 


Multitude of - thoſe that 


work Iniquity. But what 


was that Iniquity ? It was 
that they intended to kill 


I. have: done, ſaith he, q | 


many god Works among 
you: fer which of them will 


ye Hill ne? He bore with 
all their Weakneſſes, he 
cured all their Sick, he 
preach'd the Kingdom 
of Heaven, he conceal'd 
not their. Crimes, that 
they might rather hate 
them, than the Phyſician 


that heal'd: them. 


Vet 


ſuch was their Ingratitude 


like Men raving in 
M 6 


for all theſe Cures, that 


A 


"wah 
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out 5 a loud Voice, 
„laid: 4 Father, 


' high Fever, they, raged 
againſt, the Phyſician that 
came to cure them, and 


formꝰ d a Deſign of de- 
. ſtroying him: as if they 
bad a Mind to try whe- 


ther he was a real Man 
that could die, or ſome- 
- vn above Men, and 

ol not die. We find 


* Words in the iſ. 


dom of Salomon. Let us 
. condemn him, ſay they, to 
a moſt ſhameful Death. 
Lr us examine bim: for 
Regard will be had to his 
Mord. If be is truly” 
: tbe Son of Sa let him de- 
z __ Ster u 
77 14 5 
X Darkndls: eg: 
1 Earth, 
Jeu crucified Feſas : and 


About the ninth Hour 


cried out with a 
. Voice: My God, 
vrhy baſt thou forſaken 
me:? * And bowing down 
din _— he gave up the 
V. Fefus crying 


into thy 
Hands I commend my 
Spirit. 6 pt bewang 
TOs 


Good · F R IDAY. 


bre phrenetici, infani- 
entes in medicum, qui 
venerat cutare eos, ex- 


cogitaverunt conſilium 
perdendi eum: tam- 
quam ibi volentes pro- 
bare, utrum vere homo 


ſit qui mori poſſit, an 


aliquid ſuper homines 


ſit, & mori ſe non per · 
mittat. Verum ipſo- 
rum agnoſcimus i in Sa- 


pientia Salomonis: Mor- 


te turpiſſim, inquiunt, 


 condemnemus eum. Inter- 


rogemus eum erit enim 
reſpeftus in ſer monibus 
''$4 enim Vere: 
Filius Dei of, us 


illius. 


eum. 1 


5 sbs der 
whilſt the hens dum crucifixifſent 
Jeſum Fudei & circa 


boram nonam excla- 


mavit Baue voce mag- 
na: 


Exclamans Jofur voce 
magna, ait: 


ſpit itum meum. 
inclinato. 1 


us meus, ut 
quid me dereliquiſti? 
Et inclinato eapite 
emiſit ſpiritum. . 


ater, in 


manus tuas commendo 
* Et 


Lefio 
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Fibu, e 
gladium lingua] ſiu- 
41. Non dicant 
Non, occidimus Chri/-. 
tum Etenim propterea 


Judæi: 5 


eum dederunt Judici 
Pilato, ut quaſi ipſi 4 


Morte, ejus viderentut 


immunes. Nam cum 


dixiſſet eis Pilatus: Hos 
tum occidite © ref, onde- 


runt: Nobis non icet oc- 


cidere quemguam, Ini- 
quitatem facinoris ſui | 
in judicem hominem 
refundere volebant: fed 
numquid Deum judi- 
cem fallebant ? Quod. 
fecit Pilatus in eo ipſo 
quod fecit aliquantum 


particeps fuit: ſed in 
comparatione illorum 


multo ipſe innocentior. 
Inſtitit enim quantum 


potuit, ut illum ex eo 


rum manibus liberaret : 

nam propterea flagella- 

tum produxit ad eos. 
Non perſequendo Do- 
minum flagellavit, ſed 

eorum furori ſatisfacere 

volens: ut vel fic: jam 
miteſcerent, & deſine- 

rent velle occidere cum 


death your, clogs, the 


De Sieth La 1 = : 


. ; JT; Fo V ſharpen'd 0, 
4 Tongues like a Sword. : 
Let not 7 Fews. ſay: We 
did not kill Cbriſi; un- 
der pretence, that there 
fore, they deliver“ de bim 
up to Pilate, the Judge, 
that they might ſeem in-, 
nocent of his Death: and 


tbat when Pilate had ſaid 


Put 


to them: m 10 
au- 
wer &: It it not latu ul for | 
us toput any Man 10 dtat h. 3 
Thus they pretehded to 
throw the Injuſtice of, 


their Crime — — the 


Judge that was a. Man: 


but could they deceive a 
Judge that is God? What 


Pilate did, made him Par- 

taker of their Crime: 

but in compariſon of them. 
he was much more. inno- 


cent. For he labour'd 
what he could to- ; a 


him out of their Hands; 


and for that reaſon order'd 


him to be ſcourged and 


ſhewn to them. This he 


did to our Lord not by 


way of Perſecution, But 
to ſatisfy their Rage 3 chat 
the Sight of him in, that 


Condition” 
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Condition might move 
them to Pity, and make 
them defift from deſiring 
his Death. All this he 
did. But when they ſtill 
perſiſted, ye know that he 
waſn'd his Hands, and 
ſaid, that he had no Hand 
in 1 5 that he was inno- 
cent of his Death. And 
Wa he put him to death. 
if he was guilty for 
doing ſo againſt his Will: 
are they innocent that 
forced him to it? Not at 
all. He pronounced Sen- 
tence upon him, and 
commanded him to be 
crucified, and fo might 
be faid to kill him: but 
ye alſo, O Fes, have 
Eill'd him. How have ye 
kilPd him? With the 
Sword of your Tongues: 


for ye ſharpened your 


* Tongues. And when gave 


ye the Stroke, but when 
ye cried. out, Cruciſy bim, 
Crucif, Sor? = 

X. I deliver'd my be- 
loved Soul iato the Hands 
of the Wicked, and my_ 
Inheritance i is become to 
me like 2 Lion in the 
Foreſt : my Adverſary 
Rave out Words againſt 


flagellatum 


feciſſet, 
eſſe à morte illius. Fe- 


cit tamen. Sed ſi reus, 
quia fecit vel invitus: 
illi innocentes, qui co- 


egerunt ut faceret? 


Nullo modo. Sed ille 
dixit in eum ſententi- 


am, & juſſit eum cru. 
cifigi, & quaſi ipſe occi- 
dit: & vos, O7udei oc; 
cidiſtis. Unde occidiftis? 
Gladio linguæ: acuiſ- 


tis enim linguas veſtras. 


Et quando percuſſiſtis, 
niſi quando clamaſtis * 


N Ae meam 


dilectam tradidi in ma- 
nus iniquorum, & fac- 
ta eſt mihi bæreditas 
mea ſicut leo in ſilva: 
dedit contra me voces 
adverſarius, 


viderent. 
Fecit & hoc. At ubi 
perſeveraverunt noſtis 
illum laviſſe manus; & 
dixiſſe, quod ipſe non 
mundum ſe 


dieens: 
Congregamini, 
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perate ad devorandum 


illum: poſuerunt me 
in deſerto ſolitudinis, 
& luxit ſuper me om 
nis terra: * Quia non 
eſt inventus qui me ag- 


noſceret, & faceret be- 


ne. V. Inſurrexerunt 
in me viri abſque mi- 
ſericordia, & non pe- 
percerunt anime meæ. 
* Quia non eſt. Ani- 


mam mean, 


The Third 1 N 


WR Ab inſurgenti- 
bus in me libera me, 
Domine; quia occupa- 
verunt animam me- 


. 58. 
- Five me de inimi- 


cis $ mals, Deus me- 
us: * ab inſurgenti- 
bus 1 in me libera me. 


Eripe me de operan- 

tibus iniquitatem: * 
& de viris ſanguinum 
 falva me. 


Quia ecce ceperunt 


animam meam: ir- 


Congregamini, & pro- 


devour him: t 
me in a ſolitary 


that work Iniqui 
£ from Men of Blood fave 


me, 
For behold they Mer in 
„ of my * | 
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me, i Come toge- 
ther, and mak haſte to 
ey placed 
eſert, | 
and all the Earth mourn' 
for me: Becauſe there 
was none that would 
know me and do me any 


Good. V. Men without 


Mercy roſe up againſt me, 
and they ſpared not my 
Life. 2 Becauſe I de- 


WW wes 1 8 


O Or UR N. 


"tos. From: thoſe pr, 
th up againſt me, O 
Lord, deliver me; for 


they are in Poſſeſſion of h 


my Soul. 


pits me from my 

Enemies, O my 

God : and from ab ; 

that riſe up againſt me, 
deliver me. 

Deliver me from thoſe 

: and 
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; violently 


Iniquity, nor for my Sing! neque peecatum me- 
O Lord: I have run and um, Domine: 
directed my Steps without! iniquitate cucurri, & 
direxi. nei 
Exurge in octurſum 
meum, & vide: * & 


Neither is it for my 


Ini iquity. oY 
Riſe up 


and ſee: 


to meet we 


Come and viſit all 


Nations: have no Mercy 


on all that work "TOY 2 


chold they 8 ſpeak 


wo ? ” ; 
C $4 * N : # Is. . * 8 Gs - 


* «4h * * 5 PS : 5 


They will re By hat in the 


Exehing': and they will 
be as 


hungry as Dogs, 


14. 


with their Mouths, and a 


Sword is in their Lips 
for, /a they, who. has 


heard us? 


And thou, Oo T.ord, 
19 


17 


| leg my Strength | 

for thee, becauſe, O'God, Deus, ſuſceptor meus 
t — art my Protector; 
the Mercy of my. God ſericordia ejus⸗ præſe 
Will 8 before me. 


* * _— 


and thou, Oo 
Lord God of Power, God 
of Tjrazl. © e 


Good Fx bir. 


the Strong have fallen ruerunt inme Fortes.” 
43 or 


$61% IT 


Negue iniquitas mea, 


tu, Domine Bein vir- 
tutum, Deus Iſrael. 
lntende ad viſitan- 


das omnes Gentes: 
non miſereari> omnibus. 
qui X ee Es. 
tem. A th 
Convettentur ad veſ . 


peram, & famem pati- 


entur ut canes: * & 
and, will, 0 about the circuibunt civitatem. 


Ecce loquentur i 


ore ſuo, & gladius in 


labits eorum: “ quoni- 
am quis audivit ? 7 


Et tu, Domine, de- 
ridebis eos: * ad nihi- 
lum deduces omnes 


. Th reduce all Nations to Gentes; HM. 


F ortitudinem meam 
ad te cuftodiani, quia 


es: * Deus meus mi- 


niet me. 
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manducandum; 
vero non fuerint ſatu- 
rati, & murmuradunt. 


GoOb-F AIDA. 


Deus oſtendet mihi 
fuper inimicos meos, 


ne occidas eos: * ne 
quando e 


populi mei. 


Diſperge illos in vir- 


tute tua: * & depone 


eos, protector 88 
omine: 
Delictum oris eorum, 


ſermonem labiorum ip- 
forum; * & compre- 


hendantur in ſuperbia 


ſug, 

Et de execratione & 
mendacio annuntiabun- 
tur in conſummatione: 


„ conſummatio- 
nis, & non erunt. 


Et ſcient « 
finium terræ. 


n ad veſ- 


peram, & famem pa- 


tientur ut canes: & 

circuibunt civitatem. 
Ipſi diſpergentur = 
* G 


Ego autem cantabo 
forrtudinem. tuam; * 


KX exultabo mane miſe- 


ricordiam tuam. 


uia Deus 
dominabitur facob, *& 


2 65 


God will ſhew nie what 
concerns my Enemies: 


kill them not, leſt my Peo- 
ple forget. | 


Diſperſe them by Mi 
Power : 


tector : 


For the Sin of: their 


Mouth, the Speech of 
their Lips: and let them 


be taken in their Pride. 
And as for Cu ling and 


Lying they ſhall be calk'd 


of in their Deſtruction :_ 
in the Wrath that ſhall 
them, and they 


deſtroy 
ſhall De no more. 
And they 


the Earth. 


They will return in Ih 


Evening, and be as hun- 


gry as Dogs: and will 80 


0 the City. 


They ſhall be diſperſed | 
to find Meat. but if they 
are not; fil d, they, will 


murmur alſo. 


4.347 


1 But:: I will fing! thy 


Strength : and in the 
Morning I will A in 
thy Mercy. | 


"Beca uſe 


and pull them 
down, O Lord my Pro- 


ſhall know 
that God vill rule over 
Jacob, and the Ends of 


266 

Becauſe thou haſt been 
my Protector, and my 
warts 14 in the Day of 
my ibulation. .* 

I will fing to thee, m 

Helper, becauſe, O pay 
thou art my Protector, 
* God, my Mercy. 


| Ant. 


riſe up againſt me, O 
Lord, deliver me; for 


they are in Poſſeffion of 


my OE: 

Thou haſt re- 
ret my Acquaintance 
far from me: I was deli- 


ver'd up, and did . 


ow out, 271 13 


From thoſe: thas . 


Genn v. 


Quia factus es ſuſ- 
ceptor meus, * & re- 
fugium meum, in die 
tribulationis mee.  '- * 

Adjutor meus tibi, 
pſallam, quia, Deus, 
ſuſceptor meus es, x De- 


us meus, miſericordia 


Cl, 


Ant. Ab and; urgenti- 


bak: in me libera me, 


Domine ; quia occupa- 
verunt animam meam. 


Ant. Longe fockſti 


notos meos à me: tra- 
ditus _y non egte 


WO as dds f1 5 ALM, MY GIA 3 n . 


Lord he! God of 
my Salvation, I 


we cried out. by Day 


and by IS. * ae 
Tei 


Let my Prayer. enter 


Into thy Nees n inckne 


* Ear to 136 N : 


I Beowuſe my Sout i Is i 


preſſed with Evils: and 
my Life is come near to 
Hell. I 12 (7s e 


A 


Lam reckon'd ads | 
E thoſe * are Way 


D Omine Dis: fa 


lutis meg, * in 


die clamavi & nocte 
corany te. 1 


- Thitret-: in a conſpedt 


tuo oratio mea: * in- 


china aurem dam a 


Precem meam 

Quia repleta eſt ma- 
lis anima mea: * & 
vita mea arne ap- 


5 Fropiiquavem® 
Aſtimatus Pati cum 


deſcendentibus in la- 
cum: 
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pandi 


HE ERS 
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cut homo ſine adjuto- 


rio, inter mortuos li- 


ber. 


Sicut vulnerati . 


mientes in ſepulchris, 


quorum non es memor 


amplius: * & ipſi de 
manu tua repulſi ſunt. 


Poſuerunt me in la- 


eu inferiori: * in te- 


nebroſis, & in umbra 
mortis. 


Super me confirma- 


Y tus eſt furor tuus: * & 
omnes fluctus tuos in- 
* ſuper me. 
nge feeiſti notos . 
* poſue- 
me: they have had me in 
Abomination. 


84 


2 2 me: 
runt me abominatio- 


: nem ſihi. B * 1 


Traditus for, & 
non egredicbar: * ocu- 


li mei languerunt pre 


ino 


meas. 


| Numquid mortuis 
facies mirabilia: * aut 
medici ſuſcitabunt, & 


confitebuntur tibi? 
Numquid narrabit a- 
1 in ſepulchro mi- 


Ulansvt ad te, Do- 
mine, tota die: ex- 
ad te Aus, 


6 


1 _ Goop-FriDary. -- 607 
cum: * factus ſum fi- into the Lake: I am be- 


come like a Man without 
free among the 


Help, 
Dead. 
"TAKE - 


chres, whom thou re- 


membreſt no more: and 


they are caſt off from thy 
Hand. | | 

They have laid me in 
the lower Lake, in dark 


Places, and in the Sha- 


dow of Death. 
Thy Fury 


haſt brought 
Waves over me. 

Thou haſt removed my 
Acquaintance far from 


I was deliver'd uf up, and 
I came not forth: my 


Eyes languiſh' d for Want, 


T cried unto che. Oo 3 
Lord, 
; fretch'd out. my Hands 


all the Day 


to thee, 
'Wilt thou do Wan- 
Wes to the Dead ; or. will 


Phyſicians raiſe to Life, | 


and praiſe thee? ' 


Will any one declare 
thy. Mercy in the Sepul- 


es 


the Wouwided 
fleeping in their Sepul- 


has been 
heavy upon me : and thou 


all thy 


© ops . 8 


268 | 
chre, 834 thy Truth in 
Ferdition? 


Will thy Wonders a 


33 in Darkneſs: and 
thy Juſtice in the Land 
of Gblirion! 1 £9 


And I. have cried to 


thee, O Lord: and in the 


Morning my Prayer ſhall - 


prevent thee. 


thou reject my Prayer, 
turneſt away thy bl ace 
from: me? 

6 Mn poor and in La- 
bours from my Youth: 
and being exalted, I was 
bundles and diſturbed. , 


ths Hs - - 
Thy Anger has Jedi 
upon . and thy Ter- 
9 have diſturb'd me. 
They have encompaſs d 

e like Water all the 

85 ay: they have encom- 
paſs d me all at once, 


from me my Friend and 
Neighbour : : and my Ac- 


au ble. by reaſon of 


my Miſe 

Ant. bon haſt remo- 
* my Acquaintance Far 
from.” me: I was 0 - 


up, and did not come out- 


Why, O Lord, doſt 


Gad FARI DAX. 


ſericotdiam tuam, * * & 
veritatem tuam in per- 
ditione? 


Numqvid eognofn 


centur i in tenebris mi- 
Tabilia tua, * & juſtitia 


tua in terra oblivionis? 
Et ego ad te, Domi- 
ne, clamavi: x & mane 
oratio mea Præveniet 
te. 

Ut quid, Dominus, 
repellis orationem me- 
am: * avertis faciem 


tuam a me? 7 


Pauper fo ego, & 
in laboribus à juventute 


mea: * exaltatus au- 


tem, humiliatus. ſum & 


Ko. conturbatus. i 


In me wine bit 


irz tuæ: * & terrores 

tui conturbaverunt 1 me. 
Circumdederunt m 75 | 

füt aqua tota die 


circumdegerunt. me fr 


I mul. 4 


N Load haſt kept far 


Elongaſti à me ami- 


cum & proximum: * ö 


& notos e a miſe- 
ria. ue j 


% 
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? Abe: Tags feciſti 
notos. meos 4 me: tra · 
ditus ſum, & non. e. 
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| mine, 


Goob-F AID Av. 


Aut. Captabunt in 


animam Juſti, & ſan- 


guinem | innocentem 


condemnabunt. nn 


W U 98 ultiunum . HE Lordi is the God 
Dominus: * De- of Revenge: the 


us aktionum er e- 
git. 1 17 
alen qui ; judicas 
terram - * redde retri- 
butionem ſuperbiss!. 4 


5 chene peccatores, 
Domine, * uſquequo 
pecnatanes | ee 
tur * 92 


eee l 


er. iniquitatem: * 


loquentur omnes qui 
ee injuſtitiam-? 


Populum tuum, Do- 
humiliaverunt: 
'* & heredicateen tuam 


vexaverunt. 
Viduam & enam 


Fills oceiderunt. x4 


* 
27 
4 


Et 3 Non 
videbit Dominus, nec 


| ANUS A Deus Jacob. 


| Intelligits aba 
tes in populo & * ſtul- 


ON 2 PSALM 93. Fr 
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And. They will con- 


Ga ire againft the Soul of 
Ts Juſt Man, and con- 
demn innocent Blood. 


God of Revenge has abt. 5 
ed freely. 


Be e thin that 
judg eſt the Earth ren- 
len? to the Proud. their | 


Reward. 


- How RY on Lord. | 


Mall Sinners; how 120 


ey Nom boaſt? 


"Shall: a chen utter: ah 
ſpeak Iniquity ? ſhall all 
that commit pute 
peak? 


They have humbled 
thy People, O Lord: 


and have afflicted thy In- 


heritance. 


They 120 kill's the 


| Widow: and the Stranger; 
and they have flain Or- 


eme ms 
And they have ſaid: 
The Lord will not ſee, 
IE. the God ol res 
Wit. 


© Underſtand, ye Fooliſh 


among the People: and. 


YE 


: 270 GooniFzxrbay: 


ye Fools, be wiſe at laſt. 
1 He that form'd the 
Ear, will he not hear? 
or he that made the Eye, 
does he not ſee? 


He that chaſtiſes Na- 


| lend; he that teaches 


Man ens ill he 5 


8 not rebuke? 


ond knows ts 


Thoughts of Mn, that 
they are vain,” 


Bleſſed is as Man; 


whom thou, O Lord, 
ſhalt inſtruct and teach 
out of thy Law. 

That thou n give 
TO Eaſe 


for the Sinner. 


For the Lord will not 
reject his People: and his 
Inheritance he will not 


Votil his Juſtice: be 
turn'd into Judgment: 
and they that are near it 
are all that are . of 
Heart, N * - 

Who will as for me 


Againſt the Wicked? or 


who will ſtand with me 


againſt thoſe that wo ror 


Iniquity $457 


Unleſs the Lore! had 
aſſiſted me: my Soul had 


U 


in the evil 
Days: until a Pit is dug 


tl; Aliquiahdo ſapite. 


Qui plantavit aurem; 


non audiet? * aut qui 


finxit ooulum, non con- 


ſiderat! ? 


Qui corripit Gentes, 


non arguet qui Ns 
homi nem ſcientiam. 


* Une 


F ſcit init 


tiones hominum, 0 
niam vanz ſunt. 


Beatus homo, quem 
tu erudieris, Domine: 
* & de lege tus do- 


cueris eum. 


Ut mitiges ei A dies 
a malis: * donec:fo- 


diatur apy fovea. 


en non repellet | 


Dominus plebem ſuam: 
* hęreditatem ſuam 
non derelinquet: 


Quoaduſque Jets 


convertatur in judici- 


um: * & qui juxta 


illam omnes qui ae 
ſunt corde. 


Quis conſurget mihi 
adverſus malignantes? 
* aut quis ftabit me- 
cum adyerſus operantes 


Inlquitatent oF | 
Niſi quia Dominus 


adjuvit - me: paulo 


minus 
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minus habitaſſet i in in- 
ferno anima mea. 
Si dicebam : Motus 


eſt pes meus: * miſe- 
ricordia tua, Domine, 


adjuvabat me. 
Secundum multitu- 

dinem dolorum meorum 

in corde meo, * conſo- 


lationes tuæ lætificave- 


runt animam meam. 


Numquid 


* qui fingis laborem in 
præcepto 1 

Captabunt in ani- 
mam juſti: * & ſan- 
guinem 
condemnabunt. 


Et factus eſt mihi 


Dominus in refugium: : 
* & Deus meus in ad- 
jutorium ſpei meæ. 


Et reddet illis ini- 
quitatem ipſorum: & 
in malitia eorum diſ- 


perdet eos: * diſperdet 


illos Dominus Deus 
noſter. ER 


Ant. Daprabane in 


animam juſti: & ſan- | 


guinem innocentem 


condemnabunt. 


J. Locuti ſunt ad- 


verſum me lingua do- 


loſa. 


ip " wad 


adhæret 
tibi ſedes iniquitatis : 


innocentem 


almoſt dwelled'i in Hell 


If I gad: My Foot 
thy Merey, 0 
Lord, did "ee me. 


4 


According to, the Mal- . 


titude of thy Sorrows in 
my Heart, thy Comforts 


| have made ay" Soul Joy- 


ful, : 
Does che ob of Ini- 


quity adhere to thee, who 
makeſt thy Precept lar 
borious! ? 


They will conſpire a a- 


7 8 the Life of the juſt : 


an: and condemn in- 


nocent Blood. 
And the Lord 9 125 | 
my Refuge: and my God 


the Sport of my. kene 


And he will repay | 
them their Iniquity: and 
he will deftroy them in 


their Malice: the Lord 


our God will deſtroy 


them. 


Ant. They 


the juſt Man: and cont» 
demn innocent Blood. 
V. They have akon 


againſt me with a deceit- | 
ful Tongue. 


x K. And 


will eon 5 


ſpire againſt the Soul of 


7 


WL 
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£. X', £8 oo 


272  Goop-FriDay. 


R. And wh Words 


af aue they have en- 


| aſs'd me, and aſſaul- 
ted me without Cauſe. 5 
a 1 00 in a 


3 1715 


Out of the 25700 k 755 85 


Paul the Apoſtle to the He- 
ee Chap. 4 and 5. 
4g Ve Seventh Leſſon. 


ET. us haſten to en- 


1 — der into that Reſt: 


that no Man may fall into 
the ſame Example of In- 
dulity For the Word 
od is lively, and ef- 


fectual, and more pier- 
cing chan any two-edged 
Sword : and reaching to 
the Diviſion of the Soul 
and the Spirit, of the 
| Joints 5 alſo 
row, and the Diſcerper 


and. the Mar- 


of the Thoughts ; and In- 
tentions of. the Heart. 


And there | 15 no Creature 


inviſible © in his Si ght: 


but all Thins, are naked 
and open to his Eyes, of 
whom we are ſpeaking. 
Haying therefore a great 


High - Prieſt, Jeſus the 


Son of God, Who bas 
| e the He ee let 


4 
8 * 


X. Et ſermonibus 
f circumdederunt 


me, & ent 


me gratis. Keel 
e en ſecrets, 


+ N þ 4-4 *E; ** 


De K pi Nola 1 Pauli 


Apoſtoli as een . 


n 48 
Es 7. 


Frans Fa in 


illam requiem; ut 
ne in idipſum quis in- 
cidat incredulitatis ex- 
emplum. Vivus eſt e- 


nim ſermo Dei, & ef- 
ficax, & penetrabilior 
omni. gladio ancipiti: & 
pertingens uſque ad di- 


viſionem anime ac ſpies 
ritus, compagum quo- 

ue ac medullarum, & 
Toe cogitationum, 


& intentionum cordis. 


Et non eſt ulla creatu- 


ra,inviſibilis i in conſpec- 


tu ejus: omnia autem 
nuda & aperta ſunt ocu- 


lis. ejus, ad quem no- 


bis ſetmo.  Habentes 
ergo Fontifcem Mage 
num, qui penetravit 
cœlos, Jeſum Filium 


ei; teneamus confeſ- 


onem. 


tra me. 
ſurrexerunt adverſum 
me, & ſortes quæſie- 
runt animam meam. 


. Et ſicut e 


GOoop-F RAI DAV. 


ſonem. 
habemus Pontificem, 


qui non poſſit compati 


infirmitatibus noſtris: 


tentatum autem per 
omnia pro ſimilitudine, 


_ PROS. | 


. Tradiderunt n me 
ig manus impiorum, & 
inter iniquos projece- 
runt, & 


gregati ſunt adverſum 
me fortes: * Et ſicut 


gigantes ſteterunt con- 
V. Alieni in- 


| Leftio 8. | 
Den ergo cum 


fiducia ad thro- 


* 


num gratiæ: ut miſeri- 


cordiam conſequamur, 
& gratiam inveniamus 
in auxilio opportuno, 


Omnis namque Ponti- 


bus conſtituitur in iis 
que ſunt ad Deum, ut 
offerat dona & ſacrifi- 


cia pro peccatis: qui 


Non enim 


non peperce- | 
runt anime mez z con 
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us hold faſt the confeſſion 


of him, for we have not 


a High- Pr ĩeſt, that can 

not have Compaſſion on 

our Infirmities: but one 

tried in all Things by 

AP Likeneſs to us, aN 
” REED 


. 8 deliver d me 
into the 
Impious, and caſt me out 


the Wicked, and 
ſpar'd not my Life: the 


ands of the 


amongſt 


Powerful gather'd toge - 


ther againſt me: * And 
like Giants they ſtood a- 
gainſt me. V. Strangers N 
_ riſen up againſt me, 


the Mighty have 
duch my Life. "And 
like Giants. ns 


The E bb Lahn. 2 


LEE: us go therefore 
with Confidence to 


the Throne of | Gtace : 
that we may obtain Mer- 


cy, and find Grace by 
ſeaſonable Aid. For e- 


very High- Prieſt taken 
fex ex hominibus aſ- 


ſumptus, pro homini- 


from among Men, is ap- 


pointed for Men in thoſe 


Things that belong to 
God, that he may offer 
Gifts and Sacrifices for 
Sins ; * can have Com 


paſſion 


rr 


«ES. at. ad — 
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paſſion" on thoſe that are condolere poſſit iis qui; 
izhorantand « ert: ſince he ignorant & errant : 
| himſelf is alſo ſurrounded quonjam & ipſe cir- 
with Infirmity: and there- cumdatus eſt infirmi- 
fore he ought to offer for tate: & propterea de- 
Sins as well for himſelf as bet quemadmodum pro 

for. the W 1 855 populo, ita etiam & 

. pro ſemetiplo, offerre 
r peccatis. | 
R. The as Man K. Feſum tradidit. 
betray'd Jeſus to the Chief impius fummis princi- 
Prieſts and Senators of the pibus ſacerdotum, & ſe- 

| People: But Peter fol- nioribus populi: * Pe- 

low d him afar off, to ſee trus autem ſequebatur 


* 


what would be the End. eum à longe, ut videret ä 5 
V. And they led him to finem. V. Adduxerunt 5 


Caipbas the Hig h-Prieſt,. autem eum ad Caipham © 

where the Soriber and principem ſacerdotum, B 
Phariſees were met toge- ubi Stribe & Pariſæi 

; ther. But Peter. convonerant.“ Petrus. 

The Ninth Leſſon. Eo 2 Laero” gs. 3 
Either does any one N EC Ale ſu⸗ 
take upon him the mit ſibi honorem, 
P but he that is ſed qui vocatur à Deo, 
call'd by God, like Aaron. tanquam Aaran. Sic 
S0 Cbriſt alſo did not glo- & Chriſtus non ſemet- 
rify himſelf, that he might ipſum clarificavit ut 
be. made a High Prieft-:- Pontifex fieret: ſed qui 
but he that ſaid to him: locutus eſt ad eum: 

Thou art my Son, to-day Filius meus es tu, ego ho- 

4 bare begotten thee. As die genui te, Quemad- 
he ſays alſo in another modum & in alio loco 
Place: Thou art a Prieſt dicit: Tu es ſacerdos in 

| es ever according to the aternum ſecundum ordi- 


_— OY Melchiſedech. nem M bisch, Qui 


6 TOES \ | in 
1 R 5 
\ 8 


5 
4 
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E 
34 
*3 
3K 
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6 * 
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ferens, 


obtemperantibus 


cut dolor meus. 


Coes-Fürb rr. 


morte, cum clamore 


valido & lacrymis of- 
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in diebus carnis ſuæ Who in the Da ys of his 
preces ſupplicationeſ- Ffeſh offering 15 with a 
que ad eum, qui poſſit ſtrong Cry and Tears his 
illum falvans facere 4 Prayers and Supplications” 


to him that could ſave 
him from Death, 
exauditus eſt heard for his Revetenee. 


"was a 


pro ſua reverentia. Et And indeed tho' he was 


quidem cum eſſet Fi- 
lius Dei, didicit ex 11s 
quæ paſſus eſt, obedi- 
entiam: & confum mut 


tus, factus eſt omnibus 
ſibi 


the Son of God, he learn'd 
Obedience from 
Things which he ſuffer'd: 
and being conſummated, 

he became to all that obey 
him the Cauſe of eternal | 


thoſe 


cauſa ſalutis æternæ, Salvation, _—_ call'd by 


appellatus à Deo Pon- 
tifex juxta Sediment 
Melchi ſedech. 

R. fare ocu- 
li mei a fletu meo: quia 
elongatus eſt à me, qui 
conſolabatur me. Vi- 
dete omnes populi, * 


Si eſt dolor ſimilis fl 
NO 


vos omnes qui tranſitis 


per viam, attendite & 
videte. 
| Caligaverunt. 


81 elt d dolor. 


Ant. Proprio Filio 


ſuo non pepercit Deus, 
ſed pro nobis omnibus 
tradidiy OW,” 15 


God a High- 
cording to the Order of 
Melchiſedech. 


, d by my 
For he is far from me that 
comforted me. 
People,“ If there be Sor- 
row like to my Sorrow. 
F. 0 all ye that paſs by '. 
this Way; behold 1 | 
If there be. wed Wees 3 
EA. to the Ws > 


rieſt ac- 


R. My Eyes are 


Tears: 


o nn 
| : Ant, God ſpared not 

his own Son, but deliver d 
him up for us all. 8 


N 2 PS ALN 


See all 


* 


ß 1. Are Babe on 
p. 190iñw 
Ant. God ad. not 
him up! for us all. 


| nt. My Spirit is in 
Anguiſh, my Heart is 
troubled withm . 1019 


17 Ord, par oy Progr 
- © park ear to mo 


ing to i Juftice.” 


Judgment with thy Ser- 
vant; ſor no man living 
ſhall be Juſtified by? thy | 
Sight. 

Becauſe the Enemy has 
perſecuted my Soul: he 
has humbled my BO to 
| the Earth. 
die has phced me in 
IMP Wirlt places like the Dead: 
6+ and my Spirit is in An- 
gauiſh, my Heart is trou- 
=: "De within me. | 


ie 


his own Son, but Alrer d | 


1 bas oF hg 142. 5 
Y - D; S0 ora- 

tionem meam: au- 
ribus percipe obſecra- 


. Aid. enter not into 


15 was mindful of Fe or- 
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ente 1 


me Mien wei, Deus 
no. 17t4/ 

Ant. . Eilio 

ſuo non pepercit Deus, 


ſed pro nobis omnibus 
tradidit illum. 


Ani Anxiatus eſt 
6 ſuper a me ſpiritus meus, 


in me turbatum elt. cor 


Wr 


tionem meam in veri- 
tate tua: * exaudi me 


in tua juſtitia. e 
Et non intres in ju- 


dicium cum ſervo tuo: 
* quia non juſtificabi- 
tur in conſpectu tuo 
omnis vivens 
Quia perſecutus eſt 
inimicus animam me- 
ama *: humiliavit in 
terram vitam meam. 
Collocavit me in ob- 


ſcuris ſicut mortuos ſe- 


culi: * & anxiatus eſt 


2 me ſpiritus meus, 
in me turbatum ald or 


meum. n 14s 
I 


anti- 


Memor * a 
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antiquorum, meditatus 


ſum in omnibus operi- 
*in factis 


bus tuis: 
manum tuarum me- 
ditabar. | 
_Expandi manus: me- 
as ad te: 
ſicut terra ſine aqua 
tibi. 
Velociter exaudi me, 
Doing: 2 * defecit ſpi- 
ritus meus. 
Non avertas faciem 


tuam 5 me: & ſimi- 


lis ero deſcendentibus 
in lacum. 
Auditam fac An 
mane miſericordiam tu- 
am: * qut in te 992 
. 


Notam fac * vi- 
am, in qua ambulem : 


* quia ad te levavi ani- 
mam meam. 

Eripe me de inimi- 
cis meis, Domine, ad 
te confugi: * doce me 
facere voluntatem tu- 


es tu. | 

Spiritus tuus Wa 
de me in terram 
rectam: * propter no- 


men tuum, Domine, 
vivificabis me in æqui- 


3 * tua. 


* 


* anima mea 


Face from me: 


Way: 
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mer Days, I meditated 
on all hy Works ; on the 
Deeds of thy Hands hog 


meditate. 


Bs 6 firetch'd forth my 
Hande to thee: my Soul 


is before thee like Earth 
without Water. 


Hear me quickly, O 


Lord: my ſpirit hath 
faild me. 
Turn not away thy 


And 
ſhall be like to thoſe chat 


deſcend into the Lake. 


Let me hear of thy 


| Mercy in the Morning : 


becauſe I hope i in chee. a 


Make known to me 
the Way in which I may 


walk: for to thee 1 by 
| lifted up my Soul. 


Deliver me from my 
Enemies, O Lord; to 
thee. I have fled: teach 


me to do thy Win, or 
am, quia Deus meus 


thou art my God. 


Thy: wood Spinnt will 
conduct me into the right 


for thy Name 
ſake, O Lord, thou wilt 


give me Life nCCOrvIng 


to thy Equity. 


— Thou 
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| Thou wile bring, my 
( Soul out;of Tribulation : 
and in thy Mercy thou 


wilt deſtroy my Enemies. 
And thou wilt deſtroy | 


all that: afflict my Soul: 


mens I. am thy Servant. 


My. Fei is in 


1 my Heart 18 
troubled within me. 


. One "Thief :faid 


to the other : We. indeed 
receive "I our ions 
deſerve: but hat bas 
this Man done ? Remem- 
| ber Mme, O. Lord, when 
thou ſhalt come into thy 
Tonga om. 


©: 


at 


Gol, my Hol, . 
* e edy 


Educes de tribulati- 


one animam meam: 
& in miſericordia tua 
5 dif] erdes 1 inimicosmeos. 


t perdes omnes qui 
tribulant aninam me- 


2 am: * quoniam ego 


ſervus tuus ſum. 

Ant, Anxiatus eſt 
ſuper me ſpiritus meus, 
in me turbatum eſt cor 
meum. 

Ant. Ait latro ad 
1 Nos quidem 
digna factis recipimus : 
his autem quid fecit; 


Memento mei, Domi- 
ne, cum veneris Ae 
num tuum. 


PA M FP e 
Be Deus ment, 


5.195. 1 1 2105 


l 66. 


Lrez Gol have Mercy 


af 4; 50 Thiek 9 
to the other: We indeed 
receive what our Actions 
deſerve: but what has 
this Man done? Remem- 
ber me, O Lord, when 
thou ſhalt come into * 
: Row. ; | 


DE EUS. miſereatur, 
p. 197. 


Axt. Ait latro ad la- 
tronem: Nos quidem 


digna factis recipimus : 
hic autem quid fecit-? 
Memento mei, Domi- 


ne, cum veneris in 1 


_ niet, 
| monte Pharan. 


| ejus : 


Plena eſt terra, 
Splendor ejus ut lux 


5 
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Ant. Cum conturba- 


ta fuerit anima mea, 


Domine, miſericordiæ 
memor eris. 8 


Cauitum „ Habissez 
0 cap. 3. . 
0 MI N E, audivi 
| auditionen: _ 


* * & timui. e 


Domine, opus tuum: 
* in medio annorum 
vivifica illud. 
In die unmöram 
notum facies: * cum 
iratus fuetis eee. 
Wa! E e 


De ab 3 ve- 
* & ſanctus de 


© Operuit celos gloria 
& laudis ejus 


erit: * cornua in ma- 


nibus ejus. | 


Ibi abſcondita eſt 


fortitudo ejus: * ante 
faciem ejus ibit mors. 

Et egredietur diabo- 
lus ante pedes ejus. * 
Stetit, & menſus eſt 


terram. 


Aſperit & diflolvic 
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Ant. When my Soul 
ſhall: be in Trouble, O 
Lord, thou wilt be mind- 
ful of . Mercy. 


The Canti þ of H abakkuk, 

* Chap. 3. 1 

Lo ORD, I heard what 
thou madeſt me hear, 


and I was afraid. 


Lord, perfect thy Work 


in the Middle of Time. % 


Im the Middle of T nie 
thou-wilt make it known: 
when thou art angry 
thou wilt remember 


Mercy. 


e 


the: South, and the Hol y 
One from Mount Pharan. 


His Glory has cover'd 
the Heavens: and the 


Earth is full of his Praiſe. 


His Brightneſs will be 


like the Light: : Strength 


will be in his Hands: 
There lis Strength is 


bid: Death will go ben | 
fore his Face: 


And the Devil will g 


out before his Feet. He 
| ſtood, and meaſured the : 
; Furth. e | 


He looked: viithe Gene 
N tiles 
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and the Mountains of the 


World were Froken) in 
dien 


The Hille of t ihe World 


were bow'd: down under 
the Steps of his eternity. 
For our Iniquity I ſaw 


aber Tents of Ethiopia: 


the Skins of the Land 
of Madian ſhall be dit- 


or E --$1 r 


as thy Avget againſt -- 


the 4 yan O Lord? or 
was thy Fury 


againſt the 


\ Rivers Hales was thy Indig- 
nation againſt the "Sea . 


Tbacu that wilt mount 
thy Horſes: and whoſe 
Oba riots are Salvation. 


Thou wilt certainly 


take up the Bow, ifs fulfil 
the Oaths which thou baſt 
made to the Tribes: 


Thou wilt cut the Ri- 


vers of the Earth: the 
| Mountains ſaw thee and 
trembled : the Gulf of 
Waters paſs'd away 
The Depth utter'd its 
Voice: he Height lifted 
eite Haase 
The Sun and the Moon 

ood ſtill in their Orb, 
at the Ligh 


rows they. ſhall go on by 


* . 2 
* , * 
}-* 2 * 
1 
| 


C of thy Ave 


Goop-FR IDA v. 
tiles and diſſolvell them: 


Gentes: 2 & contriti 


ſum montes ſaculi. 


Incurvati ſunt colles 
PN * ab itineribus 


ter nitatis ejus. 


Pro iniquitate vidi 


tentoria A thiopiæ : ture 


babuntur pelles terre | 
| . 5 


„Nen in um- 


Aiden 8 es, Domi 


ne? * aut in flumini- 


bus furor tuus? vel in : 


mart indignatio tua ? 
Qui err ſuper 


equos tuos: 
1E 


menta tribubus 


_ 
Jocutus es : 


Fluvios ſcindes "de | 


ras : viderunt te & do- 
luerunt montes: * gur- 
ges en, tranſit, 


Dedit abyſſus vecem. 
” Nena : * altitudo ma- 


nus ſuas levavit. 
Sol & luna ſteterunt 


in habitaculo ſuo, * in 


luce ſagittarum tua- 


rum ibunt in ſplendore 
| fulgurantis | 


— 


* & qua- 
ſuſcitabis | 
arcum tuum, * jura- 
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In Feniite nor 


cabis terram: : * & in 


furore en e 
Gentes. neee 

Egreſſus es in ſalu- 
tem populi tui, * in ſa- 
lutem cum n yew __ 


Peręuſiſti caput 85 


domo implii: * denu- 
daſti fundamentum e- 


To que ad n ; 


— 


— 


Maledixiſti e ed : 


0 us, capiti bellatorum 


up, venientibus ut 


turbo ad as en 
me. 

Eau eorum * 
ficut, ejus, qui devorat 
ere ber in e avg 


| to. | * 


n fect in mari 


equis tuis, * in luto a- 


due tmultaruns. : 885 


edel & Sbbelb- 
tus eſt venter meus: * 
à voce contremuerunt 
Jabia mea. 

ee putrede 
in olibus meis, * & 
ſubter me ſcateat. 


Ut Iequieſcara is ; 


—4 Brightneſs of thy 
flaſhing Spear. 
In thy Rage __ wilt 


tread down the Earth: 


and in thy Fury thou wr 
aftonifh the Gentiles. 
Thou didſt go Forth 
for the Safety of thy Peo- 
ple, for its Safety) with 


thy Ohriſt. „ $8923 


Thou didft ſtrike the 
Chief out of the i impious 
Man's Houſe: thou didſt 
lay open its Foundation 
even to the Neck 

Thou Wen eure Mie 
Sceptre; the Head of his 
Warriors thoſe that canie 
like a Whitlwind to de- 


firoy me; 34 veal 


Their Rejoicing was 
like his; id rest A 
poor Man gy be 


Abou, Madeſt a Wa 
in the Sea for thy Horſes, 
thro' the Mud of nx 
Waters: . 2189 2751 

I heard, ursel my Bow- 
55 were diſturbed 7 my 
Lips trembled | 9 
Voice. : 
ti Letr Kochen unter 
my Bones, and increaſe 
within men. 

That I may reſt i in the 

N 1 Da. y 


£82 
Day of Tribulation: that 


1 may go up to our gir- 
ded People. 6 


For the Fig tree ſhall 
and there 


not flouriſh : 
ſhall be no Bud on the 


Vines. 


© be Fruit of theC Olive- 


tree ſhall fail: and the 


Fields ſhall not Yield any 


Food. 
The Conte: ſhatl be 
cut off from the Fold: 


there ſhall. ** no 


Ar 

rd in the Stalls. 
But I will er 

the Lord: and I will leap 

- for Joy i in 'Godeay Teſus. 


The Lord God is my 
Strength: and he will 
make my Feet 15 thoſe 
of Ha.. 
And the Conqueror 

will lead me to my high 
Places ſinging Pſalms. 
Ant. When my Soul 
mall be in Trouble, O 
Lord, thou wilt be mind- 
ful of thy Mercy. 

Ant. 
0 Lord, when thou ſhalt 


come 1 __ 2 e 


e 


aſcendam 


Joice in - 


"Remember 1 : 


GO F RDA. 


die tribulationis: ut 
ad populum 
accinctum un, . 
Ficus enim non flo- 
bit: .& non erit 
n in vineis. 


8 opus of. 
ve: & arva non affe- 
rent cibum. FE. 


A de ovili 


pecus: & non erit 


armentum in pi 


„ 1 
Ego autem in Do- 
mino gaudebo: 3 


exultabo in Deo Jae 


mMeo. 


Deus Bor FLY 


titudo mea: * & ponet 


pedes meos quaſi cer- 


vorum. 


Et ſuper ce mea 
deducet me victor * in 


pſalmis canentem. 


Ant. Cum conturba- 
ta fuerit anima mea, 
Domine, miſericordiæ 
memor eris. 

Ant. Memento mei, 
Domine, cum veneris 


2 1 5 14 | k * 1 : 
„ 2 „5 a 
yp 2 9 
oY 
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P 8 A L 11 148. 
Audate Dominum P Raiſe = Lord from 
RK de AY Pens the CES ok 201. 
i 149. 0 


\ Antata Domino, p. 
ien 


Se” to the Lord, Ty 
203. 


I 9% £4 th * 9. 


. 0 


Pram 150. 


Audate Dominum 
in ſanẽtis ejus, 5 


p. 204. 
Ant. 8 mei, 


Domine, cum veneris | 


in regnum tuum. 


J. Collocavit me in 


obſcuris. 


R. Sicut mortuos | 


feculi.. | 
Ant. Poſuerunt ſu- 
per caput ejus cauſam 
ipſius ſcriptam: eus 
Mararenus, Rex Fude- 
arums d 


Cunlicum Zacharie, 
| Tuc. 1. | 


B. been, wy 2056. „ pl be the Lord, fy 5 
Ant. Poſuerutit ſu⸗ 15 | 


| his Head the Cauſe-of his 


Death, written thus: 7e-_ 


per caput ejus cauſam 
ſius ſcriptam : Feſus 


4 nb, Rex Tude- 
vr ch 


Raiſe the Lond] in his 
em 5. 204. 


Aw. nee me, 
0 Lord; when thou ſhalt 
come into thy Kingdom. 

V. He has placed me 


in obſcure Places. 


R. Like the Dead of 2 


the Wor Id. k 
Ant. They put over 
6 his Head the Cauſe of his 


Death, written thus: Je- 
ſus of Nazareth, 1 of 
che Jews. E iam 


| Ti he Conticle of Zachary 


Lute. 1. fs > 


205. 
Ant. They 


put over 


ſus of Nazareth, King oe 
the Aus 


V. Ghri- 


. T Mass fer 9 


V. Chriſt became obe- ; © 4 Chriſtus factus eſt 
dient for us unto Death: pro nobis obediens uſ- 
even the Death of the que ad mortem: mor- 


Cros. e "WF autem crucis, 
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EB Hs ſays the Lord: TC dicit Don- 
In their Tribulation 1 1 nus; In tribula- 
be ae up early to tione ſua mane conſur- 
eeome to me. Come, and gent ad me. Venite, 
5 let us return to the Lord: _revertamur ad Domi- 
3 becauſe he has taken, num : quia ipſe cepit, 
and will heal us: be will & fanabit nos: percu- 
1 ſtrike, and cure us. He tiet, & curabit nos. 
EE: wills revive us after two Virifcabit nos poſt du- . | 
E Days: in the third Day os dies: in di tertia | 
1 : he; vill OY = 21 agg” and ſulciadit nos, 5 
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mus in conſpectu ejus. 
Sciemus, ſequemurque 
ut cognoſcamus Domi- 
num. Quaſi diluculum 


præparatus eſt egreſſus 


ejus: & veniet quaſi 
imber nobis tempora- 


neus & ſerotinus terræ. 
Quid faciam tibi, Eph- 
raim? Quid faciam tibi, 


Juda? Miſericordia 
veſtra quaſi nubes ma- 
tutina; & quaſi ros 
mane 


Prophetis, & occidi eos 


in verbis oris mei: & by 
Judicia tua quaſi lux 
egredientur, Quia mi- 
| ſericordi am volui; & 


non facrificium ; & ſci- 


entiam Dei, plucquam 


0 holocauſta. 


1 


Tractus. 
audivi auditum tuum, 
& timui: conſideravi 
opera tua, & expavi. 
J. In medio duorum 
animalium innoteſce- 
ris: dum appropinqua- 
vetint anni, cognoſce- 
ris: dum advenerit 
tempus, oſtenderis. V. 
In eo dum conturbata 
1 


pertranſiens. 
Propter hoc dolavi in 


we ſhall live in his Sight. 
We ſhall know, and fol- 
low on to know the Lord. 
His going forth is prepa- 

red like the Morning- 

Light, and he will come 
to us as a timely and 
Evening Shower to the 


Earth, What ſhall I: do 
to thee, O Ephraim? 


What ſhall I do to thee, 
O Juda? Your Mercy 


is like a Morning-Cloud ; 
and like the Dew going off 


in the Morning. There - 
2 I have hew'd them 
y the Prophets, I have 
kill'd them by the Words 
of my Mouth: and th 
Judgments! ſhall g0 forth 
as the Light. 
ſired Mercy, and not Sa- 
and the Know- 
ledge of God more than 


For I de- 


crifice ; 


Holocauſts. 
The Tra! 


and trembled, 


two Animals : 


make thyſelf: known: 
when the Time ſhall 


come; 


1 ——- 


— . ... ne a 
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Te Lord; 1 | 
heard what thou madeſt 
me hear, and I was a- 
fraid: J conſider'd thy 
Works, 
V. Thou wilt appear be- 
tween | 
when thy Vears ſhall be 
accompliſh'd, thou wilt 


. 


236 The Mass for 
come, thou wilt be mani- 
feſted. . When my Soul 
ſhall be in Trouble, thou 
wilt remember thy Mercy, 


even in thy Wrath. J. 
God will come from 


\Libanus, and the Holy 
One from the ſhady and 
dark Möôuntain. V. His 


Majeſty. overſpread the 


_ Heavens: and the Earth 
is full of bis Praiſe. 


Let us pray. 


Let us bend our Knees. 
Riſe up. OD TS 


4 
* 


0 God, n whom 
Judas received the 
Puniſhment of his Sin, 
and the Thief the Re- 


1 1 


b FERIDAV. 

fuerit anima mea, in 
ira miſericordiæ memor 
-eris. V. Deus à Libano 


veniet, & Sanctus de 


monte umbroſo & con- 
'denſo. J. Operuit cœe- 


los majeſtas ejus: & 


laudis ejus plena elt 
boi 


Ofemus. 8 


FleRaamus genua. 
Pevate. 


D E US, 4 quo 1 

Fudas reatus ſui 
„ & confeffionis 
ſuæ latro præmium 


. of his Confeſon : ſumpſit: concede no- 


=_ us the Effect of thy 
z that as our Lord 
J Chrift in his Paſſion 


ſtow'd on each a dif- 


p Abe Recompence of bis 
| Merits 3 fo having de- 
froy'd the old Man in 
us, he may give us the 
Grace of his Reſurrecti on. 
r Wide os 


bis tuæ propitiationis 
effectum; ut ſicut in. 
Paſſione ſuaFeſus Chri- 
tus Dominus noſter di- 
verſa utriſque intulit 
ſtipendia meritorum, ita 
nobis ablato vetuſtatis 
errore, reſurrectionis 
dur Ir. e Jargiatur. 

tecum vivit & 


wee! in aſtute) Ee. 


«v7.4.5. 


| F Aaron i in terra. 
ti: Menſis iſte vobis 
principium menſium: 


„ ſuæ :; 


peram. 
Ane ejus, ac ponent 


The Mass for Goop-FDAY. 28% 
. following Leſſon is Jung bythe Cub- deacon. 


Exod, 12. 1 


IN diebus illis: Dixit 
Dominus ad Moyſen 
Agyp- 


primus erit in menſibus 
anni. Loquimini ad u- 
niverſum cœtum filio- 
rum Iſrael, & dicite e- 
is: Decima die menſis 
hujus tollat unuſquiſque 

agnum per familias & 


domos ſuas. Sin autem 


minor eſt numerus, ut 
ſufficire poſſit ad veſ- 


cendum Agnum, aſſu- 


met vicinum ſuum qui 


conjunctus eſt domui 
juxta numerum 


animarum, quæ ſuffi 


eire poſſunt ad eſum ag- 


ni. Etit autem agnus 


| abſque macula, maſcu- 


lus, anniculus: juxta 


quem ritum, tolletis & 
badum. 
eum uſque ad quartam 
decimam diem menfis 
hujus, immolabitque e- 
um univerſa multitudo 


Et ſervabitis 


filiorum Y rael-ad veſ- 
t ſument de 


Yr Erol. 12. 
IN thoſe Days: 


be the 


the Year. 
whole Aſfembly 


Lamb, he ſhall 


3 Be "4 
* * 8 


Lord ſaid to Moles ofes 
and Aaron in the Land of 
Egypt This Month fhall 

nning of y 
Aion fit di be Lol 
Firſt in the Months of 
Speak to the 
of the 
Children of 7/rael, and 
ſay to them: The tenth 
5 of his Month let 

ry Man take a Lamb 
en to their Fami- 
lies and Houſes. 
the Number be leſs than 
may ſuffice to eat a 


But if 


take 
with him his Neighbour 
that is next to his Houſe, 
according to the Number 
of Souls that may ſuffice 
to eat the Lamb. And it 
ſhall be a Lamb with- 
out Spot, a Male of a 
Year old: according to 
which Rite ye ſhall alſo 
take a Kid. And ye ſhall 
keep him until the four- 
teenth Day of this Month: 
and the whole Multitude 
of the Children of 1/raet 
 thall ſacrifice him in the 
; 5 Even 


\ 


N 
| 
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Evening: and they ſhall 
take ſome of his Blood, 


1 and on the upper Door - 
Pioſts of the 
which they ſhall eat him. 
And they. ſhall, eat the 
Pleſn char Night. roaſted 
at the Fire, and a6 44 
3% ven'd Bread with wild 
| Eettuces,. Le {hall not 


boll'd in Water, but only 
roaſted at the Fire: Ye 
mall! eat u p the Head 

vith its Feet: and Entrails. 
Neither ſhall any of it 
13 romain-cill Morning. If 
there ſhall be any I 
| Teft, ve ſhalt burn it in 


. flee; And thus ye 
= hall eat it: Ye ſhall gird 


ur RNeins, and have 
Shoes on your 
| holding Staves ig | your 
| and ye ſhall cat 


33 8 | haftily. 8 F or it Frakes Phaſe 


the Lord. „ OED 
2 he Tra®. 'Reſcos: me, 
EE bs from the Wic- 
5 hed n: from the un- 
[i Man deliver me. V. 
hey that contrived Miſ- 
chief in their Hearts, 


n 


Ls wat _ me 158 | 


| | and put it on both the Poſts 
Houſes, in 


detis ex 


cat any of it raw, nor 


edetis 
Feet, 


{oor 165 the Paſſage) of | 


ſuperutrumquepoſtem, 5 

in ſuperliminaribus 
quibus 
comedent illum. Et 
edent carnes noQe illa 
aſſas igni, & a2mos 
. N cum lactucis a- 
greſtibus. Non come 
eo crudum 
quid, nec coctum aqua, 
fed tantum aſſum igni. 
Caput cum pedibus e- 
jus & inteſtinis vorabi- 
tia : & 6s ejus non con- 


domorum in 


fringetis: NEC remane- 


bit ex eo quidquam uf. 
que mane. Si quid re- 
ſiduum fuerit igne com- 
hing buretis. Sic autem com- 
| « {17 JENTS 
veſtros accingetis & cal · 
ceamenta habebitis in 
pedibus, tenentes bacu- 
los in manibus: & com- 


illum: 


edetis feſtianter. Eft 
enim pbaſe (id elt, u tran⸗ 
ent e 85 


= ide | Eripe ine, 


Domine, ab homine 
malo: 2 viro iniquo li- 


bera me. J. Qui co- 


gitaverunt malitias in 


corde, tota die conſti · 
tuebant prwlia. “. A- 
cuerunt 
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ſuerunt mihi. 
Domino: Deus meus 
es tu: exaudi, Domine, 
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cuerunt linguas ſuas ſi⸗ 


cut ſerpentis: venenum 
aſpidum ſub labiis eo- 
rum. J. Cuſtodi me, 
Domine, de manu pec - 
catoris: & ab homini- 
bus iniquis Hbera me.. 
Qui cogitaverunt fup- 


plantare greſſus meos: 


abſconderunt ſuperbi la- 


queum mihi. V. Et fu- 
nes extenderunt in la- 

queum pedibus meis: 
Abita iter fcandalum po- 


voceny orationis met. 
J. Domine, Dominc, 


virtus ſalutis meæ, ob- 


umbraſti ſuper caput 
meum in die belli. J. 


Ne tradas me à deſide- 
rio meo peccatori; co- 


gitaverunt adverſus me, 


ne derelinquas me, ne 
unquam exaltentur. JV. 
Caput circuitus eorum: 
labor labiorum ipſorum 


operiet eos. V. Verum- 


vanes: tuo. 


V. Dixi 


the Day. V. They ſtar- 
pened their Tongues like 
that of a Serpent: The 
Venom of Aſps is under 
their Lips. J. Keep me, 
O Lord, out of the Sin- 


ner's Hands; and from 
unjuſt Men deliver me. 
V. Who have deſign'd to 
ſupplant my Steps: the 
Proud have laid a hidden 
Snare ſor me. J. And they 
bave ſtretched out Ropes 
for a Snare for my Feet: 
they have laid a Stumb- 


ling block for me near the 
Ware F. I ſaid to the 
Lord: thou art my God: 


hear, O Lord, — Voice 
of my P 


rayer. V. O Lord, 


| O Lord, the Strepgth of 
my Salvation, thou? haſt 
overſhadow'd my Head 


in the Day of Battle. H. 
Deliver me not to the 
Sinner againſt my Deſire: 
they have form'd 3 
againſt me: forſake me 
not, that they may never 


be exalted. V. The-Chief | $ 
tamen Juſti confite- TEN 


buntur nomini 5 2 
habitabunt recti 


0 thoſe that ate roun 


the Works of Sie 5 * 
| Lips will 


1 b 4.6 V. But the Juſt ſhall 


overwhelm 
praiſe - thy Name: and 


8 * 2 ＋ % 
> EIS SOT e ee 


1 
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the Righteous ſhall dwell 


in thy Preſence. 
The. Paſſion of. 


10 St. John, Chap. 18. 


A 


ples enter'd 


taken a Company 


Arms. Wherefore Fe 


e They anſwer'd bim: 


FJeſus of Nazareth. Jeſus 
aid to them: I am He. 
And Judas, that betr ay d 
ſtood alſo with 
them. As therefore he 
ſaid to them, I am He, 
ahey went backward and 


him, 


our Lord 
Jeſus. Chriſt according 


T that Time: Feſus 
went out with his 
Diſciples beyond the Tor- 
rent. Cedron, where there 

was a Garden, into 
which he and. his Diſci- 
And Judas 
alſo, that 0 y'd him, 

knew the = becauſe 
Jeſus had often gone thi- 
ther with his Diſciples. 

Judas therefore having 
of 
| Soldiers and. Officers from 
the Chief Prieſts and Pha- 
niſces, came thither with 
Lanthorns, Torches and 


Paſſu. 5 * 0 ri 


Jeſu Chriſti ſecundum 


Joannem, Cap. 18. 


T illo tempore: * 
greſſus eſt Jeſus cum 


Diſcipulis ſuis trans tor- 
rentem Cedron, ubi e- 


rat hortus: in quem 
introivit ipſe, & Diſ- 


Cipuli ejus. Sciebat au- 


tem & Judas, qui tra- 


debat eum, locum, quia 


frequenter Jeſus: con- 
venerat illue cum Di- 
cipulis ſuis. Judas ergo 
cum accepiſſet cohor- 


tem, & à Pont ificibus 
& Phariſæꝛis miniſtros: 


venit illue cum laternis 


& facibus, & armis. 7e- 
ſus ſus itaque ſciens omnia, 
knowing all Things tnat 
were to come concerning 
him, went up and ſaid 
to them: Whom ſeek 


quæ ventura erant ſuper 
ſe, proceſſit, & dixit eis: 


Quem quæritis ? Re- 
ſponderunt ei: Jeſun 
Nazarenum. Dixit eis 


FJeſus. 7 2 ſum: Stabat 


; autem & | 


inter- — 


Judas, qui 
tradebat eum, cum ip- 
ſis. Ut ergo dixit eis, 
Ego ſum, abierunt re- 
trorſum, & ceciderunt 
in terram. Iterum ergo 


- 
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interrogavit eos: Quem 
quæritis? Illi autem dix- 


erunt: Jeſum Nazare- 


num. Reſpondit Feſus : 
Dixi vobis, quia ego 
ſum. Si ergo me quæ- 


ritis, ſinite hos abire. 


Ut impleretur ſermo, 


quem dixit: quia quos 


dediſti mihi, non per- 
didi ex eis quemquam. 
Simon ergo Petrus ha- 


bens gladium, eduxit 
eum, & percuſſit Fon- 
tificis ſervum, & abſci- 


dit auriculum ejus dex- 


teram. Erat autem no- 
men ſervo Malchus. 
Dixit ergo Feſus Petro: 


Mitte gladium tuum 
in vaginam. Calicem 


quem dedit mihi Pater, 
non vis ut bibam illum? 


Cohors ergo & tribunus, 
& miniſtri re 


comprehenderunt 
ſum, & ligaverunt Al 


& adduxerunt eum ad 
Aunam primim : erat 
enim ſocer Caiphæ, qui 
erat Pontifex anni illi- 
us. Erat enim Caipbas, 


qui conſilium dederat 


Judæis, quia expedit 


unum hominem mori 


Pro populo. Sequebatur 


„ 


fell to the Ground. He 
then aſked them again: 
Whom ſeek ye? And 
they ſaid Feſus of Naza- 
755 Jeſus anſwer' d: I 
have told you, that I am 
He. If then ye ſeck me, 


let theſe go away. That 


the Word he ſaid, might 
be fulfill'd: I have not 
loſt any of thoſe. thou 
haſt given me. Then 


Simon Peter having A 


Sword, drew it, and 
ſtruck the High-Prieſt's 
Servant, and Eo off his 


right Ear . And the Name 8 


of the Servant was Mal- 
chus. But Jeſus ſaid to 
Heter : Put up thy Sword 
into the Scabbard. Muſt 
not I drink the Cup, 
which my Father has 
given me? Then the 
Company of Soldiers and 
the Tribune, and the 


Officers of the Jews, ap- 


prehended Jeſus, and 

bound bim; and they 
carried him to Annas 
firſt: for he was Father- 
in-Law to Caiphas, that 
was the High-Prieſt of 
that Year. And Caiphas 
was be that had given 
that Leung to.the Jews, 


that 


ads „ " 
* J Se *% 
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And the 
aſk'd Feſub concerning 


that it was expedient that 
one Man fhould die for 


the People. And Simon 
Peten and another Dif- 
ciple followed Jeſus. And 
that Diſciple was known 
to the High. Prieſt, and 


he went in with Jeſus 
into the Court of the 
Higb-Prieſt. But Peter 
ſtood without at the 
Door. The other Diſ- 
ciple therefore, that was 

known to the High: Prieſt, 


went out and ſpoke to 


the. Portreſs and brought 
in Peter. Then the Maid 


that was Portreſs ſays to 


Peter: Art not thou alſo 
one of that Man's Diſ 
eiples? He "ſays, I am 
"not, And the Servants 
and the Officers ſtood: at 


the Fire; becauſe it was 


cold, and warm'd them. 
elves.” And Peter alſo 
was ſtanding with them 
and Warming himſelf, 


dis Diſciples, and concern- 


ing his Doctrine. Jeſus 
anſwer'd him: I have 


ſpoken publickiy to the 
World: 


ths in the Synagogue 


I have taught 


High-Prieſt 


| qui audierunt quid lo- 


2 be Miss FF Goo Fu ib Av. 


autem Feſum Simon Pr 
trus, & alius Diſcipulus. 


Diſcipulus autem ille e- 


rat notus Pontifici, & 
introivit' cuin Jeſu in 


atrium Pontificis. Pe- 


tris autem ſtabat ad of- 
tium foris. Exivit er- 


go Diſcipulus alius, qui 


erat notus Pontifici: & 
dixit oſtiariæ, & intro- 


duxit Pꝛtrum. Dixit 


ergo Petro ancilla ofti- 


aria : Numquid & tu 


ex Diſcipulis es hominis 


iſtius? Dicit ille, Non 
ſum. Stabant autem 
ſervi & miniſtri ad pru- 


nas; quia trigus erat, 
& calefaciebant ſe. E- 


rat autem cum eis & 
Petrus ſtans, & calefa- 


ciens fe. Pontifex ergo 
interrogavit Jeſum de 
Diſcipulis ſuis, & de 


doctrina ejus. Reſpon- 
dit ei Jeſus: Ego pa- 


lam locutus ſum mun- 


in Synagoga, 
templo, quo omnes Ju- 


dei conveniunt, & in 
occulto locutus ſum 


nihil. Quod me inter- 
rogas? Inrerroga eos 


cutus. 


do: Ego ſemper docui 
& in 
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calefaciens ſe. 


ducunt ergo 


| contaminarentur, 
ut anderen, Paſ- 
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- £utus ſum ipſis: Ecce 


hi, ſciunt quz dixerim 
ego. Hzc autem cum 
dixiflet, unus aſſiſtens 


miniſtrorum dedit ala- 
pam Jeſu, dicens: Sie 
reſpondes W «ſay ? 

Reſpondit ei Fejas ; 


male locutus ſum, oy 


timonium perhibe de 


malo: Si autem bene, 


quid me cædis? Et 


miſit eum Annas liga- 
tum ad Caipham Pon- 


tiſicem. Erat autem 
Simon Petrus ſtans, & 
Dixe- 
runt ergo ei; 


aurieulam: Nonne ego 


te vidi in horto cum 
illo? Iterum ergo ne- 
gavit Petrus: & ſtatim 


gallus cantavit. Ad- 


Jaun > 


Caipha in prætorium. 


Erat autem mane: & 


ipſi non introierunt in 


od 


where all the 
together, and 
ken nothing in private. 


Num- 
quid & tu ex Diſcipu- 
s ejus es? Negavit il- 
le & dixit: Non ſum. 
Dicit ei unus ex ſervis 
Pontifieis, cognatus e- 
jus £ujus abſeidit Petrus 


And Simon 


ſed 
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the Tem ple, 4” 
ews meet 
have ſpo- 


and in 


Why doſt thou aſk me? 
aſk Aen. that heard what 
I have ſpoken to them: 


| behold theſe know what 
I have ſaid. 


he had ſaid theſe Things, 


But when 


one of the Officers, that 


ſtood by, gave Jeſus a 
Blow, ſay ing: Doſt thou 
anſwer; the High-Prieſt 
ſo? 


Feſus anſwer d him: 
If I have ſpoken ill, givr 


Teſtimony of the: e 
but if well, why doſt 
thou ſtrike me? 
Auhas ſent him bound to 


And 


Caiphas the High. Prieſt. 
Peter was 
ſtanding, and warming 
himſelf. They "Taid there- 
fore to him: Art not 

thou alſo one of his Dif- 
ciples? He denied it aud 
ſaid: I am not. One of 


the Servants of the High- 
Pr ieſt, a 

him - whoſe 
had cut off, ſays to him: 


Kinſman - of 
Ear Peter 


Did not I ſee thee in the 


_ - Garden with him 7 Peter 

then denied it again: and 

preſently the Cock crew. 
They 


294 The Mass for Goop-FRIDA T. 


They therefore bring Jr. cha. Exivit ergo Pi. 
us from Caiphas to the latus ad eos foras, & 
Preſident's Houſe, And dixit: Quam àccuſati- 
it was Morning: and thèy onem affertis adverſus 


went not into the Houſe hominem hime'? Re-. 
that they might not be ſponderunt & dixerunt 


5 defiled, but might eat the ei: Si non eſſet hic 
Paſſover- Therefore Pi-. Malefactor, non tibi ; 


late went out to them tradidiſſemus eum 


without Doors, and ſaid: Dixit ergo eis Pilatus : we 
What Accufation do ye Accipite eum vos, & 
bring againſt this Man? ſecundum legem veſ- 
They anſwer d and ſaid tram judicate eum. 


to bim: If he were not Dixerunt ergo ei Ju- 


a Malefactor, we would dei: Nobis non licet 
not have delivered him up interficere Nhe wle. 


to thee. Pilate therefore Ut ſetmo efu imple- 
faid to them: Take him retur; quem dixit, ſig- 


yourſelves, and judge him nificans qua morte eſ- 
according to your Law. ſet moriturus, © Intro- 


The Jews therefore ſaid ivit ergo iterum in 


to him: It is not permit. prætorium Pilatus, & 
ted us to put; any Man to vocavit Jeſum, & dixit 


death. Tbat the Word ei: Tues Rex Judæ- 5 


of Feſus might be fulfill'd rum? Reſpondit 5 
Which be ſaid, ſignifying /us > A temetipſo 


what Death be was to dicis, an alii dixerunt 

die. Pilate therefore went tibi de me? Reſpondit 

into the Houſe again, and Pilatus? Numquid ego 
he call'd Jeſus and ſaid to Judæus ſum? G 


* 


bim: Art thou the King tua, & Pontifices tra- 
of the Jews? Jeſus an- diderunt te mihi. Quid 


ſwer' d: Doſt thou ſay feciſti ? Reſpondit Je. 


this of thyſelf, or have  /us Regnum meum 


others told it thee of me? non eſt de hoc mundo. 


Pilate, anſwer'd : Am Ia $i ex hoc” mundo eſſet 


regnum 


. - 1 / 
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regnum meum, miniſ- Few ©” Thy Nation and: © 
tri mei utique decerta= the Chief Prieſts have 
rent, ut non traderer deliver'd thee. up to me? 
Judæis. Nunc autem What haſt thou done? 
regnum meum non eſb Jeſus anſwer' d: My 
binc. Dixit itaque ei Kingdom is not of this. 
Pilatus: Ergo Rex es World. If my Kingdom. 
ta? Reſpondit Feſus were of this World, my. , 
Tu dices: quia Rex People would certainly. 
ſum ego. Ego in hoc 175 that I ſhould not be 
natus ſum, & ad hoc deliver'd up to the} Fews * 
veni in  mundum, ut but now my Kingdom 
teſtimonium perhibe- is not from hence. Hilate 
am veritati. Omnis therefore ſaid to him: 
qui eſt de veritate, au- Art thou a Ning then? 
dit vocem meam. Di- Teſus anſwer'd: Thou 
” cit ei Pilatus: Quid fay'ſt that I am a. King. 
ee.t veritas? Et cum For this was I born, and 
5 hoc dixiſſet, iterum ex- for this I came into the, 
ivit ad Judæos, & dicit World, that I might give: 
eis: Ego nullam inve- Teſtimony of the Truth: 
nio in eo cauſam. Eſt every one that ne . to 
autem conſuetudo vo- the Truth hears N 
bis, ut unum dimittam Voice. Pilate ſays ** 
vobis in Paſcha, Vultis him: What is Truth? 
ergo dimittam vobis And when he had ſaid 
Regem Judæorum? this, he went out again to 
Clamayerunt ergo rut- the Tews, and fays to 
ſum' omnes, dicentes: them: I find no Cauſe of 
Non hunc, fed Barab- - Condemnation in him. But 
uam. Erat autem Ba- you have a Cuſtom, that 
rabbas latro. Tune er- I ſhould releaſe one to 
go apprehendit Pilatus you at the Paſſover. Will 
eſum,  & flagellavit. ye therefore have me re- 
milites plectentes leaſe to you the King of 
coronam de _ im- the Jews ? But they all 
cried. 


n ” 
p 7935 -— Vis ; 


—ꝓ—— —— * 


—— — 


rr 


. . OR SOR 
. 


g's. TIE 0 * 9 — eat ö — Vs 


if oo A oe ER 


Wr 0 * * * 3 


PORT IE" ? F "RE 
% 


. c „ L do at 


cried out again, ſay ing: 


Not him, but Barabbas. 
And Barabbas was a 
Thief. Then Plate took 
Fes and ſcourged him. 
And the Soldiers wreath- 
ing a Crown of Thorns, 
= it on his Head: and 
they put about him a 
. purple Garment. .* And 
they came to him and 
Laich Ig Hail King of the 
ad they gave 
hin "Blows. Plate there- 
fore went out again, and 


fays to them © Behold 1 


bring him out to you, 
that ye may know, that 
I find in him no Cauſe 
of © Condenination.  Feſus 
therefore went out wear- 
ing the Crown of Thorns 
and the purple Garment, 
And he fays to them: 
Behold the Man. 
' the Chief Prieſts and their 
Officers ' ſaw him, they 
_ cried out ſaying : Crucify 
him, crucify him. Plate 
ſays to them: Take him 


youſelven, and crucify C 


him: for I find in him ng 


Cauſe of Condemnation, m 


The Fetus anſwer'd him : 
We have a Law, and 


E 2 0 the Lay 
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When | 


poſuerunt capiti ejus: 
& veſte purpurea cir- 
cumdederunt eum. Et 
veniebant ad eum, & 
dicebant: 
Few Sod Et dabant 
alapas. Exivit ite 
rum Pilatus foras, & 
dicit eis: Ecce addu- 
co eum yobis foras, vt 
cognoſcatis quia nul- 
lam inyenio in eo 5; 
| fam,” Exivit ergo Feſus 
portans coronam pi- 
neam & purpureum 


veſtimentum: Et dicit 


eis: Ecce Homo. Cum 
ergo vidiſſent eum 


Pontifices & miniſtri, 


clamabant, dicentes : 


Crueifige, crucißge e- 


um: Dicit eis Pilatus . 
Accipite eum vos, & 


erucifige: Ego enim | 


non indenic in eo cau- 


ſam.” Reſponderunt ei 
F Nos legem ha- 


us, & ſecundum 


Jegem debet mori: quia 
F lium Dei ſe fecit. 
um ergo audiſſet Pi- 


1 hunc ſermonem, 
s timuit. 
iterum: 1 


Joſus 


Are Rex 


| A Et in- 

re us e torium 
15 1 ad 
Jaſum: o Voge es tu . 
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non 


ne te? 


| hab £ 


une 
 amicus Ceſar. Om- 
nis enim qui ſe. regem 


| hog auten 


91. Mass fer Gene. 


Ih ; tem reſp un 
nor Wi el.  Dicit 
1 el Pilatus : Miki 
. 4 1 Naeh 
oteſtatem ha y, 

15 gere ir, # po- 
teſtatem habeo dimi 5 
elpondit Je- 
Non haberis po- 
1 adverſum me 
ullam, niſi tibi datum 
ellet deſuper. Propte- 
rea qui me.. tradidit ti- 
bi, majus peccatum 
t exinde quæ- 
rebat Pilatus dimittere 
eum. FJudæi autem 
clamabant, dicentes ; Si 
1 non es 


facit, contradicit Cæ- 
fart. Pilatus autem 
cum audiſſet hos ' ſer- 


, 775 bi my 6 foras 


7 it pto- 
5 voſt” in SF 1 


dicitùr it rotors, 
5 9 0 Ms ba, 
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Son of God. 
late therefore had heard 
ng, he was more 
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he ought. to die, becauſe 
he has made himſelf the 
When Pi- 


that Sayir 
afraid. And he went a- 
gain into his Houſe, an 
aid to Jeſus: From 
whence art. thou? But 


{ou e 


Pilate _ therefore 


fays to bim: Doſt then 


not ſpeak to me? Doff 
thou not know, . that 
habe Power to cruci 
thee, and that I ded 
Power to releaſe thee 
Feſus. anſwer'd: 


Power a Faint me, unle 


it were given thee from 


above. 
delfver'd me to thee, is 


guilty of à greater Sin. 


nd from that Time Pi- 
rht how to releaſe 


12 
Put the etos cried 
1 Kay ing . 


le this bd, thou art 


not 4 Friend to Czfar, 
of every one that makes 


3 King, ſpeaks 


755 dag mf "Caſa bj Pilate 


ate ben he had 
b. 50% | Word, 


bro 5 0 dat 


ave him no An- 


Thou 
wouldſt not have Fn | 


herefore he hy 


tou re? 
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he ſ. at in the ＋. ibunal, i 
the "Place that 1 15 


Beho d 


to. the 
Your King. But they cri- 
ed out; Away with him, 


Jes: 


away, with him, crucity 
Pugh, Plate 2 85 to them: 


all I crucify 757 King? 


Phe. Chief Priefts an- 
Werd: - We have no 
King but Cz ar. Then 

be delivers im to them 


of be crucified. And 9 
: togk, Ky Joſe e dey 


. Out... bearing 


» 


late wrote 


ge {oh 


| 5 unt autem 


ron | ſeriptum: 67 
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latus : Re exp ref een 
.crucifigam. ? 
derunt 22) any | = 


it ect regem niſi 


7 Caſfarem. 1 Func. ergo 
tradidit eis illum ut 
crucifigeretur, ... Suce⸗ 
Jain, | 

eduxerunt: Et bar 
julans fi ſibi crucem ex- 
ivit in eum qui dicitur 
Caluariæ locum, He- 
braice autem Golgot ha- 
ubi crucifixerunt eum, 
& cum eo alios duos, 


bine & hinc, medium 


autem Feſum. 8 
autem titulum 

latus 3 & oſuit ſuper 
crucem. Frs . autem 
WW efus M- 
zargnus Rex Judæo- 
YUM. . Junc: ergo titu- 
lum multi Judæbruni 
- legeruiit, quia prope ci- 
1 Matem erat. Taz? ubi 


. 1 5 55 | 


braige, Atæcę & Ja 

tine. icebant | TR 
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Quod ſcripſi, ſeripfi. 


Milites ergo cum cru- 
cifixiſſent eum, acce- 
perunt veſtimenta ejus 
(& fecerunt quatuor 
partes, unicuique mili- 
ti partem) & tunicam. 
Erat autem tunica in- 


conſutilis, deſuper con- 


texta per totum. Dix- 
erunt ergo ad invicem: 


Non ſcindamus eam, 


ſed ſortiamur de illa 
cujus fit, Ut Scrip- 
tura impleretur, di- 
cens: Partiti ſunt veſ- 
timenta mea ſibi: & 
in veſtem meam mi- 
ſerunt fortem. Et mi- 
lites quidem hæc fece- 
rant. Stabant autem 
* 1 crucem Jeſu ma- 


„ 3+ & 2%. 


. | Cum vidiſſet er- 
go Feſus matrem, & 
diſctpulum- ſtantem 


quem diligebat, dicit 


matri ſuæ: Mulier, ec- 
ce filius tuus. Deinde 
dicit diſcipulo : : 
mater” tua. 
hora accepit eam dif- 


ecipulus in ſua. Poſtea 
ſciens * quia omnia 


PUN Oy 


and his Coat.” 


£4 foror ma- 


\ mong 


Ecce 
Et ex illa 
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this' Inſcription : " becauſe 
the place, where Jeſus was 


crucified, was nigh to the 


City. And it was written 
in Hieber, Greek, and 
Latin: The Chief Prieſts 


of the Fews ſaid therefore 


to Pilate: Write not, the 
King of the Jetus, but that 
he (Ng Iam the King of the 
Jerus. Pilate anſwer'd, 
What I have written, I : 
have written. The Sol⸗ 
diers © therefore, when 
they had crucified him, 
took his Garments, {and 
made four Parts of them, 
a Part for each Soldier) 
And the 
Coat was without Seam, 
woven from the Top 
throughout. They faid 
therefore to one ano- 
ther: Let us not cut it, 
but caſt Lots fort it, whoſe 
it ( ſhall be. That the 
Scripture might be ful 
fill'd, that fays: "They _ 
divided my Garvienty 4 
themſelves: and 
caſt Lots for my Coat. 
And the Soldiers did theſe 
things. And there ſited 
by the Crofs' of Jrſur his 
Mother, and his Motlief's 
Siſter Mary of Clrophai, ; 
O2 and 
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and ee, Magdalen, 


When therefore Jeſus 


had ſeen his Mother, and 


the Diſciple,” whom! he 


ſays do his Mother 21 Wos 
man, *behold thy Som. 
Then he ſays to the Dil 
eiple : Behold thy Mo+ 
ther. And from that Hour 
the Diſciple took; her t 
His O.] n Home. Aſter 


 this,”'F-/arkhowitg:that 


all things were:»zocom - 
plich'd.: chat, the Scripture 


mighe be fulfilhd, he faid - 
And a:Veſſel 


J{ thirſt, 
At chere full of Vinie- 
Sar. Andithe aner ol 
Spongé ſull of 
bout! 2' Stick of Hylldp, 
offer dit? t his Mouth. 
Jai therefotey :vrhen:the 
had. taten the [Videgir, 


fuld : Tt as conſummated. 
5 And bewin 


Agave up dle Ghoſt. TOE 
Wan 75 15 modus mt 
Here all kneel, and 
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confurtuata tnt wl! ut 


conſumtnaretur Scrip- 
tura, dixit: Sitio. Nas 


ergo erat- poſitum ace- 
to plenum. Illi autem 


ſpongiam plenam ace 
tO, chyſſopo eircumpo- 
nentes, obtulerunt ori 


ejus : Cum ergo ac- 


cepiſſet cer ogatig, 


dixit: ſummatum 


eſt! 8 : 
pite; tradiditeſpititum, 
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Redemption of Mankind. 
TD E Jews: therefore: 


L A becauſe it was the 


* 


— ergo (ain. 


* 


am paraſceve erat) 


won the Croſs on the) 


Preparation Day) het the. ut non remanerent in 


Bodies might not remain cruce corpars Sabbato 
Sab- (erat enim magnus dies 


— (for hat: was _ ile Sabbati) rogaverunt 
h | | Pilatun 


Vn 
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8 E Koh 


ex EO. 


iSllor8ntir. on he 
ergo milites : & primi 
quidem fregerunt cru- 
ra, & ulterius qui exu- 


. cicheus eſt cum eo. Ad 


Jeſum autem cum ve- 


niſſent, & videèerunt e- 
um jam mortuum, non 


fregerunt ejds crura: 


Sed unus militum lan- 


cea latus ejus aperuit, 
& continua exivit ſan- 
guis & aqua. Et qui 


vidit teſtimonium per- 


hibuit: Et verum eſt 
teſtimonium ejus. Et 


ille ſeit qui vera dicit: 
ut & vos credatis. Fac- 


ta ſunt enim hæc, ut 
2 impleretur: 

non comminuetis 
Et iterum alia 
Scriptura dicit: Vide- 
bunt in quem transfix- 
erunt. -- | | 
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jet de 5 
they taken down. The 
Soldiers therefore came: 
and they broke the Legs 

of the Firſt,' and gf 4 
Other that was crucified 
with him. But when 
they game to Jeſus, and 
ſaw that he was quite 
dead, they did not break 
his Legs: but one of the 
Soldiers with their, Spear 
open d his Side, and im- 
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A Fter theſe Things Jo- 
1 ſeph of Artmathea 
(becauſe he was a Diſei- 
ple of Jeſus, but in pri- 
vate for fear of the Jetus) 
alk'd Pilate that he might 
take away 
: Jeſis. And Pilate per- 
mitted him. He came 
therefore, and took, away 


 Nicademus alſo came, he 
that at firſt came to Je- 


ſus in the Night, bringing 


a Mixture of Myrrh and 
Aloes, about a hundred 
Pounds. They 
therefore the Body of Fe- 
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the, Manner is with the 
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rum) ut tolleret cor- 
pus 7 Et permilit 


Pilatus. 


enit autem & Mico- 


demus, qui venerat ad 


Feſum nocte primum, 
ferens mixturam myr- 
rhæ, & aloes, quaſi 
libras centum. 
ergo C 


dæis ſepelire. Erat au- 


tem in loco ubi craci- 
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in horto monumentum 
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mentum, poluerunt Je- 
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Remus, d dilectiſh tk 
nobis, pro Eetlefi 
ſancta Dei: ut eam De- 
us & Dominus nofter, 
pacificare, adunare, & 
cuſtodire dignetur toto 
orbe terrarum; ſubſtei- 
ens ei ptincipatus, & 
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vacrum regenerationis 
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nium peccatorum, 
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get erroribus, morbos 
auferat, famem depel- 
lat, aperiat carceres, 
vincula:diflolvat, pere- 
grinantibus reditum, in- 
firmantihus ſanitatem, 
navigantibus 
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torum conſolatio, labo- 
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quacunque tribulatione 
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miſericordiam tuam 
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L Brethren, to God 
the Father Almighty,. 
that he will purge the 
World of all Errors, cure 
Diſeaſes, drive away Fa- 
mine, open Priſons, break 
Chains, grant a ſafe Re- 
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to the Sick, and à ſecure 
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ed exceeding bittet to me: es mihi nimis amara: 
for in my Thirſt thou aceto namque ſitim | 
gaveſt me Vineg to meam potaſti: & lan- 
drink : and with 4 "love cea perforaſti latus Sab- 
thou haſt pierced: the Side vatori tuo. 1 


aby, wioufte F 
„ele, of 8 Theos ir hegte, 1 50 % $74 AY 


be „ following Rejroaches are ſung nf 35 

| two Chanters on each Side of the Choir, both Ne 

repeating V. Popule meus, 5 2. Zr, ow ach 
Verſe. EMO Py 2% s ante W 


| | * Twoof the frond Sir 

| V For thy Sake I F. Ego propter te 

have ſcourged Eg) pt with gage lav 3 

her Firſt- born: 125 thou primogenitis ſuis: & tu 
haſt eres" me to be me flagellatom tradi- 
ſcourged. 75 5% 17 diſti. Yds * * * 
Buth-Sides' A Popule meus, My People. 

4 31 ve of fo 24 Se? 
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de Mass h "GoopPatpay: 375 
ge sda de te . Ibrought thee" ot 
Aęyp. to, demer ſo PDA of F gypt; havin _ ne 
raohe in mare rubro: Pharaoh in the Red“ Sea: 
& tu me tradidiſti and thou haſt deliver'd 


Principibus Henne me oyer, to 98. Chief 
_ Prieſts, .- N | 


+ IA "v3 


Bath Side? repeat Populemeus: 


gf Fo. of the ſecond Sis 1 
2 . 83 ante te ape - V. 1 opeied the Sea. 
rui mare: & tu ape before thee: and thou 
ruiſti leneeng latus me- with a Spear haſt P 
i + pee 01337 de en 

un Sidex repeat Fopule meus. 


N nt $M Ars 

. of the ef Side . re 

7, Eis ante te præi- V. I went” before thee 

vi in columna nubis: in a Pillar of the Cloud: 

& tu me deduxiſti . and thou baſt brought 

en Pilati. _ me "to. the Palace of Pie 
Wo ", tales, - e 

Bun Vider repeat Popule meus. I 


21. 71 wo uf the aun Side: 


„ Ego te pavi Man- V. I ͤ fed thee With | 
na. per rden & Mauna in the Deſert: and 
tu me ecidiſti alapis thou haſt beaten me with | 
& e Buffets and Scourges. 


8 b Side 7 epeat Popule meus. > WAS 


IP "Two. of the felt. Side BY ; 
BY 2 te potavi a= V. I gave thee Wheel 
qua ſalutis de petra: ſome Ne tg drink * 


+ 
+. * 
1 


* * % 
14 ry bs... 
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of the Rock; and thou & tu me; potaſti Felle 
| 75 given me Gall 1 & e n 


COVERS 3 3 If > mg $1: PISA, 
| Piz Sites repeat Popite meus. 1 5 


Tuo of the ſecond. Side. 

V. For thy Sake I V. Ego propter te 
Renek the Kings of the Cbenanabbum RNeges 
Chanarites ; and thou haſt percuſſi; & tu percal- 
ſtruck my Head with a ſti arundine Saut We” 
Reed Sa; „ g 


- 2 


Both Sides repeat Payale 6 meus. e Ts 
Two of the firft Side: 1 


7 1 gave thee a Royal J. 55 de db 


= gs : and. thou haſt. Scep trum ” regale : 2 8. 


iven me, a Crown of tu 1 edit capiti meo 


Thorns, n ſpineam coronam. 13 2 


1 Both Side repeat Popule meus. NE Eg 
2 Ke Ks ? 76 8. . * * e 1 , wages * 
| :\ Tivo of. the ſecond Side: ; 


l nice 'exalted thee . VJ. Ego te exaltavt: 
with great Strengtn: and magna virtute: & tu 
thou haſt hang d me on me ſuſpendiſti in pati- 
the Gibbet oft the Croſs, bulo erucis. 


N. 
Both Finer 'repeat 'ProulE meus, and then rg the 
following ary b 2173 ftr 


W. "OE thy Crofs, 7 tuam ado- 
O Lord; and we * ramus, Domine; & 
_ praiſe and glorify thy ho- ſanctam̃ reſurrectionem 
ly Reſurrection: for by tuam laudamus, & glo- 
the Wood of the Croſs rificamus : ecce enim 
nad whole. World is filld e lignum venit 
ei YE gaudium 


S 
2 


4 
1 
* 
it 
1 


The Mass for 


udium in univerſo 
mundo. Pſalmus. Deus 
miſereatur noſtri & be- 
nedicat nobis: illumi- 
net vultum ſuum ſuper 


nos, & miſereatur noſ- 


tri. Ant. Crucem tuam. 


Goob-FalpAv. 315 


with Joy. The Pjaim. Let 


od have MAT, on us 
and bleſs us let his 
Countenance enlighten 


us, and let him have 


Mercy on us. Then is 


repeated, We adore. 


After this is ſung v. Crux dels; with the Hynin 
Pange lingua glorioſi, and after each V erſe 1 {5 re- 
Foa Crux fidelis; or, Dulce lignum.” In the 


following Manner 


RUX fidelis inter 


omnes 
| Arbor una nobilis: 


Nulla da talem bo- 


fert 


F ronde, fore, germine. 


Dulce lignum, dulces ; 


clavos, 


Dulce en ſultinet, by . That bears a W right 0 


Hei NUS. 


ANF, mp 
glorioſi 


Lau certaminis; * 


Et luder crucis trophe- 


Dic triumphum W 


Faithful Broß 0 
nobleſt Tree a 


In all our Woods there's 


none like the: 
No earthly Groves, no 


Produce ſuch Leaves, ſuch 


Fruit, ſuch Flow'rs. 


Sweet are the Nails, and 


ſweet the Wood, 3 


ſweet and good, | 
The Heat. 5 


| JING, 0 uy 1 85 


devoutly ſing, 


The glorious Laurels of 


our King; _ 
Sing the ckunphane Vi 
tor 
Gain'd on a Croſs creed 
> 


Ry 
7 + ry 


4 


- * * 


here 


* 


AE The Mass for Goop-FRIDAv. 


Where Man's Redeemer | N or- 
yields bis Breat, bis, 1450 
And dying conquers Hell Immolatus v vicerit,- 
PEER RW” 200 AMALIALY 


* 
TO 


r x efideli is s repeated, as far as Dulce eber. , 


With. Pity our Creator De parentis protoplal 

e * 0 

His n6bleWork trinſprels Fraude Factor cendo- 
his Law; 2 ens; 

R our "fit Parents ie pomi noxia is 
® ; At 


The fatal "Trec's.forbid- 15 necem marks ruit: in 


Fo den Meat: EY. nk 

"then reſchd the woe Tiggum tune nota- 
7 © Crofs's Weed EI! 
1 make at Wood's Dania Vgni ut ſolve. 


5 15 . * l eee | + frre fe 


Ciffer 


By this wiſe Method God Hoc opus belt gu- 
Jeſign d, 1A. . Bü 4 
F rom Sin 4 Death: to Ordo depopoſeeratz ; 


fave. Mankindy 81 t. 2 

Superior Art 2with: Love - Multiformis proditoris 

combines, 

And Arts of Satan « eoun- Ars ut artem falleret; 
tetmines; 8 ; T7 2 


And where iche Traytor, Et medelam ferret inde, 


gave the Wound, 
There healing Remedics Hoſts unde laſerat 
11 Are found. 1 571 a L '} by : 4.3% 


h Gli is ret, 


I, f 3 9222 
175 8. 2er 
. 


| Quando 


i, The Mass for En th 
Þ Quindo venit ergo. la. When the full Time de- 
1 creed above 
plenitudo temporis : Was come, to Abe this 
Work of Love ; 
Miſſus eſt ab arce Pa- | Th. Eternal F ather ſends 
rs,-: - Tis Son,. 
Natus orbis Conditor The World's Creator, 
from the Throne; 
Atque ventre virginali, Who on our Earth, this 
T2; 1b. Vale of Tears, 
| 3 Carpe mmi ee Cloth'd with a Virgin's 
| N Fleſh abe. 


. "i ho. 
„ e sen Dulte linum mt repeated. 8 
2 Vagit infans inter ue Thus God made Man an | 


Infant lies, 1 


Conditus prefepia: And in the Manger we weep- 


410mm nat He" 
. * 4 
A. 


| ing ELIE (hs 

Membra pannis invo- His feel Pata by Mary 
lutte x; _ bound + 

Virgo mater alligat: Tue 898 tatter'd To 

AAS ion aan 2078 HoffurroimBs3)t 5: 

Et Dei manus  pedeſ- And God IncatraxſieFe eet 
que oon obs 1 kind Hands” 1:7 mort 

Stricta cingit t faſcia. 08 cloſely: tied wry 

Deng theo hill FC ſWathing Bands. 134 


92810 1: 25 


ita n ux figelis. is repeated... 5 To 1 


; 2 Luftra ex qy jam per- F ull thirty Years: were 

7 — Jegitz malobyin 24 101:fretlyÞpent>r{ dat 

: Tempus implens cor- In is our mortal Ba- 
poripe! t a 251 niſhmentt- . pit? 


Sponte libera Redemg- "And then theSonof.Man 
Fe... INN 4 a Ee 
Fan deditus; * Por dhe lol} Sons of Men 
do ol EH to bleed ; 


— 2 
1 5 

. 54 

Irn * 


1 


75 Oh , . : 
6 LICK = 8 — -4 5 : 
C [ION ON EW 
WR be ns en re IS ESD 1. Oe 
m_ 3 S e Ds), 2 


And 


4 The Mass for Gb, Fifoxr. 


And on the Croſs” a Vie- Agnus in crucis leratur 
tim laid 


The ſolemn Expiation [molandus Sip, 
| Ee | 


& - : MC 


A ignam 7 is  Teprated. 26 


Gan” was his Drink ; his Felle potus ecce la 

Fleſh they tear | guet; 

With Thorhs and Nails; ; Spina, clavi, lancea 4 

| a cruel Spear 3 

Pierces his Sides; from Mi ite corpus perfora- | 

_ whence a Tio runt; 1 

Streams forth of Water Unda manat & cruor: 9 
mix'd with Blood, JS ellsba # : 3 
With what a Tide are Ten, Pontus, all, 15 

a d gain e [A rmineus:! £59700 iq 

The finful Esther "He Quo Javantur flumine ? bt 
uy And Maine: 5: 


4 C3 


an 588 811. eDUPOL 1184 Bipa 
C fidelis 7s repeated 
_ OH l 31“ 4 18 45 3h 6 198181 £4540 933. i 
Bend, tow ring Tree, thy F lecte ra mos arbor alta 
„Prundhles laid, 211 n DIMONR : pit! 13 1 
ny Thy native Aae Tenſa Jaxa viſcera, 
Let not t flick Nate uſe Et rigor lenteſcat ine, I 
its Force, | F 
To weaker Sap have 1 now „Gens dedit nativitas 3 
e 
With ſofteſt Arms. receive Et fuperni membra Re- 
| .thy lad, 8 18 gis, 3 
: Agd 0 bears dying Tends miti Supite. 05 


« * 18 
k % 88 Kan 
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Sempide ne ſit bear 


Par decus Paraclito * 


75 75 the Adoration 


be Mass fur Goo - Fx In av. 
On thee alone the Lamb 


; F erre mundi victimam : 


Atque portum præpa- 
rare 


| Arca mundo nauffago, 


Quam ſacer cruor per- 
unxit, 


F ulus Agni corpore, 


7 ; 


Trattaty gloria; 3 
Aqua Pati, Filioque, 


CEP: SPI) 4 


7 * * 2 4 


by 10 : 11 * £ 15 ; od ae? l 1 


4 6.C# + 


133 unjverſitas. 4. 
mens TOUL 7 


rs. 1 
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inn, 
That reconcil'd wewwanld 


again: : 


And when on raging Seas 


Was toſt 


| The ſhiowrech's World, 8 


and Mankind loſt, 
Beſprinkled with his. ſa- 
cred Gore, 


Thou ſafely ee 


chem to the e ä 


"Crux dels is hau 


All Gly to the ſacred, 
Thees: 1. 
One undivided- Deity; 


To Father, Holy Ghoſt, 


and Son, 


Be equal Praiſe and Ho: 


mage done: 
Let the bele wahle 
proclaim 0 


Of One and Three © 
- glopious Name, vpn ark 


. 


BY 801 | Daice Tigaum 15 repeated, 


. I4 


708 a Crofsi 18 ating N 


_ the Candles pan the Altar are lighted, and aſter 
the Adgrat _— Croſs is placed again upon the 
Altar. en the Prieft with his Miniſters and 
_ Clergy goes in Proceſſion to the Place where the 
B. Sacrament was put the Day before from 
> ones he brings it back in the Jame ( rder it was 

carried 


? 


— 


Th Lord, * 
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carried thither. During the Proceſſion is ſung the 
_ Hymn, Behold the * Enfigns, as p. 80. 


The Pri \being come "back to the Altar, Slows the 


© * Holy Satrament on it, fumes it with Incenſe on bis 


Knees, and lays the facred Hoſt on the Corporal. 


"Then Wine und Water is put into the Chulice, 


which is ſet en the Altar, and Incenſe is put into 
the Cenſer; with which the Prieſt 25 the facred 
Ho off and rhe Meine of Wi ne an e Jaying: 


1* T = i off - * Tncenſe Ian: iſtud, 


bleſs'd by thee aſcend *  benedictum, 3 


to thee, O Lord, and dat ad te, Domine: & 


let thy auen, Seſcend. deſcendat ſuper nos mi- 


to 1. e th ſericordia tua. 


*. 


8 Ms? , 


Payer, 10 Irigatur, 3838 


aſcend in "thy Sight: L in conſpectu 


the 3 bp: of 55 tuo: Elevatio manuum 
Hands be an Eyening mearum facrificiumvef- 
: boy ifice, . Set, O Lord, pertinum. Pone, Do- 
uard on my Mouth, mine, cuſtodiam ori 
| 4. a Door on my Lips: meg, & aſtium circum- 
that my Heart may not flantiz labiis meis ; ut 
ineline to Words of Ma- non inclinet cor meum 
lice, to make Extules for in verba mallitiz, ad 
. * oe KB ele excuſandas xcuſatio- 


hun * in n ere 


5 r F 1 , WIE * | 
2 | £4 $55 E [Ros - 
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LY; 


What he giver 10 Carer to ; the + Deacon,” be n 8 


= - Aut in nobis AY. our Lord. 70M 
; WM Dominus ignem dle in us the Fire of 

ſul amoris, & flammam nis 8 and. the F lame 
æternæ charitatis. A- of his eternal . 

8 88 c d  S Amen. mo 1 


Afier pi 5 25 3 from the Hear on the Ep 1 Jt 


fide, and there waſhes his hands, Then | returning 


10 the Middle of the Altar, be ſays, bowing down < 


N fpiritu bumilitatis, \ Ccept” us, Oo Lord- 
& in animo conttito in the Spirit of Hu 
= lcp A te, 00 nillity, and with a con- 
mine: & ſic fiat facri- trite Heart: and may our 


= ficium noſtrum in con- Sacrifice be ſo perform'd 
ſpectu tuo. hodie, ut this Da & in thy Eights as 
* placeat _ Nane to your e Logs ding Lord | 
7 Denne 50 11 God. FX 1 
| | "Then be turns 60 the Pile, oy log: 5 88 2 
3 Reveyframenyut me- NRethren „ pray that. my 
/ I 0 um ac veftrum ſa- B Saerifice and yours 
wdWrificlum acceptàbile fi- may be acceptable to Arn 
14 t apud Deum e the F op) Almi. 
. A he t turns back th fone Wig 450 n ; 2 ech. 
n | 
d , - Oremus. Let us pra. 
1 7 ny ſ⸗ Weben Tanga by thy whole 
moniti, & dieina 4 ſome Precepts, and fol- * 
inſtitutione formati, ; au- lowing thy divine Inſtitu- f 
1 dicere: . Why we preſume to city 8 


* 2 
2 * 4 7 3 8 * A ” * 
4 + | ; 
1-8. + „ AIG 6 s 2 
—— * N - * = 
ol 


| 32 2 


0 


UR Father, who 
art in Heaven: hal- 


lowed be thy Name: thy 


Kingdom come: 
Wil 
as it is in Heaven. Give 
us this Day our daily 
Bread: and forgive us 
our Treſpaſſes, as we for- 
give them that treſpaſs 
a gainſt us. And lead us 


| not into Temptation. * 


thy 


Beil. 


be done on Earth, 


- +. But deliver us 5 from 5 


The Mass for Goop-Fa av. 


Pacer noſter, qui es 
in ccelis : Sanctifi- 


cetur nomen tuum : 


Adveniat regnum tu- 
um: Fiat voluntas tua, 


ſicut in cœlo, & in 


terra. Panem noſtrum 
quotidianum da nobis 
hodie : Et dimitte no- 
bis debita noſtra, ſicut 


& nos dimittimus debi- 
_ toribus noftris, 


nos indueas 1 in tentati- 
onem. 


R. Sed libera 1 nos A 
malo. 


ThePr ie 2 to himſelf Amen, ard then aloud : 


2 us, O Lord, 
N wie beſeech * 

from all Evils, paſt, pre- 
; N and to come: and 


by the Interceſſion of the 


bleſſed and ever glorious 
Virgin Mary, Mother of 


God, with thy bleſſed 


5 Apoſtles Peter and Paul 


and Andrew, and all the 


Saints, mercifully grant 


us Peace in our Days: 


that by the Aſſiſtance of 
thy Mercy we may be al- 
ways free from Sin, and 
ſecure from all Diſtur- 


bance. Thro' the ſame 


omnibus Sanctis, 


propitius pacem in die- 


Ibera nos, quæſu- 
mus, Domine, ab 


omnibus malis, præte- 
ritis, præſentibus, & fu- 
turis: 
beata & glorioſa ſemper 
Virgine Dei genitrice 


& intercedente 


Maria, cum beatis A- 


poſtolis tuis, Petro & 


Pauls atque Andrea, & 
da 


bus noſtris: ut ope mi- 
ſericordiæ tuæ adjuti, & 
à peccato ſimus ſemper 


liberi, & ab omni per- 


turbatione ſecuri. Per 


Et ne 


E unden IF 


TRENT ron 1 amor eg” wv roo 8 
3 J N of En 3 

< = 8 y S f — n 

5 me 4 4 2 r * "Y 8 8 
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k 4 _eundem Dominum noſ- 
15 Filium tuum: qui te- 


Anitate Spiritus Sancti 
_ Deus, per omnia ſæ- 
=_ cula ſæculorum. R. 
1 Amen. 


trum Jeſum Chriſtum 


cum vivit & regnat in 


32ꝛ3 
Lord Jeſus Chrift thy 
Son: who lives and reigns 
with thee and the Holy 
Ghoſt one God, for ever 
and ever. R. Amen. 


After this Prayer, having pe an his Racks, he 


5 puts the Paten under the ſacred Ho oft, which he 
i N || with his Right-hand elevates, that it may be ſeen 


« Vu the People; and immediately divides it into three 
11 Parts, putting the laſt into the Chalice, Then he 


Erceptio corporis tui, 


5 iz : P Domine FeſuChri/- 


te, quod ego indignus 
ſumere præſumo, "non 


mentum mentis & cor- 
boris, & ad medelam 


Patre in unitate Spiritus 


die- men. 


and Reuerence: 
Panem cœleſtem ac 


* 
* * ; 


mihi proveniat in judi- 
ab cium & condemnatio- 
IS nem: ſed pro tua pieta- 


fu- te profit mibi ad tuta- it be an effectual Security 


g percipiendam. Qui vi- 
vis & regnas cum Deo 


1, & 5H ; ſancti Deus, Per omnia a 
da ſecula f=culos um. A- 5 


ſays the following Prayer: 


E T not the Ne 
ing of thy Body, O 


Lord Jeſus Chrift, which 


unworthy preſume to 


take, turn to my Judg- 
ment and ee b, .f . 


but thro* thy Mercy let 


and Cure of my Soul and 


| Body, Who with God 
the 3 and the Holy 
- Ghoſt liveſt and — 


one God World without 
End. Amen. Pull bur 


i - hen be bneels, .and takes the Pate 3 the: FI 
. of . Chriſt, and Jays with th greats Hungry 


"1 will dale the 3 
P2 | | Iy - 
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Iy Bread, and will call on cipiam, & nomen Do- 


the Name of our Lord. +; mini Week 1171 


Y 


He frites his Breaft a 400 2 thrice 


Lord, I am not worthy, Domine, non ſum 


thou ſhouldft enter under dignus, ut intres ſub 
my Roof: but ſay only tectum meum : ſed tan- 
the Word, and my Soul tum dic verbo, & ſana- 
ſhall be heal'd, bitur anima mea. 


ho which, be f ns bimſelf with the Bee Sa- 


crament, ſa ying : 


H E. Body of our Orpus Doniidi noſe” 
Lord Jeſus Crit Cf Chrifti cuſ- 
_ preſerve my Soul to Life todiat animam meam in 


cee, Amen. vitam æternam. Amen. 


Then he 8 receives the Body, ah S 
after the Particle of the facred Hoſt with the Mine 


in the Chalice, And having, as uſual; waſh'd his 


Fingers and taken the Purification, bewing in the 
Middle of the Altar. in bis Hands JON, he 
. „ 5 DES LE 2 4p 

Rant, O Lord, chat 7 

; what we have taken 


: Domine, pura 


- with our Mouth, we may mente capiamus : & de 
receive with a pure Heart: munere temporali fiat 
and that of a temporal nobis remedium ſem· 


Gift, it may become to us piternum. 
an eternal emedy. 


7 


1 this, the Prief Loving a a Reverence to 
the Altar, departs ; and Veſpers are ſaid in the 


Choir, as the Day before, p. 22 Ty. 10 the 1 
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The Mass for 


matum eſt; & inclina- 
to capite, emiſit ſpiri- 
tum. 


M's p. 228. ; 


Aut. Cum acceniiien 
acetum, dixit: Conſum- 
matum eſt; & inclina- 


to capite, emiſit ſpiri- 


tum. 


pro nobis obediens uſ- 


que ad mortem: mor- 


tem autem crucis. 


Goob-FRIDAv. 
Ant. Cum accepiſſet K. 
acetum, dixit: Conſum- 


; . 
M p. 228. 


A Chriſtus: Cue et 
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Ant. When he had ta- 
ken the Vinegar, he ſaid: 
It is conſummated; and 
bowing down his Head, 
he expircd, 


Soul magnifies 


Ant, AVhen he had ta- 
ken the Vinegar, he ſaid: 
It is conſummated ;_ and 
bowing down his Head, 
he expired. . 

JV, Chriſt ems obe- 
dient for us to Death ; 
even the Death of the 
Croſs. By | 


Pater neden with the A as wy. p. 205. 
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HOLY-SATURDAY, 


; RG my ** OCTURN. 
The AnTIPHON, 


ANTIPHONA, 


"I Ponca I will both 'In pace in 1 


feep 2 reſt, 1 8 dormiam een 


n 4 


| Tu God of my Ju- C U M invocarem, 


exaudivit me De- 
I call'd upon him: in my us juſtitiæ meæ: in 


ſtice heard me, when 


TPribulation thou haft en- tribulatione  dilataſti 


2 


ar ed me, 4 71 mihi. 


— Have r on me, Miſere meg * & 


and hear * Fnper. e xaudi orationem me- 
ae am. * X 

Ye Bam of Men, how. F in homimun. ul 
dip will your Hearts be quequo gravi corde ? * 


"ys ? why do ye lote - ut quid diligitis vanita- 


mann and ſeek Lying tem, & quæritis men- 
dacium ? 

And know ye, that the Et ſcitote quoniam 
1 has made his Holy mirificavit Dominus 
One marvellous: the Lord ſanctum ſuum : Do- 
will bear me, when I minus exaudiet me, 
"all cry to him. cum clamavero ad "rc 

Tal- 
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F , 0 
C25 Meh, LEE, 

. 5 
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| 9 b Houv-Sary RD AY. 
7 Lagen, & nolite E 


<1 


peccare: quz dicitis 


„ in cordibus veſtris, in 


cubilibus veſtris com- 
pungimini. 
Sacrificate ſacrifici- 


in Domino: 
dilcunt: Quis oſtendit 
nobis bona? f 


nos lumen vultus tui, 


, 2 * 4 
8 1 N 
n . . . og » 
5 LM * be 4 - | 7 
5 
i 


vini, & olei ſui; * 
5 multiplicati ſunt. 


—_— & requieſ- 
ne Dani 
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— e 
1 A by 
G3 4 * 2 "0 
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- Art. In pace in id- 
ipſum dormiam & re- 


8 . 8 8 
Do 


4 — „ Fay 
2 E "ni 2 2 

* * * — 1 

7 r JV. „ 7 

> 76:4 5 N 5 * e a 

77171... Ns es En en 4 

DE IT ID, 599 : r = 
* res thy 8 * . nes 


quieſeaam. 
Ant. H abitabit 
tabernaculo tuo, Nb - 


I 
* 7 
. wht 


tuo. 


898 His An we 1 . 
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I . S ? 37 
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: um juſtitiæ, & ſperate 
7 * Multi 


Signatum eſt ſuper 


titiam in corde meo. = 
A fructu frumenti, 


ne, ſingulariter in ſpe“ 


eſcet in monte lande 
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Be ye angry, and ſin 


not: be ſorry in your 


Chambers for what ye ay 
in your Hearts, | 


Offer a Sacrifice of 
Juſtice, and hope in the 


Lord. Many ſay: Who 
ſhews us (5006 things, 


| The Light of thy 
Countenance is ſtampt 
on us, O Lord: thou 
haſt given Gladneſs to 
By the Fruit of their 


Wheat, Wine and Oil; 
Moy Boy they are multiplied. . 
In pace in idipſum “ 


n Peace I will . | both 


lep and reſt; 


Bacguſs tho; 0 Lond. 
haſt guy ſettles. me 


in Hope 


— In ene 1 will n 
both ſleep and reſt. 


"hs He ſhall dwell i in 


thy Tabernacle, be ſhall ; 
reſt on 2 wy Moun- | 


tain, 


| Ps SALM 14. 
Dae quis ha- 
Mucadit 1 in taberna- 


Li oben? | 
in thy Tabernacle ? | 
7 — or 


| reſt in Hope. 


328 


5 He that walks without 
8 and does Juſtice : 


He that ſpeaks Truth 


tw his Heart, that has 


not uſed Deceit iin his 


Tongue: : 
Nor has done Horm to 


his Neighbour, nor heark- | 


en'd to Reproach a- 
gajuſt his Neighbours. 


The Wicked Man in 


his Sight is brought to 
Nothing: but he glori- 


fies thoſe that fear the 


Lord: 


' Neighbour and deceives 
not: that has not put out 
his Money to Uſury, nor 
taken Preſents againſt the 
Innocent Man. e 

He that does theſe N 
e mall yever be 


moved. 


Ant. He mall dwell W 
thy Tabernable, he ſhall 


reſt on thy holy Moun- 


tain. ; 
Ant. My Flem hal 


9 4 


He has kind to his 


Horv-SATURDAV. 
or who ſhall reſt on thy 
holy Mountain? 


culo tuo ? & aut quis 
requieſcet 
fancto tuo? 


Qui in 8 ſine 


ee ' 


& N 
juſtitiam: 


Qui loquitur verita- 
qui 


tem in corde ſuo, * 
non egit dolum in lin- 
gua ſua: 


Nec fecit brand 
ſuo malum, * oppro- 
brium non accepit ad 
verſus proximus ſuos. 
Ad nihilum deductus 
eſt in conſpectu ejus 


malignus: * timentes 


autem Dominum 8 . 


Qu jurat proximo : 


fuo, & non decipit: * 
qui pecuniam ſuam non 
dedit ad uſuram, & 
munera ſuper inhocen- 
tem non accipit. 
Qui facit hæc, * non 
ne, in æternum. 


0 Habitabit i in ER 
bernaculo tuo, requieſ- 
cet in monte fancto tuo. 

ö * 


*. Ant. Caro mea re- 


my | quieſcet in 50 15 # 4 


PSALM 


in monte 55 


x F adn —— 
2 SE Se Va * THROWS ? 
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FETT 
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ANF, q 
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hi in preclaris : 


alan TU RD AY. 


PSA U 15. 


Conga m me, Do- 

mine, quoniam 
ſperavi in te. * Dixi 
Domino: Deus meus 


es tu: quoniam bono- 


rum meorum non e- 
ges. | 
SanRis qui ſunt in 
terra ejus, * mirificavit 
omnes voluntates meas 
in eis. 
Multiplicatæ ſunt 
eee eorum: * 
poſtea acceleraverunt. 


Non 


conventicals eorum de 


ſanguinibus: * nec me- 
mor ero nominum eo- 
rum per labia mea. 


Dominus pars hære- 
ditatis me & calicis 


mei: * tu es qui reſti · 
tues hæreditatem meam 
mihi. f | +> 4 98 


Funes ceciderunt mi- 
* ete- 


nim hereditas mea 


præclara eſt mihi. 


Benedicam Domi- 
num, qui tribuit mihi 
intellectum.: * inſuper 


& uſque ad noctem in- 
| crepuerunt me Tenes 


mei. FF 


PReſerve me, O Lord, 
the Lord : Thou art my 


God: 


in his Land, he 


 congregabo 


with my Lips. 


ſured out for me excel- 
lent Places: for I have an 


329 


becauſe I have hoped 
in thee. I have ſaid to 


for thou needeſt 
not my Goods. 


To the Saints that are 
hath 
made all my good Will 
towards them wonderful. 

Their Infirmities were 
multiplied : afterwards 
they ran with Speed. 

1 will not aſſemble 
their Meetings of Blood : 
nor will I remember their 
Names to ſpeck them 


The Lord is the Por- 
tion of my Inheritance 
and my Cup: it is thou 
that wilt reſtore my In- 
heritance to me. 75 

The Lines have mea- 


excellent Inheritance. 
Iwill bleſs the Lord, 
that has given me Un- 
derſtanding: . moreover 
umil Night my Reins 
have reproved me. 


5 L had 


330 
I had the Lord always 


in my Ig: becauſe he 


is at my Right hand, that 
I may not be moved. 


For this Reaſon my 
Heart has been glad, and 
| my Tongue has rejoiced: 
moreover my Fleſh ſhall 
reſt ; in Hope, 
© Becauſe thou wilt not 
leave my Soul in Hell: 
nor wilt thou let thy Ho- 
* One fee Corruption. 


".* 1, ou aſt made the 
Ways of Life known to 
e, thou wilt fill me with 
To in, beholding thy 
Delights 


Countenance : : 


are on thy Right-hand - 


; for. ever. 
Ant. My 

teſt in "6 | 
a 4 In Peace Iwill 


the Poth fleep and — 


Our F ather, in ſecret. 5 


" The 2 Lefſon. 


Ont of the Lamentation of 


the Prophet Jeremy, 
Chap. 4 Het. 


I's, is the Mercy of the 
L906 that we are not 


dextris eſt mihi, 
commovear. 


Fleſh ſhall 


Hol Sari Av. 


Providebam Domi- 
num in conſpectu meo 
ſemper : * quoniam 4 
ne 


Propter hoc lætatum 


eſt cor meum, & exul- 
tavit lingua mea: in- 


ſuper & caro mea re- 
quieſcet in ſpe. | 

Quoniam non dere- 
linques animam meam 
in inferno : * nec dabis 


ſanctum tuum videre 


corruptionem. | 
Notas mihi feciſti vi- 


as vitæ, adimplebis me 
lætitia cum vultu tuo: 


* deleCtationes in dex- 
tera tua uſque in finem. 


Ant. Caro mea re- 
quieſcent i in ſpe. _ 
V. In pace in idip- 


ſum. 15 


Ke. Dormiam & re- 
quieſcam, 5 
Pater noſter, ſecrets. 


Lectio I. 


De Lamentatione Jere- 


mæ Prophete, 
Chap. 3. Heth. 


Iſericordiæ Domi- 
ni quia non ſu- 
85 | mus 


« — % 
3 17 8. ne.. Fo 
* „ 2 elt "x 1 - 7 * * 
— A 


Hol x- SA TUR DA. 
deſtroy'd : 


mus conſumpti-: quia 
non defecerunt miſera- 
tiones ejus. | 


Heth. Novi n 


multa eſt hdes tua. 155 


minus, 


Heth. * mea Do- 
dixit anima 
mea: propterea expec- 
tabo eum. 

Teth. Bonus eſt Do- 


minus ſperantibus in 


illum. 


eum, animæ ee 


Teth. Bonum 


præſtolare cum ſilentio 


falutare Dei. 


Teth. Bonum eſt vi- 
ro, cum portaverit ju- 


gum ab adoleſcentia 


rius, 
levavit ſuper le. 


ſua. 


Jod. Sedebit ſalita- 
& tacebit: 


Ji. Poneti in pulve- : 
Te os ſuum, fi forte hae 
ſpes. | 


Jod. Dabit percuti- 


enti ſe mavillam, ſatu- 


rabitur epprobriis. 


Jeruſalem, Yeraſalein, 
convertere ad Domi. 
num Deum tuum. 


* 


eſt 


quia 
cauſe he has Wen, him 
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that his Com- 
iſetemen has not fail'd. a 


Herb. Dey are new 
in the Morning, great is 


wy Fideli * 
Heth. The Lord is 


my Portion, ſaid my 
Soul: therefore I will ex- 
pect him. | 
Teth. The Lest is | 
good to thoſe that hope 
in him, to the Soul that 
ſeeks him. ; 
Teth. It is good to wait 


Wich Silence for the Sal- 


vation of God. #4 
 Teth. It is od for a2 


Man, when he has borne 


the er from his 'C outh. 


7 He ſhall ſit foli- 
tary and be ſilent : be- 


above himſelf. 
Jod. He ſhall cat his 


Mouth in the Duſt, if 
perhaps there de ny 2 
Hop E. * 4 18 


od. He ſhall Hold out 
his Cheek to bim that 
ſtrikes him, he ſhall be 
fatisfied with Outrages. 
Jeruſalem, Jeruſalem, © 
be converted | to the Lord 

thy Go. 
8 He 
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Peo ple. 


50 Colour, 

Stones of the Sanctuary 

throyn about at the 
Head of all the Streets ? 
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% R. He was led like a 


Show to the Slaughter, 
- and all the time of his ill 
Uſage he open'd not his 
Mouth : 
demn'd to Death, * That 
he might give Life to his 
He deliver'd. 
up himſelf to Death, and 
Was reckon'd among the 
MWicked. 
; gs SIE 


7 The feed Leſſon: Aleph, 


he was con- 


* That he 


Chap. 4 


TOW. is the Gold 


'darken'd, the beſt 
changed, the 


Beth. The noble Chil- 


dren of Sion, and they 
that were cloath'd with 
the beſt Gold, how are 
they eſteem'd as earthen 
Ware, the Work of the 

Potter's Hands? 


Ghimel. Yea even the 
Lamias have open'd their 
Teats, they have given 


ſuck to their Whelps : 
the Daughter of my Peo- 
ple is cruel, like the Oſ- 
wich 1 in the 'Defart. 


R. Sicutis ovis ad oC- 
ciſionem ductus eſt, & 


dum male tractaretur, 


non aperuit os ſuum: 
traditus eſt ad mortem. 
* Ut vivificaret popu- 
lum ſuum. V. Tra- 
didit in mortem ani- 
mam ſuam, & inter ſce- 


leratos reputatus eſt. Ut 


vivificaret. 


Leni 2. 22 


Chap. 4. 


eo W 
tum eſt. aurum, 


mutatus eft color opti- 


mus, diſperſi ſunt lapi- 


des ſanctuarii in capite 


omnium platearum. 
Beth. Filii Sian in- 


clyti, & amicti auro 


primo: quomodo repu- 
tati ſunt in vaſa teſtea, 


opus manuum hguli, 


Ghimel. Sed & Lamiæ 
nudaverunt mammam, 
lactaverunt catulos ſu- 


: os: filia populi mei 


crudelis, quali ſtruthio 
in Wert 


Daletb. 


cCunditatis: 


HorLv- SATURDAY. 863 


Daleth. Adhæſit lin- 


gua lactentis ad palatum 


ejus in ſiti: parvuli pe- 


tierunt panem, & non 
erat qui frangeret eis. 


He. Qui veſcebantur 


voluptuoſe, interierunt 


in viis :. qui nutrieban- 


tur in croceis amplex- 
ati ſunt ſtercora. 


Vau. Et major ef- 


fecta eſt iniquitas filize 


populi mei peccato So- 


; domorum, quæ ſubverſa 
eſt in momento, & non 
beperunt in ea manus. 


Fern alem, Fa 


convertere ad Domi- 


num Deum tuum. 
R. Feruſulem, ſurge, 
&. exue te veſtibus Ju- 
induere ci- 


nere & cilicio, * Quia 
in te occiſus eſt Salva- 
tor Jſrael. V. Deduc 


quaſi torrentem lacry- 
mas per diem & noc 
tem, & non taceat pu- 
pilla oculi tui. Quia. 


ſtuck to the 
Mouth for "Thirſt: the 


Dolerb. The Tongue 
of the Wan has 
oof of his 


Little ones have aſk'd for 


Bread, and there was 


none to break it to them, 
e. hey that 5 vo- 


luptuoufiy, died in the 


Ways: they re Mere 

nouriſh'd in Scarlet, Em- 
raced the Dung. 
Jau. And the Iniquity 

of the Daughter of my 


People is become greater 


than the Sin of Sado, 


which was overthrown in 


a Moment, and Hands 


took not aing in her. 


Jeruſalem, 


Feruſaleny 


| hs converted to the Lord 


thy God. 
-R. Ariſe, 


Jeruſa 0 


and put off thy Garments 


of Joy : put on Aſhes and 
Hair-cloth, * For in thee 
was ilain the Saviour of 
Tjrael. V. Shed Tears 
like a Torrent Pay and 
Night, and let not the 
Apple of thy Eye be Ax. 
* For in thee. 
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The third Leſſon. 


Here begins. the Prayer 
, the ee Jeremy 


Chap. 7A | 
RE ende, 0 Lord, 


what has befaln us: 
ſee and behold our Diſ- 


grace. Our Inheritance 


18 poſſeſs'd by Foreign- 


ers; our THouſes by 
Strangers. We are be- 


come Orphans without a 
Father, our Mothers are 
as it were Widows. We 
drank our Water for 
Money, we paid a Price 


for our Wood. We were 


driven along by our 


Necks, no Reſt was giv- 


eh to the Weary. We 
*held out our Hands to 
Egypt and the AHrians, 


that we might have 


Bread to fatisfy us. Our 
Fathers have ſinn'd, and 
are no more: ind we 


have borne their Iniquities. 


Slaves have ruled over 


us; there was none to 


redeem us out of their 


Hands. We fetched our 


Bread with Danger of our 
Lives, becauſe of the 
Sword in the Deſart. Our 


Skin was burnt like an 


Lean 3. 


Incipit Oratio Jeremiæ 
Prophetæ, Cap. 5. 


| R Ecordare, e 


quid acciderit nobis: 
intuere, &reſpice oppro- 
brium noftrum. Hæ- 
reditas noſtra verſa eſt 
ad alienos; domus nol- 
træ ad extraneos: Pu- 


pilli facti ſumus abſque 


patre, matres noſtræ 
quaſi viduæ. Aquam 
noſtram pecunia bibi- 


mus, ligna noſtra pre- 
tio comparavimus. Cer- 
vicibus noſtris mina- 
bamur, Laſſis non da- 


batur requies. Ow 


dedimus manum & A/- 
Hriis, ut ſaturaremur 
pane. Patres noſtri pec- 
caverunt, & non ſunt-: 
& nos iniquitates eorum 
portavimus. Servi do- 
minati ſunt noſtri: non 
fuit qui redimeret de 


manu eorum. In ani- 


mabus noſtris affereba- 
mus panem nobis à ſa- 
cie gladii in deſerto. Pe- 
lis noſtra, quaſi cliba- 
nus, exuſta eſt a facie 


tempeſtatum famis. 
Mulleres | 


convertere ad 


Hory-SaTurDAY. g — 


Mulieres | in Sion humi- 


liayerunt, & virgines 


in civitatibus Juda. 


Jeruſalem, fre cis 
)omi- 
num Deum tuum. 


. Plange quaſi vir- 


85 plebs mea: ululate, 


0 incinere & ci- 
icio; * Quia venit di- 


es Domini magna, & 


amara valde. J. Ac- 
cingite, vos ſacerdotes 
& plangite, miniſtri al- 
taris, aſpergite vos ci- 
nere. Quia venit. Plan- 


ge. 


Oven, by reaſon of the 
raging Famine. 
abuſed the Women in 
Sion, and the Virgins in 
the Cities of Juda. 


They 


Feruſalem, Teruſalem, 


be converted to the Lord 
thy God. 


N. Mourn as a Virgin, 


my People: Howl, ye 
Pato 

 Haircloth ; 
great and exceeding bit- 
ter Day of the Lord is 
coming. 
ſelves, ye Priefts, and 
mourn ye Miniſters of 
the Altar, ſprinkle your- 
ſelves with Aſhes, * For 
the great. 
Virgin, Sc. to the V. 


in Aſhes and 
* For the 


V. Gird your- 


Mourn as ry 


The Second NOCTUR N. 


Ant. Fri por- 


tz æternales, & 1 introi- 


Ant. Be ye lifted up, 


O eternal Gates, and the 


vit Rex glorie. King of Glory will en- 
ter in. 

Peat 23. . 

Dorit eſt terra, HI E Earth is : the. 


& plenitudo ej us: 
* orbis terrarum, & 


univerſi qui habitant in 


Lord's, and all that 


falls it : the whole World, 
and all that dwell in vit. 75 


For 


—— 
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Glory! 
and mighty : 
mighty in Battle. 
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For he has found it 
on the Seas: and he has 


Prepared it on the Rivers. 


Who ſhall aſcend to the 
Mountain of the Lord? 
or who ſhall ftand 1 in bis 


holy Place? 
He whoſe Hands a are in- 


nocent, and Heart clean; 


who' has not received his 


Soul in vain, hor ſworn 


to h's Neighbour with 


Deceit, ; 
It is he that ſhall | re- 
ceive a Bleſſing fron the 
| Lord, and Mercy from- 


God his Saviour. 


"This is the Genera- 
tion of thoſe that ſeek 
him, that ſeck the Face 


of the God of Jacob. 
Lift up your Gates, ye 


Princes; and be ye lifted 


up, O eternal Gates, and 


the King of Glory will 


Enter i; 


Who is this Eing of 
? The Lord 17005 
the Lord 


Lift up your Gates, ye 


5 Princes ; 3 and be ye lifted 


up, O eternal Gates : and 


the King of Glory will 
Ls enter in, | | 


Hol SAT DAV. 


Qui ipſe ſuper ma + 
ria fundavit eum: * & 
ſaper f flumina 2 


vit cum. 


_ Quis 


Innocens manibus, & 
mundo corde : 8: 


ravit in dolo proxune 
ſuo. 


Hic accipiet beiſe? 
dictionem à Domino, 
. miſericordiam à 
Deo ſalutari ſuo. 


Hæc eft generatio 
quærentium eum, 
quærentium faciem Dei 
Jacob. 


Attollite portas prin- 
cipes veſtras; & eleva- 
mini portæ æternales: 


* & introibit Rex glo- 


ri. 


Quis elt iſte Rex 


glorie? Dominus 


fortis & potens: Do- 


* potens in prælio. 

Attollite portas prin- 
cipes veſtras ; & ele- 
vamini portæ æterna- 
les: & introibit Rex 


g! OT is. 
Quis 


alter m 
montein Domini ? * 
aut quis ftabit in loco 
ſancto ejus 7 as 


T7. 
non accepit in vano — 
nimam ſuam, nec ju- | 
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; Done 
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Quis eſt iſte Rex 


ploriz ? * Dominus 
virtum ipſe eſt Rex 
| ph, | 

Ant. Elevamini: por- 
te æternales, & intro- 


ibit Rex gloriæ. 


Ant. Credo videre 


boden Domini in terra 


wventium. * 


8 

Who is this King of 
Glory? The Lord of 
Hoſts he is the SIS of 


Glory. 


Ant. Be ye lifted up, 
O eternal Gates, and the 
King of (ory, will enter 
in. 

Ant, 1 believe. 1 1 


ſhall ſee the good things 


of the Lord in the Land 


of the Kane 11 


PSALM 26. 


illumina- 
tio, c. p. 242. 
Ant. 


eee 


Credo ere 
bona Nami in terra 


1 E. Lord is my 
Light, c. p. 242. 
Ant. I believe that I 
ſhall ſce the good Things.” 


of the Lord in the Land. 


5 of the Living. 


. Domine, ab- 
ſtraxiſti ab inferis ani- 


mam meam. 


Ant. TT. De haſt. 
brought my Soul out of 
Hell. 45 | 


4 8 


Pr 29. 


EXatabo te, Domi- 


ne, quoniam ſuſ- 


cepiſti me: nec de- 


lectaſti inimicos meos 


Tuper me. 


Domine Deus me- 


us, clamavi ad te: * & 


ſanaſti me. 


am; * ſalvaſti me 4 


] wil extoll NYE o 
Lord, becauſe thou 
haſt protected me; and 
haſt not delighted my E- 
nemies on my Account. 
O Lord my God, I 


have cried out to the 3 


and thou haſt healed me. 
Domine, eduxiſti ab 
inferno animam me- 


Lord, thou haſt brought 
my Soul out of Hell; 


thou haſt ſaved me from 


thoſe 
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thoſe that deſcend into 


the Lake. 


Sing ye to the Lord, 
bis Saints; and utter 
| Fraiſe to the Memory of 
his Holineſs | 


For Wrath is in his 


; Indignation : and Life in 


his Will. 


In the l there 
ſhall be Weeping; and 
in the Morning, Joy. 
And l faid in m Pien- 
| 2 I will never be mo» 


. ' OLotd, by thy Wil, 5 
thou gavelt Strength to 


iy Beauty. 


Thou didſt turn away 
thy Face from me, and I. 


became troubled.  _ 


What Profit is - there 


in my Blood, auf J fall 


into Corruption ? 


wil Duſt p raiſe $US hy 
or declare N Truth * 


Abe Yin beard me, 


deſcendentibus in la- 
Cum. 


Pfallite Demind nd 


ti ejus: * & confitemi · 
ni memoriæ ſapcitati 


ejus. 9 
Quoniam ira in in- 


dignatione ejus: * & 

vita in voluntate ejus. 
Ad veſperam demo- 

rabitur fletus: * & ad 


matutinum letitia. 


Ego autem Gan: in 
abundantia mea: % 
Non movebor i in ter 
5 num. 

Domine, Wenns . 
te tua, à preęſtitiſti de- 
cori meo virtuter, 


Avertiſti faciem tu- 


am à me: & fadtus 
ſum conturbatus. 
To thee, O Lord, 1 
will cry : and to my God 
1 will pray. 


Ad te; Domine, ela- 
mabo: & ad Deum 


meum deprecabor. De 
Quæ utilitas in ſan- 


guine meo: dum 


deſcendo in rente 


nem 
Numquid confitebi- 
tur tibi pulyis, * aut 


| annuntiabit veritatem 


tuam? | 

Audivit Dominus, 
& miſertus eſt mei: * 
Dominus 


MO 
a 


8 
. 


8 
1 


We 


tionen, 


Horv-SATURDAV. 
Dominus factus eſt ad- 


jutor meus. 


Convertiſti dne 


tum meum in gaudium 


mihi: * conſcidiſti ſac- 


cum meum, & circum- 
Gladneſs. 
Ut cantet tibi gloria 
mea, & non compun- 


dediſti me lætitia. 


gar: * Domine Deus 
meus, in æternum con- 


| fitebor ei, 
Ant. Domine, „ 
ſtraxiſti ab inferis afl. 


mam meam. 


| J. Tu autem, Do- F 
| mine, miſerere met. 


R. Et reſuſcita me, 
& retribuam eis. 


Pater votes, fects | 


8 Liftin he . 
Ex Tractatu ſancti Au- 
guſtini, Epi ſcopi, ſu- 

per Fſalmos. 


In Pſalm, 634 v. 1. 
ff Ecedet homo' ad cor 
altum, & exaltabi- 


tur Deus. Illi dixerunt, 
Dus nos videbit? Defe- 


cerunt ſerntantes ſcruta- 
confilia mala. 
Acceſſit homo ad ipſa 
conſilia, paſſus eſt ſc 


be afflicted: O Lord my 


brought my Soul out of 
have mercy on me. 


| gain, and 1 will repay 
them. 


Out of the Treatiſe of . St. 


339 
the Lord is become my 
Helper. 

Thou haſt turn d my 
Mourning into Joy: thou 
haſt cut my Sackcloth, 
and cloath'd me with 


That my Glory may 
ſing to thee, and I. not 


God, I will praiſe thee 


for ever. 
thou haſt 


Ant. Lord, . 


Hell. 


J. And thou, O Lord, 
R. And raiſe me up a- 


E 


Ou r Father, 5 fecrathe, 
80 De fourth Leſſon, c 


Auguſtin, Bibo. yew 
the Fee 
On Pſalm 63, . 7. 
A N ſhall come to the 
deep Heart, and God 
gal be exalted. They ſaid, 
Who will fer us? They 
faifd in mating diligent 
Search for wicked Deſigns. 
Man came to thoſe De- 
figns, and ſuffer'd him- 
fel 
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240. 
; 


be ſeized on, if he were 


5 not Man, or ſeen, if he 


were not a Man, or 


| ſcourged, if he were not 
Man, or crucified, or die, 


if he were not Man. Man 
therefore came 


chat is, the ſecret Heart, 


expoſing his Humanity to 
buman View, but hiding, 
| his Divinity: concealing 


the Form of God, by 
which he is equal to the 


Father; and offering the 
Form of the Servant, by 


which he i is inferior to tho 


Father. ee 
EK. Our Shepherd, the 
Fountain of living Wa- 
ter, is gone, 


at whoſe 
Departure the. Sun was 
darken'd : * For he is 
taken, who made the firſt 
Man a Prifoner : to-day 


our Saviour broke both 


the Locks and Gates of 


| Death. J. He deſtroy d 


* 1 8 F + * 
\ 


to. alt 
theſe Sufferings, which 
could have no Effect on 
him, if he were not Man. 
But if be had not been 
Man, Man could not: 
have been redeemed. Man 
came to the deep Heart, 


ter diſrupit. 


Hol. v-SATUR DAV. 


ſelf to be ſeized on as a 
For he could not 


teneti ut homo. Non 
enim teneretur,  Niſt 
homo, aut videretur, 
nift, homo, aut cæde- 
retur, niſi homo, aut 
crucifigeretur, aut mo- 
reretur, niſi homo. Ac- 
ceſſit ergo homo ad il- 
las omnes 
quæ in illo nihil vale 
rent, niſi eſſet bomo. 
Sed ſi ille non eſſet 
homo, non liberaretur 
homo. Acceſſit homo 
ad cor altum, id eſt, 
cor ſecretum, objictens 
aſpectibus bumanis ho- 
minem, ſervans intus 
Deum; celans formam 
Dei, in qua æqualis eſt 
Patri; & offetens for- 
mam ſervi, qua minor 


eſt TORY . r 


R. Receſſit paſtor 
noſter, fons aquæ vi- 
væ, ad eujus tranſitum 
ſol obſcuratus eſt: * 
Nam & ille captus eſt, 
qui captivum tenebat_ 
primum hominem : ho- 
die portas mortis & ſe- 
ras pariter Salvator noſ - 
V. De- 

ſtruxit 


paſſiones, T 


 HoLy SATURDAY. 


ſtruxit quidem clauſtra 
interni, 


1 7 bY 


| U O perduxerunt 5 
| Q” illas ſcrutationes . 


ſuas quas perſcrutan 


tes defecerunt, ut eti- 
am mortuo Domino & 
ſepulto, cuſtodes porie- 
tent ad ſepulchrum? 
1 xerunt enim Pilato : 

| Seiladton iliee hoc appel- 
labatur nomine Doini— 
nus Feſus Cheri ſous ad 
ſolatium ſervorum ſdo- 
rum, quando dicuntur 
ſeductores. 
Pilato: Seducjor lle in: | 
quiunt, 
Deng Poſt tres dies ge- 
ſurgam. 


dixit adbuc Ui - 


| Fube itague 
cuſtodiri ſepulebrum uſ- 


que in diem tertium ne 


jus, & * {urentur eum, & 
dicant t lebi, Sur v exit à 


Hit illis Pilatus: 


& ſubvertit 
potent ius diaboli. Nan 


& ille. 


Name Our 


Ergo illi 


341 
the Priſons of Hell, and 
overthrew the Peer of 
the Devil. * ror he, 


} 


The Fifth Loon $0 | 


OW fac did they 
carry this their dili- 
gent Search, in which 


they fail'd fo W that, 


when our Lord was dead 


and buried, they placed 
Guards at the Sepulchre ? 


For they ſaid to £:late 2. 

This Seducer aby which 
Lord, Feſus 
Corift was. call” d, for tbe 
Comſort of his eee | 
when they are call'd Se- 
ducers. This Seducer, ſay 


they to Priate, whilſt be 
| was yet living, ſald: Afur 


three Days, I : will riſe f 


Again. Command therefore : 


the Sepulebre to be guarded 


until the third Day: lejt I 
Forte veniant diſcipuli 


perhaps his Diſciples come | 


and jleal him away, and 
: ſay. to the People, He is 
| Moriuis : & erit noviſi by 
mus err ar Þpejor priore. 6 
Habe- 

tis cuſtadiam, ite, cufto - 
Ai te ſicut feitis, Illi au- 
em abeuntes munierunt, 


riſen from the Dead: And 
the lat Errer will be worſe 


than the firſt. Pilate ſaid 


to him: Ye have a Guard, 

ga, and guard him as ge 

know haw.. Aud they went 
«way 


— - 
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| Che 
and our Lord roſe again: 


the very 


ſee, * If there be any 
Grief like unto my Grief. 


The Sixth Lefſun. 
HEY placed Coldiers 


to guard the Sepul- 
The Earth ſhook 


ſuch Miracles were She 


at the Sepulchre, that 
Soldiers that 
came as Guards, might 
be Witneſles of it, if they 
would declare the Truth. 
-\But that Covetouſneſs, 
which poſſeſs'd the Dif- 
ciple that was the Com- 
panion of Chriſt, blinded 
alſo the Soldiers that 
were the Guards of his 
Sepulchre. We will give 
you Money, ſaid they: 
and ſay, that whil/t ye were 
aſleep, his Diſciples came 
and took him away : They 
truly fail'd in making di- 
5 ng Search. "What is it 


Dominus 
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away and ſecured the Se- ' ſepulchrum fignantes la- 
1 pulchre with Guards, you i 
"Ag up the Stone, 
Ke. O all ye that paſs 
by this Way, attend and 


Fan, cum rh; Gre 


R. Ovos omnes qui 


tranſitis per viam, at- 


tendite & videte, * Si 


eſt dolor ſimilis ſicut 
J. Attend, all ye Feople, | 


and fee my Grief, * If 
85 there. . 


dolor meus. J. Atten- 
dite, univerfi populi, & 
videte dolorem meum. 
Si eſt dolor ſimilis. 
Lectio 6. 

POſuerunt cuſtodes 
* milites ad fepul- 
chrum. Concuſſa terra 
reſurrexit: 
miracula facta ſunt ta- 
lia circa ſepulchrum, ut 
& ipſi milites qui cuſ- 
todes advenerant, teſtes 
fierent, ſi vellent vera 
nuntiare. Sed avaritia 


illa, quæ captivavit diſ- 
cipulum comitem Chri- 


fir, captivavit & mili— 
tem cuſtodem ſepul- 
chri. Dubimus, i inqui- 


unt, vobis pecuniam: 


& dicite, quia vobis dor- 
mientibus venerunt di ſci- 


puli ejus, & abſtuler unt 


eum Vere defecerunt 


ſcrutantes ſcrutationes, 
Quid eſt quod dixiſti, 
O infelix aſtutia? Tan- 

tumne 
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tumne deſeris lucem 
conſilii pietatis, & in 


profundis verſutiæ de- 

mergeris, ut hoc dicas : 
Dicite, quia vobis dor- 
mientibus venerunt diſ- 
cipuli ejus, Salſtulerunt 


eum 2? Dormientes Tel- 
tes adhibes ? vere tu ipſe 
obdormiſti, qui ſcru- 
tando talia defeciſti. 


FV. Ecce quomodo 
moritur, juſtus, & ne- 
mo percipit corde: & 


viri juſti tolluntur, & 
nemo conſiderat: a 
facie iniquitatis ſubla- 


tus eſt juſtus: * Et 
erit in pace memoria 
ejus. V. Tamquam ag- 


nus coram tondente ſe 
obmutuit, & non ape- 


ruit os ſuum: de an- 


guſtia, & de judicio 
ſublatus eſt. Et erit 
in pace memoria ejus. 


Ecce quomodo. 


thou haſt ſaid, O wretch- 


ed Craft? Doſt thou ſhut 


thy Eyes againſt the Light 
of Prudence and Piety, 


and plunge thyſelf ſo deep 


in Cunning, as to ſay 
this: Say, that whil}t ye 
were aſleep, his Diſciples 
came and took him away ? 
Doſt thou produce fleep- 
ing Witneſſes? certainly 
thou thyſelf fleepeſt, that 

faileſt in making Search 


after ſuch Things. 


R. Behold how the 
juſt Man dies, and no- 
body takes it to heart: 
and juſt Men are taken 
away, and no- body con- 
ſiders it: the juſt Man is 
taken away from the Face 
of Iniquity: * And his 
Memory ſſhall be in Peace. 


V. He was dumb like the 
Lamb under his Shearer, 
and open'd not his Mouth: 


he was taken away from 
Diſtreſs, and from Judg- 


ment, * And his Me- 


mory ſhill be in Peace. 


5 Behold, Oc. 4% the V. 


1 ee '& 
. * I%53 #5 723% Ws * 


1 God helps me, and 


of my Soul, 


Das 5 5 e me, 
and the Lord is the Pro- 
tector of my Soul. 

I Ant. His Dwelling is 
in, Peace, and bit Habi. 
83 45 in Moi 


Po OD. is ; known i in Jr. 
de, p. 181. 


in Peace, and his Habi- | 
tation is in Sion. 


5 e in n 


"ay 
= 
. 


; 225 . ä 


ech P. 958. 
O Lam become like 


xn) the Dead. 


55 51653 #439 


the Lord is the Protector 


Faun 53. 


. i. His Dolling is is 


I Ant. 1 am become — 
A; Man without | hand es. 


a Man without 8 e | 


n Saves DAY; 


A Dd NOCTUR & 


Ant, Deus ans 
me, & Dominu ſuſcep · 
tor eſt anime 1 meæ. 


A 


„ Dry! 5 in nomine 
tuo, p. 255. 

Ant. Deus adjuvat 
me, & Dominus ſuſ- 
ceptor eſt anin æ mer. 

Aut. In pace fackus 
eſt locus ejus, & ian 
Sion tdi chase 


ia 75. 


Not US in lte, 
9.181. | 

_ in. pace ce, 

eſt locus cjus, & in dien 

Nahzrtig eus. 

cut boma. fine adjuto- 

rio, inter mortucs li- 

ber. | 2 


Prat 87. „ ai 


Be Oe fa; 


lutis, p. 266. 
Aut. Factus ſum ſi- 
cut homo ſine adjuto- 


io, inter mortuos li- 


3. a 


Je 


* Hot v. Sa TU Rp ar?! 345 
9 5 J. In pace factus eſt V. His Dwelling is in 
1 locus eus. Peace. 

. R. Et in Sion habi- R. And his Habitation 
(27 tatio ejus. is in Sion. 

= Pater _—_ lee. Our F ather, ſecretly. 


4 De E Pi 110 beati Pauli Ous of the Epiſtle f Se. 
BE - Apoſtoli ad Hebrews, Paul the Apoſtle to the 
N 9. HFHebrews, Chap. 9•· 


1 
L.ectio 3. | The Seventh Leſſon. 
CHRISTUS afſif- C3 18 T being the 
5 tens Pontifex ſutu- High · Prieſt of the 
wy, rorum bonorum, per good Things to come, by 
aqmplius & perfectius a greater and more perfect 
IE tabernaculum non ma- Tabernacle not made with 


f nu factum, id eſt, non Hands, that is, not of 
hmaaujus creationis: neque this Creation, and not by 
17 5 per ſanguinem hirco- the Blood of Goats or 
: rum, aut vitulorum, Calves, but by his own 
ſed per proprium ſan- Blood, enter'd once into 
guinem, introivit ſemel the Sanctuary, having 
in ſanta æterna re- obtain'd our eternal Re- 
demptione inventa. Si demption. For if the 
enim ſanguis bircorum, Blood of Goats and Oxen, 
& taurorum, & cinis and the ſprinkled Aſhes 
vitulæ aſperſus, inqui- of a Heifer ſanctify the 
natos ſanctificat ad e- Unclean ſo as to cleanſe 
mundationem carnis: che Fleſh ; how much 
uanto magis ſanguis ;more will the Blood of 
| Ghrifti, qui per Spiri- Chrift, who by the Holy 
tum Sanctum ſemetip- . Ghoſt offer'd himſelf un- 
ſum ohtulit immacu- . ſpotted to God, cleanſe 
latum Deo, emundabit our Conſcience from dead 
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Holy \SATURDAY. 


Ne to ſerve the living conſcientiam noſtram 


5 The Kings of: the 
Earth ſtood up, and the 
Princes aſſembled toge- 


ther, * Againſt the Lord, 
and againſt his Chrift, V. 
Wby have the Nations 
raged: 
meditated vain ee 
* e 


; | The Eighth Leſſon. 


| AND therefore. he "a 7 
the Mediator of the 


New Teſtament : that 
Deatk being the Means 
for a Redemption from 
thoſe Prevarications, that 
were under the former 
Teftament, they that are 
call'd ma 
"Promiſe of an eternal In- 
| heritance. 
«there i is a Teſtament, the 
Death of the Teſtator 
muſt of Neceſſity inter- 
vene. 
ö made valid by Death; 

and is yet of no Force, 
whilſt the Teſtator lives. 
Hence even the Firſt was 
not dedicated without 


and the People 


receive the 


For where 


For a Teſtament 


ab operibus mortuis, al 


Aerviendum Deo viven- 


ti? | 
3. Aſtiterunt reges 


17770, & principes con- 


venerunt in, unum, * 


Adverſus Dominum, & 
adyerſus Chriſtum e- 
jus. 


V. Quare fremu- 
erunt Gentes: & po- 
puli meditati ſunt ina- 
nia? * Adverſus Do- 


minum. ; 


Leftio 8. 


T ideo novi Teſta 
menti mediator eſt: 


ut morte intercedente 


in redemptionem earum 


prev aricationum, quæ 


erant ſub priori Teſta- 
mento, repromiſſionem 
accipiant, qui vocati 


ſunt æternæ hæredita- 
tis. Ubi enim teſtamen- 


tum eſt, mors necefic 


eſt intercedat teſtatoris. 
Teſtamentum 
mortuis 
eſt: alioquin nondum 


enin 
confirmatum 


valet, dum vivit qui 


teſtatus eſt. Unde nec 


rimum quidem ſine 
dan ien tum eſt. 


; 
« 
Aut 
* 
— 
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R. Aſtimatus ſum 
cum deſcendentibus in 
lacum: * Factus ſum 
ſicut homo ſine adjuto- 
rio, inter mortuos liber. 


J. Poſuerunt me in la- 


cu inferiori: in tene - 
broſis, & in umbra 
mortis. * Factus ſum. 


Lectio g. 
] Eero enim .omni 


mandato legis a_ 


Moy iſe univerſo populo, 


accipiens ſanguinem vi- 
tulorum & hircorum, 


cum aqua & lana coc- 


cinea & hy ſſopo, ip- 


ſum quoque librum & 
omnem populum aſper- 
ſit, dicens: Hic ſanguis 


teſtamenti, quod man- 
davit ad vos Deus. E- 


tiam tabernaculum, & 
omnia vaſa miniſterii 
ſanguine ſimiliter aſper- 
ſit, Et omnia pane 
in ſanguine ſecundum 
legem mundantur : & 


ſine ſanguinis effuſione 
non fit remiſſio. 


R. Sepulto Domino, 


1 ſignatum eſt monu- 
91 num, volventes la- 


the Miniſtry. 
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Ke. I am reckon'd a- 
mong thoſe that deſcend 
into the Pit: * I am be- 
come like a Man without 
Help, free among the 


Dead. J. They laid me 


in the lower Lake: 1 
dark Places, and in 4 


Shadow of Death. * lam 


become. | 


The Ninth Loon. 


Fox all the Command- 


ments of the Law be- 
ing read by Moſes to all 
the People, taking the 
Blood of Calves and 
Goats, with Water, ſcar- 
let Wool and Hyſſop, he 


ſprinkled the Book itfelf 


and all the People, ſaying: 
This is the Blood of the 
Teſtament, which God 

has enjoin'd you. In like 
manner he ſprinkled with 
Blood the Tabernacle al- 
ſo, and all the Veſſels of 

And al- 
moſt all things according 
to the Law are cleanſed 
with Blood: and with- 
out the Shedding of Blood 


there is no Remiſſion. 


R. When our Lord 
was buried, they ſeal'd up 
the Sepulchre, rolling a 


22 Stone 


- 


448... Hory-SaTurDay. 
Stone belive the Mouth pidem ad oftium monu- 


of the Sepulchre, and menti : * Ponentes mi- 


placing * Soldiers to guard lites, qui cuſtodirent il- 


The Chief Prieſts lum. J. Accedentes 


went to Pilate and aſk'd principes ſacerdotum ad 


of him to place * Soldiers. Pilatum, petierunt il- 


When our Lord, Mee: to lum. Ponentes. Sepulto 


the . Domino, Sc. 


The LAUDS. 


Ant. 0 Death, I will Ant, 0 mors, ero 
be thy Death; 0 Hell, 1 mors tua; morſus tuus 
will de thy Ruin. cCeers inferne. 


5 PsAL M 30. 
pou Mercy on me, . 100 


5 1 ) Death, 1 will Ant. O mors, ero 
de thy Death; 8 Hell, mors tua; morſus tuus 
ih will be thy Ruin, n 2-0hs N 

Ant. They ſhall mourn Ant. Plangent ei eum 
for him as for an only quaſi unigenitum : quia 
Son; becauſe our inno- innocens 18885 oc- 


cent Lord is ain. ciſus eſt 
Ds - : 5 PsALM 42. 
Udge me, O God, Iudies me, Deus, & 


and diſtinguiſh my J diſcerne cauſam me- 


Tauſe from that of a Na- am de gente non ſanc- 


tion not holy, from the ta, * ab homine iniquo _ 


unjuſt and deceitful Man "6 doloſo erue me. 

_ deliver me. 

For thou, O God, art Quia tu es Deus for- 
my Strength: why haſt titudo mea: * quare 
| thou rejected me ? and me repuliſti ? & quare | 


triftu | 7 


F 


Hor v- SATURDAY. 


triſtis incedo, dum af- 


4: figit me neun 


Emitte Wb tuam 


& veritatem tuam: * 
ipſa me deduxerunt, & 


adduxerunt in montem 


ſanctum tuum, & in 


tabernacula tua. _ 
Et introibo ad altare 


Dei: * ad Deum qui 
letificat 
meam. 


e 


Confitebor tibi in ci- 


thardy Deus Deus me- 


us: * quare triſtis es 


anima mea? & quare 


conturbas me? 


| Sperai in Pest quoni- 
am adhuc confitebor 


illi * ſalutare vultus 
ew, & Deus meus. 


Ant. Plangent eum 


quaſi unigenitum, quia 
innocens Dominuy « oe 


ciſus eſt. 
Ant. Attendite uni- 


verſi populi, & videte 
Moe meum. 11 


-. 


Dea meus, 
19 5. 


EUS, 
Dh. 5 
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why do I walk in Sor- 


row, afflited by. my 


Enemy? 
Send forth thy Light 
and thy Truth: theſe 


have conducted me, and 
brought me to thy holy 


Mountain, and into thy 


Tabernacles. 
And I will go to the 


Altar of God: to God, 


that rejoices my Youth. 


T will praiſe thee on 
the Harp, O God my 
God: why art thou ſor- 
rowful, O my Soul? and 


why doſt thou trouble 


me? 
Hope in God, for 1 


will ſtill praiſe him 2 he 


is the Saving Joy of my 


Countenance, ' and wy 


God. 


Ant. They ſhall mourn 
for him as for an- only 
Son, becauſe our inno- 
cent Lord is ſlain. 

Ant. Behold, all ye 
People, and ſee my Grief. 


> es the "7 


0 God, my God, 5. 
e 
"hes - 
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- ET God hang Mercy, 


14 Tbeld, all ye 


People,” : and ſee my 
Grief. 
Ant. F rom u Gate 


of Hell, O Lord, deliver 


my Soul. 


The a” of Ezechias 


Ma 38. 


18 At balf my 
Der 5 I ſhall 80 to the 


Gates 91 Hell. 


1 ſought for the Re- 


mainder of my Vears: I 


ſaid : I ſhall not ſee the 
Lord God in the Land of 


the Living. 
. ſhall not ſee a Man 
any more, nor an Inha- 


bitant of Reſt. 


My Generation is ta- 


ken away, and folded up 


like the Tents of Shep- 


herds. ds 
My Life is cut off as it 


were by a Weaver: he 


gut me off when I juſt 


be; ane from Morning to 


IN; thou wilt make an 
FT ad \s Ot me. 


ih hoped but till Morn- 


350 Holv-Stronnav. 


Drus miſereatur; 
P. 197. 


Ant. Attendite uni- 


verſi populi, & videte 


dolorem meum. 5 
Ant. A porta iter, 25 


erue, Domine, animam 


meam. 


Canticbum Fzechie. 
„ 


EGO dixi : 110 di- 


midio dierum me. 


orum * vadam ad por · 


tas inferi. 


Quæſivi refiduum 


annorum meorum: * 
dixi: Non videbo Do- 
minum Deum in terra 
viventium. 


Non aſpiciam homi- 
nem ultra, * & habi- 
tatorem quietis. | 


SGegneratio mea abla- 
ta eſt, & convoluta eſt 
à me; font taberna- | 


culum paſtor 


veſperam finies me. 


Sperabam ue ad 
mane: 


Præciſa eſt valor: E 
texente vita mea: dum 
adhuc ordirer, ſuccidit 
me: de mane uſque a ad 


F | 
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mane: * quaſi leo fic 
contrivit omnia oſſa 
mea. 


De Wine ing ad 


veſperam finies me: 


ſicut pullus hirundinis 
ſic clamabo, meditabor 


ut columba : 


Attenuati ſunt oculi 
mei, “ ſuſpicientes in 


excelſum: 1 
Domine, vim patior, 


reſponde pro me. 


Quid dicam, aut quid 

reſpondebit mihi, cum 

ipſe fecerit? 
Recogitabo tibi om- 


nes annos meos; * 
in amaritudine animæ 


meæ. 


Domine, fi fic vivi- 


tur, & in talibus vita 
ſpiritus mei, corripies 
me, & vivificabis me. 


Ecce in pace ama- 


ritudo mea amariſſima. 


. autem eruiſti 


animam Deum ut non 
periret, * projeciſti poſt 
tergum tuum omnia 
| peccata mea. 


Quia non _ infernus 


confitebitur tibi, neque 


mors laudabit te: * 


non expectabunt qui 


f my Soul, 


351 
ing, ſo like a Lion has 
he broken all my Bones. | 


i Fro "Morning to 


Night thou wilt make an 


End of me: I will cry 
like a young Swallow, 1 
will mourn like a Dove: 

My Eyes are weaken'd 


with looking up on high: 


| Lord, I ſuffer Violence, 
anſwer for me. What 
ſhall I ſay, or what will 


he anſwer me, when he 
| himſelf has done it? 


T will confider befvre 
thee all my Years; in 
the Bitterneſs of 2 Soul. 


4a, if fr oY lives 


ſo, and the Life of my 


Spirit be in ſuch Things, 
thou ſhalt chaſtiſe me 


and give me Life. Behold 
my moſt bitter Bitterneſs 
will be in Peace. 


But thou haſt deliverd 
that it might 
not periſn, thou haſt caſt 


behind thy Back all my 


Sins. 


For Pe ES will Hell 


_ confeſs to thee, nor will 


Death praiſe thee : they 


that deſcend into the Pit 


W475 ß 
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will not expect thy 
Truth. 

„ the living Man, 
the living Man that wil 
praiſe thee, as I alſo do 
this Day: the Father will 
make thy Truth known 
to his Children. 


O Lord, fave me, "0 
we will ſing our Pſalms 


all the Days of our Life 
in the Houſe of the Lord. 


Ant. Fr rom the Gate 
of Hell, O Lord, deliver 
my Soul. 

e 0 all ye that paſs 
by this Way, pebole and 
ſee, if there be. Grief like 
to 10 Grief, | 


pris, IP Lord from 
the Hens P. 201. 


PSA 81 


Serge to the! Lord a 
new Song, Fi 203. 


PeAL N 


DRaiſe t 1 in tis 
bo OT oof 5. * 
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deſcendunt 
veritatem tuam. | 


Vivens, vivens ipſe 


confitebitur tibi, ſicut 
& ego hodie: * pater 
filiis notam faciet ye- 
ritatem tuam. | 


* A 


| * e 112 34 
Domine, ſalvum me 


fac: * & pſalmos noſ- 


tros cantabimus cunc- 


tis diebus vitæ noſtræ 


in domo Domini. 3 
Ant, O porta inſeri 


erue, Domine, animam 
meam. 

Ant. O. vos omnes 
qui tranſjtis per viam 


I 


attendite be videte, fi 


eſt wier ſicut e 


69393 


aol 5 * 


ENT 


. 44 4 
1 48. 3 * 


Ld 


| Ls Poijſhit 


de ccelis, P. 201. 


149. EG OD! 
Ck Domino 


canticum. 1 


5. 203. r 


%, (14111? 


Ln Dominum 


in ſanctis eus; P. 
204. 


in lacum 
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Hor v- SATURDAY, 


Ant. O vos omnes 
qui tranſitis per viam, 


-attendite & videte, ſi 
eſt dolor ſicut 1 1855 


meus. 


V. Caro mea requi- 


eſcet in ſpe. 
R. Et non dabis 


ſanctum tuum videre : 


corruptionem. 


Ant. Mulieres ſeden- 
tes ad | 
lamentabantur, flentes 


Dominum. 6 


monumentum 


Canticum Zachariz, 


Deus Iſrael, p. 205. 
Ant. Mulieres ſeden- 


tes ad monumentum 
lamentabantur, flentes 


Dominum. 


V. Chriftus factus eſt : 


pro nobis obediens uſ- 
que ad mortem: mor- 


tem autem crucis: prop - 


ter quod & Deus ex- 
altavit illum, & dedit 


illi nomen quod eſt 


ſuper omne nomen. 


Enedictus Dominus 
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Ant. O all ye that paſs 
by this Way, behold and 
ſee, if there be Grief like 
to my Grief, 


7. My F. Iſh ſhall reſt 
in „ -: 
R. And thou wilt not 


let thy holy One ſee Cor- 


ruption. 
Ant. The Women ſit- 


ting at the Sepulchre la- 


mented, weeping for our 


Lord. 


The Canticle of a, 


Leſſed be the Lord 
God of 1ſrael, p. 205. 
Ant. The Women ſit- 


ting at the Sepulchre la- 


pe" weeping for our 


J. Chrift became obe- 
dient to Death, even the 
Death of the Crok : for 


which God has exalted 


him, and given him a 


Name that is above all 
Names. | 


Pater ſtr, and the. . as s before, p. 207. 
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Ai @ convenient Hour the Altars are dreſs'd ; but the 
Candles are not lighted till the Beginning of the 


- Haſs. Then without the Church, Fire is ftruck 
out of a Flint, and Coals are lighted with it ; af- 
ler which the Prieſt and his Minifters with the 
Croſs, Holy-Water, and Incenſe, before the Church- 
Gate, if it can be conveniently done, otherwiſe in 
the very Entrance of the arab. ble Wes ie new 


Fire faymg : 


| You, 


tit. | 


Let us pray: 


God, who by thy 
Son, the Corner- 


age, haſt beſtowed on 


and grant, that during 


this Paſchal-Feſtival, we 
T be ſo inflamed with 


K. And with thy * 


— 


P. The Lord be with on 


7. Dominus 'vobiſ- 


cum. 
"Ft. cum ſpiritu 
tuo. OT GISELE 


Us, qui per Fili- 


um tuum, angu- 


; larem ſcilicet lapidem, 
the Faithful, the Fire of 


thy Brightneſs : : ſanRify 
this new Fire produced 
from a Flint for our Uſe ; 


claritatis tuz ignem Fi- 


delibus contuliſti: pro- 
ductum è ſcilice, noſ- 


tris profuturum uſibus, 
novum hunc ignem 


ſanctifica; & concede 
nobis, ita per hæc Feſ- 
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heavenly Deſires, that 
with pure Minds we may 
come to the Solemnity 
eternal Splendor. 


5 the ſame Chrift o our Lord. 


ta Paſchalia cœleſtibus 
deſideriis inflammari; 
ut ad perpetuæ clarita- 
tis, puris mentibus va- 


* Feſta pertinge- 


Per eundem Cori or 
tum, &c. 
R. Amen. . 


Oremus. 


Do Deus, Pa- 


lumen indeficiens, qui 
es conditor omnium 


luminum: benedic hoc 
lumen, quod a te ſanc- 
tificatum atque bene- 
dictum eſt, qui illumi- 


naſti omnem mun- 
dum: ut ab eo lumi- 
ne accendamur, atque 
illuminemur igne clari- 
tatis tuæ: & ſicut il- 


luminaſti Moyſen exe- 
untem de Zgypto, ita 
illumines corda & ſen- 
ſus noſtros: ut ad vi- 


tam & lucem æternam 
pervenire mereamur. 


num noſtrum. 
I K. Amen. 


Oremus. 


5 Du: Sande, Pa- 


ter omnipotens 2 


R. Amen. 


Li 


Let us pray. 


of 


'Thro* 


Ole God, Almighty | 


ter omnipotens, 


Father, AS | 


oht, who art the Au- 
thor of all Light : : bleſs. 


this Light, that is bleſs:d | 


and 


ſanctified 


by thee, | 


who has enlighten'd the 


whole World: that we 
may be enlighten d by 
that Light, and inflamed 


e a> 3 
e 


Nenn _—_——— = 
* 7 


8 


with. the Fire of „ 


* Amen. 


Oo 


Let us pray. 


Brightneſs: and as thou 
didꝰſt give Light to Moſes,. 
when he - went out of 
Egypt, ſo illuminate aun 
Hearts and Senſes, that 
we may obtain Light and 
Life everlaſting. "Thr, „ :I 
8 our Lord. . 13 b 
Per Cbriſtum Domi- 85 


Hely Lord, Alm 1 


ty E Father, e 


nal _ 


J: 


1 
' 


356 The Mass for HoLy-SaTURDAY. 


| God: vouchſafe to co- 
operate with us, who . 


bleſs this Fire in thy 
Name, and in that of thy 


Lord and God, and of 
the Holy Ghoſt: aſſiſt 


us ae the fiery Darts 
of the Enemy, and illu- 
minate us with thy hea- 


venly Grace. Who liveſt 
and reigneſt with the 
ſame only Son and Holy 
Ghoſt, one God for e ever 
and ever. NE: 
K. Ae 


. Then be Bleſſer the froe Grains 6 


terne Deus, benedicen- 
tibus nobis hunc i ignem 
in nomine tuo, & uni- 


geniti Filii, tui Dei ac 
only Son Feſus Chriſt our 5 


omini noſtri 


Jeſu 


Chriftt, &SpiritusSanc- 
ti, co-operart digneris: 
& adjuva nos contra 
ignita tela inimici, & 


illoſtra gratia cœleſti. 


Qui vivus & regnas 
cun eodem unigenito 
tuo & Spiritu Sancto, 


Deus per omnia ſæcu- 


la ſœculorum. 


K. Amen. 


of fy, has 4 are to 


be fix*d in the oh os Ln ſaying the fallqwing 


i in Prayers. .. 


Ph forth, we de- 
ſeech thee; Almigbty 
God, thy abundant Bleſ— 
ſing on this Ineenſe: and 
kindle, O inviſible Rege- 
nerator, the Brightneſs 
of this Night; that not 
only the Sacrifice, that is 
offer'd this Night may 
ſhine by the ſecret Mix- 
ture of thy Light; but 
alſo into whatever: Place 


any thing of this - myſ- 


terious Sanctification ſhall 
be brought, there by the 
Bower © of. ; thy . 


＋ 


N fk .. 
. N 


Evi, -quzſumus, : 
omni potens Deus, 
ſuper hoc incenſum lar- 
ga tuæ benedictionis 
infuſio: & hunc noc- 
turnum ſplendorem, in- 
viſibilis Regenerator, ac- 
cende; ut non ſolum 
ſacrificium, quod hac 
node litatum eſt, ar- 
cana luminis tui ad- 
mixtione refulgeat; ſed 
in quocunque "loco ex 
hujus ſanctificationis 
myſterio aliquid fuerit 
e expulſa di- 


abolicæ 
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böller fraudis nequi- all the malicious Artifices 
tia, virtus tue majeſ- of the Devil may be de- 
tatis affittat. Per Chri/- feated.. . Thro' Gary our 


tum Dominum noſ- 1 
-R. Amen. fy. N. Amen. 


* 7 
* 8 


Whig he 22 * Grains of Incenſes. „an 1 Ges 515 
ev fome of the bleſs'd Fire into the Cenſer, aud 
% Prieft after the Prayer puts Incenſe, . to, ty 


© beff ing it as iſually, by faying : 


z* 1 


80 46 benedicaris, ee thou Tea by 
in cujus honore cre- him, in whoſe Honour 
maberis. e 5 thou ſhalt be burnt. A- 


Then he forintles the Grains if Incenſe and the Fir 


thrice with Holy- -Water, ſaying: 


Aſperges me, Domi- Thou ſhalt Hine 
ne, hyſfopo, & mun- me, O Lord, with Hyſ- 


dabor: 


lavabis me, && ſop, and I ſhall be eleanſ- 


* ſuper nivem dealbabor. ed: thou ſhalt waſh me, 


5 and 1 ſhall be whiter mp 
ret ll CHE" Ss: 


. * 4 a 
| 


: 425 which, he 7 IR them thrice ck the Conſer | 
Then the Deacon putting on a_white Dalmatick, 
"takes the Rod with the three Candles fix*d'on the 
T. Firſi goes the Thurifer with an Aeolyth car- 
Ding in a Plate the five Grains of Incenſe ; the 


Subeleatun with the Croſs fol. ws, and the Cl 
in Order; then the e foo the three Candle, 
and laft of all the Prieſt, A ben the Deacon is 
come into the Church, an Acolyth, that carries a 
Cundle ligbied from the. new Fire, lights ans 
"I the three Candles on the Top of the Rod, and the 


Deacon ; 
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Deacon holding up the Rod kneels, as do all the 
ig ref except the Subgeacon, and Angst alone : N i 


* "Behold the Light of Lumen Chriſi. 
Chriſt. 
Ke. Thanks be to God. R. Deo gratias. 
The ſame is done in the Middle of the Church, and 
before the Altar, when the other two Candles are 
lig bied. Being come to the Altar, the Prięſt goes 
to the Epiſtle-ſide, and the Deacon with the Book 


aſks Bleſſi ing of the Prizft, Jering, 
* Pray Father, bleſs me. Jube r benedi- 
ity toning oe 


Then the Prief ſays 1 


The Lord be in thy Dominus ſit in cor- 
R and Lips; that de tuo, & in labiis tuis, 
thou may'ſt worthily and ut digne & competen- 


fitly proclaim his Paſchal ter annunties ſuum Paſ- 


Praiſe. In the Name of chale præconium. In 

the Father, and of the nomine Patris, & Filii, 

een and of | the ply & Spiritus Sant. | 
=. Ame” 5 R. Amen. 


wy this the Deacon goes to the Deſt on the Goſpel- 
fide, where he fumes the Book with Incenſe, and, 
all fanding as at the Goſpel, he ſet the na 

Can ile ſaying: 
"xe now the heaven- Eee jam Angeli- 

ly Troops of Angels 

0; : let the Divine exultent divina myſte- 
yſteries be joyfully ce- ria: & pro tanti Regis 
lebrated: and let a ſacred victoria, tuba inſonet 
\ Thiwper proclaim the ſalutaris. n 
5 te llus 


ca turba cœlorum: 75 
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tellus tantis irradiata 
fulgoribus : & æterni 


Regis ſplendore illuſ- 


trata totius orbis ſe 
ſentiat amiſiſſe caligi- 
nem. Lætetur & ma- 
ter Eccleſia tanti lumi- 
nis adornata fulgoribus: 
& magnis populorum 
vocibus hc aula reſul- 
tet. Quapropter ad- 


ſtantes vos, fratres cha- 
riſſimi, ad tam miram 
ſancti luminis 


the Ch 
finding 


7 


Victory of ſo great a 
King. Let the Earth alſo 
be fill'd with Joy, being 


illuminated with ſuch re- 


ſplendent Rays: and let 
it de ſenfible, that the 
Darkneſs, which over- 
ſpread the whole World, 
is chaſed away by the 
Splendour of our eternal 
King. Let our Mother 
Church be alſo glad, 
herſelf adorn'd 


with the Rays of ſo great 
a Light: and let this 
Temple reſound with the 


= claritatem una mecum, 
FF quzſo, Dei omnipoten- 


tis miſericordiam invo- 
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cate. Ut qui me non 
meis meritis intra Le- 
vitarum numerum dig- 
natus eſt aggregare, lu- 
minis ſui claritatem in- 
fundens, cerei hujus 


laudem implere perfi- 
ciat. Per Dominum 


noſtrum Jeſum Chriſ- 
| tum Filium ſuum; qui 
cum eo vivit & regnat 
in unitate Spiritus Sanc- 
ti, Deus per omnia ſx- 
cula ſæculorum. 


| her Acclamations of the 


eople. Wherefore, be- 


loved Brethren, you who 
are now preſent at the ad- 
mirable Brightneſs of this 
Holy Light; I beſeech 


you to invoke with ma 
the Mercy of Almighty 


God. That he, who 


has been pleaſed above 
my Deſert, to admit me 
into the Number of his 
Levites, will, by an Ef- 
fuſion of this Light upon 


me, enable me to cele- 
brate the Praiſes of this 
Candle. Thro' our Lord 
Jeſus Chriſt his Son; who 
with him and the Holy 
"Ghoſt" lives and reigns 
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crated. This is the 
in Which thou N 
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one God, f for, Ws nn 


WE: 


* A s 
7 m $ 2 be dd, 


"a, And with. "thy - 


ph Lift up your 1 ts. 
* R. W 4 hear ift= _ 


«ap! to the Lord. 


Let us give Thanks 2 


to the Lord our God, % 
* ern is mec and Juſt. 


ks is: any meet {44 


xroclaim with 


juſt to 
all Wo Affection of our 
Heart and Soul, and with 


the Sound of our Voice, 
the inviſible Go 


his only Son dur Lord 
Ps 055 _— Who paid 


or us to his eternal Fa- 
ther, the Debt of Adam. 
and by his facred Blood 

d the Guilt con- 
tracted by original. Sin 


| For this is the Paſchal 
1 Solemnity, in which the 


"true Lamb was lain, by 
"Whoſe Blood the Doors of 
the Faithful are conſe- 


oy = 
£463" 
—"_  - «- 


| the 
f F,. ather Almighty, and 


nare. 


ris piaculi cautionem 


Night 


„Ag Sts 
ay Dominus meg 


R. Et cum 1 biritu 
tuo. 3 
JV. Surſum corda. 

W Habe mus ad Do- 
minum. 

V. Gratias agamus 


Domino Deo noſtro. 


R. e & jul- 


tum eſt, 


VI ERE dignum 8 
invi- 
| abilem Deum Patiem 


juſtum elt, 


omnipotentem, Ful dium- 
que ejus unigenitum,. 
Dominum noſtrum Fe- 
ſum Chr Num, toto cor- 
dis ac mentis affectu, & 


vocis miniſterio perſo- - 
Qui pro nobis 


Serge Patri, Adæ de- 
& yete- 


| Pos, cruore deterſit. 
Hæc ſunt « enim Feſta 
Paſchalia, In quibus 


verus ille Agnus occi- 
ditur, cujus Sanguine 
poſtes fidelium conſe- 


crantur. Hæc eſt nox, 


in . primùm Patres 
noſtros 


8 
t 0 


eſt, 


vinculis mortis, Chriſ- 
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noſtros filios 1/rae! e- brought ſt forth our Fore- 
ductos de Egypto, ma- 
re rubrum ſicco veſti- 
gio tranſire feciſti. ns | 


igitur nox eſt, 
peccatorum en 


purgavit. | 


verſum mundum 


oclat 
_ Hee nox 
in qua deſtructis 


ſ; anctitati. 


tus ab inferis victor aſ- 
cendit. Nihil enim no- 
bis naſci profuit, niſi 
redimi profuiſſet. 0 


mira girea nos tuæ pie- 


tatis dignatio! O inæſ- 


timabllis dilectio chari- 
tatis ; ut ſeryum redi- 
meręs, filium tradidiſ- 


ti. Ocerte neceſſarium 
Ade pęccatum, quod 

Chrifti morte deletum 
eft 1. 0 felix culpa, 
quæ talem ac tantum 
meruit habere redempr 
torem ! O vere, bgata 
NOX, quæ ſola;, miexyit 
ſcire tempus & horam, 


in 855 Chriſtus ab in- 


ON N 


is the Night, which diſſi- 
columnæ illuminatione 


Hæc nox 
eſt, quæ hodie per uni- 
in 
Chriſto credentes, à vi- 
tiis ſæculi, & caligine 


peccatorum Ebenen, 


the Vices of the World 
reddit gratiæ, 


and Darkneſs of Sin, re- 
ty... This. is the Night, in 


Chains of Death, and a 
ended 10 


ching to be born, unleſs 


thy Sen, 10 redeem 2 


Sin of Adam, which the 


that merited ſuch ang. fp 
1g5cat- 3 Redeemef! O 


3 61 


fathers the Children of 
Lßrael out of Egypt, lead. 
ing them dry- foot thro 
the Red-Sea. This then 


pated the Darkneſs of 
Sin, by the Light of the 
Pillar. „This! is the Night, 
which now delivers all 
over the World thoſe that 
believe in Cbriſti, from 


ſtores them to Grace, and 
cloaths them with Sancti- 


which Chri/? broke the 


angueror ro 
Hell. For i it avail'd us no- 


it had ayail'd us to he 
redeem'd. O how. admi- 
rable is thy Goodneſs to- 
wards. us! O how üiheſ⸗ 
timable is thy! Love! 
Thou haſt deltyer'd up 


Slave. O truly necefſary - 


Death of Chriſt has blot- 
ted out! O happy Fault, 


truly bleſſed N ight, Wkish 
alone 


— 
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Here the Buben 


which thy 
by the Hands of her Mi- 
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alone deſerves to know 
the Time and Hour, when 
roſe again from 
Hell. This is the Night 
of - which it is Written! 
And the Night ſball be as 
light as 155 Day and the 
Illumination 
in my Delights. Therefore 


Night is my 


the Sanctification of this 


Night blots out Crimes, 


waſhes away Sins, and 


reſtores Innocence to Sin- 


ners, and Joy to the Sor- 


rowful. It baniſhes Enmi- 


ties, produces Concord, 


; and humbles Empires. 


2 2. 


_— 3 on this fa 
eye Night, receive, O 


holy Father, the Evening 


Sacrifice of this Incenſe, 
holy Church 


niſters preſents to thee in 


this ſolemn Oblation of 


this Wax Candle, made 


out of the Labour of 


Bees, and now we know 
theExcellence of this Pil- 
lar, which the 8 


| wi ire "> 176 man nur 


4.8 


feris reſurrexit, | 


Hæc 


nox eſt, de qua ſcrip- 


tum et Et nox ficut 
dies illuminabitur : 2 * 


nox. elluminatia 'mea in 


deliciis meis. Nujus i igi- 
tur ſanctificatio noc- 


tis fugat ſcelera, cul- 


pas lavat, & reddit 
innocentiam lapſis, & 
mceſtis lætitiam. Fu- 
gat odia, concordiam 


parat, & eurvat e 


1 A. * ; | 1 234 
i % 385 
— 


1 


+. 


fixes the for Ovains 0 Incen em 
ee ' the Candle in Form of a 55 8 . 


In hujus i igitur note 
— ſuſcipe, ſancte 


Pater, incenſi hujus ſa- 
crificium veſpertinum, 


uod tibi in hae carei 


oblatione ſolemni, per 


Miniſtrorum manes, de 
operibus apum, Sacro- 


ſana reddit Eccleſia. 


Sed jam columnz hu- 
jus præconia novimus, 


quam in honorem Dei 
mne See Went. 
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Here the Deacon lights the Candle with one f i the 
three Candles on. the Re d. 


Qui: licet ſit diviſus 
in partes, mutuati ta- 


men luminis detrimen- | 
Alitur 


ta non novit. 
enim liquentibus ceris, 
quas in ſubſtantiam pre- 
tioſæ hujus lampadis, 
— mater eduxit. 


Which Fi ire, tho? now 


divided, ſuffers no Loſs 
from the Communication 
of its Light. 
is fed by 
which its Mother the Bee 
made for the D ; 
of che precious e 


t. Becauſe it 
the melted Wax, 


_ Here the Lamps, are lighted. 


| O vere beata nox, 


quæ exſpoliavit gyp- 


2105, ditavit Hebræos. 
Nox in qua terrenis 


cceleſtia, humanis di- 
Ora- 
mus ergo te, Domine, 


vina nn. 


ut cereus iſte in hono- 
rem tui nominis conſe- 
cratus, ad noctis hu- 


jus caliginem deſtruen- 
dam, indeficiens per- 
ſeveret: & in odorem 
ſuavitatis acceptus, ſu- 
pernis luminaribus miſ- 


ceatur. Flammas ejus 
Lucifer matutinus in- 
veniat. Ille (inquam) 


Lucifer, qu i neſcit oc- 
3 lle, qui re- 
greſſus ab infor, hu- 
mano generi ſerenus 
1 iu. Prec amur ergo 


caſum. 


0 truly bleſſed Night; 


which l the E- 
gybtians, and enrich'd the 
Hebreus. 
which Heaven is united 
to Earth, and God to 
Man. 
therefore, O Lord, 
this Candle, conſecrated 
to the Honour of thy 
Name, 
burning to diſſipate the 
Darkneſs of this Night: 
and being accepted as a 
ſweet - ſmelling 
may be united with the 
celeſtial Lights. 
Morning - 
burning. 
Star Which never ſets. 
Who being return'd from 
Hell, ſhined with Brigbt- 
neſs on Mankind. | 


A Night in 


We beſeech thee 
that 


may continue 


Savour, 


Let the 
Star find it 
J mean that 


be- 


beſeech thee therefore, O 


with thy conſtant Protee- 
tion to rule, govern and 
preſerve us thy Servants, 
all the Clergy, Jags the 
devout Laity, together 
with Wor Violy 'ather 
Pope N. and our Bi- 


1 N. Re ard alſo our 


Moſt devout King N. and 
ſince thou know'ſt, O 
God, the Deſires of. his 
Heart, grant by the in- 
effable Grace of thy 
| Goodneſs / and Meicy, 
that he may enjoy with 
all bis People the 
Tranquillity of perpetual 
355 and heavenly Vice 

1 IT hro 2 ſame 
100 eſus; Chriſt thy 
Son; 3 2 with — . 
the Holy 'Ghoſt, lives 
and reigns one. God for 


LY, 3 55 iN 1.0 && fa. 


2. : 


Lord, to grant us peace- 
able Tiwes during theſe 
Paſchal Solemnities, and 
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te, Domine ut nos fa- 1 


mulos tuos, omnem- 
que clerum, & devotiſ- 
ſimum populum, una 
cum beatiſſimo Papa 
noſtro N. & Antiſtite 


noſtro N. quiete tem- 
porum conceſſa in his 


paſchalibus gaudiis aſ- 


ſidua protectione rege- 


re, mr & con- 
ſervare 8 Re- 
ſpice etiam ad devotiſſi- 


£m Regem noſtrum 


cujus, tu Deus, de- 


ſiderii vota prænoſcens, 


ineffabili pietatis & mi- 
ſericordia tuæ munere 
tranguillum perpetuæ 
. tempus accom- 
moda, & eœleſtem vic- 
w cum omni po- 
Per eundem 

. noſtrum Je- 


fum; Gariflum . Filium 


tuum: qui tecum vi- 
vit & regnat in unitate 


„ e per omnia ſecula fecu- 
"B12 tn | lorum . 
a 2 Ahora 12 | . Amen. 


| Aftr the. Brngdiaion of 150 Bagci Cen, the 
Hrapbecies lane read, and the Catechumens are in- 
rule and prepazed 4e receive AYES: 255 


2 bon 


Phe 


Spiritus Sancti, Deus 


Fong 


1 7 
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| Prophetia prima, . 
Gen. 1. 


1 N principio . 
Deus Cœlum & ter- 


ram. Terra autem e- 


rat inanis, & vacua, & 
tenebræ erant ſuper fa- 
ciem abyſſi: & ſpiritus 


Dei ferebatur ſuper a- 


quas. Dixitque Deus: 
Et facta eſt 


lux. Et vidit Deus lu- 
cem quod eſſet bona: 


& diviſit lucem à tene- 
bris. Appellavitque lu- 
cem diem, & tenebras 


noctem. Factumque eſt 
veſpere & mane dies u- 
nus. Dixit quoque De- 
us: Fiat Firmamentum 
in medio aquarum, & 
dividat aquas ab aquis. 
Et fecit Deus Firma- 
mentum, diviſitque a- 


uas, quæ erant ſub 


irmamento, ab his 
quæ erant ſuper Firma- 
mentum. Et factum eſt 
ita. Vocavitque Deus 
Firmamentum, Cœ- 


lum. Et factum eſt veſ- 


pere & mane dies ſe- 
cundus. Dixit vero De- 


us: Congregentur aquæ 
TY ſub Celo ſunt, in 


Light made. 


the Waters. 


ment, 
were above the Firma- 


the Fi 17 ft Prophec * 
Gen. I. 
IN. the Beginning God 
created Heaven and 
Earth. And the Earth 
was without Form and 


void, and Darkneſs was 


upon the Face of the 
Deep: and the Spirit of 


God moved oyer the Wa- 


And God ſaid: Be 
And Lis ght 
Was made. And God 185 
the Light that it was 


ters. 


3 and he divided the 


ight from Darkneſs. 


And he call'd the Li ght, 


Day, and the Datkinfs, 
Night: and the Evening 
201 Morning were the 
firſt Day. God alſo faid : 

Let there be a Firma- 
ment in the middle # 
the Waters: and let it 
divide the Waters from 
And God 
made a Firmament, and 
divided the Waters that 
were under the Firma- 
from thoſe that 


ment. And it was done 
ſo. And God call'd the 
Firmament, Heaven: and 


the Evening and the 


Morning 


| Morning 
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locum unum, & appa- 
reat arida. F 


were the ſecond 
Day. And God faid : Let 


the Waters that are un- 
der the Heaven, be ga- 


| ters, Seas; And God faw 
that it was good. And he 


and the Fruit-tree yield- 


ther'd toge 


Place: and let the dry 
Land appear. And it was 
done ſo. And God call'd 
the dry Land, Earth, 


and he call'd the Gather- 


ing together of the Wa- 


ſaid: Let the Earth ſhoot 
forth the Herb 
green and yields Seed, 


ing Fruit according to its 
Kind, whoſe Seed may 


Earth. And it was done ſo. 
And the Earth brought 


forth the Herb that is 


green and Yields Seed 


pare; on to its Kind, 


and the Tree bears Fruit, 
and has each its Seed ac- 
cording to its Kind. And 
God ſaw that it was good. 


And the Evening and the 


Day. And God faid : 


the Firmament o 


Morning were the third 
Loet 
there be made Lights in 


ven, and divide the Day 


1 l * 


ether into one 


that is 


in itſelf upon the 


Hea- 


| actumque 
eſt ita. Et vocavit De- 


us aridam terram, con- 
gregationeſque aqua- 
rum appellavit maria. 
Et vidit Deus, quod 
eſſet bonum, & ait: 
Germinet terra herbam 


virentem, & facientem 


ſemen: & lignum po- 


miferum faciens fruc- 


tum juxta genus ſuum, 
cujus ſemen in ſemetip- 


ſo ſit ſuper terram. Et 
factum eſt ita. Et pro- 


tulit terra herbam vi- 
rentem, & facientem ſe- 
men juxta genus ſuum, 


lignumque faciens fruc- 


tum, & habens unum- 
quodque ſementum ſe- 


cundum ſpeciem ſuam. 


Et vidit Deus, quod eſ- 


ſet bonum. Factumque 
eſt veſpere & mane, di- 


es tertius. Dixit autem 
Deus: Fiant luminaria 


in Firmamento Cceli, 


& dividant diem ac no- 
ctem: & fant in figna, 
& tempora, & dies, & 
annos: & luceant in 

Firmamento Cceli, & 
illuminent terram. Et 


factum eſt ita.  Fecit- 


que 
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ria magna: luminare 


majus, ut præeſſet diei: 


ducant aquæ reptile a- 


nime viventis, & vola- 
tile ſuper terram, ſub 
firmamento Cœli. Cre- 
avitque Deus cete gran- 
dia, & omnem animam 


viventem, atque mota- 
bilem, quam produxe- 


rant aquæ in ſpecies 


ſuas: & omne volatile, 


ſecundum genus ſuum. 


Et vidit Deus, quod eſ- 


tet bonum: Benedixit- 
que eis, dicens: Creſ- 


ſcite, & multiplicami- 


mane, dies quintus. 
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them be for Signs and 
Seaſons, and for Days 
and Vears: to ſhine in 

& luminare minus, ut 
præeſſet nocti: & ſtel- 
las. Et poſuit eas in Fir- 
mamento Cali, ut lu- 

cerent ſuper terram; & 
præeſſent diei ac nocti, 
& dividerunt” lucem ac 
tenebras. Et vidit De- 
us, quod eſſet bonum. 
Et factum eſt veſpere 
& mane, dies quartus. 
Dixit etiam Deus: Pro- 


the Firmament of Heaven, 


and give Light to the 
Earth. And it was done 


ſo. And God made two 
great Lights: a greater 


Light to govern the Day, 
and a leſſer Light to go - 
vern the Night; and he 


made alſo the Stars. And 


he put them in the Firma- 


ment of Heaven, to ſhine 
upon the Earth, and to 


govern the Day and the 
Night, and to divide the 


Light and the Darkneſs. 
And God ſaw that it was 
good. And the Evening 
and the Morning were 


the fourth Day. God ſaid 
alſo: Let the Waters pro- 


duce Creeping Creatures 


having Life, and Birds 
flying above the Earth 


under the Firmament of 
Heaven. And God crea- 
ted huge Whales, and 


every living and moving 
ni, & replete aquas ma- 
ris: aveſque multipli- 
_ centur ſuper terram. Et 

factum eſt veſpere & 


Creature, which the Wa- 
ters brought forth accord- 
ing to their Kind, and 
every Wi accord- 
ing to its Kind. And God 


ſaw that it was good. 


And 


3686 7 be Mess N Sarbab 4. 9 
Pad he bleſs'd. them, Producat terra ahimam 77 4 
: Increaſe and m 5 Vventem! in genere ſuo. 
oh; and fill the Waters jumenta & reptilia, & 
"the Sea; and let the 5 terræ fecuridum 3 
Birds multiply on the ſpecies ſuas, Factum- © 
Eurch. Aud the Evening que eſt ita. Et fecit be. 
# nd, Ben pere .the us beſtias terræ juxta 
f God ſaid allo, ſpecies ſuas; & jumenta 
Let 3 Earth bring forth & omne keptile terre 
57 Creatures in their in genere ſuo. Et vidit 
ind: Cattle and Creep- 2 Deus, uod A 7 bo- 
Things, aud Beaſts num: & ait: acia- 
the Earth according mus hominem ad ima-.- 
. their Kinds, And it ginem & fimilitudinem 
{ ie fo. And God no rams. & prefit pi. 
jade ſts. of the cibus maris, & volati- 
2 arth according to their libus Cœli, '& beftiis, 
Kinds, and Cattle, and univerſaque terræ, Em- 1 
all, the Creeping Things nique, reptili quod mo- 
of. 15 Earth in their vetur in terra. Et cre- 
Kinds, And God faw avit Deus hominem + : 
that N good: and he imaginem Fam; ad 
laid: Tot us make Man imaginem, Dei pO —* 
BY own Image and illum, maſculum & fe 
"WI and 12 him minam creavit eos. Be- 
have Dominion over che nedixitque ilis Deus, & 
© Fiſhes' of the Sea, and ait: Crefcite & multi- 
the Birds of the Air, and - plicamini, & replete 
the Beaſts, and the whole ra: & ſubjicite e- 
ol: A Earth, and. every Creep- | i & dominamini 5 = 
1 ing Thing that moves piſcibus maris, & vo: 
upon the Earth. And latilibus Cœli, & uni: 

God created Man to his verſis animantibus, quæ 
on Image: he created moventur ſuper terram. 
him to the Image of jor Dixitque Deus: Ecce 
be e tho... e:: dedi vobis omnem ban FP 
body +3. am 
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mentum zeneris ſuj, ut 
> lint vobis in 
. cunctis animantibus 
= tcrrz, omnique yolucri 
cli, & univerſis quæ 
moventur in terra, & 
in quibus eſt anima vi- 
1 vens, ut habeant ad 
elt ita. Viditque Det 
cCuncdda que fecerat: & 
ceirant yalde bona. 
Actum eſt veſpere s 
mae, dies ſextus. Igi- 
tur perfecti funt och 
K & terra, & omnis or- 
1 natus eorum. 
VvVitque Deus die ſeptimo 
vit "= ; opus ſuum quod fece- up 
rat: & requievit die ' fo, 
Ll | opting ah univerſo o- 
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1 45 bam afferentem ſemen 


© ſuper terram, & uni- 


bleſs'd them and faid : In- 
22 verſa lista, que" he- 


creaſe. and multiply, and 


| haye. given to every 
Herb © fding 2 


Tees that bave in them- 


all. that 7161 upon 4 
Earth, there. 


x ** N were the ſixth 


NS A Bales to 
5 115 And hy. . 


= Y 


and Female And God 


ay the 11 ** 
E over 
Filkes of the Sea, and the 
Birds of che Air, and l 
the living, Creatur yy that 
move upon the 
And Got: faid': Bebel l 


upon 


the Earth, and all) the 


ſelves ' Seed of their own 
Kind, to be your Food: 
and to, all; the Animals 
of the Earth,” and every. 
Bird of the Air, and 4 


0. And God aw w al = 
Things, that he had made; 
and t ey were very good. 
And the Evening and the 


hus the Heavens 
N Earth ow al, 


God ended the 8 
Work which he had 
made: and he reſted the 
ſeyenth Day from all the 
'R ' Work 
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bat us bend our Knees. 
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| 95 d FB hall won? 
.derfully created Man, 


deem'd him: 
we. beſeech 


_ Strenp 
_ Reaſon. 


ant. us, 


m deſerve to obtain e- 
ternal Joys. Thro'. J 
fs 7. our Lord. K. 
Amen. 


The Second Probes, 
Sen. 5. 6. 7. 8. 

0E when he was 
e hundred Var 


ant; 
upon the Earth, and 


| apy be tten Daughters, 


the Sons of God Jeong: 


and more 9 1 re- 


at Sem, Cham, . 
Jepberb. And after 
en began to mul- 
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den Ait. 
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Did, qui mirabili- 2 
ter creaſti homi- _ 
nem, & mirabilius re- 
demiſti: da nobis, quze- 
ſuch 
th of Mind and 
againſt the Al- 
lurements of Sin, that we 


ſumus, contra oblecta- 
menta peccati, mentis 


ratione perſiſtere, ut 
mereamur ad æterna 


gaudia pervenire. Per 
Dominum noſtrum fe 


ſum en, Ge. K K. 


Prophetia Secunda, 
Gen. 5. 6. 7. 8. 
O E vero cum 
quingentorum eſſet 


annorum, genuit Sem, 


Cham, & Fapbet. Cum- 
que ccepiſſent homines 
multiplicari ſuper ter- 


ram, & filias procre- 


| videntes filii 


flias hominum 
de 


aſſent: 
Dei 


1 2 1 K Py * * 
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5 ; [ quod eſſent pulchræ, 
I } acceperunt ſibi uxores 
ex omnibus quas ele- 
| ns Dixitque De- 
us: Non permanebit 
= | piritus meus in homi- 


caro eſt. Eruntque di- 

es illius centum vigin- 

ti annorum. Gigantes 
autem erant ſuper ter- 
ram 
1 Voſtquam enim ingreſ- 


u- ſi ſunt fili Dei ad fi- 
e- ſias hominum, illæque 
— Lenuerunt: iſti ſunt 
a- potentes « fæculo viri 
tis famoſi. Videns autem 
ut Deus quod multa ma- 
na fſitia hominum eſſet in 


5 i 5 tatio cordis intenta ellet 


1 d malum omni tem- 
pore, pœnituit eum, 
| guod hominem feciſſet 
in terra. Et tactus do- 
Pore corpis intrinſecus: 
um Delebo { inquit) homis 
Net | nem quem creavi, 4 
. | kcie terræ, ab homi- 
m- ge uſque ad animantia, 
nes =: uſque ad vo- 
er- ucres cceli: pœnitet 


im me fecille cos. 
vero i a- Creeping Thing 
the Birds of the Air. F ar , 
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choſen. - 


9 ne in æternum, quia becauſe he is Fleſh : and 
an ing dy and twenty. 
Giants on the Earth in 
in diebus illis. 


Daughters of Men, they 


er terra, & cuncta cogi- 
0 all the Thoughts of their 


Men were beautiful, took 
to themſelves for Wives 
out of all whom they had 
And God ſaid : 
My Spirit mall not re- 
main in Man for ever, 


his Days ſhall make up 


Vears. And there were 


thoſe Days. For after 
the Sons of God had 
accompanied with the 


N forth Children, 


who are thoſe mighty 


Men, famous in all Ages. 
And God ſeeing that the 
Malice of Men was great 
upon the Earth, and that 


Hearts were bent upon 
Evil at all times, it re- 
pented him that he had 
made Man upon the 
Earth. And being in- 


wardly touch'd with Sor- 


row of Heart: I will ex- 


terminate, ſays he, Man 


whom I have Abel 
from the Face of the 
Earth, from Man even 
to the Beaſts, from the 


even to 
M2 3 
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will - deſtroy 
the Earth. Make thee an 
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Hæ ſunt generationes 
Noe. Noe vir juſtus at. 
que perfectus fuit in ge:. 
nerationibus ſuis; cum 
D eo ambulavit. Et 5 5 2 
geſuit n Sem, 


it repents me that I have 
made them. But Nee 
found Grace with the 


Lord. Theſe are the 


Generations of Nee: Noe 
was a juſt and perfect 


Man in his Generations; 3 


he walk'd with God. 
And he beg; gat three Sons 
Sens Choi; md Fapheth 


And the Earth was ww 
rupted before God, 
fill'd with Iniquity. Ad 


when God ſaw that the 
Earth was corrupted (for 
all Fleſh had (corrupted 
its Way upon the Earth) 
He ſaid'to Noe: The End 
of all Fleſh is come be- 


fore me: The Earth 'is 


fll'd with Iniquity from 
the Face of them, and J 
them with 


Ark of Timber planed. 


ſhalt make little 


+ rx in the Ark, and 
pitch it within and with- 


- out with Bitumen. And 
thus Thalt thou make it. 


The Length of the Ark 


mall be three hundred t 
Cubits, the Breadth fifty 
Cubits, and its Height 


thirty Cubits. Thou ſhalt 
Wake A Window in "IG 


Cham, & FJapbi th, 


Corrupta delt 1 1 


terra coram Deo, & 
repleta eſt iniquitate. 


Cumque vidiſſet Deus 
terram eſſe corruptam 


(« omnis quippe caro Cor- 


ruperat viam ſuam ſu- 1 7; 


per terram) dixit ad 


"Nee Finis univerſe 
carnis venit coramme: 
repleta eſt terra iniqui- 
tate à facie: eorum, '& = 
ego difperdam eos un 
terra. Fac tibi arcam de 
lignis levigatis. Man- 
ſiunculas in arca fac i- 
es: & bitumine liniess 
intrinſecus & extrinſ- 
cus. Et fic facies eam. 
Trecentorum cubito- 
rum erit Jongitudo a- 
c: quinquaginta cu- 
bitorum latitudo : & 7 
triginta cubitorum alti- bo 
illius. Feneſtrm 
in arca facies: & in eu 
-bito conſummabis ſum : 
mitatem ejus. Oſtium 
autem arcæ pones ex l 
tere 


Aa fac tes in 


3 aquas diluvy ſuper ter- 


ennem 

qua Spiritus vite eſt 

; 9 ſubter x - ccelum. 

verſa quæ in terra ſunt, 
1 conſumentur: Ponam- 


| 4 


ut interficiam 
- Carnem, / 


Uni- 


que fœdus meum te- 


I q cat: * A * ar- 


| uxor- 6 & uxores 6 
9 J forum. tuorum tecum. 
5 Et ex cunctis animan- 
I tibus univerſe carnis 
A bina induces in arcam, 
ut vivant tecum: maſ- 


I 1 1 culini ſexus & femini- 


De 


5 jux- 


& ex omni reptili ter- 
u ſecundum genus 
ſw: bina de omni- 
bus ingredientur te- 
cum, ut poſſint vivere. 
Tolles igitur tecum 


ex omnibus eſcis, quæ 


9 © mandi poſſunt, & com- 


portabis apud te: & 
2 gerunt tam tibi, quam 
illis in cibum. Fecit 
E Ee Noe omnia, quæ 


A The Mass for HoLY-SATURDAY. 
7 tere deorſum. Caonacu- 
la &. triſteg 
ca. Ecce ego adducam 


in 


2 ta genus ſuum, & de 
jumentis in genere ſuo, 


Kind, and of every 
ing Thing of the. EY” 
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Ark, and thou ſhalt make 
it a Cubit in Height; 
and thou ſhalt ſet the 
Door of the Ark at the 
Side below; thou ſhalt 
make. in it Rooms and 


third Stories. Behold 1 
will bring a Flood of 
Waters upon the Earth, 
tbat I may deſtroy all 


| Fleſh, - in which there is 


the Breath of Life under 
the Heaven. All Things 
that are on the Earth, 


ſhall be conſamed. And 


I will make my Coyenant 


with thee: and thou ſhalt 


enter into the Ark, and 


thy Sons, thy Wife, and 


e Wives of thy Sons 


with theo, Fa pray 
bring into the Ark to live 
with thee, Pairs of all 


Living Cxeatures of; all 
Fleth. of. the Male and 
Female Sox. Of Birds 

| to t their Kind, 
1 their 


according to its Kind: 


Pairs of all ſhall enter 
with thee, that they may 
live. Thou ſhalt therefore 
take with thee of all 
. _ that may be 


N 
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and lay them up by thee: 
and they ſhall be Food 
doth for Thee and Them. 
Noe therefore did all the 
'Things which God had 
commanded him. And 
he was ſix hundred Years 
old, when che Waters of 
the Flood overflow'd the 
Earth. All the Springs 
of the great Deep broke 
out, and the Flood“ gates 
vf Heaven were open'd-: 
and the Rain fell upon 
the Earth forty Days 
torty Nights. In te very 
Point of that Day, Noe, 


And Setz,; and Chum, and 


Japheth, his Sons, his 
Wife, and the three Wives 
of lis Sons with them en- 
der'd into the Ark: they 
and every Living Creature 
according to its Kind, 


and all Cattle in their 


Kind, and wor wIng 
that moves upon the 
Burch, in its Kind, and 
every Bird according to 
its Kind. Now the Ark 
floutec upon the Waters. 
And the Waters well d 


LM 


Eratque ſexcentorum 
annorum, quando di- 
luvii aquæ inundave- 
runt ſuper terram. 
Rupti ſunt autem om- 
nes fontes abyſſi mag - 


næ, & cataractæ cli 


apertæ ſunt: & facta 
eſt pluvia ſuper terram 
quadraginta diebus & 
quadraginta noctibus. 
In articulo diei illius 
ingreſſus eſt Nos, & 
Sem, & Cham, & Ja- 
— filtÞ ejus, uxor 

& tres uxores 


— ejus cum eis 
in arcam: ipſi & om - 


ne animal, ſecundum 
genus ſuum, univerſa · 


que jumenta in genere 


vetur ſuper terram in 
genere ſuo, cunctum- 
que volatile ſeeundum 
genus ſuum. Porro 
arca ferebatur ſuper a- 


quas. Et aquæ præva- 
luerunt nimis ſuper 
terram: opertique ſunt 
omnes montes excelſi 


ſub univerſo | ccelo. 
pos eubitis al- 5 
fuit aqua ſuper 4 
| mones, quos :operue- 
* Gonfumptague eſt 


2 : 
v8 : 
i 
omnis 
Bi 
. el 2 
37 28 


. 
5 * 2 
e DRONES I FL CINE nh TU Ae I 123 e 
S J ] â . ðͤ e nee En i a i 
2, K. . I 3 


4 2 72 g 

F \ aa * FP 1 
we” * TEX. J * SHOE 
8 * * n 
. FFP 
8 2 LS 
7. 8 


oo 

4 a> Loom 2 r 

c 
8 32 ˙ . A CO IEONS a: 
: 8 N TERED W. > 2 


. 4 - - ö 
8 - Ne © 92 — FE RES Wo 
S r W 
2 N ; Lorin de PI ; n 
. e 4 #3 e 
nee 


* L 
2 Int. 

. A 
7 —— En OR v 


N 
— 


r 


54 


* „ * rade 2 
P 8 E þ 
« N N 


833 


ö 
8 
5 * 
8 Se, 
S 
8 — Ws ee 
r 


omnis caro quæ move. 
batur ſuper terram, vo- 
lucrum, animantium, 


beſtiarum, omniumque 
reptilium quæ reptant 
ſuper tèrram. 


Reman- 
fir autem ſolus Noe, & 


qui cum eo erant in 


arca: Obtinueruntque 
aquæ terram centum 
quimquaginta diebus. 
Recordatus autem De- 
tis Noe, cunctorumque 
animantium, & omni- 
um jumentorum, qui 


| erant cum eo in arca: 


adduxit ſpiritum fuper 
terram, & imminutæ 


2 [ee are 
ame aque de terra, e- 
untes & redeuntes: & 
eceperunt” minui poſt 


centum 
dies. Cumq 

ſent adraginta dies 
LD 1s Noe Frey 
arc quam fecerat, di- 
| mii corVvum; qui e- 
E & non re- 
1 donec ſic- 
Karentor aquæ flper 
| terrani; Emilfit quoque 
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Living Creatures, and all 


> er. 
and they 


ver'd. The Water was 
fifteen, Cubits'higher than 
the Mountains which it 
cover'd. And all the 
Fleſh. was deſtroy'd that 
moved upon ie Earth, 
of Birds, Cattle, Beaſts, 
and all Creeping Thin 
that creep upon the Earth. 
Only Noe remain'd, and 
alley that were with him 
in the Ark. And the 
Waters cover'd the Earth 
an hundred and fifty 
Days. But God xs 
bring Nee, and All the 


the Cattle, that 13 
with Bi in the 


Spri e Deep and 
the F py ates of Hea- 
ven were ſhut up: and 
the Rains from Heaven 
were ſtopt. Ard te Wa- | 


ters goit Kante ary 


began to 22 
creaſe after àn buodred 
and fifty Days. And 
Ara, Ne. ays. kid 
2e opening the 
Windo of tbe the. Ark 
which he had made, let 


R 4 „ 


and lay them up by thee : 


doth for Thee and Them. 
Noe therefore did all the 


commanded him. And 
he was ſix hundred Years 
old, when the Waters of 
the Flood overflow'd the 
Earth. All the Springs 
of the great Deep broke 


out, and the Flood-gates 


of Heaven were open'd-: 


and the Rain fell upon 
the Earth forty Days and 


torty Nights. In the very 


Point of that Day, Noc, 


and Let, and Cham, and 


Fapheth,' his Sons, his 
Wife, and the three Wives 


of His Sons with them en- 
der d into the Ark: they 
and every Living Creature 
according to its Kind, 
and all Cattle in their 


Kind, and every Thing 
thit moves upon the 


Burch, in its Kind, and 
every Bird according to 


its Kind. Now the Ark 


floated upon the Waters. 


Mountains under the 
OO 2 | "oF - 


Arid the Waters ſwell'd 
exceedingly above the 


rat. Conſumptaque eſt 


374 Ne Mass for Hol v-SAruRD AVT. 
Eratque ſexcentorum 
annorum, quando di- 


luvii aquæ inundave- 
runt ſuper terram. 


Rupti ſunt autem om 


nes fontes abyſſi mag - 
næ, & cataractæ cceli 
apertæ ſunt: & facta 


eſt pluvia ſuper terram 
quadraginta diebus & 


quadraginta noctibus. 
In articulo diei illius 


ingreſſus eſt Noe, & 
Sem, & Cham, & 7a. 
bib, flit eu, r: 
illius, & tres -uxores 
filiorum ejus cum eis 


in arcam : ipſi & om- 
ne animal, ſecundum 
genus ſuum; univerſa · 
que jumenta in genere 
ſuo, & omne quod mo- 


vetur ſuper terram in 


genere ſuo, -cunctum- 


que volatile ſeeundum 


genus ſuum. Porro 
arca ferebatur ſuper a- 


quas. Et aquæ præva- 
luerunt nimis ſuper 


omnes montes excelſi 
ſub univerſo | ecelo. 


Quindecim eubitis a- 


tior fuit aqua - ſuper 
Montes, quos operue- 


omnis 
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3 


0 ſent 
> aperiens Noe feneftram | 
i = arcz quam fecerat, di- 
miſit corVvum; 


fe abi, 


omnis caro que move. 
batur ſuper terram, vo- 
lucrum, animantium, 
beſtiarum, omniumque 


reptilium quæ reptant 


ſuper terram. Reman- 


- mms ſolus Noe, & 


cum eo erant in 
a Obtinueruntque 
aquæ terram centum 
quinquaginta diebus. 


Recordatus autem De- 
os Noe, cunctorumque 


inimantium, & omni- 


um jumentorum, qui 


erant cum eo in arca: 

adduxit ſpiritum fuper 
terram, 5 . imminutæ 
funt a Er Wer 


cell 
rohibi fun Fhurte 
tel. Reverfzque 8 
fine aquæ de terra, e: 
untes & redeuntes: & 
eceperunt minui poſt 
centum * inta 
dies. Cuthqut traufif⸗ 
quadraginta dies, 


qui e- 


grediebatur, & non re- 


: Fry . 
3 5 i 
Verxtebatur, donec fic- 
f F 5 - * Y WY 
e 
1 carentor - — ſuper 
3 Mk . 
Ab 5 95 x — 
Ws 4 4 9 UOC 
1 9 : 
I g 


cover' d. 


the 


went off The: 
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verd. The Water was 
fifteen. Cubits higher than 
the Mountains which it 
And all the 
Fleſh was deſttoy'd that 
moved. upon Ide Earth, 
of Birds, Cattle, Beaſts, | 
and all Creeping Things 
that creep upon the Earth. 
Only Noe remain'd, and 
they that were with him 
in the Ark. And the 
TOs cover'd: the Earth 
hundred and fifty 
Dis,” But God remem- 
bring Nee, and äll the 
Living Creatures, and all 
he Cattle, that were 
with hin in the 3 
made à Wind blow upon bias 
the Farth, and the Win 
3 decrealed. . And te 
prings 'of the Deep and 
Flood-gates of Hea- 


ven were ſhut up: and 
the Rains from Heaven 
were 0 9 an Ar. | 


he Parts 


S. goin 


and they bean, to Ts 
creaſe ' after an-. hundred 
and fifty Daz 8. a 
after forty. were 

pass d, Noe © 
Window of 
which he bad 5 let 

R 4 1 


*out a Raven, which went 
out and return'd not, un- 
til the Waters were dri- 
ed upon the Earth. He 
41 ſent out alſo a Dove after 
bim, ta ſee if the Waters 
Werse gone off from 
the es of the Earth. 
Which, having not found 
vrhere to reſt her Foot, 
teturn d to him into the 
Ark ; for the Waters 
were upon the whole 
Eerth; and he ſtretch ' d 
out bis Hand, and having 
: caught: her, brought her 
into the Ark. And hav- 
ing expected ſeven Days 
more, he again ſent the 
Dove out of dhe Ark. But 
dae came to him in - the 
ig, carrying in her 
Bill : _— con with 
green aves. 
fore underſtood that the 
Waters were 
from the arch. Never- 
_ theleſs of expected ſeven. 
2 re : and; he { ſent 
ove: which re- 
100 no more to him. 
And God f pake to Me, 
ſay ying : Go out of the 
Ax, thou and thy Wife, 


be Sen "with 3 


It: $94 &S * 
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echunbam poſt eun 
faſſent aqui Ager f fa- 


Noe there- | 


ne of 
eum. 


Sons, änd the Wives. 


ciem terre. Quæ cum 


non inveniſſet ubi re- 


quieſceret pes ejus, re- 


verſa eſt ad eum in ar- 
cam. Aquæ enim erant 
ſuper univerſam ter- 


ram. Extendi itque ma- 
num, & apprehenſam 


intulit in arcam. 'Ex- 


pectatis autem ultra 
ſeptem diebus Allis, rur- 
ſum dimiſit columbam 
ex arca: at illa venit 


ad eum ad veſperam, 


portans ramum olivæ 
virentibus foliis Dy 15 
ſuo. Intellexit er 
Nee, quod celallent 5 


quæ ſuper terram. Te. 


pectavit 15 mihilominus 


ſeptem diebus aliis, & 


N columbam, quæ 


non eſt reverſa ultra ad 
Locutus eſt au- 
tem Deus a Noe, di- 
cens: pe i de ar- 
ca tu, & uxor tua, 58 
li tui, & uxores, filio- 
rum tuorum tecum. 

Cuncta animantia quæ 
ſunt apud te, 


carne tam in volatili- 
bis, dum in . 


e dimui 


2 


& univerſis reptilibus 
quæ teptant ſuper ter- 
ttam, educ tecum, & 
ingredimini ſuper ler- 
ram: Creſcite, & mul- 
- = tiplicamint; ſuper eam. 
t Egreſſus eſt ergo Nez, 
* 4 & filii ejus, uxor illius, 
- = & uxores filiorum ejus 
1 cum eo. Sed & omnia 
aanimantia, jumenta & 
4 reptilia quæ reptant 

- = ſuper terram, ſecun- 
dum genus ſuum, e- 
greſſa ſunt de arca. 
Adificavit autem Noe 
altare Domino; & tol- 
lens de cunctis pecori- 
bus & volucribus mun- 
dos, obtulit holocauſta 
ſuper altare. Odoratuſ- 
que eſt Dominus odo - 
rem Main 
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Otemus. 
| Fledhumus Senna. 
| Levate, 155 1 
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"ewe Ge 


Altar. 


1 Ve PRAYER, 
| 3 + | Din Wee e a 
virtus & lumen *. 

I 4 | ternum: reſ bie propitiy Light eternal: nuit, 


the Living Creatures of 
all Fleſh, that are with 
thee, as well among the 


Birds as among the Beaſts, 


and all Creeping Things 
that creep upon the Earth, 
and go ye upon the Earth: 
increaſe and multiply up- 
on it. Noe therefore went 
out, and his Sons, his 
Wife, and the Wives of 
his Sons with him. All 
the Living Creatures, the 
Cattle, and the Creeping 
Things that creep upon 
the Farth according to 
their Kind, went alſo out 
of the Ark. And Nos 
erected an Altar to the 
Lord: and taking ſomm 
of all the Cattle and Birds 
that were clean, be of- 
fer d Holocauſts upon the 
And akon Lord 
h the ſweet enge 


Let us pray. 
Tet us s bend our Ke 


- $4 54 4 2 
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715 


O God, te, _ 
is unchangeable and. 


R 5 ly 


ly regard the wonderful 
{Sacrament of thy 
Church, and by an Ef- 
3 
m with 
the Work 


— 


of human = Fare ng and 
Jet the whole World ex- 


perience and ſee, that 
What was fallen is raiſed 
-up, what was old is made 
new, and all Fhings are 
re eſtabliſhꝰ d thro? him 
that 


Being, our Lord: Feſus 
brit. Who lives and 


reigns wich thee; Sc. 


10 =! 


e 1 — P whey, 


811 41281 5 


rabum. And be an- 


fwer de I am here. He 
ſaid tochim: Take Taz 


thy only begotten Son, 
whom thou „ and 
go. into. che Land of Fil. 
a and there thou ſhalt 


offer him for an Holo- 


cauſt upon one of the 


Mountains, which I ſhall” 
ſhew : : thee: + :Abrabam 


therefore riſing in the 
ü e faddled-. wands 
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us ad totius Eccleſie 
tuæ mirabile Saeramen-- 
tum, & epus falutis hu: 
manæ perpetuæ diſpo: 
ſitionis effectu tranquil. 
lius opetare: totuſue 
mundus experiatur & 
videat, dejecta erigi, in- 
vetera renovari, & per Rt: 
ipſum redire omnia in 7 | 2] 
integrum, a quo ſump - 
ſere principium, Do. 
Feſun 
Chriftum Filium tuum: 
ui tecum vivit & reg 
Oy _—_ 11 iI 


whole 


gave them their firſt 


minum noſtrum 


e Colin, 


>» IR 
IN diebus illis: Ten- 


A tavit Deus Abraham,  _ 
„ & dixit ad eum: Abra- 1 
ham, Abrabam. At ille 
reſpondit : Adſum. Ait 
illi: Tolle filium tuum 
unigenitum, quem di- 
ligis, Iſaur, & vade in 
terram Viſtoni: & offe- 1 
res eum ibi in holocauſ- 
tum ſuper unum mon- 


tium, quem monſtra- 


vero tibi. Igitur Abra- N 1 
Lam de nocte conſur- 


d, 


dente K Hol vsArblpAv. 379 


os juvenes, St Iſaac fi- taking «with him two 
num fuum!. Cumque Young Men and his Son 
F concidiſſet in in ho- N And when he had 
| locauſtum,” abiit ad lo- cut the Wood for! the 
cum, quem præceperat Holocauſt, be went to the 
eli Deus. Die autem ter- Plage, whither God had 
& tio elevatis oculis, vidit commanded him. And 
1 locum vrocul, dixitque the third Day lifting 
er aq pueros ſuos: Expec- up his Eyes, bo aw the 
in tate hie cum afino; Ego Place afar off: and he faid 
p- & puer illuc uſque pro- to his Servants Stay here 


- 8 WILD 2 
T 
* 3 — 


D 


o. be 3s  perantes,” poſtquam a- with the Als.: 1 and my 7 
em 8 doraverimus,' reverte- Boy will make hafte to 
m: mor ad vos. Tulit quo- 0 Place, and will te- 
& que ſigna holocauſti, & turn to you, after we. have 
> impofuit ſuper {Jade fi- adored. He took alſo the 
T lium ſuum: ipſe vero Wood for the Holocauſt, 
792 portabat, i in manibus ! ig- and, laid it upon his Son 
nem & gladium.' Cum- Thale but he imfſelf car- 
* 1 que. aud, pergerent 1 | ried in n His Hands the ply 
* mul, dixit Laue patri and a Sword. And 
„ fee Pater mi : At iile they” two went toge 
492 reſpondit : Quid vis, fl : 7c faid to his Father : 
lle ; Ecce (inquit) ignis | Kater! And, be an- 
\it 5 & ligna, ubi* W vidtir Wes d: What wilt thou 
m mz holocaufſti.? Dixit have, Son ? ; Behold, ſays 
i- Abraham : Deus provi- he, the Pike, and the 
in = debit Gbi vihmam! bo- Wood: where is the Vic- 
e- 8 . fill mi. Per- tim for the Holocauſt? 
— Seb ant Exrpd pay ter: And Abrabam ſaid: Son, 
n- 1 chr 4d uin God will provide hiniſelf 
Fn enderat ei De- 4 Victim for the , Holo- 
1 to- tedificayit it cauſt. They went on 
at's: a 3 fs: therefore together, and 
© > na*compoluit.' Cara came to the Place which 
1 _ colligafls tac filly in God nad ſhewn him; in 
„ 5 which 
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| which he built an Altar, 
And laid the Wood i in or- 
der upo n it: and having 
bound his Son 1/aac, he 
aid him on the Altar 
over the Pile of Wood. 
1 And be ſtretch d out bis 
Hand, and took up the 
Sword, to ſacrißce his 
8 And behold an An- 
gel of the Lord cried out 
7 1 Heaven, ſayin 
a Abraham. Bo * 
af anlwer % 1 am, here. 
nd he 13 35 to him: 
Stretch not Suh ty Hand 
upon the Boy, nor do 
any thing to bim: now I 
G0 that thou fear ſt 
and haſt not ſpared 
begotten Son, for 
my Sake, Abraham lifted 
up his Eyes, and ſaw be- 


hind his Back a Ram, 
that was, held faſt by the I 


Horns among the Briers, 
which he took and offer'd 
for an Holocauſt inſtead 
of his Son. 
the Name of that Place, 
The Lord ſces. Hence e- 
ven to this Day it is ſaid: 
2 
| ee. And t. n 
of the Lord call'd Abra. 
A ſecond, time from 


* 


And he call'd 


ſuum, poſuit eum in 
altare ſuper ſtruem lig- 
norum. 
manum, & arripu 

. ut immolaret 


lium ſuum. Et ecce 


Domini de 


Angelus 


cœlo clamavit, dicens 
Abrabam. 
Qui reſpondit.; Adſum. 


Abrabam, 


Dixitque ei; Ne exteu- 
das manum ſuper pue- 


rum, neque facies illi 


quidquam: nunc cog 


novi quod timeas De- 


um, & non peperciſti 
unigenito filio tuo prop- 
ter me. Levavit Abra- 
ham oculos, viditque 


poſt tergum arietem in- 
ter vepres hærentem 


cornibus: quem aſſu- 
mens, obtulit holocauſ- 
tum pro filio. 
ius, Dominus wvidet. 
Unde uſque hodie dici- 
tur: In monte Domi- 
nus videbit. Vocavit 
autem Angelus Domi- 
ni: Abraham ſecundo de 
celo, dicens : Per me- 
metipſum juravi, dicit 
inus: quia. feciſti 
hanc rem, & non pe- 


percaſti. filio tug. Wanne 


Extendi tque 


Appel- 
avitque nomen loci il- 


dicens benedicam tibi, 
& multiplicabo ſemen 
tuum ſicut ſtellas coli, 
& velut arenam, quæ 
eſt in littore maris. 


portas inimicorum ſu- 


gentes terræ, quia obe- 
AQaiſti voci meæ. Rever- 


i © fſus eſt Abrabam ad pu- 
— eros ſuos, abieruntque 


. 


Berſabee, ſimul, ok Var 
= e ibi. | 


| Fiedanius | genus. 5 


55 Lens , 


Db. fdelium pater 
ſumme, qui in to- 
to orbe terrarum, pro- 


fuſa adoptionis gratia 
multiplicas: & per 


Poſſidebit ſemen tuum 


The Praves. 


| 50 
mifſionis tuæ filios dif- 


W Sacramentum 
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nito propter me, bene 


Heaven, ſaying: By my - 
ſelf I have ſworn, ſays 


the Lord: becauſe thou 
haſt done this thing, acd 


haſt not ſpared thy only 


begotten Son for my 


Sake: 


1 will bleſs thee, 


and multiply thy Pofteri- 
orum, & benedicentur 
in ſemine tuo omnes 


ty as the Stars of Heaben, 
and as the Sand that is u 
the Sea ſhore. Thy Poſ- 
terity ſhall. Soflets" the 
Cities of their Enemies, 
and all the Nations of the 


Ea th ſhall be bled in 
thy Poſtctity, 
thou haſt 
Voice. And Abrabam e- 


| "becauſe 
aobey d my 


turn'd to his 'Servanite, 
and they went to Ber be 


together, and he delt 


there. an, wy 


Let us: pray. 


4 


Let us bend our Keil 
Riſe up. | 


ry God, the Soest 
Father of the Faith- 
who all over the 
World mukipliefſt che 
Children of thy Promiſe 
by the Grace of thy 


PR: and makeſt 5 


thy 


th Servant Hbrahiin, a8. 
co ding to thy Oath, the 
Father of all Nations by 
this Paſchal Sacrament : 


may worthily receive the 


| Thro' r 


; 8 2 Parth Prophecy. | 1 
„Exod. 14. 


to Saſs in the Morn- 
ing atch; and behold 
the Lord looking on. the 


thro? the Pillar of Fire 
8 their Army, and obe- 
'Chatiots, and they were 


carried” into the Deep. 
: The Egyptian, therefore 


7iel," for the Eo fights 
for them a oainſt us. Aan 


Stretch out thy Hand 1 up- 
on, the dea, that 
Wal 15 ma) returh UPC 


gyptians, u pon their 
Gar, a, 21d Hh ; orſentep, 
And wh ha 


Moſes 
Diets out his 9 0 to- 
Watids t 


1 the Sea, 1 it return'd 
at Break of Day*t its 
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grant. that thy People 5 


Grace. of thy. Vocation. 


8 thole Nays : 1 came 


c amp of the. Egyptians 
and of the Cloud, ſew 
threw the Wheels of their | 


Let us fly from 2 


the Lord faid to Moſes - 


31 


# 
EF 6 {A 


gentihm fie 
patrerh : da populis tu- 


is dighz' ad | gratiam tuæ 


vocationis inttoire. Per 


Dominum noſtrum e- 


45 D Kum, Kc. _ 
Praga Yor 1 * 


„ ExOd. 1 


1 diebus 177 8 Pak 

tum eſt in vigiliama.- 
tutins, & ecte reſpici- 
ens Pominus ſuper eaſ- 


tra gyptiorum per ceo- 
lumnam ignis & nubis, 


interſecit exercitum eo- 
rum, & ſubvertit rotas 
curruum,ferebanturque 
in profundum. Dixe- 


runt ergo Agyptii: Fu- 


giamus. {/r@eiem : Do- 
minus enim pugnat pro 
eis contra nos. Et! ait 
Dominus ad Moyſen : 
Extende manum tuam 
ſuper mare, he. — 


tantur aque..a 
ribs, füße Fired 
ites ebrunl. HE 


Slender Me yes. ma- : 


num contra” tes” re- 


25 eſt p ape 95 
cu 0 ridre cu 
baden Egyprii 


OCCULT e- 
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former Place: and the 
Waters met the Egyptians 
flying away, and: the 
Lord involved them in 
the Middle of the Waves. 
And the Waters return'd 
and cover'd the Chariots 


"> gccurrerunt aquæ, & 
involvit eos Dominus 
in mediis fluctibus. Re- 

verſæquæ ſunt aquæ, & 

Fee currus & e- 

vites, cuncti exercitus 
Pharaonis, qui ſequen - 
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tes ingreſſi fuerant ma- 
re: nec unus quidem 
ſuperfuit ex eis. Pilii 
autem IJſrael perrexe- 
tunt per medium ſicei 
maris: & aquæ eis e- 


rant quaſi pro muro a 


dextris & à finiftris. 
Liberavitque Dominus 
in die illo Iſrael de ma- 
nu Agyptiorum. Et vi- 


derunt Ægyptios mortu- 


os ſuper littus maris, & 
manum magnam quam 
exercuerat Dominus 
contra eos: | Timuit- 
que populus 885 


crediderunt Domino 


& Moyſi ſervo ejus. 


and Horſemen of Pha- 
racb's whole Army, who 
following the  {/raelites 
had enter'd into the Sea: 
neither did there remain 
ſo much as one of them. 
And the Children of I/ 
rael marched. thro? the 
Middle of the dry * thy 


and the Waters were like 


a Wall on their Right 

and Left: and the Lord 

on that Day deliver'g 

1 14 out of the Hands of 
e Egyptians. d. 1-4 

faw the Egyp 105 POPE 

the Sea. ky and 


pour Power which" 1. 


ord had ſhe wn againſt 


Tunc cecinit Mayſes, them: and the People 

X fili 1/rael, carmen fear'd the Lord, and they 

. | 4 hoc Domino, & aue believed the ord and bis 

. | 5 runt. 44145 | Ser vant 7 2 5 Then 

= „„ and the Children of 

1 V ſang” this Song 4 
» T the Lord, and feld. 

= Tradtus. Cantemuns The Trad. Let us Ang 


Domino: glorioſe enim tb the Lord: for he 15 
ee eſt: e- gloriouſly a he. 
| bas 
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has thrown. the "Hocle 
and his Rider 
Sea: he became my Hel- 
r. yn Protector for my 
V. This is my 

God, ct; I will honour 
him: the God of my 
Father, and I. will extol 


him. V. He is the Lord 


that deſtroys Wars: the 
an is his Name. 


Let us pray. 
Let us. bend our Knees, 


_ Rife up. 
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quum & aſcenſorem 
into the 


ta bo eum. 


projecit in mare: ad- 


jutor & protector factus 
eſt mihi in ſalutem. F. 


Hic Deus 'meus: & 


honorificabo eum : De- 


us Patris mei, & exal- 
V. Domi- 
nus contetens bella: 
Dominus nomen elt 
ill | 


' Oremus. 
Blefamus genua. | 


Levate. 


75 Praven,” f 


e whoſe ancient 
Miracles we ſee re- 


O 


4 $ A 


new'd in our. Days: whilſt 
by the Water of Rege- 
neration thou workeſt for 
the Salvation of the Gen- 
the 
Power of thy Rigbe band 


tiles, that which by 
5% didſt for the Deli- 


very of one People from 


5 the Egyptian Perſecution: 


gtant chat all the Nations 


_ of the World may be- 


come the Children of 


Abraham, and partake 
of the Digaity | of the 
Trp! 


People of J e 
Loud e 


141 4 T0 * 


* 6 _ * , 


Dl. cujus antiqua 


miracula etiam 
noſtris ſæculis coruſ- 
care ſentimus: : dum 


quod uni populo à per- 
ſecutione Ægyptiaca li- 
berando, dexteræ tuz * 
potentia contuliſti, id in 

falutem Gentium per 

aquam regenerationis 
operaris.; præſta ut in 


Abrabe filios & in 1/- 


raeliticam dignitatem, 
totius mundi tranſeat 
plenitudo. Per Domi- 
num e Sc. 


Pro- 
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TEC eſt W 
LI fervorum Domini, 
& juſtitia eorum apud 
me; dicit Dominus. 


Omnes ſitientes venite 


ad aquas: & qui non 
habetis argentum, pro- 
perate, emite, & com- 


edite ; venite, emite 


abſque argento, & abſ- 
que ulla commutatione 


vinum & lac. 
appenditis 


Quare 


” 


tabitur in craffitudine 
anima veſtra. Inelina- 


te aurem veſtram & ve- 


nite ad me: audite, &. 
vivet anima veſtra, & 


feriam vobiſcum pac- 


1 tum ſempiternum, mi- 
ſericordias David fide- 
les. Ecce, teſtem po- 

Poe pulis dedi eum, ducem, 


_ ac præceptorem Gen- 
bs, tibus. Ecce, Gentem 


quam neſciebas, voca- 


bis: & gentes, quæ te 


3 Ei þ von cognoverunt, ad te 


T be, Mass for Hour Sarynmay. | 38 5 


argentum 
non in panibus, & la- 
borem veſtrum non in- 
ſaturitate? Audite au- 
dientes me, & come 
dite bonum, & delec- 


"he Fi th Ergee. 0 
Ia. 54 55+, 


tance of the Servants 
of; ths: Lord, and their: 


Juſtice with me, ſays the 
All ye that thirſty 
come to the Waters: and 


Lord. 


* that have no Silver, 
Make haſte buy, and eat: 


come buy Wine and Milk 
without Silver, and wich- 


out any Exchange. Why 
do you ſpend your Silver 


not for Bread, and your 


Labour not for that 
which ſatisfies? Hearken 
dil igently to 15 4 oY 
what is d your 

Soul ſh de del ighted 

with Fatneſs. licking 
your Ear and come to 
me: hear, and your Sou 
ſhall live, and I will make 
an eyerlaſting Covenant 
with you to be Faithful 
to David. Behold I baye 
given him for a Witneſs 
to the People, for a Chief, 
and a Maſter to the Gen- 


tiles. Behold thou ſhalt call 


a Nation, which thou 
kneweſt not: And the 
Nations that knew thee 
not hall run to thee, be- 


Hls is the loben 


Cauſe 
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cauſe of the Lord thy 


God, and the Holy One 
of 1/rael, becauſe he has 
glorified thee: Seek ye 


the Lord, whilſt he may 


be found: invake him, 


whilſt he is nigh. Let 
the impious Man forſake 
his Way, and the Unjuſt 
Man his Thoughts, and 
return to the Lord, and 


he will have Mercy on 


him, and to our God, for 


he will abundantly par- 


don, For my Thoughts 


are not your Thoughts : 
nor are your Ways, my 


a 


Ways, ſays. the Lord. 


Becauſe as the Heavens 


s exalted” above the 


Exalted above your Ways; 
and my Thoughts above 
your Thoughts And as 


the Rain and Snow cames 
down from Heaven, and 


_ returns no more thither, 
| but inebriates the Earth, 
and waters it, and niakes 


it ſpring, and oye Seed 
to bim that ſows, and 
Bread to him that eats: 


ſo mall my Word be, 


that ſhall come out of my 
Mouth: Tt ſhall not re- 
turn ineffectual, but ſhall 


current, propter Do- 
minum Deum tuum 
& Sanctum Iſrael, quia 


Beater te. Quærite 


ominum dum inve- 


nire poteſt: invocate 
eum, dum prope eſt, 
Derelinquat impius vi- 


am ſuam, & vir iniquus 
cogitationes ſuas, & re- 
vertatur ad Dominum, 


& milerebitur ejus, & 


» 


ad Deum noſtrum, 
quoniam multus eſt ad 
ignoſcendum. Non e- 


nim cogitationes mee, 


cogitationes veſtræ: ne- 
que vie veſtræ, viæ 


Die niet taltarvuy 
cel à terra; fie exal- 


veſtris, & cogitationes 


meæ à cogitatiönibus 


veſtris. Et quomodo de- 
dendit imber, & nix de 


cœlo, & Illu ultra non 


revertitur, ſed inebriat 


terram, & infundit e- 


facit, & dat ſemen ſe- 
renti, & panem come- 
denti: ſic erit verbum 
meum, quod egredie- 
tur de ore meo: non 
revertetur ad me vacu- 
hd | _ 


Fa ture x 
a InSb 2 


EL 
oF 
85 
8 
Bk 
ARS 
ME 
« we 
* 
© IF > 
. 
. ivy 
> 
NEE. 
PRES 
% 
= 
* ” 
77-48 
le 
I Ei 
D 
18 


„ 


rabitur in his ad q 
miſi illud, dicit Domi- 
nus omnipotens. 


fidei 


promiſſionig filios ſacra 


bus precipe, 
prudentiam. Quid eſt, 
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um, ſed faciet quæcum- 


que volui, & proſpe- 


8 0 


F lectamus genua. i 
Levate. 5 


387 


do whatever I would have 


it, and ſhall ſucceed in 
uz thoſe Things for which I 


ſent it, * the Lon 
Almighty. 


Let us pray. 47 
TH us bend our Knees, 
Riſe _— 125 . 


"The PRAYER. 


Oi ſempi- 


terne Deus, mul- 


tiplica 1 in honorem no- 


minis tui quod patrum 
ſpopondiſti: & 


adoptione dilata; ut 
quod priores ſancti non 
dubitaverunt futurum, 
Eccleſia tua magna jam 
ex, parte cognoſcat im- 


pletum. Per Dominum 


noſtrum aun * 
tum. 


"Pro betta bare, ö 
aruch 3. 


Au , 1irael, man- 


data vite 2: auri- 
ut ſcias 


{jrael, quod in terra 
inimicorum es? Inve- 
teraſti in terra aliena. 


Als ghty £78? 3 
God, multiply for 
the Honour of thy Name 
what thou did'ſt promiſe 
to the Faith of our Fore- 
fathers ; and increaſe by 
thy ſacred Adoption the 


Children: of. that Promiſe; + 


that what the ancient 
Saints doubted not would 
come to paſs, thy Church 
may now find in à great 
Part accompliſh'd, * hee : 


our Lord. 
O60 Sixth ee, 
Baruch 3. 


H 2 55 


Commandments 25 | 


Life: give ear, that thou 


may 'ſt know. Prudence, 


What is the Matter, 2 


rael, that thou art in the 


Land of thy Enemies? 


Thou 


15, 4 $44 
Is N 


— a 


Thou art grown old in a 
ſtrange Country: thou 
art defiled with the Dead: 
thou art reputed among 
thoſe that deſcend into 
Hell. Thou haſt for- 
faken the Fountain of 
Wisdom. For if thou 
had'ſt walk'd in the Way 
of God, thou had'ſt cer- 
tainjy dwelt in everlaſting 
Peace, Learn where Pru- 
ence is, where Virtue 
is where Underſtandi 
is: that thou ma volt 


know, at the ſame 5/4 


where there is long Con- 


tinuance of Life and Vie - 


tuals, where there is the 
Light of the Eyes and 
Peace. Who has. found 
its Abode, and who has 
enter d into its Trea- 


ſures 2 Where are the 


Princes of the Gentiles, 


and thoſe that command 
the Beaſts that are upon 
the Earth; that play with 


- the Birds of the Air, that 


heap: up Treaſure of Sil- 


ver and Gold, in which 


Men confide, and there | 


is no End of their Ac- 


Silver and are ſolicitous, 
neither is there any hnd- 


rum, & pax. 
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Coinquinatus es cum 


mortuis: deputatus es 


cum deſcendentibus in 


infernum. Dereliquiſti 
fontem ſapientiæ. Nam 
ſi in via Dei ambulaſ- 


ſes, habitaſſes utique 


in pace ſempiterna. 


: Diſce ubi ſit pruden- 


tia; ubi ſit virtus, ubi 
ſit intellectus: ut ſcias 
ſimul, ubi ſit longitur- 
nitas vitæ & victus, 
ubi ſit lumen oculo- 
Quis 
invenit locum ejus! | 
Et quis introivit in 
theſauros ejus? Ubi 


ſunt Principes Genti- 


um, & qui dominan- 


tur ſuper beſtias quæ 


ſunt ſuper terram? 
Qui in avibus creli: lu- 
dunt, qui argentum 
cheſaurizant, & aurum 


in quo | confident ho- 


mines, & non eſt finis 
acqͥuiſitionis eorum ? 
Qui argentum fabri- 


cant, & ſoliciti ſunt, 
nec eſt inventio ope- 
rum 


illorum. Exter - 


feros deſcenderunt, & 


alii in locum eorum 
ſurrexetunt. Juvenes 
SITE viderunt 


dentiam quæ 


viderunt lumen, & 
habitaverunt ſuper ter- 
ram: viam autem diſ- 


ciplinæ ignoraverunt, 
neque intellexerunt ſe - 
mitas ejus, neque fihi 


eorum ſuſceperunt eam, 


a facie ipſorum longe 
facta eſt: Non eſt au- 
dita in terra Chanaan, 
neque viſa eſt in The- 


nan. Filii quoque 4. 
gar, qui exquirunt pru- 
de terra 
eſt, negotiatores Mer- 


rhe & Theman, & fa- 


bulatores, & ex quiſi- 


tores prudentiaæ & in- 


telligentiz : viam au- 
tem ſapientiæ neſcie- 


trrunt neque meminerunt _ 


ſemitarum ejus. O {/- 
rael, quain magna eſt 


domus Dei, & ingens 
locus poſſeſſionis ejus 


Magnus eſt, & non ha- 
bet nem: n & 


immenſus. Ibi fuerunt 
gigantes nominati illi 
qui ab initio; fuerunt, 
ſtatura magna, ſcien- 
tes bellum. 
elegit Dominus, neque 
viam diſciplinæ inve- 


nerunt: propterea peri- 
erunt. Et _ qQuoniam 
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upon the Earth: but Roy 


Non hos. 


ing out of their Warks? 
They are deftroy'd, and 
are gone down to Hell, 
and' others are rifen i 
their Place. Young len 
ſaw the Light, and Panel 


knew not the Way 
Diſcipline, nor underſte 
its Paths, nor did their 
Children receive it, it 
was removed far from 
their Preſence-: It has not 
been heard in the Land 
of Chanaan, nor ſeen in 
Theman. The Children 
of Agar alſo, that ſeek 
after the Prudence that 
is from the Earth, the 
Merchants © of Meerbs 
and Theman, and the Tel. 
lers of Fables, and the 
Searches of Prudence and 
Underſtanding, have not 
known the Vays of Wiſ-- 
dom, nor remember'd 
its Paths. O {/rael, how 
great is the Houſe of 
God, and how vaſt is 
the Place it poſſeſſes ! It 
is great, and has no End: 
high and immenſe. There 
the Giants were, thoſe 
renown'd' Men that 7 
from the Beginning, of 
great Stature, expert in 

War. 
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not theſe, nor did they 
of Diſci- 
pline: and therefore they 
periſh'd. And becauſe 
they 


they periſh'd by reaſon 


and 


War. The Lord choſe 
find the Way 


had not Wiſdom, 


of their F olly. Who has 
aſcended , 


Things knows her, and 


has found her out by his 
Prudence. He that made 
the Earth to continue for 
ever, and fill'd it with 


Cattle, and four-footed 


Beaſts: he that ſends the 


Light, and it goes: and 


- Wy call'd'it, and it obeys - 
him with Dread. 


the Stars gave Light in 


their Stations, and rejoi- 
ceil 


they were call'd, 
ſaid: 'We. are 


and they. 
ſhined 


here: and they 


with Pleaſure for him 


chat 2 them. This 


. 


into Heaven, 
and 
brought Sith out of the 
Clouds? Who has paſs'd 
over the Sea, and found 
ber, and brought her be- 
fore choſen Gold? There 
is none that can know 
her Ways, nor that can 
ſearch out her Paths: 
but he that knows all 


And | 
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non habuerunt ſapien- 
tiam, interierunt prop- 


ter ſuam inſipientiam. 
Quis aſcendit in cœ- 


lum, & accepit eam, 
& eduxit eam de nu- 
tranſ- 


& in- 


bibus? Quis 
fretavit mare, 
venit eam, & attulit 


eam ſuper aurum elec- 
tum? Non eſt qui ſci- 


at vias ejus, nequę qui 


excogitet ſemitas ejus. 


Sed qui ſcit univerſa, 
novit illam, & adinve- 
nit eam prudentia ſua. 


N Qui præparavit tetram 
in ſempiterno tempore: 


& adimplevit eam pe- 


Qui emittit lu- 
& vo- 


men, & vadit: 


illi in tremore. Stellæ 
autem dederunt lumen 


in cuſtodiis ſuis, & læ- 


tate ſunt: Vocatæ 


ſunt, & dixerunt: Ad- 


fumus :. Et luxerunt ei 


as. Hic ſeſt De- 


H ec adinvenit omnem 
viam diſciplinæ, & tra- 


didit illam Jacob puero 


ſuo, 


1 aw, 


cudibus & quadrupedi- 
bus. 


cavit illud, & obedit 


cum jucunditate, qui 
fecit a 

us noſter, & non æſti- 
mabitur alius ad eum. 
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Gin & Iſrael dilecto 
ſuo. Poſt hæc ſuper 


terram < viſus eſt, & 
cum hominibus con- 
verſatus eſt. 


- Oremus: . 
+ lockamys genua. 


N 140 ate. 


is our God, and no other 


ſhall be eſteem'd before 


him It is he that found 


out all the Way 3 of Diſ- 


cipline, and delver-d it 


to Jacob his Servant, and. 


to {/rael his Beloved. Af- 
ter theſe Things he was 


ſeen upon Earth, and was 
converſant with Men. 


3 Let us pray. 
Let TE bend our. Knees, 


T 


| Riſe > pl 


” The. sven, 5 


\EUS, qui EccleſiQ- 


am tuam ſemper 
Gentium - vocatione 
multplicas : concede 


propitius, 5 5 uos aqua 
uis, COn— 
tinua protectione tuea- 


baptiſmatis ab 


ris. Per Dominum noſ- 
trum. 


* 


Prise Septima, 
Ezech. 5 


N diebus illis : Fat 
eſt ſuper me manus 


Domini, & eduxit me 
in ſpiritu Domini: & 
dimiſit me in medio 
Campi, qui erat plenus 


4 5 1 & circumdux- 


God, who ALI CASE 
ally multiplieſt thy 
Church by the Vocatien 
of the Gentiles ; metci- 
fully grant. thy perpetual. 


Protection to thoſe, whom 


thou waſheſt with the | 


Water of Baptiſm, THF: 
our Lord. 


The Led: Phophecy, ; 
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; 1 thoſe Days: The 


Hands of the Lord wag 


upon me, and carried me 


in the Spirit of the Lord: 


and 5 me in the Middle 
of a Field that was full 
of Bones: and he led me 


about 


5 - 
* 
— AED — 
me, 1 EPeA ——— s RT IP. ae 's 
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þ ee on every 
Side. And there were 
very many of them all 
over the iceld, and ex- 
ceeding d And he 
ſaid to me: 1 * of Man, 


ir we per ex io gyrum: : 


Erant multa 


3 am- 


pi, ſiccaque vehemen- 
ter. Et dixit ad me: 


Fili hominis, putaſne 


doſt thou think that theſe 2 oſſa iſta Et 


Bones ſhall live? And/I 


ſaid: Lord God, thou 


knoweſt. And he ſaid 
to me: Propheſy con- 


cerning theſe Bones: and 


thou ſhalt ſay to them: 
Ve dry Bones, hear the 
Word of the Lord. Thus 


ſays the Lord God to 


| theſe Bones: Behold, I 
will ſend Breath into you, 
and ye ſhall live. And I 
will 5 Sinews on you. 
and make Fleſh grow 
over you, and extend a 
Skin upon you, and I 
will put Breath in you, 
and' 7e hall live, and 


know that I am the Lord. 


And I propheſied as he 


commanded me: and As 


I propheſied, there was 
a Noiſe, and behold there 
was a Motion: and the 
Bones came 
each to its own Joint. 
And I ſaw, and behold 
Sinews and Fleſh came 
__ them, and a dkin 


together, | 


lixi : Domine Deus, 
2 Et dixit ad 
me: Vaticinare de oſ- 


ſibus iſtis: & dices 


eis: Oſſa arida, audite 
bum Domini. Hzc 


dicit Dominus 
oſſibus his: Ecce, ego 


introducam in vos Spi- 


ritum, & vivetis. Et 
dabo ſuper vos nervos, 
& ſuccreſcere faciam 


ſuper vos carnes, & ſu- 


perextendam in vobis 


„ & dabo vobis 
ſpiritum, & vivetis : & 


ſcietis, quod ego Do- 


minus. Et propheta- 
vi ſicut præceperat mi- 
hi: factus eſt autem 
ſonitus,proph 
& ecce commotio : & 
acceſſerunt oſſa ad: ofla 
unumquodque ad junc- 
turam ſuam. Et vidi, 
& ecce ſuper ea nervi, 
& carnes aſcenderunt, 
& extenta ef} in eis 
Cutis deſuper, & ſpiri- 

| tum 


Deus 


etante me, 
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tum non habebant,' Et was extended over them, 
dixit ad me: Vatici- and they had n Breath, 
"> nare ad ſpiritum, vati- And he ſaid e m0 f Pro- : 
_ cinare fiſt hominis, & pheſ + to the Breath; pro- 
di.tces ad ſpiritum: Hæc phi „ Bon of Man and el 
dicit Dominus Deus: thou ſhalt ſay to the 
A quatuor ventis vent Breath: uur. ſays the 
ſpiritus, & inſuffla ſu- Lord Come, O 
per interfectos iſtos, & Breath, en the four 
reviviſeant. Et pro- Winds, and blow upon 
phetavi ſicut præcepe- the Slain, and let 224 
rat mihi, & — live again. And 
eſt in ea ſpiritus, & pheſied — — 
vixerunt: & ſteterunt me: and Breath enter d 
LL = pedes fuds exer- into them, | wud — | 
Icitus grandis rimisval- lived: and | 
— 


pm t dixit ad me: upon —— 
Fili hominis, oſſa hæc exceeding 

> = 2 domus 1frae! And de lad bo — 
! | eft: ipſi dicunt: Arue- of Man, all thefe Bones 
runt oſſa noſtra; & pe- are the Houſe of Hruel 
riit ſpes noſtra, & ab- they ſay: our Bones are 
| ſeiſſi-ſumus. Propterea wither'd; aud our Hope 

vaticinare, & dices ad is loſt, and we are cut 

eos: Hæc dicit Do- — Therefore prophe- 
minus Deus: Ecce, ego fy, and thou ſhalt ſaꝶ to 
aperiam tumulos veſ- them: I * ſays the 
tos, & educam vos Lord God: Behold, I 


veſttis, wilt 9 your Graves, 
populus mus: & in- bring you out of 


dudam vo in ferram our sept Sepulefires, O n 
N Iaal. Et ſeietis, quod ple: and 7 ill br 
» ego Dominus, cum a- you into the Land: bf 
viz | 2} peruers ſepulchra vef- Iſcuel. And ye ſhall know, 
” | > tra, & eduxero ves that I am the Lord, when 
es I 4& tall dr * Þihall Have .open'd your 
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ſtaments, teacheſt us 
Ts — the e 
* give us ſu 
a Senſe denſe of thy Mercy; 
that rece jving th y. pre- 
ſent Jracks, We may 
Have: a fum Hope of thy 
future eee N 
der _ 


7 The Big Mh e, 


1 
QEVEN Women ſhall 


3 K* A 


** 4 


take hold of one Man 


in that Day, faying : We 
eat our own Brea 


| and- be cover'd with our ; 


own m Gunmen only. let 


WF 
„ . 


c 
r A OP aunts 
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meum in vo- 
bis, & vixeritis, & re- 
quieſcere vos faciam ſu · 
per humum veſtram, 4 
dieit Dominus omni 2 
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chale Sacramentum, u- 
triuſque Teſtamenti pa-. 
ginis, inſtruis: da nobis | 
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futurorum. 
Per "Dominant. noſ- 
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do invocetur nomen 
tuum ſuper nos; aufer 

opprobrium -noſtrum, 
In die illa, erit germen 
Domini in magniſicen- 


ultatio his 
fuerint de rael. Et 


5 
LEAP 
26s. 


= ſanctus vocabitur ; om- 


nis * ſcriptus eſt in 


81 


| , * via n_Feruſalem, | : 
- = edicts! Dominus ſor- 
- [= des' filiarum Sign, & 
- Þ* fanguinem © Feruſalem 
8 * Javerit de medio ejus, 


- in fſpiritu judicii, & 
- = ſpiritu ardoris. Et cre- 
ſuper 


n abit” Dominus 

= omnem' locum montis 
.Sie, & ubi invocatus 

cette nuberm per diem, 
& fumum, & ſplen 
rem ignis flammantis 
in n 
nem was glori am pro- 


lum erit in umbracu- 
lum diei ab æſtu, & in 
ſeeuritatem & abſcon- 
ſtonem Aturbine, & A 


pluvis. 1 7 * £ 


* 
Br. 
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periemur : ftantummo- us beicall's by thy Name; 


Bud. of. the Lord ſhall be 


tia. & gloria, & ſructus 
terræ ſublimis, & eu- 


95 1 ſalvati 


= tus fuerit in eg & 
= - . in Jeruſalem, 
N be callid Holy; ; every one 


the Lord-ſhall-waſh away 


- voked, 
Super om 


tectio. Et tabernacu- 
all its Glory. 


take thou away our Re. 
proach; In that Day the 


in Magnificence and Glo- 
_- the Fruit of the 
Each ſublime, and. there 
ſhall. be Joy to thoſe of 
Iſrael, that ſhall be ſaved. 
And.it ſhall come to paſs, 
that every one that ſhall 
be left in, Sion, and ſhall 
remain in Feruſalem, ſhall 


that is written among the 
Living in Jeruſalem. If 
the Filth of the Daugh- 
ters of Sion, and waſh the 
Blood of- alem, out of 
the Middle of it, in the 
Spirit of Judgment, and 
the Spirit of Heat. Ard 
5 Lord will ereate upon 

Place 6f Mount 
9707 and where he is in- 


a. Cloud by Day, 


and Smoke, and the 
Brightneſs of flaming 


Fire by Night. For his 
Protection hall be upon 
. And there 
ſhall be a Tabernacle: for 
a Shade from the Heat 
in the Day, and for a 
Seꝛurity and Covert from 
"8 4- the 
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the Whirlwind, : and D - 
Dye Traci. My Beloved 
has a Vine ard on a ve 
ry fruitful Hill. J. And 
ke incloſed- it oe 4 
F ende, an and made a Ditch 
round. it: and he planted 
it with the choiceſt Vine, 
and built a Tower in the 
Middle of it“ V. And he 
made a Wine- preſs i in it: 


et 
. 


for the Houſe * Tfratl is 
the Lord 


the 8 
of Hoſts. 


* Fer Let us pray. 4 4 
Le us bend out Knecs. 


er 1. 158 1 
i? 7.32 iſe up Nins 

i. # ; * . 5-5 
«5839: wot 1 Th e þ "Me 


G Col. Se. by . the 
2 5 5 oh thy, ay, hol 
Prophets 


that. 275 er Br 
tent of thy Empire. thou 
loweſtthe good Seed, and 
proveſt the choigeſt 


zranches that are found 
in all the Children of thy mitum 
nt to thy 
People who: are.caltd by 
7 the Name of Vines and 
Corn; that they may 


Church : 


an out all Thors — 


bt. 


OLY: Srbt UR DAY." 


3. £ 
n 
R ; , * N — 4 
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as A 


* 


1 HEN Vines l. fade Y 
wm dilefto in cornu in 


loco uberi? V. Et ma- 


ceriam cir 


tavit vineam Soree, & 


| zdificayit turrim in me- 


dio ejus. V. Et tor- 
cular fodit in ea: 
nea enim Domini Sa- 
baoth domus Iſrael eſt. 


— 


1 5 9%, 


* 


* rie umu, = 
Leute. | 


A 3 15 
Dias, qui in omni- 


bus Eecleſiæ tuæ 


filiis ſanctorum Pro- 


phetarum x voce mani- 
feſtaſti in omni loco 


dominationis tus ſato- 
rem te honorum ſemi- 
num: & electorum pal- 


mitum eſſe cultorum 
tribue populis tuis, qui 


& vinearum apud te 


nomine Senſentut 8 


& n qualcato 
reſecato, 


umdedit, & 
circumfodit : & plan- 


vi- 


2 
— 4 
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reſecato, digna effici- Briars, and bring forth 
aantur fruge foecundi. Fir ood Fruit in Abundance. 
E Dee ominuen noſtrum hro our Lord. 

= Fi wn Chriſtum, &c, 
1 ee Me, The N "th Prodbecy, + 
Exod. 12 Exod. 12. 


IN dichus illis: diet Tx thoſe Days : The 
Dominus ad e Lord ſaid to Moſes a uy 
& 1 N Aaron, p. 27. 


0 Oremus. 5 Let us pray. 
; | F beau genua. Int us bend our Knees. 
= | Levate. | \ Riſe Ms" 


The Praven | 


abun” ſempi- Lmighty 
o terne Deus, qui A por 05 
in omnium operum tuo- art My. | 
rum diſpenſatione mi- formance of all thy 
rabilis es: intelligant Works: let thy redeem- 
| redempti tui non ful e 
= excellentius.' 
1 |: tio factus eſt F 


e 


An ever · 
ing God, who 


that the Creation of the 


= 


- 2 eren Paſcha noſ- than the Immolation of 


een immolatus "eſt Chrift our Paſſover at the 
- CÞri 4. Qui tecum latter End of the World, 


vivit & | regnat, | 1 Who with thee. 


cuProphetia as; + We. Tenth Propheg, 
ITE; BART Jonæ 3. n 54-4169 Jonas Zo 


eſt verbum Do- i 
| the 9 2 
805 3 bas "fy 


ul i in the Per- 


ed Servants underſtand, 


World in the Beginning 
quam quod in fine f=- was not more excellent 


= Th; diebüs Illis: Fac- IN thoſe * Days: The 
= Lord ' ſpoke to = 


*ond- 


—— = .. IEA... —— 
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Ni neve, acc: 2 
Word of the Lord. And 
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time, ſaying: Ariſe” and tam ſecundo, dicend 


go to the great City of 
Nineve ; ard preach in it 
4 onas aroſe and went into 
erding to the 


» 


Nineve was a great City 
of three Days Journey. 
And Jenas began to en- 
ter into the City one 
Day's Journey: And 5 
cried out and fie ? 
forty. Days, and Nineve 
ſhall 2 And 
the Men of Nine be- 
lieved in God, and they 
proclaimed a Faſt, and 
were cloath'd with Sack- 
cloth from the greater to 
the leis. And the Word 
ing of Ni- 
te: and he aroſe from 


came to the KRI 


bis Throne, and threw 
off bis Robe, and put n 
Sackcloth; and fat in 

Aſhes. And he cried out, 
and fad, dy a Decree of 
tte King and his Nobles, 
ſaying : Let not Men and | 
Cattle taſte any thing: 
neither let them feed, 
not drink Water, And 
let Men and Beaſts be 
cover d with Sackcloth, - 


verunt 


Surge & vade in Nini- 
den civitatem magnam, 
& præedica in ea prædi- 


loquor ad te. Et ſur- 


rexit Jonas, & abiit in 
NMinivem, juxta verbum 
| Domini. Et MWinive 
erat civitas magna, iti 


nere dierum trium. Et 


cœpit Jonas introire in 
civitatem itinere diei 


unius: & clampvit, : & 


dixit: Adhuc quadra- 
ginta" dies, & Ninive 


ſubvertetur. Et ere- 


diderunt viri Niniviee 


in Deum, & przedica- 
veſtitĩ ſunt ſaccts 4a- 


©. 


* 


1 


. perveniet verbum | 


fo 


egem Ninive: 


ir uſque ad minorem. 
A 


*, 


& 


ſurrexit de ſolio ſuo, & 
- abjecit veſtim entum ſu- 
um a ſe * & indutus eſt | 
ſacco, & ſedit in cine- 
re. Et clamavit, & 
dixit in Ninive ex ore 


Regis, & principum 


ejus, dicens: Homines 


& jumenta, & boves, 


& pecora non guſtent 
quidquam: nee paſcan- 
tur, & aquam non bi- 

bant. 
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bant- Et operiantur 
ſatcis' homines, & ju- 
menta: & clament ad 
Dominum in fortitu - 
Et convertatur 
vir à via ſua mala & 
in manibus eorum. 
Quis ſcit fi convertatur 
& ignoſcat Deus: & 
revertatur à furore iræ 
_ tux & non peribimus-?. 
Et vidit Deus opera e- 
rum, quia converſi 
ſunt de via ſua mala: 
& miſertus eſt populo 
3 g ee | 


dine. 5 
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Lon. 


and cry out to the Lord 
in Strength, and let every 
Man turn from his evil 
Way, and from the Ini- 


quit that is in their 
nds. Who knows but 


God may turn to us, and 


pardon us; and may ap- 
peaſe the Fury of his. An- 
ger, and we ſhall not 
periſh ? And God ſaw 
their Works, that they 


were converted from their 


evil Way: and the Lord 


our God had ny on 
mae A 


e wee” 


Let us bend our _—_ 1 
e 


5 Te 73 R A Y BR. = 1 


uus. qui i dverötr- 
tem Gentium in 


ternitatem vocato, una 
fit fides mentium, & 


pietas actionum. Per 
3 | neſtrum 
Jeſum Chr en, Ke. 
ii en inn 5 7 our Lord. 


Dominum 


— tui nominis 
adunaſti: da nobis, & 
velle & poſſe que præ- 
cipis :- ut populo ad æ 
thy Command: that thy. 


God, FE ay 
ted the ſeveral Na- 
tions of the Gentiles in the 
Profeſſiun of thy Name: 
give us both the Wilt. 
and the Power to ob 


People call'd to Eternity 
may have the ſame Faith 
in their Minds; and Th. 


in their Act. 


— 


84 The 
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192 75 or Tick thou ſh 


7 Ae 172 Land which 
I hayes 3 1 een 1 


| 0 ied, 
yl B 5 bad 


malt 


Written the Words of this 
Law. in a Volume, and L 


. he command- 
the Zevites, that car- 

* the een lad 

venant of the Lord, 

ing: Take th 


and put it in the· Side sf 5 


the. 82 15 of. the Coxenant 
GR dhe Lond your God: 

it may 0 for a Teſti- 
hs ainſt you. For L 


1 0 ee 


pe L 
have always acted rebel- 
againſt the Lord: 
bee 999 han 1 


3 
mall be dead ? Oe 


haldren of /. 


Da 


. 33 "ie 


Propbetia toad 
05 Deut. 31. of 


1 1 iebuo illis : Scrip- 


es Mayſes N 
& docuit filios Iſrael. 
Præcepitque Dominus 


ofut filio. Nun, & ait: 
Confortare, & eſto ro- 


buſtus: Tu enim intro-— 
duces filios Iruel in ter- 


nn quam pollicitus 
ſum, & ego ero tecum. 
Poſtquam ergo ſcripſit 


Aaoyſes verba legis hu- 
jus in volumine, atque 


complevit : præcepit 


arcam fœderis Domini, 
dicens: Tollite librum 


in latere arcæ fœderis 
Domini Dei veſtri, ut 
ſit tibĩ contra te in teſ- 


timonium. Ego enim 
ſcio contentionem tu- 


am,; & cervicem tuam 
duriſſimam. 174 Adhuc 


vivente me, K ingredi- 5 
ente vobiſcum, ſemper 
and contentioſe egiſtis con- 


tra Dominum: quanto 
magis cum mortuus fu - 


ero? Congregate ad me 


omnes majores natu per 
tribus veſtras, atque 
Docto- 


evitis, qui portabant 


A ge 
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Doctores: & loquar au- 
dientibus eis ſermones 
iſtos, & invocabo con- 
tra eos cœlum & ter- 
ram. Novi enim, quod 
poſt mortem meam ini- 
que agetis, & declina- 
bitis cito de via, quam 


præcepi vobis. Et oc- 
current vobis mala in 
5 tempore, 
quando ſeceriths malum 


in conſpectu Domini, 
ut irrite tis eum per o- 


pera manuum v 
rum. 

go Moyſes, audiente u- 
2 cœtu filiorum 


1frael, verba carminis 


hujus, & ad enn uf: 
que complevit. | 
1 ire 3 3 f 
nnn ö 1 > ; 184 -.736 
5 : 


nes os . ne 


4 — & loquar : au- 


diat terra verba ex ore 


meas V. Expectetur 


ſicut pluvia eloquium 
meum : &: deſcendant 


ſicut ros verba mea. V. 


Sicut imbet ſuper gra- 


men, & ſicut nix ſu- 


per fœnum : quia no- 
men Domini invocabo; 
JV. Date W 


©, 4 


Locutus eſt NY 


together before me all. 


the Ancients of your 


Tribes, and your Doct- 
ors: and I will ſpeak 


theſe Words in their hears 
ing, 


and will invoke 
Heaven and Earth againſt 


them. For 1 know that 


after my Death ye will 
do wickedly; and ſoon go 


out of the Way which 1 


have commanded you”: 


and Evils ſhall come upon 


you in the latter Times, 


when ye ſhall do Evil in 


the Sight of the Lord, to 
provoke. him by the 
Works of your Hands, 
Moſes therefore ſpoke in 
the hearing of the whole 
Aﬀembly of '7/rael the 
Words of this So 


End. Bil 
ne Tran. Abd 0 


Newa and I will ſpeax: 


and let the Fah hear 
the Words that come out 
of my Mouth. V. Let 
my Speech be expected 
like the Rain: and let my 


the Snow upon the dry 


Herb: becauſe I will in | 
Re! yoke 


8 5 


MEL ng. aud 
finiſh'd it eren to "the 


Words fall like the Dew. 
J. Like the Shower up- 
on the Graſs, and like 
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voke the Name of the 
Lord. 
Greatneſs of our God: 


the Works of God are 


perfect, and all his Ways 
5 Juſtice. V. God is 
faithful, in whom there 


no e ; : the Lord 
| 25 uſt and Hoy. |; oy 5 | 


Ter u ny. 
Let bend Knees, 
- Riſe A 


J. Confeſs the 


Deo noſtro: Deus, ve- 
ra opera ejus, & omnes 
viæ ej us judicia. V. De- 
us fidelis, in quo non 

eſt iniquitas: 


Juſtus & 
E oreer £ 


 Flefamus genua. 
Levate. , 


0. The! bann. : 


© God. the Exakation 
of the Humble, and 

the. Fortitude © N 

Righteous: who by 1 ty 

Holy Servant Moſes di 

g ors ſo to inſtru@ thy 

18 1 : 2 by the ſingi ng of 


Canticts; dar 
4] 45 | Repetition. of the 


Law ſhould be alſo our 
Direction: ſhew thy 
Power to all the Multi- 


thy Terror grant 
0s. PW. ; that, all their 
Sins being pardon'd by 
_ thee, the threaten'd Ver. 
geance may contribute to 
heir Salvation, Tuo 
dur Lord. 


221 of Genfilea e de 1 


E Us, Se hu- | 


32} mihum, & foi 


Pans 


fanctum Moyſen pue- 


rum tuum, ita erudire 
populum tuum ſacricar- 


minis tui decantatione 


voluiſti, ut illa legis ite- 
ratio, fieret etiarp noſ- 


tra direQio — 


omnem 
gentium” — 


tentiam tuam, & da 


hetitiam mitigando ter- 
rorem: ut omnium pee - ” BM 
catis'tua femiſſione de- ä 7 

letis, © = 
tum eſt” 1 ultionem, 
tranſeat in ſalutem. 
Per rr Hof 


quod denuntia- 


wum, G. 
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| præfectos, 
principes regionum, ut 
convenirent ad dedica- 
tionem ſtatum quam e- 
rexerat Nabuchodonoſor 


 ehodondfer - 
dant autem in conſpec- 
| tu ſtatuæ quam poſue- 


& praco 
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IN . illis: Na- 


buchadonoſor Rex fe- 
cit ſtatuam auream, al- 


titudine cubitorum ſex⸗ 
aginta, latitudine cubi- 


torum ſex: & ſtatuit 


eam in campo Dura 
provinciæ Babylonis. I- 


taque NVabuchodonoſor 


Rex miſit ad congre- 
gandos ſatrapas, ma- 
& judices, 


giſtratus 
duces. & tyrannos, & 


Rex. . Tunc congre- 
gati ſunt ſatrapæ, ma- 


giſtratus & judices, du- 
ces & tyranni, & opti- 
mates, qui erant in po- 
teſtatibus call, & 
anwwerſi principes regi- 
__onumy ut convenirent 
dd dedieationem ſtatuæ, 


quam erexerat Nabu- 
Rex. Sta- 


r Rex: 


40 


fixty Cubits, in Breadth 


omneſque 


Herald cried out. with a 
ſtreng Voice: To 
„ People, 


92 Dan 3. ER 


IN, thoſe Days: King 
Nebuchodonoſot made à 
Statue of Gold, in leihe 


ſix Cubits, and he ſet it 
in the Field of Dre 6f 
the Province of Babylon. 


Therefore King Nabucho- 


doneſor ſent to call toge- 
ther the Nobles, Magi- 


ſtrates and Judges, Cap- 


tains and Lords, and 


Governours, and all the 
Princes of Countries, chat 
they might meet at the 
Dedication of the Statue, 
which King Nabuchodotto- 
for had etected. 
the Nobles, Magiſtrates 
and Judges, Captains and 


Lords, and Governots 
that were in Power, and 


all the Princes of Coun- 
tries, were called to meet: 
together at the Dedica- 
tion of the Statue, which 
King Nabuchadonofor had 
8 pad” And they ftood: 
in the Sight of the Statur, 
which King Nabuchodones 


for had ſet up: and an 


Then 


den 


* 
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The "REY 


x8 rode, I 1 Men 
of different Languag 
In the Hour that ye 


Hear the Sound Gr * 


c Frumpet, Pipe, Harp, 
Duleimer, Pſalter 
Pheny, and all vi 3k of 
Muſical Inſtruments, fall 
don and adore the E 
| atue, which 
* Nabuthodmofor has, ſet up. 
But if any Man ſhall not 
fall down and adore it, 


2 - the ſame Hour he ſhall 


de caſt into a Furnace of 
vrning Fi ire. After this 
therefore, as Toon as all 
People heard the 
Sdund *of the Trumpet, 


Pipe, and Harp, Dulci- 


mer, and l Wy Sym- 
Ne i and all Kinds of 
A Taff ſtruments; ; all 


"People, Tribes, and Men 


af different Languages 
kel down. and adored: the 


7 ng Nabuchodonifor. had 


' ſetup, And immediately 
at that very. time... ſome 
Ted the 
ſaid to 
for; 


ever: thou, O King, haſt 


came and accu- 
Fews -. and they 

ing Nabuchads. 
O King, live for 


e thax ere. 


2 


„Sym- 
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, on: Vobis dicitur Popu- 
| Phe tribubus & linguis : 


In hora qua audiesitis 


ſonitum tubæ, fiſtulz, 
& citharæ, ſambucæ, & ; 


pfalterii, * {ymphoniz, 


& univerſi generis muſi- 


corum, cadentes ado - 


rate ſtatuam auream, 
ing quam conſtituit Nabu 
chodoneſar Rex. Si quis 
autem non proſtratus 
adoraverit, eadem hora 
mittetur in fornacem 
ignis ardentis. Poſt hæc 


igitur ſtatim ut audie- 
runt omnes papuli ſo- 


nitum tubæ, fiſtulæ, & 
citharz, ſambucæ, & 
pſalterii, & ſymphoniz | 
& omnis generis muſi- 


corum: cadentes om- 


nes 4 populi, tribus, & 


linguæ adoraverunt ſta- 


tuam auream, quam 
conſtituerat Nabucbe— 


dongſor Rex. Statimque 
in ipſo 


for Regi: Rex, in æter- 


num vive: Tu Rex 
poaſuiſti decretum: ut 


omnis homo, qui audi- 
erit Sonitum tubæ, fiſ- 


| tulæ, 


to 
0g 
1 
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tempore acce- 
dentes viri Chaldet.ac- 
cuſaverunt Zudeos : dix- 
eruntque Nabuchodono- 
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tulæ, & citharæ, ſam- 


bucæ, & plalteri, & 


— Hymphoniz, & omnis 
generis muſicorum, 
proſternet ſe, & adoret 
ſtatuam auream. Si quis 
autem non procidens 
adoraverit, mittatur in 
fornacem ignis ardentis. 
Sunt ergo viri Judæi 
be ſhall be caſt 11 85 a 
opera regionisBabylonis, = 
 Sidrach,- Mifach, & 
6 Abdenage : viri iſti con- 
tempſerunt, Rex, de- 
cretum tuum; deos tu- 
os non colunt, & ſta- 
tuam auream quam e- 
rexiſti 


quos conſtituiſti ſuper 


ut adducerentur Si- 


dracb, Mi ach, & Ab- 
Ae qui confeſtim 
adducti funt in conſpe- 


Qu Regis. Pronuntianſ- 


que Nabuchodono ar Rex 
nit eis: Verene & 
Mi ſach, & Abdinago, 
deos meos non colitis, 
& ſtatuam 


idrach, 


m auream 
quam conſtitui non a- 


 doratis? Nunc ergo, fi 


eſtis parati quacumque 
. hora audieritis ſonitum 


. liltulæ, eit 


donoſo- 


of the King. And Kin 
Nabuchodqnoſor ſpoke, af 


ry Man, that ſhall 


hear 
the Sound of the Trum- 
pet, Pipe, and Harp, Dul- 
_cimer, . 
Symphony, and. all Kinds 
of Muſical Inſtruments, 
ſhall proftrate himſelf and 


and. Paaltery, 


adore the golden Statue: 
but if any Man ſhall not 
fall 635 and ade. it, 


Furnace of burning Fire. 
New there are ſome 
Jews, | whom thou haſt. 


| appointed over the Works 
of the Country of Baby- 
lon, call'd "Sidrach,. 22 
fach, and Abdenage: theſe 
non adorant, 
Tu nc Nabuchodonoſor i in 

furore & in ira ptæcepit 


Men, O King, have. « con- 


temn'd thy Decree : they 
worſhip not thy, Gods, 
and adore not the go won 
Statue, which thou 


erected. 8 Nabuabo- 


Fury, and 


Wrath olga. 


drach, Mi ſach, and Abs 
denago, to be. brought to 


him: who were preſently 
brought into the Preſence 


"4234-4 


faid to them. Is it true, 


O Sidracb, AA ſach, and 
Abdenago, that 05 do. nat 


worſhip my G „ Hor 


' "adore 


5 
been e — 
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addre the golden Statue 
ch f haye ſet up; 
Now then, if 
dy, at whatever Hour 
ye. that” a the Sound 
ok the Trumpet, Pipe, 
Harp, Dulchiier, and 
Pfaltery, 8 ymphony, and 
all Kinds {4 mufical In- 
ſtruments, proftrare your- 
felves, and advre the Sta- 
tue Winch J have made, 


But if ye ſball not adore 


ft, at the ſame Hour ye 
Malt be caſt into the Ft ur“ 
nmace of burning Fire: 
And who is the Boy that 
Mall deliver you cut of 
oy Hands! ? Sfdracb, Mi- 1— 

ith, and Abdenago an- 


vering, faid to King Na- 


baba It beboves 
us not to anfwer thee con- 
cerfirng 1 this Thing. For 
debold, our God whom 
we worfhip can fave us 
from the Furnace of burns 
* 5 and deliver us, 
1 King, out of th 
2 But if he will not, 
be it known to 'thee, O 
„ that we worſhip 

not Thy Gods, and adore 
not the go 
which thou haſt erected. 
Then mba 


ye ate rea- 


Iden Statue, 


fſambueæ, pfalterii,” 


fymphonize,' . 
geheris muſicorumg 
proſternite vos, b 3065 
rate ſtatuam quam feci. 
Quod fi non adoraveris 
tis, eadem hora mitte- 


mini in ſorfnacem ignis 
atdentis: & quis eſt Be- 
us qui eripiet vos de 


manu mea? Reſpon-· 
dens Stdrach,  Mifath, 
& Nene, dixerunt 


Nabuchodonofor Regi? 
Non oportet nos de hae 


reſpondere tibi. Ecce 
enim Deus noſter quem 
colimus, poteſt nos eri- 


pere de camino ignis 


ardentis, & de manibus 
tuis, O Rex, liberate. 


Quod fi noluerit, no- 
tum ſit tibi, Rex, quod 


deos tuos non colimus, 
& ſtatuam auream 
quam erexiſti non ado- 
ramus. Tunc Nabu- 


chodonoſor repletus eft 
furore: & aſpectus fa- 
ciei illius immutatus eſt 
ſuper Sidrach, Miſach, 
& Abdenag o. Et præce 


pit ut ſuccenderetur for. 


nax ſeptuplum, quam 


fuccendi conſueverat. 
Et viris fortiſſimis de 
| | exer- 
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exercitu ſuo juſſit, ut 
ligatis pedibus Sidrach, 
Maſach, . &. Manage, 
mitterent eos in eee 
cem ignis ardentis. Et 
eonfeſtim vir i illi indi, the Furnace _ ſhould. 


eum braccis ſuis, & ti- 
aris, & calceamentis, & 


veſtibus, miſſi ſunt in 
medium fornacis ignis 


ardentis: nam juſſio 


Regis urgebat. Fornax 


autem ſuccenſa erat ni- 
Porro viros illos 
qui miſerunt Sidrach, 
Miſach, & Abdenago, 
interfecit flamma' ignis. 


Viri autem hi tres, wir 
eſt, Sidrach, Miſach, & 


Hbdmago, cetideru nt in 


medio camino ignis ar- 


dentis, colligati Et 


ambulabant in medio 


flamme, laudantes De- 
i & benedicentes 


fil'd with Fury : 
Aſpect. of his Face Was 
cee towards. Sigrach, 


_ Mifach, and Abdenago. | 


And he commanded that 


heated even, times more. 


than it had. been ac- 


cuſtomed to be heated, 


And be commanded. the. 


ſtrongeſt Men of his Ar- 
my to bind the Feet o 
Sidrach, Miſach, 
Abdenago,. and caſt them 
into the Furnace of burn- 
ing Fire. And preſently | 


thoſe Men being bound 
were caſt into the Middle 


of the Furnace of burnin 


Fire, with their Mantles, 


Shoes and 
for the Com- 


Turbans, 
Cloaths: 


mand of the King. was 
prefling, and the F Woe 


was heated. exceeding 
Nos the Flame of t 
Fite ſle w thoſe Men rr 


had caſt Sidrach, Miſach, 
and Abdenago, into it. But 


en, . | 


theſe: three M 
Siclrach,  Mifach, | 
| Abdeago,fell bound in the- 
Middle of the Furnace of 
burning Fire. And they 
We in the 3 of 


a 


and the 


and ; 
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the Via; en, 


of Water; ſo m 


Sa Lerw 95 mos 1 ae 
The Pray Ek. „ 0 eee 
Gee beni | 


terne Deus, ſpes, 


1 eve 


Align they 
: laſting God, the only 
Hope of Ts World, who. 


the Voice of thy Pro- 


Nl haſt manifeſted the 


Myſteries. of this preſent 


Time: hag increaſe 
85 Ws 


pr I can advance in 
an . Virtue. without ty 


In Flche * 
. Ll 


ires of thy Peo- 
ſince none f the 


. 2711. 
4 * 


unica mundi, qui pro- 


phetarum tuorum præ- 


conio præſentium tem- 
porum declaraſti myſ- 


teria: auge populi tui 


vota placatus; quia in 
nate fare, 1 ex 


1 


ur. crementa ny iy > 
FE pmioym;naſicm Joe: 
ſum Chriftum, dec, 
TEX have n no  baptiſmal Font, | the following ; 
e of the Font is omitted, and the Lita- ; 


6 52 are faid immediately after the Prophecies, in 


7 * MAE, 


e egſter pr: eſcribed. But where 3 b 
Pr riefl with his Ainiſters and uhh. 


ergy g0.in Proceſſion to the Font ſinging : 


De Trac. As the Hart 
pants aſter the F Ny Hou 
Ou 


pants after "thee, God. 


JV. My Soul has thirſted 


for hh living God: when. 
ſhall I come and appear 


before the Face of God? 


V. My Tears have been 


my Bread Day and Night, 


BY, 21 to me 


Tractus. n 


deſiderat ad fontes a- 


quarum: ita deſiderat 
anima mea ad te, Deus. 
J. Sitivit anima mea 
ad Deum vivum: quan- 
do veniam & appare- 
bo ante faciem Dei ? 


V. Fuerunt mihi la- 
crymæ meæ panes die 
ac nocte dum dicitur 
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mihi per ſingulos dies: 
Ubi eſt Deus tuus ? 


every Day: pee 3 
God? = 


_ the Bleſſing of the Font, the Prigh h this 


2 Dominus vol. 


tuo. 


Frayer 


"Þ Et cum ee 


Ocemuss 18 


The, Lord be ip 
Ke Þt5 
R. And with thy 5. 


10 29 * 


ei us . 5 Lau 


The PARANA. "FF "WE PS 


Oni potend ſempi- 
£ terne Deus, reſ- 

pice propitius ad devo- 
tionem populi renaſ- 
centis, qui ſicut cer- 
vus, aquarum tuarum 


cede pr 
ipſius ſitis, baptiſmatis 


myſterio, animam cor- 


eie Per 

ominum AN _ noſtrum 

A k 
R. Amen. 


17 Dominus Vobil- 


| cum. . 22 


KR. Et. cum Ipiritu. 


a $ 


Orenus. 1 


. The. Prater 
8 JMoiporens, ſempi- ; 


terne Deus, adeſ- 


. a” 


opitius, ut fidei ters: and mercifully grants; 


tbat 


rit. 


| Lanighty 281 vers. 
* laſting God, look? 
mercifilly on the Devo- 
tion of the People deſi- 


ring a new Birth, that. 


| like the Hart pants after 
expetit fontem: & con- 


the Fountain of thy Wa- 


the Thirſt of their 
Faith may, by the Sa-! 


crament of Baptiſm, Lanc- 


tify their Souls and Bo- 


0 dies. Thro van . 


X. Amen. 


| Then the Prizft 1 the Ble ing of 1 the Font, ſaying? 


. The Lord be wich 


Ou. LAT. | 
28 And with thy * 
Tat us pray. | 
Almighty and. Wen 
| lafling God, be pres 


to u pietatis tuæ ſent at theſe Myſteries 


be 


\ 


470 + The Mass for Hory Sarehnay. 
be preſerm at theſe Sacra-- myſteriis, adeſto dacfa- 


ments of thy 


I: 


7 + 


LY 


J. The? Lord be wry 
your . "7 $8 Giks | * 

N. And with thy Sg. 
ritt. 


p por Heu. 


* Lm a 
. We fave hems l. 


+ 


truly meet ad: 
5 "equitable and 
wholſome, © to give thee - 
Thanks always, and in 
all Places, O holy Lord, 
Almighty Father, and e- 
e l Who by thy 


great Good mentis: & ad recre- 
neſs: and ſend forth the 
Spirit of Adoption to re- 
generate the new People, 

'whom the Font of mo 
tim brings 
What is to be done dy our 
weak Miniſtry, ay be 
accompliſh'd 
ſect of thy Power. T bro 
our Lord Feſus Chrift thy 

Sen, who with thee and 

the ſume Holy Spi irit lives” 

and 3 one 


andos novos populos, 
quos tibi fons baptiſ- 
matis parturit, ſpiritum 

adoptionis emitte: ut 
quod noſtræ humili- 


tatis gerendum eſt mi-.. 


niſterio, virtutis tuz 
impleatur effectu. Per 
Dominum noſtrum, 
Ve. in unitate ejuſdem 
Spiritus Sancti Deus, 


culorum PI 3 r 


R. Habemus ud Do- 
minum. 
J. Gratias ag 


028 2; Dowkant Deo noſtro. 


N. Dignam 4 me | 


tum eſt. 


V ERE Dan & 
juſtum eſt, quum 5 
& ſalutare, nos tibi 
ſemper & ubique gra- 
tias e, Domine 
Sancte Pater, omnipo- 
enen Qui 

L nn. 


* FRE A —5— + aL 
& in 8 „ e 
Soar i c 
2 I Oe IR" 


ne ſignaſti: ut unids 
ejuſdemque elementi 
myſterio, & finis eſſet 


Te Mass for Hou v-SATUab Av. rt. 


inviſibili potentia, Sa- 
cramentorum tuorum 


mirabiliter operaris ef- 


fectum: Et licet nos 
tantis my ſteriis exe - 
quendis ſimus indigni; 
tu tamen gratiz - tuæ 


dona non deſerens, eti- 


am ad noſtras preces 
g tuæ pietatis melt. 
Deus, cujus Spi- 
— ſuper aquas inter 
5 7 a mundi primordia. 


ebatur ; ut jam tunc 


virtutem ſanctificatio- 
nis, aquarum natura 
conciperet. Deus, qui 
nocentis mundi crimi- 
na per aquas abluensy. 
regenerationis ſpeciem 


in ipſa diluvii effuſio- 


vitiis, & orĩgo virtuti- 


bus. Reſpice, Domine, 


in faciem Ecclefit tuæ, 
& multiplica in ea re- 


2 tuas, qui 
gratie tur affluentis 
impetu ketificas civita- 


tem tuam: fontemq ue 


baptiſm natis aperis toto 
orbe terrarum gentibus 
innovandis; ut tuæ 
Majeſtatis imperio ſu- 


might in a Myſtery be 
the End of Vice and the 
Origin of Virtue, Look, 


who by che Streams of 


and open'ſt the Fonts of 


inviſible Power, doſt von- 


derfully produce the Ef. 


fect of thy Sacraments: ö 
and tho? we are 'unworthy. | | 
to adminiſter fo great 


Myſteries; yet, as thou\. J 
gol not forſake the Gifts 
of thy Grace, fo thou in?: IJ} 

clineſt the. Ears of thy 6 


Goodneſs ' even to our v4 
Prayers. O. God, whoſe 1 


Spirit in the very Begin. 
ning of the World moved 4 
over the Waters; that 1 


even then the Nature 6f =: 
Water might receive the 
Virtue of Sanctiſicationn. 


O God, who by Water 4 
did'ſt waſh away - 2 1 
Crimes of the 1 
5 World, wa by the Ses | #3 
did'ſt give 18 4 Figure ef ; 


Regeneration; that 2 
and the ſame. 6 — 


O Lord, on the Face of 
thy Church, and multipl7 
in her thy Regenerations, 


thy abundant Grace fi- 
leſt thy City with Joy: 


Baptiſin - all over the 0 
World, 


eee eee eee ee e e eee 
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World, for the Renewing 
of the Gentiles; that by 


the Command of thy Ma- 
jeſty ſhe may receive the 
Grace of 
from de Holy Ghoſt. 


Here 


vine Virtue, may re 
this Water fruitful for the 


Regeneration of Men; to 


the End that thoſe who 


have been ſanctified in 
5 95 5 Womb 


this Divine Font, be- 
e REI: 
s forth BY 
W © Goring 
that all, that are giſtins 
bee Either by Sen in 
| —__ 925 185 in Time, 
. fancy. by. 


ae Dep Me 
ther. The 
| mm Lord, de- 
part far from hence: 
ee lalice of fla 
oc be intirely 
baniſh 41 lay no Power 
A als! Enem my Preyail 
May he got fly 


| pew) 's 


thy. only Son 


7 BY, et 
| / Mixture of his Di- 2 


mexgat. 
tas d 


mat Unigeniti tui . 
am de e le; 


ak 22 ider the Water i in Heck n 4 


* 1 hane * 
X. tegenerandis ho- 

minibus præparatam, 
arcang ſui numinis ad- 
mixtione ſœcundet; ut 
ſanctificatione conce 
ta, ab immaculato Gi. 
yin! fontis utero, in no- 
vam renata creaturam, 
progenies cceleſtis [a 
Et quos aut 
ſexus 1 am Forporß, Aut 
iſcernit in tem- 
pore, omnes in unam 
pariat gratis mater in⸗ 
fantiam. Procul 175 
hinc, jubente te, 
mine, omnis ſpiritus 1 = 
mundus abſcedat : 412 o. 
cul, tota nequitia dia 


bolicæ fraudis S, 24. 


nihil, hic loci 


contrariæ Ku 
mixtio: mon inſidis —— 
circunmolet: non la- 


tendo prepay Fon in- 


! 


_— 
- 


AS , 


The Mes 155 Horr-SamvnDay. 413 
7 4 about to lay: bis Snares: 


May he not creep in by 
his ſecret Artifices: May 


de not corrupt with his 


Infection. ac if 


Here Js _— the ate with his Hand. * 


; git hec ſancta & 


innocens creatura 
libera ab omni impug- 


natoris . incurſu, & to- 


tius. nequitiæ purgata 
diſceſſu. 


unda purificans : ut 


omnes hoc lavacro ſa- 


lutifero diluendi, Ope- 


rante in eis Spiritu 


Sancto, perfectæ pur- 


gationis ind ulgentiam 
conſequantur. * | 


* 
* 0 * — 


Sit fons vi- 
vus, aqua regenerans, 


TAY this. holy an 
innocent Cola 


be 15 from all the 5 
faults of the Enemy, an 
purified by by.the Peu 


ion of all his Male 


May it be a dit iving Foun; 


tain, a regenerating Wir 


ter, tee Stream; 
that al 


be waſh'd in this laving 
Bath, may obtain, 7 
2 of the k 
the Grace of 2 
parſe Purikcation. | 1 75 


55 


He . makes the Sign of the Croſs dire er the 1 


Font, ſa 


78 INDE + Gs te, T 
Octreatura aquæ, per 
Deum vivum, per De- 
um verum, 


er Deum 
ſanctum: per Deum qui 
te in principio verbo 
ſeparavit ab arida: cu- 


jus ſpiritus ſuper te fe- 


rebatur. 


4 4 2 . — 


foyinge, HT L- 3 


ee T TOY thee, ' 
O Creature of Was 
ter, by the living God, 

by che true God, 55 the 
holy God: by that God 
who in the Beginni og ſe- 
parated thee by his 


from the dry] Land: whoſe. 
_—_ moved over thee. 3 
kd 


thoſe that are to 


ord 


. hit. lh. _—_ * 


- , at ad Ag — is — e 
” . , 4 


: A F 


THO 1 4 


5 four Rivers. Who ch 


| the Jordan. 


ot Holy Gh bs 


{ 
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Fre. * dividit 48-1 WW ater => Ate. Hand, ad | 


A eine g of i it oui towards 2 N Faris of the 


rla, ſaying, 


from the Fountain 


of Paradiſe, and com- 
manded thee to water 1 


Whole Earth, with 


bg 


ing thy Bitterneſs in t 


T} Thirſt of he Peoples I 


bleſs thee alſo by our 
Lord. Jeſus Gbr ili, his 


a only Son: who in Cana 


of Galilee changed thee 
into Wine, by a wondef- 
ful Miracle of his Power. 


| Who walked” upon "thee 
dry Foot, and was bap- 


tized in the by Fobn in 
Who made 


thee flow out of his Side 


tößgether With his Blood, 
nc commanded, his Diſ- 


A 
ciples, 
liev'd ſhould be baptized, 
in thee, ſaying: Go, teach 
all Naa buptizing them 
in the Name, of the Fa- 


that ſuch as be- 


and of the Sdn, en 


r 


. 


. 


Deſert into Sweetneſs, 
2 thee fit to drink, 
bd produced thee out of 


| UI te $6 para 


fonte manare fe- 


sit, & in quatuör flu- 
8 minibus totam terram 


rigare præcepit. Vf 
te in deſerto amar 
fuavitate indita“ belt 


eſſe potabilem: & ſi- 
tienti populo de petra 


produxit. Benedico te 


& per Jaſum Chriftum, 


Filium unicum, 
r noſtrum: 


qu te in Cama Galilee, 
ſigno admirabili, ſua 


potentia convertit in 


vinum. Qui pedibus. 
ſuper te ambulavit: & 


a Joanne in Fordane in 


te baptizatus eſt. Qui 
te una cum ſanguine 
de latere ſuo produxit, 
& diſcipulis ſuis juſſit, 


ut credentes baptiza- 
rentur in te: dicens: 


lie, dacete omnes gentes, ; 


baptizantes eos in no- 


mine Patris, & Filii, 


& ME. Sancti. 


| HEc nobis præcep- 


- 
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O thou, Almighty 
ta ſervantibus, tu God, mercifully al- 
Deus ommipotens, ele- fiſt us that obſerve this 
mens adeſto: tu benig- Command : do thou re- 


uw: adſpira. "TEC" cioulty, inſpire. us. 7 
He breaths thrice en the Water i in Turm maſs a , 
boi: TT 
1 U hag gelen W 0 hows e 
quas tuo ore bene- Mouth bleſs: the 


dicto: ut preter natu- clear Waters: that be- 


ralem emundationem, ſides their natural Virtue 


quam lavandis poſſunt of cleanſing the Body, 
adhibere corporibus, they may allo be effectual 
ſint etiam purificandis for the „ ol the 


mentibus efficaces. . Soul. 


Here the Pries J fob Sho tho Paſe bal-Candle\ into N 


I. ater at three dt erent nes Jaying each tine. is 


| E nde in hane * AY. the Miran of 


plenitudinem fon» 1 the Holy Ghoſt de- 


they vickus: PPE» Come into all the Water 
ti. . of this Font. N 


Then blowing thrice upon the Water v 15 goes en: 


T Oude hujus a- AND make the oY 
| que ſubſtantiam Subſtance of this | 
regebierandi fecundet Water fruitful, and ca- 


 effectu. | CE pallle, of regenerating. 
Here the 28 is taken out of . the. Water, 


and he goes on 


H' e omnium pec- HN may the Stains | 
catorum maculæ of all Sins be waſh'd 


0 out: 


—— — 


— — Leg were. 


— 
E Aus > 0 eo lee nt ES be I DISA. 2. 2s DEAL SE GRIER > DS SEES 2 Breeds Arne PEE I AG SEEDS. AAAS EY, I SES > 4 


De ION * 
. 6... Cha. ds. 


Nature, created to 
Image, and reform'd to 


tion, n, may be born 
mew Children of 


Innocence. 


and en of the, 


out: Here may human 


the Honour of its Author, 
be cleans d from all the 
1 ilth of the old Man: 

all, who receive this 
crament of — 


Thro' 2 


thy ad imaginem tuam con- 
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deleantur: Hic natura, 


dita, & ad honorem 
ſui reformata principii, 
cunctis vetuſtatis ſqua- 
loribus emundetur: ut 
omnis homo Sacramen- 
tum hoc regenerationis | 
ingrefſus, in vere in- 
nocentiæ novam infan- 


tiam renaſcatur, Per 


Lord Feſus Chrift, thy Dominum noſtrum Je- 


Son: who ſhall come to ſum Chriſtum, Filium 


the Living and the 
Dead, a * hs N * 


. Amen. 


WA N * * A 


Then the Pate» are ſpri 


tuum : qui venturus eſt 
judicare vivos & mor- 


tuos, & fzculum, per 


| ignem. 


K. Amen. : 


prinkled wh the bleſ#d Water, 
iniſters of 


the Church takes ſome 


F it in, a Vaſſil, to ſprinkle in the Houſes and 
eller Places. After this, the Prieſi pours ſome 
Oil of Catechumens into the 1 8 in Form 77 a 


D ſchins: 


AY this 35 he” 
fanctified and made 


du the Oil of Sal- 


ion, for ſüch as are re- 


—— in it, unto Life 
e f 
K. Amen: 


— 


Gander & ſce- 
cundetur fons iſte 
oleo ſalutis, renaſcenti - 
bus ex eo, in vitam * 
ternam. 


er Rin. 


8 


The 


Then hz ben Orijm Fd. it, in the dow Manner 


ing « 047 

JNFUSIO- Ohriſuatis FAY | this 
Domini -noflri Jie 1 the A 

ede, & Spiritus Ld Jr Obi, ad 

Sancti Paradliti,” fiat in of the Holy Ghoſt the 


nomine 2 Trini- 8 r, be made in 
tatis. the Name' of the” 7 
! {PIPE Trinity. #2 
R. Amon, e KR. Amen. 8 


f leib, be : the Oil and Chrifi both e into 


the Water, in Form of a Crofs, /+ ſaying : 


)mmixtio ChriC- MY this Mixture of 


matis ſanctiſicati- the Chrifin of Sanc- 
onis, & olei unctionis, tification, and of the Oil 
& aquæ baptiſmatis, of Unction, and of the 


pariter fiat in nomine Water of Baptiſm, be 


Patris, & Fiki, & ” made in the Name of the 
ritus Sancti. 8 


__ of the Holy Ghoſt, 


os ö Amen. | Amen, Th 


Then be mangles oh Oil with the Water, and with 


his Hand ſpreads it all over the Font. If there” 
are any to be baptized, let him baptize them after 
the uſual Manner. After the Bleſſing of the Font, 
be returns to the Altar, where he and his Miniſ- 
ters lie proſtrate before it, and all the reſt kneel, 
whilſt the Litanies are ſung by two Chanters in the 
Middle of the Choir, both Sides repeating the ſame, 


u Lleilon. L® RD, have Mercy 5 


as for Hoty-SATURDAY: 41 


Father, and of the Son, 


on oy | 0 
* Chr it, 5 
| 4 ING, 


©. ts he; pp ST * 


Near ws It tx 


2 n 
— f 


; : "1 — CH 
. 44 1 — — — - 
— ten — Sens 
« 


3 5 W 


* 
2 8 * n : p . 8 a , , p A . 
* 2 — N. — 1 . * P PO IO IS; > — : N »7 — 8 2 4 me __ — — = yo — 
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Chriſt, have Mercy on us. 


Lord, have Mercy on us. 


Cbri 11, hear us. 1 941 


brifts graciouſiy hea at ug. 
805 the Rather-of 1 
ven, have Mercy on us. 


he? che Son; Redeemer 


the Wola. have 


Mercy on uss. 


Galt the Holy Ghoſh, have 


Mercy on us. 


Holy Trinity, one e 


have de us. 

101 7 AY 2 
Holy „Mary, pr bis us. 
Holy Metherof pray 
for us. 3 | 
Holy Virgi 

Spray for us. .*:- 4 
St. Michael, pray for us. 
St. Gabriel, pray for us. 


St. Raphael, pray for us. | 
All ye holy. Angels and 


Archangels, p pray for 


a8. 


All ye holy Orders of 


| bleſſed Spirits, pray for 
*. - US... \< {Ph 


St. Jahn the <Baprif . pray 


for us. 8 


All ge, eh, Patriarch 


St. e pray —_ us. | 
St. Paul, pray for us. 
St. 170 w, pray ow us. 


Cbriſte, eleiſon. 5 : TY 
Kyrie, eleiſon. 


- «Ghrifte, audi 1 8 „ 
Chriſte, exaudi nos. 15 
Pater de Cclis Deus 


miſerere nobis. 


Fili Redemptor mun- 


di Deus, miſerere 
nobis. 


Spiritus Sancte Deus, 5 


miſerere nobis. 
Sancta Trinitas, unus 


Deus, e no- 


bis. 


Sana an ora. 
Sancta Dei genitrix, 


ora pro nobis. 


Seien irginurn, 


dora pro nobis. 


Sancte Michael, ora. 
FSancte Gabriel, ora. 


Sancte Raphael; ora. 


Omnes ſancti Angel 


& Archangeli, orate 
pro nobis. 


n bestb⸗ 


rum ſpirituum ordi- 
nes, Orate. NA 

8. Joannes 5 apt; e, 

ra. 5 

Omnes ſancti Patiiar- 
chæ 5 e 
orate. 8 

8. Petre, © ora. . 

S8. Paule, ora. 

8. Abra, ora. 


1 Jo- 


W & ** 
5 3 


S. Stephane, ora. 
5 Laurenti, ora. St. Laurence, pray for us. 


S. Auguſtine, ora. | 
Omnes ſancti Pontik- All ye boly Biſhops and 


8. Franciſce, ora. 


Omnes ſancti Monachi All ye holy 


8. Agnes, ora. 
| 8. Cecilia, ora. 
8. Catharina, ora. 

| 8. Agatha, Ora, 

8. Anaſtaſia, 7 Ora. 
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8. Joanne, ora. St. Jebn, pray for us. 


Omnes ſancti Apoſtoli All-ye holy Apoſtles and 


& n ora- e rm: 1 1 for 


te. us. | 
Omnes AanAi Diſcipuli All ye holy: Diſciples X 
Domini, orate. our Lord, pray for us. 


St. Stephen, pray for us. 


S. Vincenti, ora. St. Vincent, pray for us. 
Omnes ſancti nenen, All ye holy Martyrs, pray 
| orate. for us. 
S. Silvefter, ora. 


St. 8 itveſter, pray for us. 
8. Gregori, ora. 


St. Gregory, pray for us. 
St. Auguſtin, pray for us. 


ces & er Confeſſors, ng for 


rate 10 E ͤ 
Omnes ane Docto- All ye holy Dogtors pray 
res, orate,”+ 1 for us. 
8. Antoni, ora. St. Antony, pray for us. 
S. Brnedicte, ora. St. Benedict, pray for us. 
S. Dominice, ora St. Dominici, pray for us. + 


St. Francis, pray for us. 
Omnes ſancti Sacerdo- All ye holy Prieſts and 
tes & Levitæ, orate. Levites, pray for us. 

Monks and 


& Eremitæ, orate. Hermits, pray for us. 


Sanfta Maria Magda- St. Mary Magdalen, pray 


lena, ora. for us. 


d Agnes, pray for us. 
St. Cecily, pray for us. 
St. Catharine, pray for us. 

St. Agatha, pray for us. 

St. Anaſtaſia, pray for us. 

Omnes landtz Virgines All ye holy Virgins and 

. orate. 2 pray for ug. 


a aan, ac ts ts 


By the Myſt 
3 eee, * = 


Saints of God, both 
len and Women, make 
8 for us. 


All x 


Be merciful to us, ſpare 


us, Oo Lord. 75 


Be merciful to us, hear 


us, O Lord. 


From all Evil, 0 Lord, 


deliver us. 


From all Sin, 0 Lord, 


deliver us. 


From everlaſting : Death, 


O Lord, deliver us. 
of thy 


Lord, deliver us. 


By thy Coming, O 0 Lord, 


deliver us. 
By th Nativity, 0 Lord, 
4 


= 


pea 0d Paſt 
s and Paſſi- 
I as,” O Lord, deliver 


By: th Death 4nd Bardl, 


01 , deliver us. 
v. e, Berti ; 
01 ; > deliver us. 
th eehte W 
. - O Lord, deliver 


Propitius eſto, 


Iy th. "Baptiſm and holy 
: Falling O Lord, de- 


The Gann of te 
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Omnes Sancti & Sanc- 
te Dei, intercedite 


pro nobis. 


a 


nobis, Domine. ' 


Propitius eſto, exaudi 


nos, Domine; 


Ab omni malo, Wen 


nos, Domine. 


Ab omni peccato, li- 


bera nos, Domine. 


A morte perpetua, li- 


bera nos, Domine, 


Per myſterium ſanctæ 


incarnationis tuæ, li- 
bera nos, Domine. 


Per adventum tuum, li- 


bera nos, Domine. 


Per nativitatent tuam, 
libera nos, Domine. 
Per baptiſmum & fanc- 


tum jejunium tuum, 


libera nos, Domine. 
per crucem & paſſio- 


nem tuam, libera 


nos, Domine. 


Per mortem & pal 


= turam tuam, libera 
nos, Domine. 
Per ſanctum reſurrec- 
tionem tuam, libera 
nos, Domine. 

Per admirabilem aſcen- 


ſionem tuam, libera 


nos, Domine. 
Per adventum Spiritus 
Sancti 


parce 


an 


e 


"tp 154 25 


23 wa 
r 
e 


N . . 2 
r 
e VAC NES (ef 


„ : 
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Sancti Paracliti, li- 
bera nos, Domine. 


tn die 9 


nos, Domine. 


| n audi nos. 


libera In the Da 


Holy Ghoſt the Com- 
forter, O Lord, deliver 
us. 


of Judgment, 


deliver us. 


O 124 


Peccatores, te roga- We Sinners beſeech YE 


0 hear us. 


Here the Prieſt and bis Miniſters 20 into che . 77 
to veſt themſelves in White for the Celebration of the 
Maſs; and the Candles are lighted upon the- Aer; 
the Litanies being continued by the Choir. ST 


lt ogdls parcas, te ro- 


gamus, audi nos. 


Vt Eecleſiam tuam 


ſanctam regere & 


conſervare digneris, 


ts rogamus. 


Ut dominum Apoſto- 
& omnes Ec- 


lieum, 
_ cleſiaſticos Ordines 
: in ſancta Religione 
© cConſervare digneris, 


5 te rogamus, audi 

Ex Ut inimicos ſanctæ Ec- 
—_— _. Cleſiz humiliare dig- 
p 4 neris, te ee, 
| Ss . .audinos.. 
1 = Ut regibus & principi- 

2 bus Chriſtianis pa- 
1 Y cem & veram con- 
x , cordiam donare dig- 
| F | neris, te rogamus, 

audi nos. 


T3 


That thou ſpare us, We 


beſeech thee, hear us. 


That thou vouchſafe to 5 


govern and preſetve thy 
holy Chuck, We d de- 


ſeech thee, hear us. 


That thou vouchſafe to 


preſerve our Apoſtolick 
Prelate, and Fl the 
Orders of the Church 
in thy holy Religion, 
We — thee, hear 


Us. 


That thou youchſafe to 


humble the Enemies of 
thy holy Church, We 
beſeech thee, dear us. 
That thou vouchſafe to 
grant Peace and true 
Concord to Chriſtian 
Kings and Princes, We 
beſeech thee, hear us. 


o * 
* x 8 
1 
TI * #. 


That thou vouchſafe. to 
ſtrengthen and keep, us 
in thy holy Service, 
Me beſeech 4296s: Hear 
8 

Th t thou render eternal 

oods to all our Be- 
nefactors, We n 
hee, hear s 5 


That thou e 8 
"Poa and preſerve the 
ruits 'of the Earth, 


We beſeech thee, bear 


Us. 


That thou . to 


grant eternal Reit to 
all the Faithful depart- 
ed, We beſeech thee, | 


hens us. 7 475 7 5 
That thou vouchf 


fe gra- 
< —ciouſly to hear us, e 


beſeech thee, hear u us. 


0 Lamb of God, that 


takeſt away the Sins of 
the World, 8 Spare us, 
O Lord. 


0 Lamb of God, that 

takeſt awa 
the World, 
O Lord. 

© Lamb of Go 
takeſt away the ins of 
the World, Have Mer- 
* on us. 


Chrift, hear us, 


the Sins of 
Hear us, : 


, that 


422 The Mass fer Mane ien bd n 
Ut noſmetipſos in tuo | 


ſancto ſervitio con- 


ſortare & conſervare 


enn te rogamus⸗ 
Nos. {171% 

Vs. omnibus benefac- 

toribus noſtris ſem- 

piterna bona retri- 

buas, 

audi nos. 


Ve fructus bene dare 
& conſervare digne- 
| Tis, te e audi 


Ut omnibus fidelibus 
defunctis requiem 

. *ternam donare dig- 

þ neris, te rogamus, 
audi nos. 

Ut nos exaudire dig gne» 


ris, te rogamus, audi 


nos. BY 
Agnus Dei, qui tollis 


| peccata mundi, par- 
ce nobis, Domine. 


Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, ex- 
audi nos, Domine. 


Agnus Dei, qui tolfis 


peccata mundi, mi- 
ſerere nobis. 


Chri e nad; nos. 
e * 3 


te r n 5 


1 * " K mo) ia 9 r r 9 
” * r Ho” . 
1 r r Ne * b > , 6, 


8 ä 
Z. oe OR ENGEL * 
RET o 


Chr n ena nos. 


| cum. 9 


7 be Mass for HoLy-SaTURDAY; 423 
c, enen har 


: 


4 


Here 1 . Kr ſolemnly 055 Kyrie-rleifon | 


as p. 22. In the mean time the Prieſt gots to 
the Altar, beginning the Maſs in the accuſtomed 
Manner, as p. 10, inſerting | the” Eſalm Judica 
me, Deus, p. 348, with Gloria Patri. Having 
Lid the Altar, he begins Gloria in excelſis, p. 
208, and the Bells are Tung. out again, After 
bie 'the Prieſt ſays . : e en une 


NOX Dominus vobiſ- 6 The! Lord be with 


D 


tem gloria Dominicæ 
Reſurrectionis illuſtras: 


dediſti; 


"= qui hanc * 
cratiſſimam noc- 


conſerva in nova fami- 


h tuæ progenie adop- 
tionis ſpiritum; quem 
ut corpore & 
mente renovati, puram 


tibi exhibeant ſervitu- 
tem. Per eundem Do- 


minum IF Jeſum 
n + 


Amen. 
5 . 
* 


T4 


2 2 : your” tc » 
N. Et cum ſpiritu | Xe. And with thy 5 
; Oremus. es Let us , 
x The. Pavan. te 


0 God, e 
this moſt ſacred 
Night- illuſtrious by the 


Solemnity of the Fain: 


rection of our Lord: 
ſerve in the co ideen 
of thy Family t the Spirit 
of. Adoption given by 
thee; that being renew d 
in Body and Soul, they 


may ſerve thee with Pu- 


rity of Heart. Thro' the! 


ſame Lord TENT Chr; 5 
8 A Aman, 


The Lean 6 out of the Epi 
tile of St. => 575 


- tle to the  Coleſtans, . 
CT „ Chap. 3. r 


Pinto; 8 wb en ri- . 


ſen with Chit, ſeek 
the Things that are above, 
where Chriſt, is fitting on 
the Ri ght-hand of God: 
reliſh theT hings that are 
above, not 54 Things 
upon Earth. For ye are 
dead, and your Life is 
Hidden in God with Chrift. 
When Chriſt, your Life, 
[ſhall appear: 2 ye alſo 
Mall 785 with: bim in” 
Glory. 


r Nee bay 158 5 


After - the Bpiflay the 6g. fig: 


tui enim 


cum Ae in 


424 E be Mans for Hoir-Savenbay. 


Lear 0 E igel beati 
Pauli Apoftoli ad Co- 


ee, I 3* * 


„ 


Frag. 6 3 
rexiſtis cum Chriſto, 


que ſurſum ſunt que- 


rite, ubi Chriſtus eſt in 
dextera Dei ſedens: que 
ſurſum ſunt ſapite, non 


quæ ſuper terram. Mor- 
eſtis, & vita 
veſtra abſcondita eſt 


cum Chriſto in Deo. 


Cum autem Chriſtus 
apparuerit vita veſtra: 
uno & vos apparebitis 
Woti. 5 


5 1175 : 1 


adives Alletuta, 


+ aubich\ is #hrice repeated by the Choir, and ofter 


Cry or Wi Lg e ee 6 fr. enn 


4 S 10 Ne & - $a ! 


V. Confeſs the Praiſes 
of the . Lord, becauſe, he 
is good: | becauſe his Mer- 
canine for ever. 

The. Tract. Praiſe, the 
1 all ye Gentiles: and 


F hip all ye People. 


Becauſe. bis. Mercy is 
eſtabliſh'd on n us. n. the 
Truth of the Lord re remains 


| en 


22 T's 


E 8s THR #4 

V. Conßtemini Do- 
mino, quoniam bonus: 
quoniam in [fzculum 
miſericordia eius. 

Tradtus, Laudate 
Dominum omnes gen- 
tes: & collaudate eum 
omnes populi. /, Quo- 
niam confirmata eſt ſu- 


Pet, nos miſericordia e- 


„& veritas Domini 


- manet in æternum. 


A. 


The Mags for Hoty-SavvrDay, 42 5 
At the 2 Lights are not carried, but only In- 


cenſe, 


p. 43. 


unda cor meum and ube Doing, as 


Sequentia anti E. van- 4 Continuation 9 f the haly 


gelii ſecundum Mat- 


trum, Cap, 28, 


V Rare autem ab- 


bati, quæ luceſcit 


in prima ſabbati, venit 


Maria Magdalene, & 


altera Maria, videre ſe- 
pulchrum. 
terræ motus factus eſt 
magnus. Angelus enim 
Domini deſcendit de 


Et ecce 


ccelo: & accedens re- 


volvit lapidem, & ſe- 
debat ſuper eum: erat 
autem aſpectus ejus ſi- 


cut fulgur, & veſtimen- 


tum ejus ſicut nix. Præ 
timore autem ejus Cx- 


territi ſunt cuſtodes, & 


.#$an&tiſunt velut mortui. 


Reſpondens autem An- 
gelus dixit muliceribus : 


olite timere vos: ſcio 
enim quod Feſum, qui qui 
crucifixus eſt, quæritis: 


non eſt we: furrexit 


enim, ſicut dixit. Ve- 


nite, & videte locum, 
ubĩ poſitus erat Nomi- 


nus. nb cito euntes di- 


Goſpel according to St. 
Matthew, Chop. 28. 


IN the Evening of te 
Sabbath, which dawns 


Week, came Mary Mags 
dalen and the other Mary 


to ſee the Sepulchre. And 


behold there was a great 
Earthquake, For the An- 
gel of the Lord deſcen- 
ded from Heaven: and 
he came and roll'd back 


the Stone, and ſat upon 


it: and his Countenance 


was like Lightning, and 


his Garment like Snow. 
And the Guards for Fear 
of him were terrified, and 


became like dead Men. 


But the Angel anſweri 

ſaid to the Women: F ns 
not ye: for I know, that 
ye ſeek Jeſus that was 
crucified : he is not here: 
for he is riſen, as he ſaid; : 
Come and ſee the Place 


where the Lord was laid. 


And go quickly and tell 
his TP es, that he is 


iſen: 


riſen: and behold he goes 
before you into Galilee : 
there 
Behold, 

g to os.” 3 

he Lord "xt with you. 
K. ſt wa 885 Spi- 
rit. 


4 have foretold i it 


Lei us pray. 


e ſhall ſee him. 


FEY Te Nass for ears. | 


cite diſcipulis ejus, quia 
ſurrexit : & ecce præ- 
cedet vos in Galilæam: 


ibi eum videbitis. Ecce 
n vobis. 


Dominus biens. 
fi *. * cum ſpiritu 


Oremus. : 


; No Offertery i is ſaid, but Sukcipe, Sc. is ſaid, as 


8 x . 4 


> Eceive O Lord, we 
- beſeech '' thee, the 
Prayers of thy People, 
together with the Offer- 
ings of theſe Hoſts : that 


being initiated in the 
Paſchal Myſteries, they 


may by the Operation 


obtain us eternal Life. 


Thro' our Lord Jeſus 


Cbriſt thy Son: who with 


thee, N the Holy 
Ghoſt, lives and reigns 
one God for ever and 
ever. Amen. 


JV. The Lord be with 


_ cum. 


u. 
” And with 


rit. 
V. Lift up your Heats: 


thy 1 


R. We have them lit. 


R 


* 1 


4 » ' + S $-A# 
o 7 
5 - . 4 * : * 


8. till he comes to the Prayer call a 
ide Secret. | 


QUiipue,- e 

Domine, preces po- 
puli tui, cum oblationi- 
bus hoſtiarum: ut paſ- 
chalibus initiata myſ- 
teriis, ad æternĩitatis no- 


bis medelam, te ope- 


rante, proficiant. Per 
Dominum noſtrum Je- 


fum Cbriſtum, & c. per | 


omnia ſæcula ſæculo- 
rum. R. Amen. 1 


7 Dominus vobif: | 


R. Et cum ſpiritu 


tuo. ; 
V. Surſum corda. 


EK. Habemus ad Do- 
PF. Gra- 


JJ ³⅛•öu 202 abies; 4 . 
ꝙ6˙iꝛ EP RO | 


hum eſt. 


7 n & 
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V. Gtatius agamus 
Domino Deo noſtro. * 
N Dignum & * 


E RE dientne? & 
juſtum eſt, æquum 


& ſalutare, Te . | 
Domine omni tempore, 


ſed in hac votiſſimum 


nocte glorioſi ius prædi- 
care: cum Paſcha noſ- 
trum 
_Chriftus. Ipſe enim ve- 
re eſt Agnus, qui abſtu- 


immolatus eſt 


lit peccata mundi. Qui 


mortem noſtram mori - 


endo deſtruxit, & vi- 


tam reſurgendo repara- 
vit. Et ideo cum An- 
gelis & Archangelis, 


cum Thronis & Do- 


minationibus, cumque 


omni militia ccœleſtis 


exercitus, hymnum 
gloriæ tuæ canimus, ſi- 


ne fine dicentes. Fi 


ken aw; 


V. Let us give Thanks. 
to the Lord Our Cod. 
5 . Ft is meet and jult. 


. is truely meet al 
juſt, 25 ht and profita- 
ble to Salvation, to pub- 


iſh thy Praiſes, 0 Lord, 
at all times, but chielly 
and more gloriouſſy on 


this Night, when Chrift 


our Paſchal Lamb is ſa- 
crificed. For he is the 


true Lamb, that has ta- 
ay the Sins of the 
World. Who by dying 
deſtroyed our Deb] — 


by riſing again reſtored 
our Life. 


with the Angels and 
Archangels, x 
Thrones and Dominatt- 
ons, and with all the 
Troops of the Celeſtial 


And therefore 


with the 


Army we rſing the Hymn 
of thy Glory, e 
ſaying. * 


Sanctus and the tf as p. 53, to Communican- | 
| tes, P+ 55 i 


A notem ſacratiſſi- 
mam celebrantes Re- 
ſurrectionis Domini no- 


10 i Fes Chri Ai lecun- 


. 2 8 
(Ormunicating with 
and celebrating the 
moſt ſacred Night of the 
Reſurrection of our Lord 
Jaſus Chrift according to 
„ 
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the Fleſh; and alſo ho- 
_— the Memory, in 
the firſt Place, of the 
Ever - Virgin 


1 
ary, Mother of the 


ſame God and our Lord D 


| Jeſus Chrif, as p. 55. 


W E therefore beſeech 
thee, O Lord, gra- 
ciouſly to accept this Of- 


fering of our Service, as 
alſo of the whole Family, 
which we offer to thee 
for theſe alſo, whom 


thou haſt been to 
regenerate of 
the Holy Ghoſt, grant- 
ing them the Retmiſion 


| perVirginis 
nitricis ejuſdem Dei & 
noſtri Feſu 


ter and | 


dum carnem ; ſed & 


memoriam venerantes 


in primis glorioſe ſem- 


omini 
Chriſti, as p. 55. 

AAnc igitur oblatio- 
A nem ſervitutis noſ- 


træ ſed & cunctæ fa- 
miliæ tuæ, quam tibi 
offerimus pro his quo-—- 
quos regenerare 
dignatus es ex aqua & 
Spiritu Sancto, tribuens 
eris remiſſionem omni- 
um peccatorum, quæ- 


N 


ſumus, Domine, ut pla- 


catus accipias e 77 
noſtras in tua pace 
- vent, ct ab æterna 


rum jubeas ee nu- 
merari. Per 
Dominum 


Chriftum 
| noſtrum. 


Amen. 


Q N Mattie; NET the reft as p. Fo until Ag- 
nus Dei, which is not aid; but t 


e Prieft ſays 


the three Prayers before 2 Communion, and the 
1 to the Waſhing of his Fingers incluſive, as 


1, from p. 04, to 67, 


We + by the Chair as Fellows . 


; Ant. ARR, . 
«my 


„ a 2 


, ofier. which Ve * are 


nt, Alleluia, Alle- 
is, Alehüa. 
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PSAL x1 176. 
Audate Dominum Pkaite & the Lord, * 
| omnes Gentes: #F = ye Gentiles : Praiſe | 
ar eum omnes 5e Han All yp People. n 


puli. 5 

Quoniam confleul- 
te eſt ſuper nos miſeri- 
Cordas ejus: * & veri- 


tas Domini manet in 


ternum. 
Gloria pat, Ge. 


Ant. Alleluia, Alle- 


lula, Alleluia. | 


in prima ſabbati, venit 
Maria Magdalene, & 


altera Maria, videre 


ſepulchrum . Allthues | 


Truth of the Lord re- 
mains for ever. 


Alleluia. 


Then the Prieſt at the Altar begins the PT ELLE 45 | 
tipbon, which is continued by the Choirs. cy 


V Eſpere autem ſab- 
bati, quæ duceſcit 
in the firſt Day: 'of rrug 
Week, came Maury 
dalen and the other Aa] 


. leluia. 


4 After this Antiphan, Magnificat 180 fung, as p. 228, 
with Gloria Patri in the End; and the Altar is 


— 
, 


bl 
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Becauſe his? Mercy is 
eftabliſh'd on us: and tie 


Gary be to the Fa. | 
ther & ei 5: | 
Ant. Alleluia Altun 


N the Evening of the 
Sabbath, which dawyns 


to ſee the e Me 


| Fumed with Incenſe, as is uſed at Veſpers. Then I 


Veſpere autem Sabbati zs repeated, and the Prieſt 
at the Altar turns tothe People ſaying : 


J. Dominus yobiſ- | 


cum. 


R. Et cum: bn 
8 2 Tit, 


V. The Lord de with 2 
you And with thy Sp 
Let. 


you. 
X. And with thy Spi- 
rit. 8 


the Spirit of thy Cha- 


rity: that thoſe, whom 
thou haſt repleniſhed with 
the Paſchal Sacraments, 
may by thy Goodneſs live 
n perſest Concord, 


Thro' our ores 


430 The Mass oa tune 


Let us pray. n 


=” The N 
pon, on us, O Lord, 


Oremus. 


* 


QPiritum nobis, Do- 
mine tuz charita. 
tis infunde, ut quos ſa- 
eramentis Paſchalibus 
ſatiaſti, tua facias pie- 
tate concordes. Per 
Dominum, c. in uni- 


tate ejuſdem Spiritus 
Sancti Dews: , 


22 be ſays : : 


7 The La be with | 


And the . turning to the People P ugs: 


F. De epart, Maſs is 


And, Allaia, Alleluia. 


N. Thanks 3 


Alia, Alleluia. * 


- 1 


#18 4 the ve 27 as, e b. 68. 


. Dominus vobil- 


cum. 


R. Et cum ſpiritu 
tuo. 


* 


V. Ite, Miſſa eſt, Al- 
leluia, Alleluia. 
R. Deo gratias, Al. 
liaelui ia, e . 
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Mass for Eaerex-Day. 


The Pricf pee; 46 p. 19, and continues as tis 
| noted Yi efterday, p. 423, till he comes to 


The Introitts. 1 


R Efurrexi, & adhuc 
tecum ſum. A.le- 
luig + poſuiſti ſuper me 
manum tuam Alleluia: 
mirabilis facta eſt ſci- 


entia tua, Alleluia, Atl 


 tluia. {2 


'P/al. Domine, pro- 


aſl me, & cognoviſti 
me: tu cognoviſti ſeſ- 
ſionem meam, & re- 
ſurrectionem 


Sicut erat in principio, 
& nunc, & ſemper, & 


in ſæcula ſæculorum. 


Amen. N Gel 


+? 9 


& * 


2 


meam. 
V. Gloria Patri, & Fi- 
lio, & Spiritul Sancto. 


n Py to the Pſalm. 
5 N Kyrie cleifon, as before, p. 22. 
-Gloria i in n Excelſi mY? as p. 208... 15 


A 
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a > x 
* 8 
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* : 4 FD j 
. x — 7 ˙ 
5 
2 
od 
: 


I Am riſen, and 50 am 


with thee, Alleluia: 


Thou haſt put thy Right- | 
hand u 
Thy nowl 


bo: # marvellous > Alleluias 


Alleluia. . 


ſalm. Land: chon haft 
nrovids me, and haſt 


known me: Thou haſt 
known my ſiting wa. 
and my 


riſing up. . 
Glory be to the Fe acher, 
and to the Son, and to 
the Holy Ghoſt. As it 
was in the Beginning, is 


now, and ever ſhall * 


n without End. 
I am riſen, ans 4. 


n & id 4 n is 5 83 ><A 


on me, Alleluia, 
edge is be- 
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3 The PRAYER. 


\ God, who on. this Dos, qui hodierna 

Day, by thy only die per Unigenitum | 
| begotten Son's Victory tuum æternitatis nobis 
over Death, haſt open'd aditum devicta morte 
for us the Paſſag e to E- reſeraſti: vota noſtra. 
ternity: grant * our quæ præveniendo aſpi- 
Prayers which thy pre- ras, etiam adjuvando 
venting Grace inſpires, proſequere. Per eundem 
may by thy Help become Dominum noſtrum. 
effectual. Thro' the ne 
Lord. anne they 


| The Loffin out bf the Epi. Leftin ifele hows 
le 4 Pact the "IJ Pauli = poſtolt ad Co- 
"Ye "tp b the Corntians, rinthios, 1 Cer, 5. 


GEL purge. out Pits, e "expummale 
thei old Leaven, that vetus fermentum, 
ye may be a new Paſte, ut ſitis nova conſperſio, 
ds ye are unleayened. For ſigut eſtis Azymi. Ete- 
Chriſt our Paſſover is ſa- nim Paſcha noſtrum 
crificed. Let us therefore immolatus eſt Chriſtus. 
feaſt not with old Leaven, Itaque epulemur: non 
nor with the Leaven of in fermento veteri, ne- 
Malice and Wickedneſs: que in fermento mali- 
but with the unleavened tiæ & nequitiæ: ſed 
Bread of Sincerity and in Azymis ſinceritatis 
Tru i ii eie & veritatis. | 

l. This is Graduale. He dies 
the Day. Which our Lord quam fecit Dominus: 
has made: let us triumph exultemus & letemur 
and rejoice in it. /, Con- in ea V. Confitemini 
Feſs ye unto the Lord, 3 quemam bo- 
* =o is good: becaulgg = "B06; quomam wy 


be Mass for EaSTER-Day. 


lum miſericordia ejus. 


Alleluia, Alleliig. * 


r J. Paſcha noſtrum 


433 
his Mercy continues for 
ever. 


AMleluia. An 1 | 
7 Chriſt our Pallover 


immolatus eſt Chriſtus. is ſacrificed. e 
aud Ap» Fe Free.. : 
Slab Pac BRING al ye 855 
Laudes bought Nations bring 
Immolent Chriſtian Yout richeſt Praiſes to 
you Eing OT 
Agnus rederit Ores: - That ſpotleſs Lamb, who 


1. 


Chriſtus innocens Patri 


Reconciliavit phocats- 
es 32 FF. 
| Mors & via "Quello 


_ Cooflxere | mirando 


Dux wire, \mortuus, 


Regrat: vivus. 


5 And even by 


more than due 


5 Paid for his Sheep, and 


thoſe Sheep you; 
That innocent Son, who 
wrought your Peace, 


And made his Father? 


Anger ceafe. 


Life and Death rogether | 


fought : oh: 


Each to a ſtrange Ex 


treme were brought: 


Life died, but ſoon re- 


viv'd again. 


Death ber 


ne e 
Die nobis, Maria ? Say, happy Mag delen, 0 ; 
fa 
Quid walli in „1? © What didſt thou ſee there 
"0 OM by the Way? 
Sepulchrum Chriſti vi- I'faw the Tomb of my 
aw oo 1 Year Lorgy 94 nk 
Et amy vidi reſur- I faw bimſeif, and him 
"Ou 25 unten "wee WF eiu 


4 . 3 


5 1 ſaw 


I ſaw the Napkin and 
the Sheet, 


That bound his Head, 


and wrapt his Feet; 


1 heard che Angels wit- 


neſs bear; 


Fe efus is riſen, he's not 


Bere. 


"ns tell N Followers 


they ſhall ſee 


Te and their Hope i 


\. Galilee: 


They, Lord, with faith- 
ful Heart and chearful 


Voice; 


We on thy gloriow i- 


fing Day rejoice. 


0 thou, whoſe cor qu. ring 
Pow'r © ercamè the 


Grave, 


| By thy *Qtorious re 
us Sinners wk Amen. | 


Aulelui oaks : : 


1 Continuation of the holy 


. Goſpel according to St, 


Mark, Chap. 16. "ON 


AT that Time : Mary 
Magdalen, and Mary 
the Mother 


and Salome bought Spices, 
that they might come 
and anoint Jeſus. And 
N. ry in the Morn- 


of . 
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Angelleos Nane 


7 


Sadatium & Veſtes; 


| Sütrerk Chriſtus ſpes ; 


| 1. LAT os 
Mo TIO of 
= a a | 1 * 


Præcedet . vos in Gali. 


lean. | | 

4 * , 1 

Se Chriſtum fur 
rexiſſe | 


A nibrevis vere, 
Tu nobis Victor Rex 


miſere. Amen. 
Alleluia. e Re SAVs. 


>, * in 4 3 0 
495 8 #4 41 . 104 


: The Pro; ir faide every Day this Wk, and no longer. 


Sequentia Sancti Ee ban 
gelii ſecundum Mar- 
cum, Cap. 16. 


| Pi illo tempore : Ma- 


ria Magdalene, & 


Maria mater Jacobi 
& Salome emerunt 


aromata, ut veni entes 


ungerent Teſum. Et 


valde mane una fab- 


batorum, 


The, Mass for: Egorzn-Dar. 


batorum, veniunt ad 
Monumentum, orto 
jam ſole. Et dicebant 
ad invicem : quis revol- 
vet nobis lapidem ab 
oſtio Monumenti: Et 
reſpicientes viderunt 
revolutum lapidem. 5 
rat quippe magnus val 


de. Et introentes in 


Monumentum viderunt 
juvenem ſedentem in 
dextris, coopertum ſto- 


la candida; & obſtu- 
Qui dicit 


puerunt. 
illis: Nolite expa- 
veſcere: Jeſum quæ - 


ritis Nazarenum, Cru- 


ciftxum : ſurrexit, non 
eſt hic. Ecee locus ubi. 
poſuerunt eum. Sed 
ite, dicite, diſcipulis 
ejus, & Petro, quia præ- 
cCedit vos in Galilæam 
ibi eum videbitis, ſicut 
dixit vobis. 


Credo as Lefore, p- 44. 


O ertorium. Terra 
tremuit, & quievit, 
dum reſurgeret in * 


8 dico Deus, Alleluia. 


435 
ing the firſt Day of the 
eek they came to the 
Sepulchre, the Sun being 
now up. And they ſai 
to. one another : Who. 


ſhall roll back the Stone 


for us, from the Door of 
the Sepulchre ! And look- 
ing, they ſaw the Stone. 
rolled back. For it was 
very great, And entring 
into the Sepulchre they 


ſaw a young Man ſitting. 
on the Right-hand, clad 


with a white Robe; and 


they were amazed. Who 


ſaid unto them : Be not 
afraid: ye ſeek 7 ſus of, 


Nazareth, who was cru- 


cified: he is riſen, he is 
not here. Behold the. 
Place where they laid him. 
But go tell his Diſciples 


and Peter, that he goeth 
before you into Galilee: 
there ye ſhall ſee him, as 


he told Jon. 


— 


| The Offertory. 4.4 
Farth trembled, and was 
ſtill, whilſt God aroſe in 
Judgment, Alleluia. 


- 


Sac as e, fron p. 46, ill he comer to. 


* 
* * 
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Prayers of thy 

together with tp - 
ings of theſe Hoſts : that 
being initiated in the Paſ . 
chal Myſteries, they may 
ration — 
oy bro ; 


ed u 

Fj Let us give Thanks 
to the Lord 4 God. 
— ee 4 


DV > = 
LY 
+ IJ 
_ * o 


456 er e Mass for n 


Riser 0 O Lord; | 
beſeech thee, 


222 


by 4 0 
us EY apa | 
our Lord. h | 


Per omnia fecula 


For ever . ever. 
Amen. | 


N The Lord be with 


Ou, 


K. And with V Spi- 


rit, 


45 Lift up your Hearts, 
R. We have them lift- 


to the Lord. 


is TIP meet ad 


Nas right and profit- 


all to Salvation, to pub- 
lich thy Praiſes, O Lord, 
at all times, but chiefly 
and more gloriouſly on 


this Dau, when Chrift | 


The Secret. 80 13 


we QUicipe, 3 


Domine, preces po- 
puli tui, cum oblationi- 
bus hoſtiarum: ut Paſ- 


chalibus initiata myſte- 


riis, ad æternitatis no- 
bis medelam te operan- 
te proficiant. Fer Do- 


minum. 


a 


ſæculorum. R. Amen. 


* Dominus vobif⸗ 8 


cum. 


4 Gratias 
Domino Deo noſtro. 


R. Die Ne juf- 


tum eſt. 


R E diguöm & 


E 
V* juſtum eſt, æquum 
& hate. Te quidem, 


Domino, omni tempore 


ſed in hac potiſſimum 


die glorioſius prædicare, 


cum Paſcha noftrum 
immolatus eſt Chri/? US. 


"gle 


R. Et cum ſpiritu 
| tuo. | 
wat Surſum dr. 5 
R. Habemus ad Do- 
minum. = 
agamus | 


c C 


familie tue, 


We Mass for EASTEX DAV. 437 


ipſe enim vere eſt Ag 
nus, qui abſtulit peeca- 
ta mundi. Qui mor. 
tem noſtram moriendo 
deſtruxit, & vitam re 
ſurgendo repatavit. Et 


ideo cum Angelis & At- 


changelis, eum Thro- 
nis & Dominationibus, 


cumque omni militia 


cceleſtis exercitus, 


hymnum gloris tuæ 
canimus, ſine fine di- 


centes. 


World. 
deftroy'd our Death, and 
by riſing again reflored 


crificed. For he is the 
true Lamb that has ta- 
ken away the Sins of the 
Who by dying 


our Life. And therefore 


with the Angels and 


Arehangels, - with the 
Thrones and Dominati- 


ons, and with all the 

Troops of the Celeſtial 
Army, we ſing the Hymn 
of thy Glory, nn 


laying. | 


Sanctus and the refty. as p. 53, to Communicanter, 
. 


(Ommunicantes & 

diem ſacratiſſimam 
celebrantesReſurreQio- 
nis Domini noſtri Fe/ 


Y Chriſti ſecundum car- 


nem: ſed & memoriam 
venerantes in primis 


glorioſæ ſemper Vitgi · 
nis Mariæ, genitricis 


ejuſdem Dei & Domini 
noſtri Jeſu Chr iti, as 
p. 55: 


25 onem 
noſtræ, ſed: & cunctæ 
quam 


, Hue. Cw: oblatio- 
ſervitutia, 


CoOmmuniesting with 
and celebrating the 


moſt ſacred Day of the 


Reſurrection of 4 Lord 


Jeſus Chrift according to 
and alſo ho- 
nouring the Memory, in 


the firſt Place, 


the F leſh; 


of the 
Ever - Virgin 


glorious 


Mary, Mother of the 
ſame God and our Lord 


= Teſs Chriſt, as p. 55+ 
* 7E therefore beteveh 


thee, O Lord, 


eiouſſy to accept this Of- 
fering of our Service, as 

tibi offerimus pro his alſo of thy whole Family, 

quoque, quos regenera- | 


Which 
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e eee 


for theſe alſo, whom 
thou haſt been pleaſed to 


22 by Water and 


the Holy Ghoſt, grant- 


ing — the Remiſſion 


of all theit Sius; to grant 
us thy Peace in our Days, 


and by thy Command to 
pojeres us from eternal 
Damnation, and number 
us amongſt thy EleR. 

Thro' Chri ft our en 
; Avent 125 


Ou ½ our Paſſover is 
ſacrificed, Alleluia: 


therefore let us keep the 
Feaſt with the unleaven- 
ed Bread of Sincerity and 
Truth, Alleluia, Alleluia, 


Alteluia | 


43 Ne Mass er EAs TER. DRv. 
which we offer to thee 


re dignatus es ex aqua 


& $piritu Sancto, tri- 


buens eis remiſſionem 
omnium peccatorum, 
quæſumus, Domine, ut 
placatus accipias; dieſ- 


que noſtros in tua pace 


diſponas, atque æter - 


na damnatione nos eri- 


pi, & in Electorum tuo- 
rum jubeas grege nume. 


rari. Per Chriſum Do- 


minum bracket? A- 


men. 


A the reſt, a as TY 765 until 
2. Communion, Tas 


- 


| Paſha PLP TR im- 
molatus eſt Chri us, 


Alleluia: itaque epule- 
mur in Azymis ſinceri- 

tatis & veritatis, Alle 
5 e g R nb N 


The Poſt 6 | 


Pon on us, O Lord, 


the Spirit of thy 
Charity : that thoſe. 


. whom thou haft reple- 
mih'd with the Paſchal 


Sacraments, may by thy 


Goodneſs live in perfect. 


Concord. Thro*' our 


Lord, &c. in the Unity 


Sbinum abb Do- 
mine, tuæ Charita- 
tis infunde: ut quos 8a- 
cramentis Paſchalibus 
ſatlaſti, tua facias pie - 


Ante concordes. Per Do- 


minum noſtrum, Oc. 
in unitate ejuſdem Spi- 
Titus Sancti Deus. 

V. Ite, 


The Mass for EAsTER-DAv. 439 


. -- of the ſame Holy Ghoſt. 


. The: Miſſa ft, 41 J. Depart, Maſs is 


leluia, Alleluia. done, Alleluia, Alleluia. 
R. Deo gratias, Al- V., Thanks be to God, 

leluia, Alleluia. Alleluia, Alleluia. 
All ibe ref as before, p. 68. 

The V. eſpers are in the Evening Office of the Church 
Latin and Engliſh, p. 73. edit. 2. and in ſome 
Places at the End is fung n ande and the 

two Holy- Days: 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

O Filii & Fil, . 
Rex cœleſtis, Rex Gloria, 7 55 
Morte ſurrexit hodie Alleluia. 
Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

Et mane prima Sabbati 

Ad Oftium Monumenti 

Acceſſerunt Diſcipuli, Alleluia. 

Et Maria Magdalene, 

Et Jacobi & Salome, 

Venerunt Corpus ungere, Alleluia. 

In albis ſedens Angelus, 

Prædixit Mulieribus, 

In Galilæa eſt Dominus, Alleluia. 
Et Joannes Apoſtolus 

Cucurrit Petro citius, . 

Monumento venit prius, Alleluia. 
Diſcipulis aſtantibus, 

In medio ſtetit Chriſtus, 

Dicens, Pax vobis omnibus, Alleluia. 
Ut intellexit Dydimus 
Quia ſurrexerat Jeſus, e 
Remanſit fere dubius, Alleluia. 

Vide, Thama, vide latus, 

_ Vide pedes, vide manus, 

Noli eſſe incredulus, Alleluia. 


<a 2 
2 


8 


440 The Mass for ExsTER-DAr. 

Quando Thomas vidit Ebriflum, 

Pedes, manus, latus ſuum, 

Dixit, Tu es Deus meus; Alleluia | 
Beati qui non diderunt, | 


Et firmitur crediderunt, lA lol 
Vitam æternam habebunt, Alleluia. | | 15 
In hoc feſto ſanctiſſimo. | 
Sit be &jubdatic. ͥ 9 


Benedicamus, Domino, Alleluia. 

Ex quibus nos humillimas, PLS PROT WOETy: 
Devotas atque debitas, ../,' 7 
Deo dicamus gratias, Alleluia. * 1 3, a 10 
Alleluia, Alleluia, Alleluia. 37%; 19 


* 


Antiph. Hæc dies, quam beit Damion exul- 
temus & lætemur in ea, Alleluia. 


Vuierſ. Confitemini Domino, quoniam bonus: 75 
a a in ſeculum wiſericendie ejus. 5 


— 


BASTER- 


'EASTERMONDAY, 1 


The Tntvete.” 


HE Lord has brought 
1 you into a Land 
flowing with Milk and 
Honey, Alleluia: That 
the Law of our Lord may 
be for ever in your Mouth, 


Alleluia, Alleluia. Fſalm. 


Confeſs to our Lord, and 
call upon his Name: 


make his Works publick 


amongſt the Gentiles. J. 
Glory be to the Father, 

Oe. be 
brought, and the reft to the 


Pſalm, 


God, who by the 
Myſtery of the Paſ- 
chal Solemnity haſt given 


to the World a ſovereign 


Remedy againſt all Evils : 


we beſeech thee pour 


forth on thy People thy 
_ Celeſtial rege; that 


they may both obtain per- 
| fect Liberty, and advance 
daily in the Way of ever- 
| laſting Life, Thro' our 
Lord, | 


cate nomen eju: 
opera ejus. V. 


Lord has 


mus, czleſti 


* 


JNeroduxit | vos 5 8 


minus in terram flu- 


entem lac & mel, . 
leluia . & ut Lex Do- 


mini ſemper ſit in ore 

veſtro, Alleluia, Alle- 

luia. Pſalm. Confitemi- 

ni Domino, & invo- 
* 

G 

loria 


Patri, Sc. e 


nuntiate inter 


The Pavan. 


JE quibolemnitate 
Paſchali mundo re- 
media contuliſti: 
pulum tuum, quæſu- 
dono pro 
ſequere; ut & perfec- 
tam libertatem conſe- 
qui mereatur, & ad vis 
tam proficiat ſempi- 
ternam. Fer Domi- 


TLoctis 


3 


Bap tiſmum" 


5 Latin detuum Apftole- 
Ba rum, Cap. 10. 


I Jebbs ls; Stans 


Petrus in medio ple- 
bis, dixit, Viri fratres 


vos ſeitis, quod factum 
eſt verbum per univer- 
fam Judæam, incipiens 


enim à Galilæd poſt 
quod præ- 
Acavit Joannes, Fefum 
it Nazareth,” quomodo 


Unit eum Deus Spiri- 
tu Sancto & virtute, 


qui pertranſit benefaci- 


Endo, & ſanando om- 
nes opp reſſos à diabolo, 
| duönke Deus erat cum 


illo. Et nos teſtes ſu- 


mus omnium quz fecit 
in regione 
& Feruſalem, quem oc- 
cideru ſuſpendentes 
in ligno. Hunc 2 


Tudeorum 


ſaſcitavit. tertia die, & 


dedit eum manifeſtum 
Keri, non omni populo, 
ſed teſtibus præordinatis 5 


2 Deo: Nobis qui man- 


ducavimus & bibimus 
cum illo. poſtquam re- 
ſurxexit à mortuis. Et 
præcepit nobis prædi- 
Care populo, & teſtiſi- 


C quia ipſe eſt, qui 


Easrfx- Moxpav. : 


which 


The Leſſon out of the Airs 
of the Apoſtles, Chap. 10. 
17 thoſe Days: Peter 
ſtanding in Tee Midſt 
of the People ſaid, Ve 
know the Word heh 
was publiſbed over all 
8 Fot it begins at 
alilte, after the Baptiſm 
John preached, 
Feſus of ſazareth +: How 
Jod anointed him with 


the Holy Ghoſt, and with 


Power, who went about 


doing good, and healing 


all that were oppreſſed by 


the Devil, for God was 


with Kit.” And we are 


"Witneſſes of all the Things 


which he did in the Land 
of the 7 


ews and Jer Y- 


alem, whom they flew 
and hang'd on a Tree. 


Him God raijed up the 
third Day, and 8214 
have him to be made 
known, Not to all the 
People, but to Witneſſes 


r e by God: 


ven to us, who did eat 


and drink with him, after 


he aroſe from the Dead. 


And he commanded us to 


preach to the People, and 


to DIY) that it is he 


who 


leluia, Alleluia. 
Angel of our Lord came 


 EasTEr-Monpay. 


who was appointed by 
God to be the Judge of 
the Quick and the Dead. 
All the Prophets bear him 
witneſs, 
who believe in him, ſhall 
thro' his Name receive the 
Forgivenels of Sins. 
The Gradual. This is 
the Day which our Lord 
has made: Let us triumph 
and rejoice in it. VJ. Let 
Iſrael now ſay for that he 
is good; for his Mercy 
continues for ever, Al- 


J, The 


down from Heaven, and 
coming to the Monument 
rolled back the Stone, and 
| fat upon TW og | 


that . all thoſe, | 


443 
conſtitutus eſt A Deo 
Judex vivorum & mor- 


tuorum. Huic omnes 
Prophetæ teſtimoni 
perhibent, remiſſionem 

Ppeccatorum ACCIpere 


per nomen ejus omnes 


qui credunt in eum. 
Graduale. Hæc dies 
quam fecit Dominus: 
exultemus, & lætemur 
in ea. V. Dicat nunc 
Lfrael, quoniam bonus; 
quoniam in fzculum 
milericordia ejus Alle= 
luia, Alleluia. V. An- 
elus Domini deſcendit 
”w Calo, & accedens 
revolvit lapidem, & ſe 
debak ſuper et eum. 


Victimæ Paſchali, as MY p. W's 


G 1 Continuation of the holy 
Goſpel according to St, 
Luke, Chap. 24. 


A T that Time: Tw o 

of the Diſciples of 
Jeſus went the ſame Day 
to a Town call'd Emaus, 
ſixty Furlongs from Je- 
ruſalem. And they talked 
together of all theſe 


Things which had hap- 


pros: And it came to 


Sequentia ſancti Evan- 
gelii ſecundum Lu- 
am, Cap. 24. 


P ills tempore : 1 0 


ex 1 850 0 Feſu 


ibant ipſa die in caſtel- 


lum, quod erat in ſpa- 
tio ſtadiorum ſexaginta 
ad Feruſalem, nomine 
Emmaus, Et ipſi lo- 
quebantur ad invicem 
de his omnibus quæ ac- 
1 ciderant. 


cidefant. . 
eft, dum fabularentur, ed 
& ſecum quærerent, 


& ipſe. Zeſus appropin- 


 quans. ibat cum illis: 
__  oeuk autem eorum te · 
naebantur ne eum ag- 

| noſcerent; 
illas: Qui ſunt hi ſer- 
mones; quos confertis 
ad invicem ambulantes, 
& eſtis triſtes? Et re- 


ſpondens unus, cui no- 
men exat Cleophas, dix- 
it ei: Tu ſolos De. 


nus es in Feruſalem, & 
none 
ts ſunt in illa hi 


die- 


dus? Quibus ille dix- 


* ? Et dixerunt 
de Jeſu Nazareno, qui 


fuit vir propheta, po- 


tens in opere & ſermo- 
ne coram 


We 


bamus quia. ipſe eſſet 


8 Hrael: & 
nune ſuper hæc omnia, 
tertia dies eſt hodie 


duod hæc facta ſunt. 


Et ait ad 


viſti ur fac 


* & omni 
Et quomodo 
iderunt ſummi 
facerdotes & principes 
naſſfrfi in damnationem 
mortis, & crucifixerunt 
eum. Nos autem ſpera- 


: oy & mulieres _— : 


EAsT ER Monpav. 
Et facłkum 


paks that while they talk- 
and . reaſoned with 
themſelves, Feſus himſelf 


drew near; and went with 
them. But their Eyes 


were held that they 


might not know. him. 
And he faid unto them, 


| What Diſcourſes are theſe 


ye hold one with another, 
as ye walk and are fad? 
And one of them, whoſe 
Name was Cleophas, an- 
ſwered and ſaid unto him: 


Art thou only a Stranger 


in. Jeruſalem, and haſt 
200 known the Things 
which are come to paſs 
in theſe Days? To whom 


he ſaid: What Things? 
ug anſwered concern- 


eſas of Nazareth, . 
who. was a Prophet 


mighty in "Dead and 


Word, before God and 


all the People. And how 


the High Prieſt and our 


Rulers deliver'd him to 
be condemn'd to Death, 


and crucified him. And 


we hoped that it was he 
who ſhould have redeem - 
ed Iſrael: and now after 
all, this is the third Day 
ſince theſe Things were 
done. And even ſome of 

QUT 


to them: 


EasTER-MoxpAv. 
who had 


our Women, 
deen before  Day-light 
at the Sepulchre, terri- 
fied us: for when they 
found not the Body, they 
came ſaying, that they 
had ſeen a Viſion of An- 
gels, who ſay that he is 
alive. 


Sepulchre, and found it 


even ſo as the Women 


had ſaid, but him they 
found not. And he ſaid 
O fooliſh, and 
low of Heart, to delle re 
all that the Prophets 


have ſpoken! Ought not 
Cpbriſt to have fuffered 


theſe Things, and ſo to 
enter into his Glory ? 
And beginning from Mo- 
ſes and all the Prophets, 


| he expounded ' to them, 


in all the Scriptures, the 


Things concerning him. 
drew nigh to 


And they 
the Town whither they 
went. And he made as 
if he was to go farther, 


ſaying: Stay with us, 


for it is towards Night, 
and the Day is far ſpent. 
And he went in with 


them. And 1 it came to 


$ 4 
— 3 * FT 
* 


And ſome of our 
own Men went to the 


non invenerunt. 
ipſe dixit ad eos? O 


tur illis 


longius ire. 
1 But they compelled him, 


445 
ex noſtris terruerunt 
nos, que ante lucem 
fuerunt ad monumen- 


tum, & non invento 


corpore ejus, venerunt 


dicentes, ſe etiam viſi- 


onem angelorum vidiſ- 
ſe, qui dicunt eum vi- 


vere. Et abierunt qui- 
dam ex noſtris ad mo- 
numentum, & ita in- 


venerunt ſicut mulieres ] 
dixerunt, ipſum vero 


ſtulti, & tardi corde' ad 
credendum in omnibus 


quæ locuti ſunt prophe- 


tz? Nonne hc we 5 5 


tuit pati Chriftum, & - 
ita intrare in gloriam 
ſaam ? Et incipiens. à 


Moyſe, & omnibus 
prophetis interpretaba=" 


ſcripturis, quæ de ipſo 


rant. Et appropinqua- 
verunt caſtello, 


uo i- 


bant: & ipſe ſe finxit 


runt illum dicentes: 


Mane nobiſcum, quo- 
niam adveſperaſcit, & 


inclinata eſt jam dies. 
Et intravit cum illis. 


Et factum eſt, dum re- 


03 


n 1 
"©; 


in omnibus 


Et coege- 


EINE 1 
— he 


+. 
cum. | | 


4 . 2 : 
3 — 


hot cum illis ac- 


rigebat illie. (1 Et aperti 


unt oculi eorum, & it 


_cognoverunt eum: & 
. iple evanuit ex oculis 
eorum. Et dixerunt ad 


inxieem: Nonne cor 


; m--ardens.erat/in 
nobis dum loqueretur 
in via, & aperiret no- 
bis ſeripturas? Et ſur- 
1 gentes eadem hora, re- 
greſſi ſunt in Jeruſa- 


lam: & invenerunt con- 


| gregatos undecim, & 
eos gui cum ipſis erant, 
dicentes: Quia ſurrex- 

it Dominus vere, & ap- 


paruit Simoni. Et ipſi 


narrabant quæ geſta e- 
rant in via: & quomo- 


1 eum in 
done in the Way: and 


4 ne eee 


. ö 0 a 


cepit panem, & bene- 
dixit, ac fregit, & por- 


EAsTER- Moup Av. = | 
paſs, that, as he fat at 


Table with them, he 
took Bread, and bleſſed 
it, and break i it, and gave 

it to them. And their 
Eyes were opened, and 


they knew him: and he 
vaniſhed in of oa their 
Sight. 


And ſaid 
one to the JT Was 
not our Heart burning in 
us, whilſt he talked to 
us in the Way, and open- 


ed to us the Scriptures? 


And they rofe up the 


fame Hour, and returned 
to Ferufalem: And they 
found the Eleven gather d 
together, and them that 


were with them, ſaying: 


The Lord is ziſen indeed, 


i 2 has appeared to * 


And they related 
the Things which were 


how. they knew him in 


the wellig of Seeds 


le as before, p. 4 


lan Angelus 
Domini 
_ ccelo, & dixit mulieri- 


bus: Quem queritis, 


_ ſurrexit ſicut dixit, 4 


9 5 25 


deſcendit de 


The "ora The An- 
gel of our Lord came 
down from Heaven, and 
ſaid unto the Women: 
Whom ſeek ye, he is 


bien as he faid, Alleluia. | 


slr. 


E.asTeR-MonpAy.' | 


ere, Sande Pater, p 46. 2232 ; 
The Secret. 7 | / mg 4 1 A 


Rekeehe, 0 Lined; we 
: beſeech thee, | the 


Prayers of thy People, 


together with the Offer- 
ings of theſe Hoſts : that 
being initiated in the 
Paſchal Myfteries, they 


may by thy Operation 
| £ Dominum noſtrum Ne- ö 


um Chriftum.” LOB. 


obtain us eternal Life. 
Thro' out Lord. | 


Stops, 3 
Domine, preces po- 


puli tui, cum oblatio-—- 
nibus Hoſtiarum: ut 
paſchalibus initiata my- 
ſteriis, ad æternltatis 
nobis medelam, te ope- 


rante, proficiant. Per 


The Preface par Canon as 75 e/terday, P: 436. v; 


5 De Communion. Our 
Lond is rifen, and has ap- 
Pear d to Fenn; Alleluia. 


Conimunio. Su nen 
nee & apparuit 
Petro, Alleluia.” 0 


De Poſt-Communion. hs 


JOUR on us, O'Lord, 
the Spirit of thy Cha- 
rity: 
thou haſt repleniſhed with 
the Paſchal Sacraments, 
may by thy Goodnefs 
| live in perfect Concord. 


Thro' our ic Lok, tc, in 


the 15 of the fame 


that theſe, whom 


Dominum 
Ec. in unitate ejuſdem- 


Tiro n Dew. 


Skhieum ab Dos 
mine, tuæ chari· 


tatis infunde: ut quos 
ſacramentis paſchalibus 


ſatiaſti, tua facias pie- 
tate concordes. Per 
noſtrum, 


. 4 
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cagf _—_— famulis. 
tuis, ut ſacramentum 
vivendo teneant, a 8 
fide, perceperunt. 
Dn = 5 12 
Lectio Adtuum Apoſto- 


1 an 2 


8 — 8 


r 1 


5 *. 8 P N Fa — ̃ 
1 1 — 1 ky bh 


"The 
4 QUA faptenttle po- 
: pA eos, Alleluia: 


firmabitur In illis, & 
non flectetur, Alleluia 
& exaltabit cos in æter?- 
nut; Tialule, Alleluin.' 
Pſatm. Confitemini Do- 
mino, '&'1 invocate no- 
men ejus': annuntiate 
inter Gentes opera Ve A 


V. Gloria Patri, 


Aqua e og 
7 LET +3 3% 


0 . -— # 
7 k 13 
wa ea & * 


ſcætu multipli 1— 


© drum; Cap. 13. 


| I diebus illis: Sur- 
gens Paulus, & ma- 

nu ſilentium indicens, 
ait: Viri fratres, fi 


F* 5 z F 


ak among 


EL „ dul . Ea | 
am tuam Ie 


EASTER TUESDAY. 


Intfoit. 


G has given bed 7 


Water of Wiſdom | 


to drink, Alleluia: he 


will be eſtabliſhed in 
them, and will not be re- 
moved, Alleluia: and he 
will raiſe them up for 
Alleluia, Alleluia. 
Pſ. Confeſs to cur Lord. 


ever, 


and call upon his Name: 
make his Works 
the Gentiles. /. 
© ©» Glory be to the Father, 
ec. God has given, and 
the reſt to the Fſalm. 5 
De R 3 
O1 God, who by 2 new * 
Increaſe doſt always 
enlarge thy Church: grant 
F. 
they may retain that Sa- 
i nr during Life, 
Which they have received 
by Faith. Thro' our Lord. 
De Leſſon out of the Acts 
of the Apoſtles, Chap. 13. 
| hou thoſe Days: Paul 
ſtood up, and making 
a Sign with his Hand, 
that "Ry" * be ſi- 


to thy Servants, 


crament 


88 


publick | 


9 


him, the 
that he 


Day. 


unto. 


7 ute 4 th 


ſuch among you as a Deals Bi miſſum eſt. 


God, unto you is this 
TA of Salvation, ſent. 


For thoſe who dwelt in 


Jeruſalem, and their Ru- 
knowing J Jeſſut, 


ers, not 


aan, Tuer. 


= 


qu pet omne 


nor the Voices of che ro- 


phets, which are read e- 
Sabbath, have ful-. 
| illd them in judging + 
him. 9 
no Cauſe of Death in 
deſired Pilate 
ould be ſlain. 


very 


And haying fou 


And when they had ful- 


fill'd all that was written 
of him, they took him 
don from the Tree, and 
laid him in a Sepulchre. 
But God raiſed him from 
the Dead on the third 
And he was ſeen 
for many Days, by thoſe 


who came up with him 


which was made to our 
Fathers. For God has ful - 
fill'd the ſame to our Chil- 


dren in raiſing up Feſus 
on our Lord. 


tem ſuſcitavit eum 3 
mortuis tertia die: Qui 


from Galilee to Feruſalem: 

_ and are unto this preſent 
Time his Witneſſes to the 
People. And we preach 


gene ris Hercben,, 88 1 


qui . 'objs timent 
vobis verbum - 


755 enim habitabant i 
ruſalem, & principes 
ejus, ignorantes Feſt, . 
voces dur 25 
ſabha : | 


tum leguntur, ede 1 


tes impleyerunt: & nul. ka 
lam cauſam moxtis ing, 


venientes in eo, petier, 
runt à Pilato, ut inter- 
ficerent eum. Cumque 1 


conſummaſſent omnia 
quæ de eo ſcripta erant, 
deponentes eum de lig- 
no, poſuerunt eum in 


monumento. Deus au- 


832 of 


viſus eſt per dies mul- 


tos, his qui aſcende- 


rant ſimul cum eo de 
Galilæa in Jeruſalem <. 2 
qui uſque nunc funt 
teſtes ejus ad plebem. 
Et nos vobis annuntia- 


mus eam, que ad we 


tres noſtros' repromiſſio 


you that Promiſe 


facta eſt, quoniam hanc 


Deus adimplevit filiis 


noſtris, reſuſcitans Je- 


ſum Cbriſtum Dominum 


noſt rum. 


G 1 7 


155 Wa omi 


S K ketemut 
in es. J, Dicant nunc 


. quiredempti ſunt à Do. 
mino: quos redemit de 


\ 3 manu inimici, & de 


ice congregavit 


4. * Allluia, Alleluia. 


x V. Surat Dawitits 


4. ſepulchro, qui pro 
gh W in 12 


| A >. D &- 5 
entia >. fans; Evan- 


2 Nea ſecundum Lu- 


cam, Cap. 24. 


IN. e tempore: Ste- 


tie Jeſus in medio 


_ Diſpuloryar ſuorum, 
& divit eis: Pax vobis: 


Ego o ſum, nolite time- 


"ap: Tbngeriti exiſtima- 
bat fe 
8 dixit eis: Quid tur- 
ati eſtis, & cogitatio- 

£4 — — e in corda 
. ? Videte manus 
meas & pedes meos, 


= >. - quia 5 ſe fum : Pal- 
k Wh + * th Lidete: 


quia 
1 g's carnem & — 
s ſicußg 


= 


| it is I, fear not. | 
were troubled and 
affri ghted, and thought 
they had ſeen a Spirit. 
And he faid unto them: 
Why 
and "why do Thougbts 
ariſe in your Hearts? 

hold my Hands 
Feet, for that it we | 
ſelf: Feel and ſee; 


Conturbati vero 


ſpiri tum videre. 


um 5h” and rejoice in it. 


V. Let the redeem'd of : 


the Lord fay now whom 


he hath” redeem'd from 
the Hand of the Enemy, 
and Fend out of the 


Lands, Alteluia, Allelaia. 


V. Our Lord is rifen 


from the Sepulchre, who 
for us hung upon the 
Wood of the Cros. 


* Vidime Paſchali, p. 433. 


A. Continuation of the holy 
17 3 to St. 


AT that Take: Joes 


them: Peace be unto you: 
But 


are ye troubled, 


ud my 


4A ſtood in the Midſt of 
his Diſciples, and ſaid to 


' 
* 
Y * 
2 \ 
2 Pry 
5 
127 w 
3 3 
8 . 
ie Se 
1 * 4 * 
. 
* 8 
2 . 
WR 
X * 1 


8 
+ @ 
11 
WA 
0 : 
28 a v 
3 * 2 * 
ne 2 BT 
* * 8 
I, * 2 * 
7 1 . 3 — 
n z +» F N 7 
POOR. : F 
* = * 4 1 
, 3 * 
Ys 8 15 
- 1 2. 7 = & 
26.7 . * 
1 c : 
2 8 
f 1 5 
„ % 
1 £ * 2 Eh 
* * o 2 8 * * f 
$ * 0 # 
3 e 
"A { * v2 
3 0 5 * 4 - , 
13 * +» 
* 5 4 4. . 
þ : 
. 4 Re! 
S 1 , © 
ro * 
. ; 4 
LES 4 | 
7 . K: 
g - 3 
2. Fo PY 1 
IG ELIA * 2:9 
=Y >" , 
i 1 be : þ 
* 5 , 0 Fe 
4 : 3 
. : : > 454 
$2 > — 
* 12 ; 
LED us 8 „ 
— 4 * 
* Gt F * 
. 
3 8 
Y > 
: * . 
* ** p *% 
: KS ; 
1 VE 2 
. RN ö 
1 * 
”; * * TY 
"OF. Is WP 
: y 2 ( 
Ted Be 
PRES th „ 
4 a 
: 95 * . * * 
+> of. Te” 
bY "7 ne k 
* 0 1. 
F * 
5 * 
Ve * 
4 * * Ys 
as ' 7 
N 
N 
2 4 
© Fe 1 
& 
: 
8 
; 


